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LIVES COR. NEPOS. 



PREFACE TO THE SECOND EDITION 



In this edition the text has been thoroughly revised, with Fleck- 
eisen's revision of Halm's text (Leipzig, 1893) as a basis, and with 
due consideration of the Nepos literature of 1882-1895. The dates 
of the most important events have been inserted in the margin. 

The notes have been rewritten and the grammatical references 
placed at the bottom of the text-page and extended to cover the 
grammars of Allen and Greenough and of Gildersleeve. Eeferences 
to Harkness are in full-face type (505), to Allen and Greenough 
in plain type (272), and to Gildersleeve in italics (555). 

New English-Latin exercises have been prepared, with the fol- 
lowing points constantly in view : — 

1. The sentences should be difficult enough to require some 
thought on the part of the pupil, but not so difficult as to become 
mere grammatical puzzles, which exercise his ingenuity, but utterly 
fail to give him any independent command of the language. 

2. They should cover most of the important matter of the text, 
and thus serve as a summary or outline. 

3. They should not be translations of sentences in the text, and 
they should not contain recitation-room English. 



iv PREFACE 

4. They should increase in difficulty as the pupil proceeds, and 
special attention should be directed to special constructions ; not, 
however, to such an extent as to prevent the pupil from feeling the 
construction as an integral part of the language. 

The vocabulary has suffered little alteration except the insertion 
of the proper names and the correction of minor errors. 

Long vowels are so marked throughout, and with very few excep- 
tions the authority of Marx (Htilf sbtlchlein, 1889) has been accepted. 
The orthography is that of Brambach. 

T. B. LINDSAY. 
August 5, 1895. 
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INTRODUCTION 



L THE LIFE AND WORKS OF NEPOS 

Cornelius Nepos (his praenomeii is unknown) was born about 
100 B.C. in northern Italy {Gallia dsalplna), the same district that 
produced Yergil, Catullus, and Livy. Several towns claim the honor 
of his birthplace. At Ostiglia (Hostilid) a statue was erected to 
him in 1868. It is probable that he was born at Pavia (Ticinum). 

He early removed to Rome, where he became the friend and com- 
panion of such men as Cicero, Atticus, and Catullus ; the last-named 
dedicated his book of poems to Nepos in the following lines : — 

*Ciii dono lepidum novum libellum 
Arida modo pumice expolitum? 
Corneli, tibi : namque tu solebas 
Meas esse aliquid putare nugas, 
lam tum cum ausus es unus Italorum 
Omne aevum tribus explicare chartis 
Doctis, luppiter, et laboriosis I ' 

Nepos devoted himself to literature rather than to politics, and 
made Atticus rather than Cicero his model. We do not know any 
of the details of his life, and even the date of his death (commonly 
given as 24 b.c.) is uncertain. He is said to have written the 
following works : — 

1. Chronica, a sketch of general history in three books. (This is 
the work referred to by Catullus.) 

vil 
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2. Exempla, the exact character of which is imknown. It may 
have been a collection of stories illustrative of the character of the 
ancient Romans. 

3. The life of Cato the Censor. 

4. The life of Cicero. 

5. A geographical work. 

6. Various poems. 

7. De Virls Inlustribus. 

Of all these works nothing remains but a small part of De Viris 
Inlustribus. This was probably his latest work, and seems to have 
contained the following : — 

I. De regibus exterdrum gentium. 

II. De regibus Bomdnorum. 

III. De excellentibus ducibus exterdrum gentium. 

IV. De excellentibus ducibus Bomdnorum. 
V. De iuris consultls Graecis. 

VI. De iuris consultis Bomdnis. 
VII. De ordtoribus Graecis. 
VIII. De ordtoribus Bomdnis. 
IX. Depoetis Graecis. 
X. De poetls Latinls. 
XI. De historicls Graecis. 
XII. De historicls Latlnis. 

XIII. De philosophis Graecis. 

XIV. De philosophis Latinis. 
XV. De grammaticis Graecis. 

XVI. De grammaticis Latinis. 

Of these, we have III. and parts of I. and XII. This work was 
published about 34 b.c, and an addition made to the life of Atticus 
in 29 or 28 b.c. 

The biographies of Nepos that remain to us and that are included 
in this volume may be grouped as follows : — 
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1. MUtiades, Themistodes, Aristides, Pausanias, and Cimon were 
famous for the parts they took in the struggle of Greece against the 
great Persian power. Four of them were Athenians; Pausanias 
alone represents Sparta. 

2. Lysander, AlcibiadeSj^Thrasybulus, and Conon were especially 
prominent in the Peloponnesian war and the period immediately 
following. Lysander was the determined enemy of Athens, Alci- 
biades her brilliant but unreliable defender, while Thrasybulus was 
her deliverer from the Spartan control, and Conon, by rebuilding 
her long walls and fortifications, became known as a second 
Themistocles. 

3. Epaminondas, Pelopidds, and AgesUaus; the two former the 
greatest of the Thebans, Agesilaus, the last great Spartan. 

4. Diorif Timoleon, Hamilcar, and Hannibal were the leaders of 
the forces that struggled for control in the western Mediterranean 
until Rome arose and drove both Greeks and Carthaginians into 
powerlessness. 

5. Iphicrates, Chabnas, Timotheus, and Phocion were all Athe- 
nians. Less famous than some of their compatriots, they all serve 
to illustrate the versatility of the Athenian state. 

6. Datames and Eumenes. The history of the former gives us a 
glimpse into the inner life of the great Persian empire ; that of the 
latter shows us the forces that were at work to destroy the Mace- 
donian power after the death of Alexander. 

7. In the lives of Cato and Atticus we may contrast the earlier 
and the later Romans. Each is a typical man of his own time. 
Cato the strong, stern patriot ; Atticus, the cultured cosmopolitan. 

8. The De Begibus stands by itself and is little more than a list 
of prominent rulers. 

Nepos himself mentions the following authors as his authorities in 
various parts of the work : — 

Thucydides, who wrote the history of the Peloponnesian war up 
to the year 411 b.c. 
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Xenophon, Nepos made use of a history of Agesilaus, whicli was 
supposed to have iDeen written by Xenophon. He does not refer to 
the Hellenica, Xenophon's history of Greece from 411 to 362 b.c. 

Tlieopompus, whose history covered the period from the battle of 
Mantinea to the death of Philip. 

Dinoriy who wrote Persian history. 

TimaeuSy who wrote a history of Sicily and Italy about 260 b.c. 

Sosilus and Silenus, whose biographies of Hannibal seem to have 
been worthless. 

Svlpidus BlitJio, known only by name. 

Polyhius, who wrote a general history covering the period from 
the first Punic war (264 b.c.) to the destruction of Corinth (146 b.c). 

Nepos doubtless made use of other authorities whom he has not 
mentioned, and probably neglected many that he might have con- 
sulted. His work is by no means free from historical errors ; for 
this he had two excuses : he was the first of the Eomans to write 
foreign history, and his contemporaries neither asked nor expected 
the historical accuracy to which the researches of modem times have 
accustomed us. His diction differs from that of Cicero in many 
points, but is pure and unaffected, and has been called the link 
between Cicero and Caesar, on the one hand, and Livy on the other. 
His style is in the main simple and easy. 

The first modern edition of Nepos was that of Jenson, Venice, 1471. 
In this and the following editions imtil 1569 the work was attributed 
to Aemilius Probus. In that year Lambinus published an edition, 
in which he proved conclusively that Cornelius Nepos was the 
author. In more recent times Nipperdey, Halm, and Pleckeisen 
have done much for the text. Among valuable German school edi- 
tions are those of Nipperdey, Ortmann, and Ptlgner. 

The teacher is advised to consult Ftigner's edition (Leipzig, 1893), 
Lupus's Der Sprachgebrauch des Cornelius Nepos, and Grote's History 
of Ghreece, 
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11. HINTS FOR READING AND TRANSLATING 

In trying to understand the writer or speaker of a foreign lan- 
guage, translation is unnecessary. We may know the meaning of a 
foreign word without knowing its English equivalent. Tor instance, 
domus would mean just the same thing if the English word house 
did not exist. You should try, then, to think of the Latin word as 
representing a thing or an idea, not as corresponding to some English 
word. Thus ^ Non dubito ' may come to mean just as much to you 
as '/ do not doubt,' and, when it does, it is, of course, a quite unneces- 
sary waste of time and energy to change the Latin words into 
English ones, and then get the meaning from the English words, 
when you may take it directly from the Latin. 

To understand any sentence, Latin or English, we must know — 

1. What the words mean. 

2. What the forms of the words show. 

3. What the order of the words shows. 

Eor instance, in ' The boy gave the man a book,' we may know the 
meaning of each word without understanding the sentence. We 
must know also what the fcyrms of the words can tell us ; e.g, the 
form man tells us that one person received the book, the form gave 
shows us that the act took place in past time ; and yet unless we 
consider the order of the words we shall not know which gave and 
which received the book. 

Now read the Latin sentence, ^ Pxier hominl librum deditJ 

Do you know the meaning (not the translation) of each word ? 

What do the forms show ? 

What does the order of the words show ? 

You will notice, of course, that in Latin the forms of the words 
tell you more about the meaning than they do in the English sen- 
tence ; on the other hand, the English order tells you more than the 
Latin order does. 

Try this plan with simple Latin sentences, without thinking of the 
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English translation, and you will find that you can gradually extend 
it to more difficult ones, and thus learn to understand without trans-' 
lating ; that is, to think in Latin. 

The first thing, then, is to get hold of the meaning of the Latin 
without putting it into English words ; the next thing is to expBess 
that meaning in your own English. 

This, and not a simple transfer of Latin words into English ones, 
is real translation, and it is one of the most valuable exercises in the 
whole course of study. It requires a great deal of thought and prac- 
tice, and its effect, if properly done, will be to teach you a great deal 
about English. 

The first part of the process is the study of Latin, the second, 
while quite as important, is rather a study of English. 

The real point of difficulty in any Latin sentence may come under 
any one of the three heads spoken of above, and it is the object of 
the notes to explain the real difficulty, not simply to translate the 
hard passages. Sometimes they will help you to get the meaning of 
the words, sometimes (with the grammatical references) they will 
help you to understand the force of the forms, and sometimes they 
will show you how the order of the ideas differs from the English 
order. 

Whether you are reading or translating, remember that all three 
of these things must be taken into account. The Latin order is a 
part of the Latin thought^ and must have an effect upon the meaning, 
and so upon the English translation. 

Now for the application of these suggestions. 

Kead your lesson through in Latin. Don't stop for a hard word or 
a hard sentence ; read the whole lesson through in Latin without 
thmking about any English words. As you read, keep a sharp look- 
out for the important words. What are they ? Eirst the indicative 
verbs, then nouns in the nominative, then nouns in the accusative. 
Eemember that the main idea is not likely to be found in a relative 
clause or in a subjunctive verb. If you are not satisfied that you 



INTRODUCTION xiii 

understand what the Latin means, read it again more slowly, sen- 
tence by sentence. If difficulties still remain, — and they probably 
will, — look for help, first in the notes, then in the vocabulary. 

After this you may spend as much time as you choose on Latin 
grammar, or on elegant and jujcurate English translation, but be 
sure that you make it your first work to find out what the Latin 
memis. 



SPECIAL EXERCISES 

a. In Grammau. 

It is very helpful to compare different uses of similar forms, noting 
how they agree and how they differ; for instance, the following 
ablatives occur in the first chapter of Miltiades : — 

antiquitate, gldriS, I. 2; modestla, 1. 3; (ea) aetate, ed, 1. 4; iis, 1. 10; 
qnd, duce, 1. 11; quibus, armis, 1. 12; (h5c) responsS, d616cta, 
mana, 1. 16; clflsse, 1. 17; buSl sponte, 1. 19; domo, navibns, 1. 20; 
ventd, aquildne, 1. 21 ; Beptentri5nibus, AthSnis, 1. 22. 

Arrange these under the three heads, separation, instrument, loca- 
tion. Notice which have a preposition, and see if you can find out 
why. 

The following subjunctive forms occur in Pausanias : — 

poBuisset, 1. 16 ; dSpelleret, 1. 23 ; cSpisset, 1. 25 ; redderet, 1. 29 ; dSs, 
1. 35 ; volueris, mittfls, 1. 39 ; conloquatur, 1. 40 ; parcat, 1. 43 ; perfS- 
cerit, I. 44 ; posseiit, 1. 55 ; reverterStur, 1. 61 ; posset, I. 71 ; aperlret, 
1.73. 

How many of these subjunctives are independent ? 
In how many cases might the indicative have been used ? 
How would the use of the indicative in these cases have changed 
the meaning ? 
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Examine the constructions with verbs of asking, etc., in the 
following passages : — 

postulo: Milt. 19; Ale. 48, 134; Epam. 116; Timol. 29; Hann. 34. 
pet5: Milt. 85; Epam. 142; Ages. 28; Lys. 55; Epam. 167; Hann. 31, 

239; Milt. 9, 26, 113; Them. 199; Pans. 55; Ale. 98; Them. 43; 

Hann. 251. 
6r5: Thras. 64; Timol. 89; Pans. 97. 
rogo: Them. 201; Epam. 77. 
quaero: Arist. 10; Epam. 81; Ages. 85; Hann. 30; Pans. 93; Ages. 156; 

Hann. 209; Them. 62; Ale. 81; Epam. 60; Pelop. 46. 

ft. In General Information. 

Look up the following passages and see what you can learn about 
the Spartans : — 

Them., 135, 149; Pans. 64, 67, 80; Lys. 35; Ale. 72, 161, 195, 238; 
Epam. 130; Pelop. 32; Ages. 4, 128, 131. 

What do the following passages show about the education and 
culture of the Greeks ? 

Ale. 118; Epam. 20-25, 37-40, 49. 

Some topic for special study may be selected by each member of 
the class when the study of Nepos is begun. The following list may 
be found useful : — 

(a) Predicate nouns and adjectives. 
Verbs with the accusative. 

Intransitive verbs compounded with prepositions. 
Verbs with two accusatives. 
Verbs with the dative. 
Predicative dative. 
Ablative of separation. 
Ablative of instrument. 
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Place in which. 
Place to which. 
Objective genitive. 
Purpose clauses. 
Indirect questions. 

(b) The Athenians. 
The- Thebans. 

The religion of the Greeks. 
Punishments. 
War. 
Commerce. 
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CORNELII NEPOTIS 

LIBER DE EXCELLENTIBUS DUCIBUS 

EXTERARUM GENTIUM 



PRAEFATIO 




I. NoN dubito ^ fore * pl6r6sque, Attice, qui 
hoc genus scripttirae^ leve et non satis dig- 
num summorum virorum personis * iudicent/ 
sCum relatum legent quis musicam docuerit** 
Epamlnondam, aut in eius virtutibus com- 6 
memorari^ saltasse^ eum commode scienter- 
que tibils^ cantasse.^ Sed hi erunt fer6 qui, 
'^^^^ expertes iTtterarum^^ Graecarum, nihil rec- 

tum nisi quod ipsorum moribus conveniat," putabunt. li si 
didicerint ^ non eadem omnibus *^ esse honesta atque turpia, sed lo 

1 605, I, 3 : 272 : 555, 2, r. 3, n. 8 ggg, 2 ; 235 : 272, r. 2 ; 128, a, 1 : 

2 204, 2 : 119 : 116, c. 535 ; 131, 1. 

3 326, 1 ; 83, 1 : 163, 1, 6 ; 11, /, 2 : » 420, 1, 2) : 248, c. 1 : 401. 
281, 9 ; 9,2. w 399, I, 2 ; 132 : 218, a ; 79, a : 

* 421, III : 245, a, 1 : 397, 2. 374 ; 69, C. 

« 603, 1 : 320, a : 631, 2. " 503, 1 : 320 : 631, 2. 

« 629, 1 : 334 : 467. 12 508, 2 : 305, 6, (^) : 595 ; 244, 2. 

7 534 : 330, B : 527. " 394, 4 : 235 : 352. 
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omnia maiorum mstitutis^ itidicari, non admirabuntur nos in 
Graiorum virttitibus exponendls^ mor6s eSrum secutos. Neque 
enim Cimonl fuit turpe, Ath6ni6nsium summo viro, sororem 
germanam habere in matrimonio, quippe cum civ6s eius eodem 
15 uterentur instittito.' At id quidem nostris moribus nefas liabetur. 
Nulla Lacedaemoni vidua tarn est nobilis, quae non ad c6nam eat 
condictam. Magnis in laudibus tota fer6 fuit Graecia* victorem 
Olympiae* citarl, in scaenam v6ro prodire ac populo esse spec- 
taculo** nemini in iisdem gentibus fuit 
20 I <o ^ ^^€>~<3 turpitudim. Quae omnia apud nos partim 

infamia, partim humilia atque ab honestate 
remota ponuntur. Contra ea, pl6raque no- 
stris moribus sunt decora quae apud illos 
turpia putantur. Quem enim Romanorum ' 
pudet ^ uxorem ducere in convivium ? Aut 
cuius non mater familias^ primum locum 
tenet aedium *** atque in celebritate versa- 
tur ? Quod multo ^^ fit aliter in Graecia. 
Nam neque in convivium adhibCtur nisi 
30 " propinquorum, neque sedet nisi in interiore 

parte aedium, quae gynaeconitis appellatur, quo nemo accedit nisi 
propinqua cognatione coniunctus. Sed hic plura persequi cum ^* 
magnitude voltiminis prohibet, tum^ festlnatio ut ea explicem, 
quae exorsus sum. Quar6 ad propositum veni^mus et in hoc ex- 
36 pOngmus libro d6 vita excellentium imperatorum. 
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Plan of a Greek House 
G = Gynaeconitis 



1416: 253, N.: 397. 

2 644, 2 : 301 (3) : 433. 

8 421, 1, and footnote 1 : 249 and 
N. : 407 and n. 1. 

♦425,2: 258,/, 2: 388. 

6 425, II ; 48, 4 : 258, c, 2 : 411; 
29,2. 



6 890, 1 : 233, a : 356. 

7 897,3: 216, a, 1: 371. 

8 299 ; 410, IV : 146, h ; 221, c ! 
208, 2, N. 1 ; 377, 3. 

M9, 1: 36,6: 25, r. 1. 
10.132: 79, a: 69, C. 
11 428 : 250 : 403. 



12 564,1,5: 208 d: 588. 
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^llLTIAi>£S 



Miltiades I. founds an Athenian colony in the CJiersonesus. 

I. Miltiades, Cimonis filius, Ath6ni6nsis/ 
cum et antiquitate generis et gloria maiorum et 
sua modestia tinus omnium^ maximg floreret,^ 
eaqueesset^ aetate* ut non iam sSlum de eo bene 
sperare, sed etiam confidere cives possent* sui 5 
talem eum futtirum qualem cognitum itidicarunt, 
accidit ut Ath6ni6nses Cherson6sum ^ colonos vel- 
lent ^ mittere. Cuius generis cum magnus numerus 
esset et multi 6ius demigrationis peterent societa- 
2Q tem, ex iis delicti Delphos deliberatum® missi sunt, qui 10 
555. consulerent® Apollinem quo potissimum duce titerentur.*^ 
Namque turn Thraces eas regiones tenebant, cum quibus armis 
erat dimicandum. 

TJie answer of the oracle. 

His consulentibus nominatim" Pythia praec6pit ut Miltiadem 
imperatorem sibi sumerent; id si fecissent,^^ incepta prOspera 15 
futura.^^ Hoc oraculi responso" Miltiades cum d6l6cta manti 
classe Chersonfisum profectus, cum acc6ssisset Lgmnum et incolas 
g Q eius Insulae sub potestatem redigere vellet Athgniensium, 
518. idque ut Lemnii sua sponte facerent^ postulasset, illi 
inrldent^s responderunt tum id sS f acturos, cum ille domo ^* navi- 20 

1 381 : 164, c : 182, 9. 

2 897, 3 : 216, a, 2 : 371. 
« 621, 2 and p. 290, footnote : 326 

and N. : 685, 

* 419, II : 261 : 400, 

« 600, II: 319,1: 552, 1. 



« 880, II, 2, 2) : 258, b : 337, 
I 601, I, 1 : 332, a, 2 : 553, 3. 
8 646 : 302 : 435. 



« 497, 1 : 317, 2 : 630, 
w 528, II, 1, N.: 334, b : 651, r. 2. 
"804,1, 1: 148, N.e: 91,1, (a). 

12 625, 2 : 286, r. : 516. 

13 623, 1, N. : 336, 2, n. 2 : 649, 
2, 

1*416: 253, N.: 397. 
"498,1:331: 546 andN.l. 
16 412,11,1: 268, a: 390,2. 
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bus profectus vents aquilOne vgnisset* Lernnum.* Hie enim 
ventus, ab septentrionibus origns, adversum tenet AthSnis* pro- 
ficiscentibus.* Miltiad6s, morandi* tempus non liabgns, eursum 
dirgxit quo tendebat pervSnitque Chersongsum. 

Tlie younger Miltiades subdues Lemnos. 

25 II. Ibl brevi tempore* barbarorum c5pils disiectis, tota regi- 
one ^ quam petierat potitus, loca castellis ® idonea communiit, mul- 
tittidinem, quam s6cum duxerat, in agris conlocavit crgbrisque 
excursionibus locupletavit. Neque minus in ea r6 prudentia 
quam felicitate adiutus est. Nam cum virtute militum devicisset 

30 hostium exercitus, summa aequitate r6s constituit atque ipse 
ibidem manure d6cr6vit. Erat enim inter e5s dignitate regia, 
quamquam car^bat nomine,^ neque id magis imperio quam iu- 
stitia consecutus. Neque eo s6tius Athgniensibus, a quibus erat 
profectus, officia praestabat. Quibus rebus fiebat ut non minus 

35 eorum voluntate perpetuum imperium obtin6ret^° qui miserant, 
quam illorum cum quibus erat profectus. Chersoneso tall modo 
cOnstituta, Lgmnum revertitur " et ex pacto postulat ut sibi 5,0. 
urbem tradant. 111! enim dixerant, cum vento borea domo ^^0. 
profectus eo pervgnisset, s6s6 d^dittiros ; se enim domum Cherso- 

40 n6si ^^ habere. Cares, qui tum L^mnum incolebant, etsi praeter 
opiniouem r6s ceciderat, tamen n5n dicto, sed secunda fortuna 
adversariorum capti, resistere ausi non sunt atque ex Insula 
demigrarunt. Pari felicitate c^teras Insulas, quae Cyclades no- 
minantur, sub Athgniensium redCgit potestatem. 

1 525, 2 : 286, r. : 516. ^ 421, 1 : 249 : 407. 

2 380, II, 2, 2): 258, h : 337. « 891, 1 : 234, a : 359. 

8 412, II: 268, a : 391. ® 414, 1 : 243, a : 405 and n. 1. 

* 384, 4, N. 3, and footnote : 235, 6 : 10 601, I, 1 : 332, a, 2 : 553, 3. 
353. 11467,111: 276, d: 229. 

6 642, I, N. 2 : 298 : 428. 12 61, 8 ; 426, 2, n.: 258, c. 2 : 33, 

«429: 256: 393. B.3; 411. 



Chap. Ill] 



MILTIADES 



In the absence of Darius, Miltiades advises the destruction of the 

bridge, 

III. Iisdem temporibus Persarum r6x Dareus, ex Asia in Euro- 45 
pam exercitu traiecto, Scythis bellum inferre decrevit. Pontem 
B,0. f^cit in Histro flumine, qua copias tradticeret. Eius pontis, 
610. dum ipse abesset, custodes rellquit princip^s, quos secum ex 
Ionia et Aeolide dtixerat; quibus singularum urbium perpetua 




Bridge of Boats 

dederat imperia. Sic enim faeillimS putavit s6 Graeca lingua 50 
loquentes qui Asiam incolerent sub sua retenturum potestate, si 
amicis suis oppida tuenda tradidisset/ quibus s6 oppresso nulla 
sp6s salutis relinqueretur. In hoc fuit turn numero Miltiades. 
Hie, cum crebri adferrent nuntii male rem gerere Dargum premi- 
que a Scythis, hortatus est pontis custodes ne a fortuna datam 55 
occasionem liberandae Graeciae dimitterent. Nam si cum iis 
copiis quas secum transportarat ^ interisset* Darius, non solum 
Europam fore tutam, sed etiam eos qui Asiam incolerent Graecl 



1 525, 2 : 337, 2, a, 3; 286, r. : 516. 



2 235 : 128, a, 1 : 131, 1. 
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genere liberos Sl Persarum futuros dominatione. Sine periculo 

60 id et facile effici posse ; ponte eniiii rSscisso, r6gem vel hostium 

ferro vel inopia panels diebns interittimm. Ad hoc consilinm 

cnm plgrlqne accSderent, Histiaens Milesins nfi r6s conficergtnr 

obstitit, dic6ns non idem ipsis qni snmmas imperil tenfirent expe- 

dire et mnltittidini, qnod Dar6i regno ^ ipsorum nltergtur domina- 

65 tio; quo exstlncto ipsos potestate expulsos civibus snis poenas 

dattiros. Itaque adeo se abhorrere a ceteromm consilio ut nihil 

putet^ ipsis titilius quam confirmari r^gnum Persarum. Htiius 

cum sententiam pltlriml essent sectiti, Miltiadgs, non dubitans 

tam multis conscils * ad regis aurSs consilia sua perventura, b,q^ 

70 Chersonesum reliquit ac rtirsus Athenas dSmigravit. Cuius *83. 

ratio etsi non vaJuit, tamen magno opere est laudanda, cum 

amicior omnium libertati * quam suae f uerit dominationl. 

Darius sends an expedition against Greece, 
IV. DarSus autem, cum ex Europa in Asiam redisset, hortanti- 
bus amicis ut Graeciam redigeret in suam potestatem, classem 

75 qulngentarum navium comparavit eique Datim praefgcit et Artar 
phemem, ilsque ducenta peditum, decem equitum milia dedit, 
causam interserens sS hostem esse AtheniSnsibus, quod eorum 
auxilio Tones Sardis exptignassent * suaque praesidia inter- ^^ 
fecissent.* IllI praefecti regil, classe ad Euboeam appulsa, 490. 

80 celeriter Eretriam cepSrunt omn6sque eius gentis civ6s abreptos in 
Asiam ad rggem misSrunt. 

Ilie battle of Marathon, 

Inde ad Atticam access6runt ac suas copias in campum Marar 

thona dedtlxgrunt. Is abest ab oppido circiter milia passuum 

decem. Hoc tumultH Athenigns6s tam propinquO tamque magno 

86 permoti, auxilium nusquam nisi a Lacedaemoniis petiv6runt, 

1 425, 1, 1), N. : 264, 6, 1 : 401j R. 6. » 431, 2, (3) : 255, d, 2 : 410, 
2 525, 1 : 336, B, a: 654, * 391, I: 234, a: 359, 

^ 6 624 : 321, a : 541, 



Chaps. IV, V] 



MILTIADES 



Phidippmnque, cursorem 6ius generis qui ^ h6merodromoe vocan- 
tur, Lacedaemonem mis6runt, ut nimtiaret quam celerrimo opus 




Plan of thb Battle of 



esse auxilio.* Domi autem creant decern praetores qui exercitui 

praeessent,' in iis Miltiadem. Inter quos magna fuit contentio, 

utrum moenibus s6 def enderent,* an obviam Trent * hostibus acieque 90 

dgcemerent.* Unus Miltiadfis mSxime nitebatur ut primo quoque 

tempore castra fierent; id si factum esset, et civibus animum 

accfissurum, cum viderent * d6 eorum * virttite non d6sp6rarl, et 

hostfis eadem r6 fore tardiorSs, si animadverterent audgri adversus 

s6 tarn exiguis copiis dimicari. 95 

V. Hoc in tempore nulla civitas Ath6ni6nsibus auxilio fuit 

praeter Plataeenses. Ea mille misit mllitum. Itaque horum 

adventti decem milia armatorum completa simt, quae manus 

mirabili flagrabat pugnandi cupiditate. Quo factum est ut plus 

quam conl6gae Miltiades val6ret. Eius ergo auctoritate impulsi lOO 

1445, 4: 199: 614, k. 3 (6). * 629, I and 8, 1): 211, d\ 334; 

2 414,^IV : 243, e : 406. 458; 467. 

» 497, I ; 496, II : 317, 2 ; 287, e : ^ 49^, I, (2) : 337, 3 : 655. 
630 ; 509, 2, 1 (a). « 449, 1, 2) : 196, a, 2, n. : 309, 4, 

N. 1. 
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Atheniensfis copias ex urbe 6dux6runt locoque idoneo castra f6c6- 
runt. Dein postero die sub montis radieibus acie regione instructa 
non apertissima (namque arborfis nrnltis loeis erant rarae) proe- 
lium eommis6runt hoc consilio, ut et montium altitudine tege- 

105 rentur et arborum tractti equitatus bostium impediretur, ne multi- 
tudine clauderentur. Datis, etsi non aequum locum videbat 
suis, tamen fretus numero^ copiarum suarum confligere cupiebat, 
eoque magis, quod priusquam Lacedaemonii subsidio venirent^ 
dimicare utile arbitrabatur.* Itaque in aciem peditum centum, 

lioequitum decem milia produxit . proeliumque commisit. In quo 
tanto* plus virtute valuerunt Athenienses ut decemplicem nu- 
merum hostium profligarint,* adeoque eos perterru6runt ut Persae 
non castra, sed naves petierint. Qua ptigna ^ nihil adhtic exstitit 
nobilius; nulla enim umquam tam exigua manus tantas opes 

115 prostravit. 

Honors given to Miltiades, 

VI. Cuius victoriae non alignum videtur quale praemium Mil- 
tiadi sit tributum^ doc6re, quo facilius intellegl possit eandem 
omnium civitatum esse naturam. Ut enim populi KOmSnl hono- 
res quondam fuerunt rari et tenuis ob eamque causam gloriosi, 

120 nunc autem effusi atque obsoleti, sic olim apud Ath6ni6nses fuisse 
reperimus. Namque huic Miltiadl, qui AthSnas totamque Grae- 
ciam liberarat, talis honos tribtitus est, in porticti quae Poecile 
vocatur, cum pugna depingeretur Marathonia, ut in decem prae- 
torum numero prima eius imago poner^tur isque hortaretur milites 

125 proeliumque committeret. Idem ille populus, posteaquam mains 
imperium est nactus et largitione magistratuum corruptus est, 
trecentas statuas Demetrio Phal6reo decrevit. 

1 426, 1, 1), N. : 254, &, 2 : 401, R. 6. * 423 : 250 : 403. 

2 620, II : 327 : 577. ^ 496, VI : 287, c : 513. 
8 616, 1 : 321, 1 : 540. ^ 417 : 247 : 398. 

7 629, 1 : 331 : 467. 



Chap. VII] 



MILTIADES 




MiUiades attempts to wrest the Cyclades from the Persians, 

VII. Post hoc proe- 
lium classem septuaginta 
navium Athenienses el- 
dem Miltiadi dedenint, 
ut msulas, quae barbaros 
adiuverant, bello perse- 
queretnr. Quo in impe- 
rio plerasque ad officium 
redire co6git, nonnullas 
VI expugnavit. Ex his 
Parum insTilam opibus 

elatam cum oratione reconciliare non posset, copias e navibus 
edtixit, urbem operibus clausit omnique commeatu privavit ; dein 140 
VineTs ac testtidinibus constitutis propius mtiros ^ accessit. Cum 
iam in eo esset ut oppido potiretur, procul in continent! Iticus, 
qui ex Insula conspiciebatur, nesCio quo casti nocturno tempore 
inc^nsus est. Cuius flamma ut ab oppidanis et opptignatoribus 
est visa, utrisque venit in opinionem signum a classiariis regiis 145 
datum. Qu5 factum est ut et Paril a dgditione deterrerentur et ' 
_^ Miltiad6s, timens n6 classis r6gia adventaret,^ incensis 
489. operibus quae statuerat, cum totidem navibus atque erat 
profectus, Athgnas magna cum offgnsione civium suorum rediret. 



Testudo 



Miltiades is accused of treason, 

Accusatus ergo est proditionis,® quod, cum Parum exptlgnare 160 
posset, a rgge corruptus Infectis rebus disc6ssisset. Eo tempore 
aeger erat vulneribus, quae in opptignando oppido acc6perat. 
Itaque cum ipse pro s6 dicere non posset,* verba fecit frater 6ius 



1 487, 1 : 261 : 416, 22. 

2 498, III, N. 1: 331,/: 550,2, 



8 409, N. 2 : 220 : 378. 
4 617: 326: 586, 
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StesagorSs. Causa cognita, capitis^ absolutus pecttnia* multatus 
155 est, eaque lis quinquaginta talentls' aestimata est, quantus in 
classem smnptiis factus erat. Hanc pecuniam quod solvere in 
praesentia n5n poterat, in vincula ptiblica coniectus est ibique 
diem * obiit suprSmum. 

Tlie real causes of the downfall of MiUiades, 

VIII. Hie etsi crimine Pario est acctisatus, tamen alia causa f uit 
160 damnationis. Namque Atli6ni6ns6s propter PisistratI tyranni- 
dem, quae panels annis* ante fuerat, nimiam civium suomm poten- 
tiam exttmescSbant. Miltiades, multum in imperils magistrati- 
busque versatus, n5n videbatur posse esse privatus, praesertim 
cum consnettidine ad imperii cupiditatem trahl vid6r6tur. Nam 
165 in Chersoneso, omn6s illos quos habitarat annos,* perpetnam ob- 
tinuerat dominationem, tyrannusque fuerat appellatus, sed itistus. 
Non erat enim vi consecutus, sed suorum voluntate, eamque 
potestatem bonitate retinSbat. Omn6s autem et dicuntur et 
habentur tyranni qui potestate sunt perpetua in ea civitate quae 
170 libertate usa est. Sed in Miltiade erat cum summa htimanitas, 
tum mira commtinitas, ut n6mo tam humilis esset, cui non ad eum 
aditus pateret; magna auctoritas apud omn6s clvitat6s, nobile 
nomen, laus rel militaris maxima. Haec populus respiciens, 
maluit ilium innoxium plecti quam s6 diutius esse in timore. 

1 409, N. 2 : 220 : 378. * 872 : 237, d : 331. 

2 410, III : 220, 6, 1 : 378, k. 3. « 428, n. 2 : 250 : 403, n. 4, (a). 
8 422, y. 1, (3) : 252 : 404. « 879 : 256 : 336. 



THEMISTOCLES 



Hie early life of Themistodes. 




THEMISTOCLES 



I. THEMISTOCLES, Neocll^ fllius, Athe- 
niensis. Htiius vitia ineuntis adulescentiae 
magnis sunt emendata virttitibus, adeo ut 
antef eratur huic ii6m5, pauci par6s putentur. 
Sed ab initio est ordiendum.^ Pater eius 6 
Neocles generosus fuit. Is uxorem Acarna- 
nam civem duxit, ex qua' natus est Tbe- 
mistocl^s. Qui* cum minus esset probatus 
parentibus, quod et liberius vivebat et rem 
familiarem neglegebat, a patre exhergdatus est. Quae contumelia lO 
non fregit eum, sed 6r6xit. Nam cum iudicasset sine summa 
industria non posse earn exstingul, totum se dedidit rei ptiblicae, 
diligentius amicis famaeque serviens. Multum in iadiciis pri- 
vatls versabatur, saepe in contionem popull prodibat; nulla res 
maior sine eo gerSbatur, celeriter quae opus erant reperiebat, 16 
facile eadem oratione explicabat. Neque minus in rebus gerendis 
promptus quam excogitandis erat, quod et d6 instantibus, ut ait 
Thucydides, v6rissime iudicabat et de futtirls callidissim© coniciS- 
bat. Quo f actimi est ut brevi tempore '^ inlustraretur. 



He establishes the naval power of Athens, 

II. Primus autem gradus fuit capessendae ® rel ptiblicae bello 
Corcyraeo; ad quod gerendum^ praetor a populo f actus, n6n 
solum praesenti bello,* sed etiam reliquo tempore ferociorem red- 



1 68, 1, (2) : 43, a : 65, * 463 : 201, e : 610, r. 1. 

2 466, N. : 294, h : 251. ^ 429 : 266 : 393, 

« 416, II, N. : 244, a, r. : 395. 6 544, i . 298 : 428. 

7 642, ni : 300 N. : 432. 
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didit civitatem. Nam cum pectinia ptlblica, quae ex metallls redl- 
bat, largitione magistratuum quotaimis interlret,^ ille persuasit 

25 populO ut ea pectinia classis 

centum navium aedificare- 
tur. Qua celeriter effecta, 
primum Corcyraeos b.O. 
f regit, deinde mari- *^^' 

30 ^H ^^W ^ .^^^ ^H timos praedones consec- 

tando* mare ttltum reddi- 
dit. In quo cum divitiis 
omavit, tum etiam peritis- 
simos belli* navalis fScit 

35 Mine ob Clay Pit Atll6ni6ns6s. 




Xerxes attacks Greece. — Tlie Athenians betake themselves 
to their ships. 

Id quantae salati fuerit* Oniversae Graeciae, bello cOgnitum 
est Persico. Nam cum Xerxes et mari* et terra* bellum Oniversae 
Inferret Europae cum tantis copiis, quantas neque ante b.O. 
nee postea habuit quisquam : huius enim classis mille et du- *^^* 

40 centarum navium longarum fuit, quam duo milia onerariarum 
sequ^bantur,. terrestres autem exercittis septingenta peditum, 
equitum quadringenta milia fu6runt: — cuius d6 adventti cum 
fama in Graeciam esset perlata et maxim© Atli6ni6ns6s peti 
dicerentur propter pugnam Marathoniam, miserunt Delphos ® 

45 consultum' quidnam facerent® de rebus suis. Dellberantibus 
Pytbia respondit, ut moenibus ligneis se mtinirent.' Id respoa- 



1 617 : 326 : 585, n. 1. 

2 642, IV, (1): 801, (1): 431. 
« 899, 1, 2 : 218, a : 374. 

* 492, 2, N. 1 : 287, a : 511, k. 4. 
5 426, 2 : 268, d : 385, n. 1. 
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sum qu5 val6ret cum intellegeret n6mo, Themistocl6s persuasit 
consilium esse ApoUinis, ut in nav6s s6 suaque conferrent; 
eum enim a deo slgnificari murum ligneum. Tall consilio 
probatO, addunt ad superior6s totidem nav6s triremes suaque 60 




Aax 



omnia quae mov6rI poterant partim Salamina, partim Troe- 
zSna deportant ; arcem sacerdotibus pauclsque maioribus natti ad 
sacra proctiranda tradunt, reliquum^ oppidum relinquunt. 



Tlie battles of Tliermopylae and Artemisium. 

III. Huius consilium plfirisque civitatibus displicfibat et in terra 
dimicarl magis plac6bat. Itaque missi simt d6l6ctl cum Leonida, 65 
Lacedaemoniorum r6ge, qui Thermopylas occuparent longiusque 
barbaros progredi non paterentur. li vim hostium non sustinue- 
runt eoque loco ^ omn6s interierunt. At classis communis Graeciae 
trecentarum navium, in qua ducentae erant Atli6niensium, pri- 
mum apud Artemisium inter Euboeam continentemque terram 60 
cum classiarils rggils confllxit. Angustias enim Themistocles 
quaerebat n6 multitudine circumlrgtur. 



1 440, N. 1 and 2 : 193 : 291, R. 2. 



2 426,2: 268,/. 2: 385, n. 1. 
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The Greeks retreat to Salamis, 

Hinc etsi pari proeliS disc6sserant, tamen eodem loco non sunt 
ausi manure, quod erat perlculum, n6, si pars navium adversSrio- 




aid Sal 



Plan of thb Battle of Salamis 

66 rum Euboeam superasset, ancipiti premerentur^ periculO. Quo 
factum est ut ab Artemlsio disc6derent * et exadversum Athgnas 
apud Salamlna classem suam constituerent.^ 

Xerxes destroys Athens, — Tliemistocles forces the battle of Salamis. 

IV. At Xerxes, Thermopylis expugnatis, protinus accfissit astu ' 
idque, nullis dgfendentibus, interfectis sacerdotibus quos in arce 
70 invenerat, incendio d6l6vit. Ctiius flamma perterriti classiarii 
cum mangre non audSrent et plurimi hortarentur ut domos * suas 
discederent moenibusque s6 defenderent, Themistoclfis tinus resti- 
tit et tiniversos par69 esse posse aiebat, disperses tfistabatur peri- 



1498,111: 331,/: 550, 

2 601, I, 1 : 332, a, 2 : 553, 3. 
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turos, idque EurybiadI, rggi Lacedaemonionim, qui turn summae 
imperii praeerat, fore adfirmabat. Quern cum minus quam vellet 75 
moveret, noctu dS servis suis quem haouit fidelissimum ad r^gem 
misit, ut ei nuntiaret, suis verbis, adversaries 6ius in f uga esse ; 
qui SI disc^ssissent, maiore cum labore et longinquiore tempore 
bellum conf ecttirum, cum singulos consectarl cogerfitur ; quos si 
statim aggrederetur, brevi universes oppresstirum. Hoc eo val6- so 
bat, ut ingratiis ad dgpugnandum omn6s cogerentur. 



Tlie battle of Salamis, 

Hac re audita barbarus, nihil doll ^ subesse j:Jr6d6ns, postridie 
alienissimo sibi loco, contra opportunissimo hostibus, adeo an- 
jQ^ gusto mart c5nflixit, ut eius multittldo navium explicarl 
480. non potuerit. Victus ergo est magis etiam consilio The- 85 
*^ ' ' mistocli quam armis Graeciae. 



Xerxes returns to Asia, 

V. Hic etsi male rem gesserat, tamen tantas hab^bat reliquias 
copiarum, ut etiam tum iis opprimere posset hostSs. Iterum ab 
eodem gradti dSpulsus est. Kam Themistocles, verens ne bellare 
persevgraret,^ certiorem eum fecit id agT, ut pons, quem ille in 90 
Hellesponto fgcerat, dissolverStur ac reditu in Asiam excltiderg- 
tur; idque ei persuasit. Itaque, qua sex m^nsibus iter fgcerat, 
eadem minus diebus triginta in Asiam reversus est, seque a 
Themistocle non superatum, sed conservatum iudicavit. Sic 
iinlus virl prudentia Graecia llberata est Europaeque succubuit 95 
Asia. Haec est altera victoria quae cum Marathonio possit com- 
pararl tropaeo. Kam pari modO apud Salamlna parvO numero 
navium maxima post hominum memoriam classis est devicta. 

1 887, 1 : 216, a, 1 : 369, « 496, IV : 290 : 518. 
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B.O. 
restituit 478. 



The Piraeus. — Tlie walls of Athens, 

VI. Magnus hoc bell5 Themistocl6s fuit neque minor in pace. 
100 Cum enim Phalfirico portti ^ neque mSgnO neque bono Ath6ni6nses 

titerentur, htiius c5nsilio 
triplex Pirael ^ portus con- 
stittltus est isque moeni- 
bus circumdatus, ut ipsam 
urbem dignitate aequipe- 
raret, utilitate superaret. 
Idem mOros Atli6- 
niSnsium 

praecipuo suo periculo.* 
Namque LacedaemoniT, 
causam idoneam nacti 
propter barbarOrum excur- 
sion's qua negarent * qpor- 
t're extra PeloponnSsum Ollam urbem murOs habere, n6 essent 
iisloca mtinita quae host6s possiderent, Ath6ni6ns6s aedificanfs 
prohibere sunt conatl. Hoc longg alio spectabat atque* videri 
volebant. Ath6ni6ns6s enim duabus victorils, MarathOnia et 
Salaminia, tantam gloriam apud omn6s gentfis erant consecuti, 
ut intellegerent Lacedaemonii de prmcipatu sibi cum iis certamen 
120 fore. Quarg eos quam InflrmissimOs esse volebant. Postquam 
autem audierunt mtiros Instrul, I'gatos Athenas mis6runt, qui id 
fieri vetarent. His praesentibus * desifirunt ac s6 d6 ea r6 I'gatos 
ad eos missuros dix6runt. Hanc legationem susc6pit Themis- 
tocles et solus primo prof ectus est ; reliqui l6gatl ut tum exirent, 
125 cum satis alti tuendo' mtiri exstrticti vid6rentur, praecgpit: 




The Piraeus 



1421,1: 249: 407. 
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interim omnSs, servi atque liberl, opus f acerent ^ neque ulll loco * 
parcerent, sive sacer sive privatus esset sive pablicus, et imdique 
quod idoneum ad muniendum putSjent congererent. Quo factum 
est ut Atli6iii§nsium muri ex sacellis sepulcrisque constarent. 



Tkemistocles delays the Spartans until the walls are completed, 

Vn. Tliemistoclgs autem, ut Lacedaemonem vgnit, adire ad magi- 130 
stratus noluit et dedit operam, ut quam longissime tempus dticeret, 
causam interponfins s6 conlegSs exspectare. Cum Lacedaemonil 
quererentur opus nihilo minus fieri eumque in ea r6 conSrl f allere, 
interim reliqui l6gati simt consecuti. A quibus cum audisset non 
multum superesse munitionis, ad ephorOs Lacedaemoniorum acc6s- 135 
sit, penes quos summum erat imperium, atque apud eos contendit 
falsa iis esse d6lata ; quarg aequum esse illOs viros bonos nobil6s- 
que mittere qui rem explorSrent ; interea s6 obsidem retinfirent.^ 
Gestus est el mos, tresque l6gati ftinctl summis honoribus* 
Athenas missi sunt. Cum his conl^gas suos Tliemistocl6s itissit 140 
proficisci iisque praedixit ut n6 * prius Lacedaemoniorum Iggatos 
dimitterent quam ipse esset remissus. HOs postquam Atli6nas 
perv6nisse ratus est, ad magistrattis senatumque Lacedaemoni- 
orum adilt et apud eos liberrime prof essus est : Atli6niens6s suo 
consilio, quod communi iure gentium f acere possent, de5s ptlblicos 145 
suosque patrios ac penatfis, quo f acilius ab hoste possent d6f endere, 
mtiris saepsisse, neque in eo quod inutile esset Graeciae fgcisse. 
Nam illorum urbem ut propugnaculum oppositum esse barbaris, 
apud quam iam bis classes regias fecisse* naufragium. Lace- 
daemonios autem male et initiste f acere, qui id potius intu6rentur, iso 
quod ipsorum dominationi quam quod universae Graeciae utile 

1 638, III : 839 : 652, * 499, 1 : 331, e, 1, n. 2 : 546, 2 ; 

2 886,11; 227: 346. 576, 

« 431, 1 : 249 : 407,, « 684, 1, 1) z 336, c : 655, R. 1. 

8 



18 CORNELIUS NEPOS [Chaps, vn, VIII 

esset. QuSre, si su5s legates recipere vellent, quos AthgnSs 
miserant,^ s6 remitterent/ cum aliter illos numquam in patriam 
essent recepturi. 



Tlie banishment of TJiemistodes. 

ins VIII. Tamen non effugit civium suorum invidiam. Namque, 
ob eundem timorem quo damnatus erat Miltiadgs, testulanim suf- 
fragiis e civitate eiectus, Argos habitatum concessit. Hie cum 
propter multas virttites magna cum dignitate viveret, Lacedae- 
monii legates Athenas miserunt, qui eum absentem accusa- -^q 

160 rent, quod societatem cum r6ge Perse ad Graeciam oppri- 473. 
mendam fecisset.* Hoc crimine absens damnatus est. Id ut 
audivit, quod non satis tutum s6 Argis * videbat, Corcyram demi- 
gravit. Ibi cum 6ius principes insulae animadvertisset timSre, ne 
propter s6 bellum iis Lacedaemonii et Athenienses indicerent, ad 

165 Admetum, Molosstim rSgem, cum quo ei hospitium non erat, con- 
fugit. Hue cum venisset et in praesentia rex abesset, quo maiore 
religione se receptum tuerStur, filium eius parvulum adripuit et 
cum eo se in sacrarium, quod summa colebatur caerimonia, conie- 
cit. Inde non prius egressus est quam rex eum, data dextra, 

170 in fidem reciperet ; ^ quam praestitit. Nam cum ab Atheniensibus 
et Lacedaemoniis exposceretur publice, supplicem non prodidit 
monuitque ut consuleret sibi ; difficile enim esse in tam propinquo 
loco tuto eum versari. Itaque Pydnam eum dedtici itissit et quod 
satis esset praesidii^ dedit. Hie in navem omnibus ignotus 

175 nautis escendit. Quae cum tempestate maxima Naxum f erretur, 
ubi tum Atheniensium erat exercitus, sensit Themistocles, si eo 
pervenisset, sibi^ esse pereundum. Hac necessitate coactus do- 

1 624, 2, 1) and 2) : 336, b : 655, * 428, III : 268, c, 2 : 386, 
B. 2 (6). 6 520, II, N. 1 : 327 : 577, 2. 

2 Cf. note 1, p. 17. « 897, 4 : 216, a, 4 : 372, n. 3. 
« 616, II : 321, 2 : 641. ^ sgg . 232 : 355. 
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mino navis quis sit aperit, multa pollic6ns, si s6 ^ conservasset. 

At ille, clarissimi viri captus misericordia, diem noctemque procul 

ab Insula in salO navem tenuit in 180 

ancoris, neque qiiemquam ex ea 

exire passus est. Inde Ephesum 

pervenit ibique Themistoclen ex- 

ponit ; cui ille pro meritis postea 

gratiam rettulit. ^ 185 



-^ A 



^ ^^ 



He appeals to the king of Persia, 

IX. Scio plgrosque ita scrlpsisse, Tliemistocl6n Xerxe regnante 
in Asiam translsse. Sed ego potissimum Tbticydidl ^ cr6do, quod 
et aetate proximus d6 ils qui illorum temporum historiam relique- 
runt, et giusdem civitatis fuit. Is autem ait ad Artaxerx6n eum 
vgnisse atque his verbis epistulam misisse : " Themistocles veni i90 
ad te, qui plurima mala omnium Graiorum in domum tuam intuli, 
quam diu mihi necesse fuit adversum patrem tuum bellare patri- 
amque meam defendere. Idem multo pltira bona f6cl, postquam 
in tato ipse et ille in perlculo esse coepit. Nam eum in Asiam 
reverti vellet, proelio apud Salamlna facto lltterls eum certiorem 195 
feci id agl ut pons, quem in HellSsponto fgcerat, dissolveretur 
atque ab hostibus circumlr^tur ; quo nftntio ille perlculo est llbe- 
ratus. Nunc autem conftigl ad t6, exagitatus a ctincta Graecia, 
tuam pet^ns amicitiam: quam si ero adeptus, non minus me 
bonum amlciim habebis quam fortem inimlcum ille expertus est. 200 
Te autem rogo ut de ils rebus, quas tecum conloqui volo, annuum 
mihi tempus d6s, eoque transact© ad te venire patiaris.'' 



He lives under the protection of Artaxerxes and dies, at Magnesia. 

X. Huius r6x animi magnitudinem admlrans cupiSnsque talem 
vinim sibi conciliarl, veniam dedit. Ille omne illud tempus lit- 

1 449, 1 : 196, a, 2 : 521, 2 8g5^ n . 227 : 346. 
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CORNELIUS NEPOS 



[Chap. X 



205teris sermonique Persamm dedit; quibus* adeO grudltus est ut 
nmltO commodius dicatur* apud rfigeni verba fgcisse quam il 
poterant qui in Perside erant natl. Hic cum multa r6gi esset 
poUieitus gratissimumque illud, si suis titi consiliis vellet,* ilium 
Graeciam bello oppressarum, magnis mtineribus ab Artaxerxe 

210 , :_: :l_ donatus, in Asiam rediit domi- 

ciliumque Magn6siae sibi con- 
stituit. Namque banc urbem 
el rfix donarat, his quidem 
verbis, quae el panem prae- 
b6ret, (ex qua regione quin- 
quaggna talenta quotannis 
redibant) ; Lampsacum autem, 
irnde vinum sumeret; My- 
Unta, ex qua obsonium ha- 
beret. 

Htlius ad nostram memo- 
riam monumenta mansSrunt 
duo; sepulcrum prope oppi- 
dum, in quo est sepultus, 
225statua in foro Magnfisiae. D6 cuius morte multimodis b.O. 
apud plerosque scriptum est, sed nos eimdem potissimum *^^' 
Thucydidem auctorem probamus, qui ilium ait Magnfisiae morbo 
mortuum, neque negat fuisse famam venSnum sua sponte sump- 
sisse, cum s6 quae regi dS Graecia opprimenda pollicitus esset 
23opraestare posse despfiraret. Idem ossa 6ius clam in Attica ab 
amlcis sepulta, quoniam legibus non conc6der6tur,* quod prodi- 
tionis esset * damnatus, memoriae prodidit. 
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ARISTIDES 
Hie banisJiment of Aristides, 

I. AbistIdes, Lysimachi fllius, Atli6iii6iisis, aequalis fer6 fuit 
Themistocli atque cum e6 d6 prlncipatti contendit ; namque 
obtrgctanmt inter s6. In his autem cognitum est quanto anti- 
staret eloquentia innocentiae. Quamquam enim adeo excellebat 
Aristld6s abstinently ut unus post hominnm memoriam, quern 5 
quidem nos audierimus, cognomine lastus sit appellatus/ tamen, 

§, Themistocle eonlabefactus, tfistula ilia exsilio * decern annorum 
J g^ multatus est. Qui quidem cum intellegeret reprimi conci- 
486. tatam multitudinem non posse, c€d6nsque animadvertisset 
quondam scribentem ut patria pellergtur, quaesisse ab ed dicitur 10 
quarg id faceret aut quid Aristld6s commisisset, cur tanta poena 
dignus dticergtur.* Cui ille respondit, s6 ignorare Aristldfin ; sed 
sibi non plac6re, quod tarn cupids laborasset ut praeter c^teros 
Itistus appellaretur. 

His recaU. 

Hic decem annorum Iggitimam poenam non pertulit. Kam 15 
postquam Xerx6s in Graeciam descendit, sexto fere anno quam 
erat expulsus, populi scito in patriam restittitus est. 

He fights at Salamis and Flataea, 

II. Interf uit autem pflgnae navali apud Salamina, quae facta est 
B,0. prius quam poena llberarfitur. Idem praetor fuit Atbgnien- 
*''®' sium apud Plataeas, in proelio quo ftisus barbarorum exer- 20 
citus Mardoniusque interfectus est. 

1 495, VI: 287, c: 613, 2 410, ni: 252, v.: 378, r. 3. 

•603, I, N. 2: 320, a: 631,2, 
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He secures the naval supremacy of Athens, 

Keque aliud est ullum haius in r6 mllitari inltistre factum quam 
eius imperil memoria, itistitiae v6ro et aequitatis et innocentiae 
multa; in primls, quod htiius aequitate factum est, cum in com- 

25 muni classe esset Graeciae simul cum Pausania, quo duce b.O. 
Mardonius erat fugatus, ut summa imperii maritiml ab *^* 
Lacedaemonils trftnsf errStur * ad Atheniensfis; namque ante id 
tempus et marl et terra duces erant Lacedaemonil. Turn autem 
et intemperantia Pausaniae et itistitia factum est Aristldis, ut 

30 omngs ferg clvitat6s Graeciae ad Athenifinsium societatem s6 
applicarent ^ et adversus barbaros hos duces deligerent ^ sibi. 



He establishes a common treasury aJt Delos. 

III. Quos quo f acilius repellerent, si forte bellum renovare cona- 
rentur, ad classes aedificandas exercittlsque comparandos quantum 
pecuniae quaeque ci vitas daret, Aristides delectus est qui consti- 
35 tueret, eiusque arbitrio quadringena- et sexagena* talenta quo- 
tannis Delum sunt conlata; id enim commune aerarium esse 
voluenmt. Quae omnis pecunia posters tempore Athenas trans- 
lata est. 

Tlie simplicity of his life, 

Hic qua fuerit abstinentia, nullum est certius indicium, quam 
40 quod, cum tantis rebus praefuisset, in tanta paupertate dec6ssit, 
ut qui^ efferretur vix reliquerit. Quo factum est ut filiae eius 
publice alerentur ^ et de commtini aerario dotibus datis conloca- 
rentur.^ Decessit autem fere post annum quartum quam b.o, 
Themistocles Athenis erat expulsus.* *^^* 

1 601, 1, 1 : 332, a : 553, 3. « 187, 1 : 104, c : 105, w. 3. 

a 174 : 95 : 97. * 471, 4 : 324, a : 563, 1. 



PAUSANIAS 
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He commands at Plataea, 

I. Pausanias Lacedaemonius magnus homo, sed varius m 
omnl genere vitae fuit: nam ut virtutibus eltixit, sic vitils est 
B.o. obrutus. Huius inltistrissimum est proelium apud Plataeas. 
*^®* Namque illo duce Mardonius, satrapfis rggius, natione M6dus, 
regis gener, in primis omnium 
Persarum et manu fortis et 
consilil plenus, cum ducentis 
milibus peditum, quos viritim^ 
Iggerat, et viginti equitum, baud 
ita magna mantl Graeciae fuga- 
tus est, eoque ipse dux cecidit 
proelio. 



His vanity. 

Qua victoria elatus, plurima 
misc6re coepit et maiora concu- 
plscere. Sed primum in eo est reprehensus, quod ex praeda 15 
tripodem aureimi Delpbis posuisset epigrammate inscripto, in 
quo haec erat sententia : suo ductti barbaros apud Plataeas esse 
deletes eiusque victoriae ergo ^ ApoUini id donum dedisse. Hos 
versiis Lacedaemonii exsculpserunt, neque aliud scrips6runt quam 
nomina earum civitatum, quorum auxilio Persae erant victi. 20 




Pi«AN OP THE Battle op Plataea 



He enters into relations with the Persians, 

II. Post id proelium eundem Pausaniam cum classe communi 
Cyprum atque Hellespontum miserunt, ut ex ils regionibus barba- 



1804,1,1: 148, N.e: 91,1, 
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[Chap. U 



30 




B.O. 
477. 



rorum praesidia dfipelleret. Pari felicitate in ea r6 tisus, elatius 
86 gerere coepit maioresque appetere res. Nam cum, Byzantio ex- 

25 ,^ ptignato, cfipisset complurfis Persarum 

nobiles atque in iis nonntlllos regis pro- 
pinquos, hos clam Xerxl remisit, simnlans ex 
vincnlls publicis efftigisse, et cum iis Gongy- 
lum Eretriensem, qui litteras regi redderet, in 
quibus haec fuisse^ scrlpta Thucydides me- 
moriae prodidit: "Pausanias, dux Spartae, 
quos Byzantii c6perat,* postquam propinquos 
tuos cognovit, tibi maneri misit s6que tecum 
adf initate coniungi cupit : quarg, si tibi vid6- 

35 B ^ 1 tur, des'ei filiam tuam nflptum.* Id si fe- 
ceris, et Spartam et ceteram Graeciam sub 
tuam potestatem s6, adiuvante t6, redactti- 
rum poUicetur. His dS rebus si quid geri 
volueris, certum hominem ad eum mittas* 

40 Thb Tripod commem- face, cum quo conloquatur." R6x, tot homi- 

OBATING PlATABA .* 

num salute tam sibi necessanorum magno 

opere gavisus, confestim cum epistula Artabaziuri ad Pausaniam 

mittit, in qua eum conlaudat ac petit, n6 cui rei parcat ad ea 

efficienda quae poUicetur : si perf Scerit, nullius rei a s6 repulsam 

46 laturum. 



Tlie Spartans suspect him of treachery. 

Huius Pausanias voluntate cognita, alacrior ad rem gerendam 
factus, in suspicionem cecidit Lacedaemoniorum. Quo facto 
domum revocatus, acctlsatus capitis absolvitur, multatur tamen 
pectinia ; quam ob causam ad classem remissus non est. 



1 636, I, 3 : 336, 2, n. 2 : 527, 2. 

2 472, 1 : 282 : 252. 
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Pausanias adopts Persian maimers. 

III. At ille, post non multo,^ sua sponte ad exercitum rediit, et 50 
ibi non callida sed dementi ratione cogitata patef ficit : non enim 
mOres patrios solum, sed etiam cultum vestltumque mutavit. 
Apparatu rggio utebatur, veste Medica; satellites Medi et 
Aegyptii sequebantur; epulabatur more Persarum laxuriosius 
quam qui aderant perpetl * possent ; * aditum petentibus non dabat, 65 
superb© respondebat, crudeliter imperabat. Spartam redire nol6- 
bat: Colonas, qui locus in agro Troade est, s6 contulerat; ibi 
consilia cum* patriae tum * sibi inimica capiebat. 

He is recaMed. 

Id postquam Lacedaemonii rSscierunt, legatos cum clava ad 
eum miserunt, in qua, more illorum, erat scrlptum : nisi domum 60 
reverteretur, s6 capitis eum damnaturos. Hoc nuntio commotus, 
sp€rans s6 etiam tum pectinia et potentia instans periculum posse * 
depellere, domum rediit. Hue ut vfinit, ab ephoris in vincula 
publica est coniectus : licet enim Iggibus eorum cuivis ephoro hOc 
f acere ^ r6gi. Hinc tamen s6 expedlvit ; neque eo magis car6bat 65 
suspicione : ^ nam opinio manebat eum cum rege habere ® socie- 
tatem. Est genus quoddam hominum, quod Hilotae vocatur, 
quorum magna multitudo agros Lacedaemoniorum colit servo- 
rumque munere fungitur. Hos quoque sollicitare spS libertatis 
existimabatur. Sed quod harum r6rum nullum erat apertum 70 
crimen quo coargul posset, nOn putabant de tali tamque claro viro 
stispicionibus oport6re iudicari * et exspectandum, dum se ipsa rfis 
aperiret. 

1 423, N. 2 : 260 : 403. « 585, I, 1, (2): 330 /: 527, 4. 

2 588, I, 2 : 271 : 423, 2. « 588, 1, (2): 331, i : 422, n. 4. 
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[Chap. IV 



Proof of his treason is secured, 

IV. Interim Argilius quidam adulescentulus, cum epistulam ab 

75 eo ad Artabazum acc6pisset, eique in stisplcionem vgnisset aliquid 

in ea d6 s6 esse scrlptum, quod n6m6 eorum redlsset, qui eodem 

missi erant, vincula epistulae laxSvit signoque detracto cognovit, 

SI pertulisset sibi esse pereundum. Erant in eadem epistula quae 

ad ea pertinebant, quae inter r6gem Pausaniamque conv6ne- 

80 rant. Has ille litteras ephorls tradidit. Non est praetereunda 

gravitas Lacedaemonionmi hoc loco. Nam nfi huius quidem 

indicio impulsi sunt ut Pausaniam comprehenderent, neque prius 

vim adhibendam putavgrimt quam s6 ipse indicasset. Itaque 

huic indici quid fieri vellent praec6perunt. Fanum Neptuni est 

85 Taenari, quod violari nefas putant Graeci. Eo ille confugit in 

araque consSdit. Hanc iuxta locum f6c6runt sub terra, ex quo 

posset audlri, sT quis quid loquere- 
tur cum Argilio. Hue ex ephorls 
quidam d6scend6runt. Pausanias, 
90 "^2^^]^^^^ lit audivit Argilium confugisse in 

aram, pei*turbatus venit e6. Quem 
cum supplicem dei videret in ara 
sedentem, quaerit causae quid sit 
tam repentini consilii. Huic ille 
quid ex litteris comperisset aperit. 
Quo magis Pausanias perturbatus, 
orare coepit n§ enuntiaret neu se 
meritum d6 illo optimg proderet; 
quodsi eam veniam sibi dedisset^ 
100 LT'^g^— ^"~ ^Z ^ tantisque implicatum r6bus sub- 

SuppLiANT AT THE Altar Icvassct,! maguo ci pracmio futu- 
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He takes refuge in the temple of Minerva. 

V. His rebus ephorl cognitis satius putarunt in urbe eum com- 
prehendi. Qu6 cum essent profecti et Pausanias, placato Argllio 
(ut putabat), Lacedaemonem reverteretur, in itinere, cum lam in 105 
eo esset ut comprehenderetur, ex vultu cuiusdam ephori, qui eum 
admoneri cupi^bat, insidias sibi^ fieri intellexit. Itaque paucis 
ante gradibus quam qui eum sequfibantur, in aedem Minervae 
quae Chalcioicos vocatur, conf ugit. 

He dies of starvation, 

Hinc ne exire posset, statim ephori valvSs eius aedis obstrtix- no 
erunt tectumque sunt demoliti, quo celerius sub divo interlret. 
Dicitur ^ eo tempore matrem Pausaniae vixisse, eamque iam magno 
natu, postquam d6 scelere fllii comperit, in prlmis ad fllium clau- 
dendum ^ lapidem ad introitum aedis attulisse. Hic cum s6miani- 
B.o. J^is de templo elatus esset, confestim animam efflavit. Sic 116 
*'^^' Pausanias magnam belli gloriam turpi morte maculavit. 
Cuius mortui corpus cum eodem nonntilli dicerent inferri oportere 
quo ii qui ad supplicium essent dati, displicuit pluribus, et procul 
ab eo loco infodfirunt quo erat mortuus. Inde posterius, dei 
Delphici response,^ firutus atque eodem loc5 sepultus est, ubil20 
vitam posuerat. 

1 884, 4 : 226, a : 346, r. 2. » 542, HI, n. 2 : 300, n. : 432. 
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CIMON 
His early years, 

I. CiMON, Miltiadis filius, Athfinignsis, dtiro admodum initio 
tisus est adulescentiae. Nam cum pater eius litem aestimatam 
populo solvere non potuisset ob eamque causam in vinculis pti- 
blicls d6c6ssisset, Cimon eadem custodia tenebatur neque Iggibus 

5 Atheniensium fimittl poterat, nisi pecuniam, qua pater multatus 
erat, solvisset. HabSbat autem in matrimonio sororem germanam 
suam, nomine Elpinicen, non magis amore quam more ductus: 
namque Atli6ni6nsibus licet eodem patre natas ux6r§s ducere. 
Htiius coniugii ^ cupidus Callias quidam, non tam generosus quam 

10 pecuniosus, qui magnas pecunias ex metallis fficerat, 6git cum 
Cimone ut eam sibi uxOrem daret ; id si impetrasset,* se pro illo 
pecuniam soltiturum. Is cum talem condicionem aspemargtur, 
Elpinlce negavit s6 passuram Miltiadis progeniem in vinculis pu- 
blicis interire, quoniam prohibere posset, sfique Calliae' ntipturam, 

16 si ea quae pollic6r6tur praestitisset. 

His position and influence. 

II. Tall modo custodia liberatus Cimon celeriter ad prlncipatum 
perv^nit. Habebat enim satis eloquentiae,* summam liberali- 
tatem, magnam prudentiam cum itiris civilis tum rei militaris, 
quod cum patre a puero in exercitibus fuerat versatus. Itaque hic 

20 et populum urbanum in sua tenuit potestate et apud exercituin 
pltirimum valuit auctoritate. Primum imperator apud b.O. 
flumen Strymona magnas copias Thracum fugavit, oppidum *^^' 
Amphipolim constituit, eoque decem milia Atli6ni6nsium in 
coloniam misit. 

1 899, I, 1 : 218, a : 374, n. 6. « 385, II, n. 3 : 227, 3 : 346, 2, n. 4. 
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His victory at Mycale, 

Idem iterum imperator apud Mycal6n, Cypriorum et Phoenl- 26 
cum ducentarum navium. classem devictam c€pit eSdemque di6 
B.C. pari forttliia in terra usus est. Namque, hostium navibus 
*®®- captis, statim ex classe copias suas 6duxit barbarorumque 
maximam vim uno coiiciu'stl prostravit. Qua victoria magna 
praeda potitus, cum domum reverteretur/ quod iam nonntillae 30 
insulae propter acerbitatem imperil d§f6cerant, bene animatas 
confirmavit, aliSnatas ad officium redire co6git. Scyrimi, quam 
eo tempore Dolopes incolebant, quod contumacius s6 gesserant, 
vacuef ecit, possessores veteres urbe Insulaque 6i6cit, agros civibus 
divisit. Thasios opulentia^ fr6tos suo adventu frggit. His ex 35 
manubils arx Athenarum, qua ad meridiem vergit, est ornata. 

His banisfiment. 

in. Quibus rebus cum tinus in civitate maxime florerct, incidit 
in eandem invidiam quam pater siius ceterique Athfiniensium 
B.O. principgs: nam testarum suffragiis, quod^ illl 6(rrpaKurfi6v 
463. vocant, decepn annorum exsilio multatus est. Cuius facti* 40 
celerius Athgniensfis quam ipsum paenituit. Nam cum ille animo 
forti invidiae ingratorum civium c6ssisset bellumque Lacedae- 
monii Athenifinsibus indixissent, confestim notae eius virttltis 
desiderium consecutum est. 

His recall and death. 

Itaque post annimi quintum quam expulsus erat, in patriam 46 
B.C. revocatus est. Ille, quod hospitio Lacedaemoniorum ateba- 
458. t^ satius existimans Graeciae civitatfis d6 controversiis 

1 621, II, 2 : 326 : 585. « 445, s. 7 ; 200, e, n. : 614, 4. 
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80 CORNELIUS NEPOS [Chaps. UI, IV 

suis inter sfi iHre disceptare quam armis contendere, Lacedaemo- 
nem sua sponte est profectus pacemque inter diias potentissimas 
50 civitates conciliavit. Post, neque ita multo, Cyprum cum j ^^ 
ducentis navibus imperator missus, cum 6ius maiorem par- **9' 
tem insulae d^vicisset, in morbum implicitus in oppugnando 
oppido Citio est mortuus. 



Traits of his character. 

IV. Hunc Ath6ni6nses non s5lum in bellO, sed etiam in pace 

55 dia deslderaverunt. Fuit enim tanta liberalitate, cum compluri- 

bus locis praedia hortosque habfiret, ut numquam in ils cust6dem 

posuerit fructus servandi gratia, n6 quis impedirfitur qu6 minus 

iis rebus quibus ^ quisque vellet f ruergtur. Semper eum pedise- 

qui cum nummis sunt secutT, ut, si quis opis^ eius indiggret, 

60 haberet quod statim daret,^ n6 differendo vid6r6tur negare. Saepe, 

cum aliquem vid6ret minus bene vestltum, suum amiculum dedit. 

Cottldie SIC c6na ei* coqugbatur, ut quos invocatos vidisset in 

f oro, omn6s ad s6 vocaret : quod f acere ntillo dig ^ praetermittebat. 

NullI® fides eius, niilli opera, ntilll rSs familiaris defuit: multos 

65 locupletavit, complurfis pauperis mortuos, qui unde efferrentur 

non reliquissent, suo sumpttl extulit. Sic sfi gerendo, minimg est 

mirandum si et vita 6ius fuit secura et mors acerba. 

1 445, 8 : 199, a : 617. * 884, I and 1, 2): 235 : 356. 

2 410, V, 1 : 223 : 383. ^ 429 ; 411, III : 256 : 393. 
» 497 : 317, 2 : 630. « 886 : 229 : 347, R. 5. 



LYSANDER 

Lysander gains a victory over Athens. 

I. Lysander Lacedaemonius magnam rellquit sui famam, 
magis felicitate quam virtate partam : Atheiii6ns6s enim adversus 
BO, Peloponnesios bellum gerentes sexto et vic6simo anno con- 
*06. f gcisse apparet, neque id qua ratione consecutus sit ^ latet. 
N5n enim virttite sui exercittis, sed immodestia factum est adver- 5 
sari6rum, qui, quod dicto^ aujdientes imperatoribus ^ suis non 
erant,* dispalati in agrls, relictis navibus, in hostium venfirunt 
potestatem. Quo facto Ath6ni6nses s6 Lacedaemoniis d6did6runt. 

His arrogance. 

Hac victoria Lysander elatus, cum antea semper factiOsus 
audaxque fuisset, sic sibi* indulsit, ut 6ius opera in maximum 10 
odium Graeciae Lacedaemonii pervenerint.** Nam cum hanc cau- 
sam Lacedaemonii dictitassent sibi ^ esse belli, ut AthSniensium 
impotentem dominationem refringerent, postquam apud Aegos 
flOmen Lysander classis ® hostimn est potitus, nihil aliud molitus 
est, quam ut omn6s civitatfis in sua tengret * potestate, cimi id 86 15 
Lacedaemoniorum causa ^ facere simularet. Namque, undique 
qui Atli6ni6nsium rebus studuissent eiectis, decem delegerat in 
tinaquaque civitate quibus summum imperium potestatemque 
omnium rfirum committeret. . Horum in numerum nemo admitte- 
batur, nisi qui aut 6ius bospitio contineretur aut se illlus " fore 20 
proprium fide cOnfirmarat. 

1 529, 1 : 334 : 467. ^ 495, VI : 287, c : 513. 

'^ 890, II, N. 3: 226 : 346. '^ 887 : 231 : 349. 

« 890, II, N. 3 : 227, n. 2 : 346, n. 6. 8 410, V, 3 : 223, a : 407, n. 2, d. 
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His cruelty and treachery. 

II. Ita decemvirall^ potestate in omnibus urbibus constitute 
ipsius nata omnia gerebantur. Cuius d6 crudelitate ac perfidia 
satis est unam rem exempli gratia* proferre, nfi d6 eodem plilra 

25 enumerando* defatigSmus l6ctor6s. Victor ex Asia cum -^q^ 
reverteretur * Thasumque * divertisset, quod ea civitas prae- *04' 
cipua fide • f uerat erga Ath6niens6s, proinde ac si n6n ildem ftrmis- 
siml sol6rent esse amid, qui constantfis fuissent inimici, per- 
vertere cam concupivit. Vidit autem, nisi in eo occultasset^ 

30 voluntatem, futtirum ut Thasii dilaberentur * consulerentque rebus 
suis. 

He tries unsuccessfully to hnhe the (n'odes, — His dearth at 
Haliartus, 

III. Itaque ii decemviralem potestatem ab illo constittltam 
sustulerunt. Quo dolore inc6nsus, iniit consilia rfiggs Lacedae- 
moniorum tollere.® Sed sentiebat id sfi sine ope deorum facere 

35 non posse, quod Lacedaemonii omnia ad oracula referre cOnsue- 
rant. Primum Delphicum corrumpere est conatus. Cum id non 
potuisset, Dodonaeum adortus est. Hinc quoque repulsus, dixit 
s6 vota suscfipisse, quae lovi Hammoni solveret, existimans se 
Afros facilius corrupturum. Hac sp6 cum profectus esset g^o^ 

40 in Af ricam, multum eum antistitfis lovis fefellfirunt. Nam 8^8. 
non solum corrumpi non potu6nmt, sed etiam l6gat6s Lacedae- 
monem mis6runt qui Ljsandrum acctlsarent, quod sacerdotfis fani 
corrumpere conatus esset. Accusatus hoc crimine iudicumque 
absoltitus sententiis, Orchomeniis missus subsidio, occisus b.O. 

46 est a Thebanis apud Haliartum. ^^^' 

1 830 : 164, d : 189, 14. 6 ggo, II, 2, 2): 268, h : 337. 
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Explanation of Jiis scheme. 

Quam v€re d6 eo secus foret iudicatum, oratio indicio fuit, quae 
post mortem in domo 6ius reperta est, in qua suadet Lacedae-. 
moniis ut regia potestate ^ dissoltita^ex omnibus dux deligatur ad 
bellum gerendjim, sed sic scripta, ut deum ^ vidergtur congruere 
sententiae, quam ille s6 habiturum pecunia^ fidens non dubitarat. 50 
Hanc ei scripsisse Cleon Halicarnasius dicitur.* 

An incident. 

IV. Atque hoc loco non est praetereundum factum PharnabazI, 
satrapis regii. Nam cum Lysander praefectus classis in bello 
•QQ multa crudeliter avargque fecisset,^ deque iis rebus suspicSr 
404. retur* ad civgs suos esse perlatum, petiit a Pliarnabazo ut r5 
ad ephoros sibi® testimonium daret, quanta sanctitate bellum 
gessisset sociosque tractasset, deque ea re accurate scriberet; 
magnam enim eius auctoritatem in ea re futuram. Huic ille 
liberaliter poUicetur : ^ librum grandem verbis multis Qonscripsit, 
in quibus summis eum effert laudibus. Quem cum hic legisset 60 
probassetque, dum signatur,^ alterum pari magnitudine et tanta 
similitudine ut discern! non posset, signatum subiecit, in quo 
accuratissime eius avaritiam perfidiamque accusarat. Lysander, 
domum cum redisset, postquam dS suls r^bus gestis apud maxi- 
mum magistratum quae voluerat dlxerat,^ testimonii loco librum g5 
a Pliarnabazo datum tradidit. Hunc summoto Lysandro cum 
ephorl cognossent, ipsi legendum ^° dederunt. Ita ille imprudens 
ipse suus fuit accusator. 

1 431 : 255 : 410, i?. 2. 6 517, 1 : 326, n. 2 : 585 and n. 
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Alcibiades 



ALCIBIADES 

The good and had qualities of Alcibiades. 

I. Alcibiades, Cliniae filius, Athenignsis. In 
hoc nattira quid efficere possit ^ vid6tur experta. 
Constat enim inter omn6s, qui d6 eo memoriae 
prodiderunt, nihil illo ^ f uisse excellentius vel in 
vitiis vel in virttitibus. Natus in amplissima b.O. 
civitate summo genere,^ omnium* aetatis* *^^' 
suae multo formosissimus, dives; ad omn^s res 
aptus consiliique ^ planus (namque imperator fuit 
summus et marl et terra), disertus, ut in primis 
10 dicendo valeret, quod tanta erat commendatio 

oris atque orationis ut nSmo ei posset resistere; cum tempus 
posceret, laboriosus, patiens; liberalis, splendidus non minus in 
vita quam vlctu; adfabilis, blandus, temporibus callidissimg ser- 
viens: Idem, simul ac s6 remlserat neque causa suberat quare 
15 animi laborem perferret,^ luxuriosus, dissolutus, libidinosus, in- 
temperans reperiSbatur, ut omnes admlrarentur, in tino homine 
tantam esse dissimilitudinem tamque diversam nattiram. 

His early youth, 

II. Educatus est in domo Pericli (privignus enim eius fuisse 

dicitur), eruditus a Socrate. Socerum habuit Hipponlcum, omnium 

20 Graeca lingua loquentium ditissimum, ut, si ipse fingere vellet,® 

neque plura bona comminlsci neque maiora posset^ consequi, 

quam vel nattira vel f orttina tribueret. 
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III. Bello ^ Peloponngsio htiius consilio atque auctoritate Ath^ni- 
B.O. ens6s bellum Syracusanis indix6runt : ad quod gerendum 
^^^' ipse dux^ delectus est, duo praeterea conlggae dati, Nicias 25 
et Lamachus. 

Tlie destruction of the Hermae, 

Id cum appararetur, prius quam classis exiret,^ acci- 

dit ut una nocte omn6s hermae qui in oppido* erant 

Atli6nis deicerentur, praeter unum, qui ante ianuam 

erat Andocidi. Itaque ille postea Mercurius Andocidis ^\ \ 30 

vocitatus'* est. Hoc cum appargret^ non sine magna 

multorum consfinsione esse factum, quae non ad priva- 

tam, sed ad ptiblicam rem pertineret, magnus multi- 

tudini timor est iniectus, nS qua^ repentina vis in 

civitate exsisteret,^ quae libertatem opprimeret populi. — UJ 35 

Hermes 

Suspicion falls on Alcibiades. 

Hoc maxime convenire in Alcibiadem vidSbatur, quod et potentior 
et maior quam privatus existimabatur : multos enim liberalitate 
devinxerat, plur6s etiam opera forfinsi suos reddiderat. Qua re 
f lebat ut omnium oculos, quotignscumque in publicum prOdisset, 
ad se converteret, neque ei^ par quisquam in civitate poneretur. 40 
Itaque non solum spem in eo habebant maximam, sed etiam 
timorem, quod et obesse plurimum et prodesse poterat. Asperge- 
batur etiam Infamia, quod in domo sua facere mysteria dicebatur 
(quod nefas erat more Atheniensium), idque non ad religionem, 
sed ad cOniurationem pertinere existimabatur. ^ 

1 429 : 256, 1 : 394, r. ^ 336 : 167, b : 191, 1. 
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[Chap. IV 



Tlie tried is delayed. 

IV. Hoc crlmine in contione ab inimlcls compellabatur. Sed 
Instabat tempus ad bellum proficiscendi. Id ille intu6ns neque 
Ignorans civium suorum consu6tudinem, postulabat, si quid de se 
agi vellent, potius de praesente quaestio haberetur ^ quam absens 

50 invidiae crimine accusar6tur. Inimici v6ro 6ius quigscendum in 
praesenti, quia noc6ri ei ^ non posse intelleggbant, et illud tempus 
exspectandum d6crev6runt, quo classis exisset, ut absentem aggi-e- 
derentur ; itaque f ec6runt. Nam postquam in Siciliam eum per- 
v6nisse cr6did6runt, absentem quod sacra violasset reum f6c6runt. 

55 Qua de r6 cum ei ntotius a magistratu in Siciliam missus esset, 
ut domum ad causam dicendam rediret, essetque in magna spe 
provinciae bene administrandae, non par6re noluit et in trirgmem, 




Triremb 



quae ad eum erat dSportandum missa, ascendit. Hac Thurios 
in Italiam pervectus, multa secum reputans d6 immoderata civium 
60 suorum licentia crud^litateque erga nobil6s, utilissimum ratus 
impendentem gvTtare tempestatem, clam s6 ab custodibus subduxit, 
et inde primum Elidem, dein TliSbas v^nit. 



1 499, 2 : 331, /, r. : 546, 2, r. 2. 
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He is condemned, and takes refuge in Sparta. 

Postquam autem s6 capitis damnatum bonis publicatis audivit, et 
(id quod numquam antea usu^ venerat), Eumolpidas sacerdotes a 
populo coactos ut se devov^rent,^ eiusque dSvotionis quo t6statior 65 
esset ^ memoria, exemplum in pila lapidea incisum esse positum 
in publico, Lacedaemonem d6migravit. 



He assists the Spartans. 

Ibi, ut ipse praedicare consuerat, non adversus patriam, sed 
inimlcos suos bellum gessit, quod iidem hostes essent civitati; 
nam cum intellegerent s6 pltirimum prodesse posse rei ptiblicae, 70 
ex ea eiecisse plusque irae suae quam titilitati communi paru- 
B.o. isse. Itaque huius consilio Lacedaemonii cum Pers6 rege 
*^^* amicitiam fecerunt, dein Decel6am in Attica munierunt 
praesidioque ibi perpetuo posito in obsidione Athenas tenuerunt. 
Eiusdem opera loniam a societate averterunt Athgniensium. Quo 75 
facto multo superior's bello esse coeperunt. 

Alcibiades is doubtful of Ids position at Sparta. 

V. Neque vero his r6bus tarn amlci Alcibiadi sunt facti quam 
timore ab eo aJignati. Nam cum acerriml viri praestantem pru- 
dentiam in omnibus rebus cognoscerent, pertimuerimt n6 caritate 
patriae ductus aliquando ab ipsTs descisceret et cum suis in 80 
gratiam rediret. Itaque tempus 6ius interficiendi quaerere insti- 
tuerunt. Id * Alcibiades dititius celari non potuit ; erat enim ea 
B.O. sagacitate ut decipi non posset, praesertim cum animum 
*-'^^' attendifiset ad cavendum. Itaque ad Tissaphernem, prae- 
fectum regis Darel, s6 contulit ^ 

» 116 : 68 : 61, n. 2. « 497, II: 317, 2 : 545, 2. 
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He becomes reconciled with the Athenians. 

Cuius cuin in intimam amicitiam pervenisset, et Atheniensium 
male gestis in Sicilia rebus opes senescere, contra Lacedaemo- 
niorum crescere videret, initio cum Pisandro praetore, qui apud 
Samum exercitum habebat, per internuntios conloquitur et de 

90 reditu suo facit mentionem. Is erat enim eodem quo Alcibiades 
sensii, popull potentiae non amicus et optimatium fautor. b.c. 
Ab hoc destittitus primum per Thrasybtilum, Lyci f Ilium, ab *^^' 
exercitu recipitur praetorque fit apud Samum ; post, suffragante 
Theramene, populi scito restituitur, parique abs6ns imperii prae- 

95 ficitur simul cum Thrasybtilo et Thgramene. 

He returns to Athens in triumph, 

Horum in* imperio tanta commtitatio rerum facta est, ut 
Lacedaemonii, qui paulo ante victor^s viguerant, perterriti pacem 
peterent. Victi enim erant quinque proeliis terrestribus, tribus 
navalibus, in quibus ducentas naves triremes Smiserant, quae 

:oocaptae in hostium venerant potestatem. Alcibiades simul cum 
conlegis receperat loniam, Hellespontum, multas praeterea urbes 
Graecas, quae in ora sitae sunt Thraciae, quarum exptignarant 
complures, in iis Byzantium; neque minus multas consilio ad 
amicitiam aditinxerant, quod in captos dementia fuerant B.C. 

105 asi. Ita praeda onusti, locupletato exercitu, maximis r€bus *®^' 
gestis Athenas venerunt. 

His reception, 

VI. His ^ cum obviam ^ universa civitas in Piraeum descendis- 
set, tanta f uit omnium exspectatio visendi * Alcibiadis, ut ad eius 

1 429, 1, footnote 1, (2) : 256, 2, 2 392, H; 228, h: 359, n. 7. 
b: 393. 3 304^ j^ 2 : 148, N. 0: 194, n. 
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triremem vulgus * conflueret, proinde ac si solus advenisset. Sic 

enim populo erat persuasum, et adversas superiores et praesent^s no 

secundas res accidisse eius opera. Itaque et Sicilian! amissam et 

Lacedaemoniorum victorias culpae suae tribuebant, quod talem 

virum e civitate expulissent. Neque id sine causa arbitrari vide- 

bantur. Nam postquam exercitui praeesse coeperat, neque terra 

neque marl hostes par6s esse potuerant. Hic ut e navl ggressus 115 

est, quamquam Theramenes et' Thrasybtilus ilsdem rebus prae- 

fuerant simulque venerant in Piraeum, tamen tinum omnes ilium 

prosequebantur, et (id quod numquam antea usti venerat nisi 

Olympiae victoribus), coronis^ laurels taenilsque ^ vulgo donabatur. 

lUe lacrimans talem benevolentiam civium suorum accipiebat, 120 

reminiscens pristini temporis acerbitatem.^ 

Postquam in astu venit, contione advocata 

SIC verba fecit, ut nemo tam ferus fuerit 

quin eius casul inlacrimarit * inimicumque 

iis se ostenderit,* quorum opera patria pulsus \ \[^ ^^ I 125 

fuerat, proinde ac si alius populus, non ille 

ipse, qui tum flebat, eum sacrilegii damnasset. 

^ . , . ,1. , . , Taenia 

Eestituta ergo nuic sunt public^ bona, iidem- 

que illi Eumolpidae sacerdotes rursus resacrare sunt coacti qui 

eum devoverant, pilaeque illae, in quibus d^votio fuerat scripta, 130 

in mare praecipitatae. 

He falls into disfavor again. 

VII. Haec Alcibiadi laetitia non nimis fuit diuturna. Nam 
cum ei omnes essent honoris decrStl totaque r6s ptiblica domi* 
bellique* tradita, ut unius arbitrio gereretur, et ipse postulasset 
B.C. lit duo sibi conl^gae darentur, Thrasybulus et Adimantus, 135 
^^"^'^ neque id negatum esset, classe in Asiam profectus, quod 

1 61, 7 : 39, 6 : 34, Exc. « 407 : 219 : 376, r. 2. 
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apud Cym6n minus ex sententia rem gesserat, in invidiam r6ccidit 
Nihil enim eum non efficere posse dticebant, Ex quo fiebat ut 
omnia minus " prospere gesta culpae tribuerent, cum aut eum 

140 neglegenter aut malitiose f ecisse loquerentur ; sicut tum accidit : 
nam corruptum a rgge capere Cymen noluisse arguebant. Itaque 
huic maxima putamus malo fuisse nimiam oplnionem ingenii 
atque virttitis ; tim^batur enim non minus quam diligSbatur, ne 
secunda fortuna magnisque opibus hiatus tyrannidem concupi- 

145 sceret.^ Quibus rebus factum est ut absent! ^ magistratum abroga- 
rent et alium in 6ius locum substituerent. 

He goes to Thrace, 

Id ille ut audlvit, domum reverti noluit et s6 Pactyen contulit 
ibique tria castella communiit, Ornos, Bizanthen, Neontichos, 
manuque conl6cta primus Graecae civitatis in Thraciam introiit, 
150 gloriosius existimans barbarorum praeda locupletarl quam Grar 
iorum. Qua ex re cr^verat cum fama' tum opibus,^ magnamque 
amicitiam sibi cum quibusdam regibus Thraciae pepererat. 

He offers to help the Athenians. 

VIII. Neque tamen a caritate patriae potuit recedere. Nam 
cum apud Aegos flumen Philoclgs, praetor Atheniensium, classem 

155 constituisset suam neque longe abesset Lysander, praetor g^ 
Lacedaemoniorum, qui in eo erat occupatus ut bellum quam 405. 
diutissimg duceret, quod ipsis pectinia a r6ge suppeditabatur, 
contra AtbeniSnsibus exhaustls praeter arma et naves nihil erat 
super, Alcibiades ad exercitum v6nit Athenignsium, ibique prae- 

leosente vulgo agere coepit: si vellent, se coacturum Lysandrum 
dimicare aut pacem petere spopondit: Lacedaemonios eo nolle 

1 498, III, N. 1 : 331, /: 550, 2. 2 336, 2 ; 229: 347, R. 5. 
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classe confligere, quod pedestribus copiis plus quam navibus 
valerent : sibi autem esse facile Seuthem, r^gem Thracum, addu- 
cere ut eum terra depelleret; quo facto, necessario aut classe 
conflicturum aut bellum compositurum. 165 

Philodes rejects his aid. 

Id etsi vgre dictum Philocles animadvertebat, tamen postulata 
facere noluit, quod sentiebat s6, Alcibiade recepto, nulllus mo- 
menti^ apud exercitum futtirum et, si quid secundi* evenisset, 
nuUam in ea re suam partem fore, contra ea, si quid adversi 
accidisset, se unum 6ius delicti futtirum reum. Ab hoc discedens 170 
Alcibiades : " Quoniam " inquit " victoriae patriae repugnas, illud 
moneS, ne itixta hostem castra habeas nautica ; periculum est 
enim, ng immodestia militum vestrorum occasio detur Lysandro 
vestrl opprimendl exercitus." 

Hie Athenians are defeased, 

Neque ea r€s ilium fefellit. Nam Lysander, cum per specu-175 
latores comperisset vulgum ^ Atheniensium in terram praedatum 
exisse navesque paene inanes relictas, tempus rel gerendae non 
dimisit eoque impetti bellum totum delevit. 

Alcibiades goes to Phamabazus. 

IX. At * Alcibiades, victis Ath^niensibus, non satis tuta eadem 
loca sibi arbitrans,* penitus in Thraciam se supra Propontidem 180 
abdidit, sperans ibi facillime suam fortunam occuli posse. Palso. 
Nam Thraces, postquam eum cum magna pecunia v6nisse sense- 
runt, Insidias fec6runt eaque, quae apportarat, abstul6runt, ipsum 
capere non potuerunt. Ille cernens nullum locum sibi tutum in 

1 404: 214, c: 366. « 61, 7, n. : 39, 6 : 34, Exc, 
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185 Graecift propter potentiam Lacedaemoniorum, ad Phamabazum in 
Asiam transiit ; quern quidem ade5 sua cfipit humanitate, ut eum 
nemo in amicitia antecfideret. Namque el Grynium dederat, in 
Phrygia castrum, ex quo quinquagfina talenta vectigalis capiebat. 
Qua forttina Alcibiades non erat contentus neque Athenas victas 

190 Lacedaemonils ^ servlre * poterat patl. 

His plans for helping Athens. 

Itaque ad patriam llberandam omnI f ergbatur cogitatione. Sed 
videbat id sine r6ge Pers6 non posse fieri, ideoque eum amicimi 
sibi cupiebat adiungi neque dubitabat facile se consecuturum, si 
modo eius conveniundl habuisset * potestatem. Nam Cynim fra- 

195 trem ei bellum clam parare Lacedaemonils adiuvantibus sciebat ; 
id SI aperuisset, magnam sg inittirum gratiam videbat. 

X. Hoc cum moliretur peteretque a Pharnabazo ut ad rggem 
mittergtur, eodem tempore Critias c^terique tyranni Atli6- g q 
niensium certos homines ad Lysandrum in Asiam miserant, 404. 

200 qui eum certiorem facerent,* nisi Alcibiadem sustulisset, nihil 
earum rerum fore ratum, quas ipse Athenis constituisset ; quare, 
SI suas res gestas manere vellet, ilium persequerStur.* His Laco 
rebus commotus, statuit accuratius sibi^ agendum cum Pharna- 
bazo. Huic ergo rendntiat quae r6gi cum Lacedaemonils conv6- 

205 nissent nisi Alcibiadem vivum aut mortuum sibi tradidisset. 

The treachery of Phamahazus, 

Non tulit hoc satrap6s et violare clSmentiam quam rggis op€s 
minui maluit. Itaque misit Susamlthrfin et Bagaeum ad Alcibia- 
dem interficiendum/ cum ille esset in Phrygia iterque ad regem 
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compararet. MissI clam vicinitati, in qua turn Alcibiades erat, 

dant negotium ut eum interficiant.^ Illi cum ferro aggredi non 210 

audgrent, noctti ligna contulgrunt circa casam eam, in qua quig- 

sc6bat, eaque succendgrunt, ut incendio confice- 

rent, quern manu superari posse diffidebant. 

Ille autem, ut sonitti flammae est excitatus, 

etsi gladius el^ erat subductus, familiaris sui )( iKT I 216 

subalare telum eripuit. Namque erat cum e5 

quidam ex Arcadia hospes, qui numquam discS- 

dere Toluerat. Hunc sequi se iubet, et id quod 

in praesentia vestlmentorum ^ fuit adripit. His 

in ignem coniectis, flammae vim transiit. Quem | \l// 220 

ut barbari incendium effugisse vld^runt, t^lis 

eminus missis interfecerunt caputque eius ad 

Pharnabazum rettulgrunt. At mulier, quae cum eo vivere 

consugrat, muliebri sua veste contectum aedificii incendio mor- 

jQ^ tuum cremavit, quod ad vivum interim6ndum erat compa-225 

404. ratum. Sic Alcibiad6s, annos circiter quadraginta natus, 

diem obiit supr6mum. 




TJie character of Alcibiades, 

XI. Hunc infamatum a plerlsque trgs gravissimi historic! 
summis laudibus extulerunt: Thticydides, qui giusdem aetatis 
fuit, Theopompus, post aliquanto * natus, et Timaeus : qui quidem 230 
duo maledicentissimi ^ nescio quo modo in illo tino laudando con- 
sentiunt. Namque ea, quae supra scrlpsimus, de eo praedicarunt 
atque hoc amplius: cum Athgnis, splendidissima civitate, natus 
esset, omnes splendore ac dignitate superasse vitae; postquam 
inde expulsus Thebas v6nerit,* adeo studiis eorum inservisse, ut 235 
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nemo eum labore corporisque viribus posset aequiperare (omnes 
enim BoeOtil magis firmitati corporis quam ingenii acumini ser- 
viunt) ; eundem apud Lacedaemonios, quOrum. moribus summa 
virtus in patientia ponfibatur, sic dOritiae s6 dedisse, ut parsi- 

240 monia victus atque culttis omnfis Lacedaemonios vinceret; v6nisse 
ad Persas, apud quos summa laus esset fortiter v6nari, luxurios© 
vivere; horum sic imitatum consugtudinem, ut ill! ipsi eum in 
his maximfi admirarentur. Quibus rebus effecisse ut, apud quos- 
cumque esset, prlnceps ponerfitur habergturque carissimus. Sed 

246 satis de hoc : reliquos ordiamur.* 
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THRASYBULUS 

Introduction, 

I. Thrasybulus, Lyci filius, AthSniensis. Si per s6 virtus 
sine fortuna ponderanda est, dubito an hunc primum omnium 
ponam. lUud sine dubio : neminem huic praef ero fide, constantia, 
magnitudine animi, in patriam amore. Nam quod multi volu6- 
runt paucique potuSrunt, ab uno tyranno patriam liberare, huic 5 
contigit ut a triginta oppressam tyrannis e servitute in libertatem 
vindicaret.* Sed nescio quo modo, cum eum n6mo anteiret his 
virttitibus, multi nobilitate praecucurrerunt. 

Tlirasyhulus in the Peloponnesian War, 

jQ^ Primum Peloponn^sio bello multa hie sine Alcibiade 
411. gessit, ille ntillam rem sine hoc : quae ille universa natural! 10 
quodam bono fecit lucri.^ Sed ilia tamen omnia communia im- 
peratoribus cum militibus et fortuna, quod in proelii concursu 
abit res a consilio ad vices rgrum virtdtemque ptignantium. Ita- 
que iure suo nOnntilla ab imperatore miles, plurima v6ro fortuna 
vindicat, seque his plus valuisse vSrfi potest praedicare. 15 

He attacks the thirty tyrants, 

Verum illud magnificentissimum factum proprium est Thrasy- 
buli. Nam cum triginta iyranni, praepositi a Lacedaemoniis, 
servitute oppressas tengrent Athenas, plurimos cives, quibus in 
bello parserat fortuna, partim patria expulissent partim interf ecis- 
sent, pltirimorum bona ptiblicata inter s6 divisissent, non solum 20 
princeps, sed etiam solus initio bellum iis indixit. 
B.o, II- Hie enim cum Phylen confugisset, quod^ est castellum 
*^* in Attica munitissimum, non plus habuit s6cum triginta dS 

1 601, 1, 1 : 332, a, 2 : 553, 3. 2 403 : 214, c : 366, r. 1. 

8 446,4: 199: 614, ^.S,h. 
45 



46 CORNELIUS NEPOS [Chaps. II, ill 

suls. Hoc initiiim fuit salQtis Atticorum, hoc robur libertatis 
25 clarissimae civitatis. Neque v6ro hic non * contemptus est primo 
a tyrannis atque eius solittido. Quae quidem res et illls con- 
temnentibus perniciei et huic d^specto saltiti fuit: etenim illos 
sfignes ad persequendum, bos autem tempore ad comparandum 
dato fecit robustioi-es. Quo magis praeceptum illud omnium in 
30 animis esse debet ; nihil in bello oportere contemn!,^ neque sine 
causa dicitur matrem timidi flere non solere. Neque tamen pro 
opinione Thrasybuli auctae sunt op6s : nam iam tum illis tempo- 
ribus fortius boni pro libertate loquebantur quam pugnabant. 

He takes possession of the Piraeus, 

Hinc in Piraeum transiit Munychiamque munivit. Hanc bis 
35 tyranni oppugnare sunt adorti, ab eaque turpiter repulsl bo. 
protinus in urbem armis impedimentisque amissis refuge- *^^* 
runt. Usus est Thrasybtllus non minus prtidentia quam forti- 
tudine. Nam cedentes violarl vetuit (civfis enim civibus parcere 
aequum censebat), neque quisquam est vulneratus, nisi qui prior 
40 imptignare voluit. Neminem iacentem veste spoliavit, nil attigit 
nisi arma, quorum ' indigebat, quaeque ad victum pertinebant. 

In secundo proelio cecidit Critias, dux tyrannorum, cum quidem 
adversus Thrasybtilum fortissime pugnaret. 

Terms of peace. 

III. Hoc deiecto, Pausanias venit Atticis auxilio, rex Lace- 
45 daemoniorum. Is inter Thrasybtilum et eos qui urbem tenebant 
fecit pacem, his condicionibus : ne qui,* praeter triginta tyrannos 
et decem qui postea praetores creati superioris more crudelitatis 
erant usT, adficerentur* exsilio neve bona publicarentur : rei 
ptiblicae procuratio populo redderetur. 
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Magnanimity of Thrasyhulus, 

Praeclarum hoc quoque Thrasybuli, quod reconciliata pace, 60 
cum pltirimum in civitate posset, legem tulit, ne quis ante 
actarum rerum accusaretur * neve multaretur,^ eamque illl " obll- 
vionis " appellarunt. Neque v6ro hanc tantum f erendam ^ curavit, 
sed etiam ut val6ret ^ effgcit. Nam cum quldain ex iis qui simul 
cum eo in exsilio fuerant caedem facere eorum vellent cum quibus 65 
in gratiam reditum erat public^, prohibuit et id quod pollicitus 
erat praestitit. 

His modesty, 

IV. Huic pro tantis meritis honoris causa corona a populo 
data est, facta duabus virgulis* oleaginis. Quam quod amor 
civium et non vis expresserat, nullam habuit invidiam magnaque 60 
fuit gloria. Bene ergo Pittacus ille, qui in septem sapientum 
numero est habitus, cum Mytile- 
nael multa milia iugerum * agri ei 
mtineri darent : <*Nolite® oro 
vos " inquit " id mihi dare quod 
multi invideant, plures etiam 
concupiscant. Quar6 ex istis 
nolo amplius quam centum iu- 
gera, quae et meam animi aequi- 
tatem et vestram voluntatem indicent." Nam parva munera diti- 70 
tina, locupletia non propria esse consu^runt. Ilia igitur corona con- 
tentus, Thrasybulus neque amplius requisivit neque quemquam 
honore s6 antec6ssisse existimavit. Hic, sequent! tempore, cum 
B.C. praetor classem ad Ciliciam appulisset neque satis dili- 
^^^' genter in castris eius agerentur vigiliae, a barbaris, ex 76 
oppido noctu 6ruptione facta, in tabernaculo interfectus est. 
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CONON 
His services in the Peloponnesian War. 

I. CoNON Ath6ni6nsis Peloponnfisio bello acc6ssit ad rem pti- 
blicam, in eoque 6ius opera magni ^ f uit. Nam et praetor ^.g 
pedestribus exercitibus praefuit et praefectus classis magnas 413. 
marl r6s gessit. Qufts ob causOs praecipuus ei honos habitus est. 

5 Namque omnibus tinus Insulis praefuit ; in qua potestate Pheras 
cepit, coloniam Lacedaemoniorum. Fuit etiam extremo Pelopon- 
n6sio bello praetor, cum apud Aegos flumen copiae Ath6ni6nsium 
ab Lysandro sunt dSvictae. Sed tum afuit, eoque p6ius res ^ « 
administrata est ; nam et prudgns rei ^ militaris et dlliggns 405. 

10 erat imperator. Itaque nSmini erat iis temporibus dubium, si 
adf uisset, illam Athenignses calamitatem accepttlros nOn fuisse.^ 

After the defeat at Aegos Potamos, he goes to Asia, 

II. Rebus autem adflictis, cum patriam obsidfiri audisset, non 
quaesivit ubi ipse tuto viveret, sed unde praesidio posset esse 
civibus suis. Itaque contulit s6 ad Phamabazum, satrapem loniae 

15 et Lydiae eundemque generum rggis et propinquum; apud quern 
ut multum gratia valeret/ multo labore multisque effgcit perlculis. 
Nam cum Lacedaemonii Atbeniensibus dfivictis in societate non 
manerent, quam cum Artaxerxe f 6cerant, Aggsilaumque bellatum 
misissent in Asiam, maximg impulsi a Tissapherne, qui ex intimls 

20 regis ab amicitia 6ius dgfecerat et cum Lacedaemoniis coierat 
societatem,^ hunc adversus Pharnabazus habitus est imperator, re 
quidem vera exercitui praefuit Conon, eiusque omnia arbitrio 
gesta sunt. Hic multum ducem summum Agesilaum impe- b.O. 
divit saepeque eius consilils obstitit; neque vero non fuit ^^®' 
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apertum, si ille non fuisset, Aggsilaum Asiam Tauro tenus^ rggi* 25 
fuisse erepturum. Qui posteaquam domum a suis civibus revo- 
catus est, quod Boeotii et Atli6iiiens6s Lacedaemoniis bellum 
indixerant, Conon niliilo s6tius apud praefectos regis versabatur 
iisque omnibus magno erat tisui. 

III. D6f6cerat a rgge Tissaphemes, neque id tarn- Artaxerxl 30 
quam ceteris erat apertum; multis enim magnisque meritis' 
apud rggem, etiam cum in officio non manfiret, valebat. Neque 

id erat mirandum, si non facile ad crgdendum addticebatur, 
reminiscens 6ius s6 opera Cyrum fratrem superasse. Huius 
2 Q accusandi gratia Conon a Pharnabazo ad rggem missus, 36 
395. posteaquam v6nit, primum ex more Persarum ad chl- 
liarcbum, qui secundum gradum imperil tenebat, Tithrausten 
accessit seque ostendit cum rege conloqui* velle.* Huic ille: 
"Nulla" inquit "mora est; sed tu d^libera utrum* conloqui 
malls an® per lltteras agere quae cogitas. Necesse est enim, si 40 
in conspectum veneris,, venerari t6 regem." (Quod Trpoo-zcvnyo-tv 
illl vocant.) " N6m6 enim sine hoc admittitur. Hoc si tibi grave 
est, per me niliilo setius editis mandatis conficies quod studes." 
Tum Conon : " Mihi vero " inquit " non est grave quemvis 
honorem habere regl, sed vereor ne civitati meae sit opprobrio, 45 
si, cum ex ea sim profectus quae ceteris gentibus^ imperare 
consuerit,* potius barbarorum quam illius more fungar." Itaque 
quae volebat huic scrlpta tradidit. 

IV. Quibus cognitis, rex tantum auctoritate eius motus est, 

ut et Tissaphemem hostem iadicarit, et Lacedaemonios bello 50 
persequi ^ itisserit, et ei permlserit quem vellet eligere ad dis- 
pensandam pecuniam. Id arbitrium Conon negavit sul esse cOn- 
silii, sed ipslus, qui optime suOs nosse'^ deberet; sed se sua- 
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d6re Pharnabazo id negotii' daret.^ Hinc magnis muneribus 
55 donatus ad mare est missus, ut Cyprils et Phoenicibus cetensque 

maritimis civitatibus 
naves longas impera- 
ret, elassemque, qua 
proxima aestate mare 
tueri posset, com- 
pararet, dato aditi- 
tore Pharnabazo, sicut 
ipse voluerat. Id ut 
Lacedaemoniis est 
ntintiatum, non sine 
cura rem admini- 
strant, quod mains bellum imminere arbitrabantur quam si cum 
barbaro solum contenderent. Nam ducem fortem et prtidentem 
r^giis opibus praefuturum ac s6cum dimicaturum videbant, quem 
70 neqne consilio neque copiis superare possent. Hac mente magnam 
contrahunt classem ; proficiscuntur Pisandro duce. 
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His victory at Cnidos, 

Hos Conon apud Cnidum adortus, magno proelio fugat, 
multas nav^s capit, compltires d^primit. Qua victoria non 
solum AthSnae, sed etiam cuncta Graeeia, quae sub Lacedaemo- 
75 niorum fuerat imperio, liberata est. 



B.O. 
394. 



He restores the ivalls at Atliens. 

Conon, cum parte navium in patriam venit, muros dirutos a 
Lysandro ntrosque, et Pirael et Athenarum, reficiendos' b.O. 
curat, pectiniaeque qumquaginta talenta, quae a Pharnabazo ^^^" 
accgperat, civibus suls donat. 
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V. Accidit huic quod ceteris mortalibus, ut inconsideratior in so 
secunda quam in adversa esset* fortuna. Nam classe Pelopon- 
nesiorum d^victa, cum ultum s6 initirias patriae putaret, pltira 
concupivit quam efficere potuit. Neque tamen ea non pia et 
probanda fuSrunt, quod potius patriae opes aug6ri quam regis 
maluit. Nam cum magnam auctoritatem sibi pugna ilia navali, 86 
quam apud Cnidum fgcerat, constituisset, non solum inter bar- 
baros, sed etiam omnes Graeciae civitates, clam dare operam 
coepit ut loniam et Aeoliam restitueret Ath^niensibus. 

He is imprisoned by Tiribaziis. 

Id cum minus diligenter esset celatum, Tiribazus, qui Sardibus 
2 Q^ praeerat, Cononem gvocavit, simulans ad regem eum s6 90 
392. mittere velle magna de r6. Huius nuntio parens cum 
v^nisset, in vincula coniectus est, in quibus aliquamditi fuit. 
Inde nonntilli eum ad regem abductum ibique eum perisse scrip- 
^Q tum reliquerunt. Contra ea, Dinon historicus, cui^ nos 
390. pltirimum de Persicis rebus credimus, effugisse scripsit; 95 
illud addubitat, utrum Tiribazo sciente an imprudente sit factum. 
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DION 
Dio7i^s family and character, 

I. Dion, Hippaxini filius, SyracusSnus, nobili genere nSr ^ q 
tus, utraque implicatus tyrannide DionysiOnim. Namque 409. 
ille superior Aristomach^n, sororem Dionis, habuit in matrimonio, 
ex qua duos fili6s, Hipparinum et Nisaeum, procreavit, totidem- 

5 que fllias, nOmine Sophrosyngn et Areten; quarum priorem 
Dionysio f ilio, eidem cui r6gnum reliquit, ntiptum ^ dedit, alteram, 
Areten, Dioni. Dion autem, praeter generosam propinquitatem 
nobilem maiorum famam, multa alia ab natura habuit bona, in 
iis ingenium docile, come, aptum ad artes optimas, magnam 

10 corporis dignitatem, quae non minimum commendat, magnas 
praeterea divitias a patre relictas, quas ipse tyranni mtlneribus 
auxerat. Erat intimus Dionysio^ priori, neque minus propter 
mores quam adfinitatem. Namque etsi Dionysii crtidelitas ei 
displicebat, tamen salvum propter necessittidinem, magis etiam 

15 suorum causa, studebat. Aderat in magnis rebus, eiusque con- 
silio multum mov6batur tyrannus, nisi qua in r6 maior ipslus 
cupiditas intercesserat. L6gation6s v6r6 omn6s quae essent inlus- 
triorfis per Dionem administrabantur ; quas quidem ille diligenter 
obeundo, fideliter administrandO, crudelissimum nomen tyranni 

20 sua humanitate l6niebat. Hunc a Dionysio missum Kartha- 
gini6ns6s sic stispex6runt, ut ngminem umquam Graeca lingua 
loquentem magis sint admirati.* 

He pei'suades Dionysius to invite Plato to Syracuse, 

II. Keque vero haec Dionysium f ugi6bant ; nam quanto esset 
sibi omamento sentiebat. QuO fiebat ut tlni huic maximg in- 
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diilggret neque eum secus diligeret ac flliuin; qui quidem, cum 25 
B.C. Platonem Tarentum venisse fama in Siciliam esset perlata, 
^^^' adulescenti negare non potuerit quin eum arcesseret/ cum 
Dion eius audiendi cupiditate flagraret. Dedit ergo huic veniam 
magnaque eum ambitione Syracusas perduxit. Quem Dion adeo 
admiratus est atque adamavit ut s6 ei totum traderet. Neque 30 
vero minus ipse Plato delectatus est Dione. Itaque cum a ty- 
ranno crudeliter violatus esset, quippe quem v^numdarl iussisset/ 
tamen eodem rediit, eiusdem Dionis precibus adductus. Interim 
in morbum incidit Dionysius. Quo cum gravius conflictaretur, 
B.o. quaesivit a medicis Dion quem ad modum s6 haberet, 35 
^^^' simulque ab ils petiit, si forte in maiore esset perlculo, ut 
sibi f aterentur ; nam velle s6 cum eo conloqui de partiendo regn5, 
quod sororis suae filios ex illo natos partem regni putabat debere 
habere. Id medici non tacu6runt et ad Dionysium filium sermo- 
nem rettulerunt. Quo ille commotus, n6 agendl esset Dioni 40 
potestas, patri soporem medicOs dare ccegit. Hoc aeger sUmpto, 
sopitus diem obiit suprSmum. 

Strained relations between Dion and Dionysius the younger, 

III. Tale initium fuit Dionis et Dionysii simultatis, eaque 
multls rebus aucta est. Sed tamen primis temporibus aliquam- 
diu simulata inter eos amicitia mansit. Sicut, cum Dion non 45 
desisteret obsecrare Dionysium ut Platonem Athgnis arcesseret 
et eius consiliis uteretur, ille, qui in aliqua r6 vellet patrem 
imitarl, morem ei gessit. Eodemque tempore Philistum histori- 
cum Syracusas redtixit, hominem amicum non magis tyranno 
quam tyraunidi. Sed de hoc in eo libro pltira sunt exposita qui 50 
d6 historicis Graecis conscriptus est. Plato autem tantum apud 
Dionysium auctoritate potuit valuitque gloquentia, ut ei ^ persua- 
serit tyrannidis f acere finem llbertatemque reddere Syracusanis ; 
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a qua voluntate Ehilistl consilio deterritus, aJiquanto crtidelior 

55 esse coepit. 

Dionysius sends Dion to Corinth, 

IV. Qui quidem cuin a Dione s6 superarl vid6ret ingenio, 
auctoritate, amore populi, verens n6, si eum secum haberet, 
aliquam occasionem sui daret^ opprimendi, navem ei triremem 
dedit qua Corinthum deveheretur, ostend6ns s6 id utriusque f acere 

60 causa, n6, cum inter s6 timerent, alteruter alterum praeoccuparet.* 
Id cum factum jnulti indlgnarentur magnaeque esset invidiae 
tyrannO, Dionysius omnia quae mov6rI poterant Dionis in naves 
imposuit ad eumque misit. Sic enim existimari vol6bat, id se 
non odi6 hominis, sed suae salutis fecisse causa. Postea 'vero 

65 quam audivit' eum in Peloponn6s6 manum comparare sibique 
bellum f acere conari, Areten, Dionis uxorem, alii * ntiptum dedit, 
f iliumque 6ius sic educarl itissit ut indulgendO * turpissimis imbue- 
rgtur cupiditatibus. Is usque eo vitae statum commuta- ^^ 
turn ferre non potuit, postquam in patriam rediit pater 360. 

70 (namque appositi erant custodSs qui eum a pristino victu de- 
ducerent), ut se de superiore parte aedium d6i6cerit * atque ita 
interierit." Sed illuc revertor. 



Dion retuims and expels the tyrant, 

V. Postquam Corinthum perv6nit Dion, et eodem perftigit 
Hgr£u;lid6s, ab eodem expulsus Dionysio, qui praefectus fuerat 
75 equitum, omni ratione bellum comparare coepgrunt. Sed non 
multum proficiebant, quod multOrum annorum tyrannis magna- 
rum opum putabatur; quam ob causam panel ad societatem 
perlcull perdacfibantur. Sed DiOn, fretus non tam suis eopils 

1 498, III and n. 1 : 331, /: 550, 2. * 151 : 83 : 76. 
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quam odio tyranni, maximO animo, duabus onerarils navibus quin- 
quaginta annorum imperiuin, munitum quingentis longis navibus, 80 
decern equitum centumque peditum milibus, profectus oppiigna- 
turn, quod omnibus gentibus 
admirabile est visum, adeo 
facile perculit, ut post diem 
tertium quam Siciliam atti- 
gerat Syractisas introierit. 
Ex quo intellegi potest nul- 
lum esse imperium tutum, 
B.o. nisi benevolentia mu- 
^^^' nitum. Eo tempore 
aberat Dionysius et in Italia 
classem opperiebatur adver- 
sariorum, ratus nSminem sine 
magnls copiis ad s6 venturum; quae rSs eum fefellit. Nam 
Dion iis ipsis ^ qui sub adversarii f uerant potestate rggios spirittis 95 
repressit, totiusque eius partis^ Siciliae potitus est quae sub 
Dionysii fuerat potestate, parlque modo urbis Syractisarum prae- 
ter arcem et insulam adiunctam oppido ; eoque rem perdtixit, ut 
talibus pactionibus pacem tyrannus facere vellet: Siciliam Dion 
obtineret, Italiam Dionysius, Syracusas Apollocratfis, cui maximam lOO 
fidem uni hab^bat. Dion . . . 




Navis Oneraria 



Dion becomes unpopular. 

VI. Has tarn prosperas tamque inopinatas res consecuta est 
subita commutatio, quod fortuna sua mobilitate,^ quem paulo 
ante extulerat dSmergere est adorta. Primum in filio, de quo 
commemoravi supra, suam vim exercuit. Nam cum uxoremios 
reduxisset, quae alii fuerat tradita, filiumque vellet revocare ad 
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virtutein & perdita luxuria, accfipit gravissimum parens vulmis 
morte fllii. Deinde orta dissfinsio est inter eum et H6raclidem, 
qui, quod ei principatum non conc^debat, factionem comparavit. 

iioNeque is minus valebat apud optimates, quorum consensu 
praeerat classi, cum Dion exercitum pedestrem ten^ret. Non 
tulit hoc animo aequ5 Dion, et versum ilium Homgri rettuiit ex 
secunda rhapsodia, in quo haec sententia est: non posse bene 
gerl rem piiblicam multorum imperils. Quod dictum magna 

115 invidia consecuta est ; namque aperuisse videbatur omnia in sua 
potestate esse velle. Hanc ille non lenire obsequio, sed acerbi- 
tate opprimere studuit, Heraclldemque, cum Syracusas venisset, 
interficiendum curavit. 

VII. Quod factum omnibus maximum timorem iniecit; nemo 
I20enim, illo interfecto, se tutum putabat. Ille autem, adversaria 

remoto, licentius eorum bona, quos sciebat adversus se sensisse, 
militibus dispertivit. Quibus divisis, cum cottldiani maximi 
fierent sumptus, celeriter pecunia^ deesse coepit, neque quo 
manus porrigeret suppetebat, nisi in amicorum possessiones. Id 

125 eius modi erat, ut, cum milites reconciliasset, amitteret optimat^s. 
Quarum rerum cura angebatur, et insuetus male audiendi,* non 
animo aequo ferebat de se ab ils male existimari, quorum paulo 
ante in caelum fuerat elatus laudibus. Vulgus autem, offensa in 
eum mllitum voluntate, liberius loquebatur et tyrannum non 

130 f erendum dictitabat. 

Tlie plot of CalUcrates. 

VIII. Haec ille intuens, cum quem ad modum sSdaret nesciret, 
et quorsum 6vaderent timeret, Callicrates quidam, civis Atheni- 
ensis, qui simul cum eo ex Peloponneso in Siciliam venerat, homo 
et callidus et ad fraudem acutus, sine ulla religione ac fide, adiit 

135 ad Dionem et ait : eum magno in periculo esse propter offensionem 

1 414, 1 : 243 : 390, 2. 2 542, i . 273, 6, n. : 428. 
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populi et odium militum, quod nullo modo gvitSre posset, nisi 
alicui suonim negotium daret, qui se siinularet illi inimicum. 
Queiii si invgnisset idoneum, facile omnium animos cogniturum 
adversariosque sublaturum, quod inimici eius dissident! suos sfin- 
sus aperturi forent.* Tall consilio probato, excepit has partes 140 
ipse Callicrates et se armat imprudentia Dionis. Ad eum inter- 
ficiendum socios conquirit, adversarios 6ius convenit, eonitiratione 
confirmat. Res, multis consciis quae ageretur, elata defertur ad 
Aristomachen, sororem Dionis, uxOremque Areten. Illae, timore 
perterritae, eonveniunt cuius de periculo timebant. At ille negat 146 
a Callicrate fieri sibi insidias, sed ilia quae agerentur fieri prae- 
cepto suo. MulierSs nihilo setius Callicratem in aedem Pro- 
serpinae dedticunt ac iarare cogunt nihil ab illo periculi fore 
Dioni. Ille hac religione non modo non est deterritus, sed ad 
maturandum concitatus est, verens ne prius consilium aperlretur 150 
suum quam cogitata perfecisset.^ 

Tlie murder of Dion, 

IX. Hac mente, proximo die festo, cum a conventu s6 remotum 
B.C. Dion domi teneret atque in conclavi edito recubuisset, con- 
^^^' sciis facinoris loca munitiora oppidi tradit, domum custo- 
diis saepit, a foribus qui non discedant certos praeficit, navemi55 
triremem armatis ornat, Philostratoque, fratri suo, tradit eamque 
in portu agitare iubet, ut si exercere remiges vellet,^ cogitans, si 
forte consiliis obstitisset* fortuna, ut haberet* qua aufugeret ad 
salutem. Suorum autem e numero Zacjnthios adulescentes quos- 
dam eligit cum audacissimos, tum viribus maximis; iisque datiGO 
negotium, ad Dionem eant inermes, sic ut conveniendi eius gratia 
viderentur^ venire. li propter notitiam sunt intromissi. At 
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illlus ut limen intrarant/ foribus* obseratis, in lecto cubantem 

invaduntjConligant: fit strepitus, adeo 
ut exaudiri posset foris. Hic, sicut 
ante saepe dictum est, quam invisa sit 
singularis potentia et miseranda vita 
qui s6 metui quam amari malunt, 
cuivis facile intellectti* fuit. Nam- 
que illi ipsi ctistodes, si prompta 
fuissent voluntate, foribus effractis 
servare eum potuissent,^ quoad illl 
inermfis t6lum foris flSgitant^s vivum 

tenebant. Cui cum succurreret n6m6, Lyco quidam Syracusanus 
176 per f enestrain gladium dedit, quo Dion interf ectus est. 



CJiange in public opinion. 

X. Confecta caede, cum multitude visendl gratia introisset, 
nonnuUi ab inscils pro noxiis conclduntur. Nam, celerl rtimore 
dllato DionI * vim adlatam,^ multi concurrerant, quibus tale f aci- 
nus displicebat. Ii, falsa suspicione ducti, immerent^s ut scele- 

180 ratos occidunt. Huius de morte ut palam factum est, mirabiliter 
vulgi mtitata est voluntas. Nam qui vivum eum tyrannum voci- 
tarant, iidem liberatorem patriae tyrannique expulsorem praedi- 
cabant. Sic subito misericordia odio succ^sserat, ut eum suo 
sanguine ab Acherunte, si possent,* cuperent^ redimere. Itaque 

185 in urbe, celeberrimo loco, elatus publice, sepulcri monument© 
donatus est. Diem obiit circiter annos quinquaginta natus, 
quartum post annum quam ex Peloponneso in Siciliam redierat. 
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IPHICEATES 

Tlie military ability and reforms of Iphicrates, 

I. Iphicrates Ath6ni6nsis non tarn magnittidine rgrum gestSr 
mm quam disciplma mllitari nObilitatus est. Fuit enim talis 




Peltae 

dux, ut non solum aetatis suae cum primis comparar6tur, sed n6 

de maioribus natu quidem quisquam anteponer^tur. Multum 

v6ro in bello est versatus, saepe exercitibus praefuit, ntlsquam 

culpa male rem gessit, semper consilio vicit, tantumque eo valuit, 

ut multa in re militari partim nova attulerit, 

partina meliora fecerit. Namque ille pedes- 

tria arma mtitavit. Cum ante ilium imperO- 

torem maximis clipeTs, brevibus hastis, 

mintitis gladiis uterentur, ille, 6 contrario, 

peltam pro parma fecit (a quo postea pelta- 

stae pedites appellati sunt, qui antea hopli- 

tae appellabantur),ut admottis concurstisque 

essent leviores; hastae modum duplicavit, 

gladios longiores f^cit. Idem genus loricSr 

rum novum instituit, et pro sertis atque 

aeneis linteas dedit. Quo facto expeditiorSs 

milites reddidit; nam, pondere d^tracto, 

quod aequ6 corpus tegeret et leve esset 

ctiravit. 
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Soldier with Clipeus, 

LORICA AND HaSTA 
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He slwws the power of military discipline. 

II. Bellum cum Thracibus gessit, Seuthem, socium Athgnien- 

sium, in rggnuin restituit. Apud Corinthuin tanta sev^ritate 

exercitul praefuit, ut nullae umquam in Graecia neque exercitar 

25 ^--^^r-^ tiores copiae neque magis 

dicto audientes f uerint duci ; 

in eamque consuetudinem 

adduxit, ut, cum proelii 

signimi ab imperatore esset 

30 ^<^r:-^ datum, sine ducis opera sic 

^^^^"^ ordinatae consisterent j^ 

ut singuli a peritissimo imperatore dispositi viderentur. Hoc 390. 

exercita moram Lacedaemoniorum interfficit, quod maxime tota 

celebratum est Graecia. Iterum eodem bello omn6s copias 

35 eorum fugavit, quo facto magnam adeptus est gloriam. Cum 

Artaxerxes Aegyptio regl bellum Inferre voluit,^ Iphicraten ab 

Athenignsibus ducem petivit, quem praeficeret exercitul con- 

ductlcio, cuius numerus duodecim mlliiun fuit. Quem quidem 

sic omni disciplma militari firudivit, ut, quem ad modum quon- 

40 dam Fabiani milites Eomae, sic Iphicratenses apud Grae- ^q 

cos in summa laude fuerint. Idem subsidio Lacedaemoniis 369. 

profectus, Epammondae retardavit impetus. Nam, nisi eius 

adventus appropinquasset,^ non prius Thebani Sparta abscessis- 

sent ^ quam captam incendio d6l6ssent. 



His personal appearance and character. 

45 III. Fuit autem et animo magno et corpore imperatoriaque 
forma, ut ipso aspectu cuivis iniceret admirationem sui; sed in 
labore nimis remissus parumque patigns, ut Theopompus memo- 
riae prodidit, bonus vero civis fideque magna. Quod cum in 
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alils rebus declaravit, turn maxinig in Amyntae Macedonis liberls 
tuendis.* Namque Eurydice, mater Perdiccae et PhilippI, cum 60 
his duobus pueris, Amynta mortuo, ad Iphicrat^n conftigit 6ius- 
que opibus def^nsa est. Vixit ad seneetutem, placatis in *s6 suo- 
g Q rum civium animis. Causam capitis semel dixit, bello * sociali, 
3S6. simul cum Timotheo, eoque iudicio' est absolutus. Menesthea 
f ilium reliquit ex Thrassa natum, Coti regis fllia. Is cum inter- 55 
rogaretur utrum pltiris^ patrem matremne faceret, "matrem" 
inquit. Id cum omnibus mirum vid6r6tur, at ille; "Merito" 
inquit "facio; nam pater, quantum in s6 fuit, Thracem m6 
genuit, contra ea, mater Ath6ni6nsem/' 

1644,2: 301: 431. 2428: 256: 393. 
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CHABRIAS 
Chaibrias introduces a new military maneuver, 

I. Chabrias Athgniensis. Hie quoque iu summis habitus est 
ducibus rgsque multas memoria dignas gessit. Sed ex iis elucet 
maxime inventum 6ius in proelio quod apud Thebas fecit, b.O. 
cum Boeotils subsidio venisset. Namque in eo, victoria^ ^^^■ 
f identem summum ducem Agfisilaum, f ugatis iam ab eo conduo- 
ticiis catervls, eo frtistratus est, quod reliquam phalangem loco* 
vetuit cedere, obnixoque genu scuto,^ proiecta hasta impetum 

excipere * hostium docuit. 

Id novum Agesilaus con- 

10 (_7^ i||^i^ ^ ^_ _j]|^ ° ^ J tu6ns progredi non est ausus 

suOsque iam incurrentes tuba 

revocavit. Hoc usque eo tota 

Graecia f ama celebratmn est, 

'^^^^ ut ill6 statu Chabrias sibi 

15 statuam fieri voluerit, quae publics ei* ab AthSniensibus in 

foro cOnstituta est. Ex quo factum est ut postea athletae ceterl- 

que artifices iis statibus in statuis ponendis uterentur quibus 

victoriam essent adepti. 

He takes part in several wars. 

II. Chabrias autem multa in Europa bella administravit, cum 
20 dux Atheniensium esset; in Aegypto sua sponte gessit: ^^ 

nam Nectenebin adiutum profectus, rfignum ei* constituit. 361. 
Fecit idem CyprI, sed publice ab Athenignsibus Euagorae ^ q^ 
adiutor datus, neque prius inde discessit quam totam insu- 388. 
lam bello devinceret ; • qua ex re Athgnienses magnam gloriam 

1 426, 1, 1) N. : 264, & : 346, v. 2. * 534 : 239, c : 339. 
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sunt adept!. Interim bellum inter AegyptiOs et Persas cOnflatum 25 
est. Atheniens6s cum Artaxerxe societatem habebant, Lacedae- 
monii cum Aegyptiis, a quibus magnas praedas Agesilaus, rex 
eorum, faciebat. Id intuens Chabrias, cum in r6 nulla AgSsilao 
cederet, sua sponte eos adititum profectus, Aegyptiae class! prae- 
fuit, pedestribus cOpiis Agesilaus. 30 

H^ is recalled to Athens. 

III. Turn praefecti r6gis Persae legates m!s6runt Athenas 
B.C. questum, quod Chabrias adversum rggem bellum gereret^ 
^'^^* cum Aegypti!s. Atli6ni6ns6s diem certam Chabriae prae- 
stituerunt, quam ante domum nisi redisset, capitis s6 ilium dam- 
naturos dgntintiarunt. Hoc ille nuntio Athgnas rediit, neque 36 
ibi diutius est moratus quam fuit necesse. Non enim libenter 
erat ante oculos suorum civium, quod et vivebat laute et indulge- 
bat sibi l!beralius quam ut invidiam vulg! posset ^ eff ugere. Est 
enim hoc commune vitium magnls llber!sque c!vitatibus, ut invidia 
gloriae comes sit,^ et libenter d6 iis detrahant quos eminere vide- 40 
ant altius, neque animo aequo pauperes alienam opulentiam intue- 
antur. Itaque Chabrias, quoad ei licSbat, pltirimum aberat. Neque 
vero solus ille aberat Ath€n!s libenter, sed omn^s fere principSs 
fgcerunt idem, quod tantum s6 ab invidia putabant afuturos, 
quantum a conspectti suorum recesserint.* Itaque Conon pluri- 45 
mum Cypri vixit, IphicratSs in Thracia, Timotheus Lesb!, Chares 
Sigei, dissimilis quidem Chares horum * et f actis et moribus, sed 
tamen Athenis et honoratus et potfins. 



B.C. 



His death during the war of the allies. 
IV. Chabrias autem peri!t bellO social! tali modO. Op- 



357. pugnabant AthSniensSs Chium. Erat in classe Chabrias so 
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privatus, sed omn6s qui in magistratu erant auctoritate antelbat, 

eumque magis mflites quam qui praeerant suspiciebant. Quae 

r6s ei mattiravit mortem. 
Nam dum primus studet 
portum intrare gubernato- 
remque iubet eo dirigere 
navem, ipse sibi perniciei 
fuit; cum enim eo pene- 
trasset, ceterae non sunt 
secutae. Quo facto circum- 
fusus hostium concursu 
cum fortissimS pugnaret, 
navis rostro percussa coe- 
^^^^^ pit sidere. Hinc refugere 
cum posset, si se in mare 
deiScisset, quod suberat 

classis Athenignsium quae exciperet na- 

tantes, perire maluit quam armis abiectis 

navem relinquere in qua fuerat vectus. Id 
70 ceterl f acere nolu6runt, qui nando in tutum 

perv6n6runt. At ille, praestare honestam 

mortem existimans turpi vitae,^ comminus 

ptignans tslis hostium interfectus est. 

1386: 228: 347, 
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TIMOTHEUS 



Tlie character of Timotheus, His many victories. 

I. TiMOTHEus, Cononis filius, Atheniensis. Hic a patre acceptam 
gloriam multis auxit virttitibus; fuit enim disertus, impiger, 
laboriosus, rei militaris peritus neque minus civitatis ^ regendae. 
Multa htiius sunt praeclare facta, sed haec maxime inlttstria. 
B.O. Olynthios et Byzantios bello subfigit. Samum c6pit; in 6 
^^' quo oppid5 oppugnando, superior! bello, Atheniensis mllle 
et ducenta talenta constimpserant ; id ille sine tilla ptiblica im- 
pensa populo restituit. Adversus Cotum bella gessit ab eoque 
ducenta talenta praedae in publicum rettulit. Cyzicum obsidione 
B.O. liberavit. Ariobarzani simul cum Agesilao auxilio profectus lo 
^®®* est ; a quo cum Laco pectiniam numeratam accepisset, ille 
cives suos agro atque urbibus augeri maluit, quam id sumere 
B.C. cuius partem domum suam ferre posset.* Itaque accSpit 
Crithoten et Sestum. 



365, 



He wrests the naval supremacy from the Spartans, 

g g^ II. Idem class! praefectus, circumvebens Peloponngsum, is 

375. Laconicen populatus, classem eomm fugavit, Corcyram sub 

imperium Ath6ni6nsium redggit; sociosque 

deiir aditinxit Epirotas, Athamanas, Chaonas 

omnesque eas gent6s quae mare illud adia- 

cent. Quo facto, Lacedaemoni! d6 diutina 

B.C. contentione destiterunt, et sua sponte 

^^*' Atheniensibus imperii maritimi pr!n- 

cipatum conc6ss6runt, pacemque i!s l6gibus 

c6nstitu6runt, ut Atli6ni6nses mar! duc6s 

essent. Quae victoria tantae fuit Atticis ^S^^iy^^^^^^^^^SSK^ 23 
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laetitiae, ut turn prlinum arae ¥m pflblice sint factae elque 
deae pulvlnar sit institfltum. CQius laudis ut memoria maneret, 
TlmotheS pflblice statuam in for6 posuCrunt. Qui bonds huic 
uni ante id tempus contigit, ut, cum patrl populus statuam 
«, posuisset, filio quoque daret Sic, iuxta posita, recgns filu 
veterem patris renovavit memoriam. 

He is unsuccessful in tlie war against Samos, and is Jieavily pied. 
III. Hic cum esset mSgno natfl et magistratus gerere deslsset, 
bello Athenienses undique premi sunt coeptl.^ DefScerat ro. 
Samus, descierat Hellespontus, Philippus, iam turn valSns, 
36 multa moliebatur; cui oppositus Chares cum esset, non satis in 
eo praesidii putabfttur. Fit Menestheus praetor films Ipbicratis, 
gener Timothei, et ut ad bellum proficiscatur decemitui-. Huic 
in consilium dantur duo, usil sapientiSque praestantfis, quorum 
consUio Qteretur, pater et socer; quod in his tanta erat auct5ritas, 
40 ut magna sp5s esset per eOs amissa posse reciperari. Il cum 
Samum profecti essent, et eodem Chares UlOrum adventu cognito 
cum suis copiis proficIscer6tur, n6 quid absente s6 gestum vid6re- 
tur, accidit, cum ad Insulam appropinquarent, ut magna tempestSs 
ore'rSturj^quam gvltare duo veteres imperatorfis titile arbitrati, 
45 suam cla'ssem suppressfirunt. At Ule, temeraria tisus ratione, non 
cessit maiorum natu auctoritati, velut in sua manu esset fortuna 
Quo contenderat pervgnit, eodemque ut sequerentur ad Tlmotheum 
et Iphicraten ntintium misit. Hinc, male r6 gesta, compltlribus 
amissis navibus, eo, unde erat profectus, s6 rec6pit litterasque 
60 Athenas pablice misit, sibi proclive fuisse Samum capere, nisi a 
Timotheo et Iphicrate desertus esset. Populus axjer, sftspicax, ob 
eamque rem mobilis, adversarius, invidus (etenim potentia in 
crimen vocabatur), domum revocat; acctlsantur prOditionis. Hoc 
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jn iudicio damnatur Timotheus, lisque eius aestimatur centum 
354. . talentis. lUe, odio ingratae civitatis exactus, Chalcidem s6 55 
contiUit. 

IV. Huiiis post mortem, cum populum iudicil ^ sui paenitSret, 
multae novem partes detraxit et decem talenta Cononem, f ilium 
eius, ad muri quandam partem reficiendam itissit dare. In quo 
fortunae varietas est animadversa. Nam quos avus mtlros ex 60 
hostium praeda patriae restituerat, eosdem nepos cum summa 
ignominia familiae ex sua re familiarl reficere coactus est. 

Stoi'y of Jason, 

Timothei autem moderatae sapientisque vitae, cum plSraque 
possimus proferre testimonia, uno erimus contenti; quod ex eo 
facile conici poterit quam cams suis fuerit. Cum Atli6nls adule- g5 
J Q^ scentulus causam dlceret, non solum amlci prlvatique ho- 
373. spites ad eum defendendum conv6n6runt, sed etiam in iis 
lason, tyrannus Thessaliae, qui illo tempore fuit omnium poten- 
tissimus. Hic cum in patria sine satellitibus s6 ttitum non arbi- 
traretur, Athenas sine tillo praesidio venit, tantique ^ hospitem 70 
fecit, ut mallet s6 capitis periculum adire quam Timotheo de 
fama dimicanti deesse. Hunc adversus tamen Timotheus postea, 
populi iussti, bellum gessit ; patriae sanctiora iura quam hospitii 
esse duxit. 

Haec extrema fuit aetas imperatorum Atheniensium, Iphicratis, 75 
Chabriae, Timothei ; neque post illorum obitum quisquam dux in 
ilia urbe fuit dignus memoria. 

Venio nunc ad fortissimum virum maximique consilii omnium 
barbaxorum, exceptis duobus Karthaginiensibus, Hamilcare et 
Hannibale. D6 quo hoc pltira refer^mus, quod et obsctiriora sunt 80 
6ius gesta pleraque, et ea quae prospere ei cesserunt non magnitti- 
dine copiarum sed consilii, quo tum omnSs superabat, acciderunt ; 
quorum nisi ratio explicata fuerit, res apparere non poterunt. 
1 409, III: 221, h : 377, 2 404. 252, a : 379; 380, 1. 



DATAMES ^ 

The dates in the life of Datames are very uncertain. He lived during the 
reign of Artaxerxes Mnemon, b.c. 405-362. 

Datamea succeeds his father, 

I. Datamss, patre^ Camisare, n&tione Care, matre Scythissa 
natus, primuin militum in numero fuit apud Artaxerx6n eorum 
qui regiam tufibantur. Pater 6ius Camisar6s, quod et manu 
fortis, et bello strCnuus, et regl multis locis fidelis erat repertus, 
5 habuit provinciam partem Cilieiae iuxta Cappadociam, quam 
incolunt Leucosyrl. Datames, militare munus * f ungens, primum 
qualis esset aperuit in bello quod r6x adversus Cadiisios gessit. 
Namque hie magnl fuit 6ius opera. Quo factum est, cum in eo 
bell5 cecidisset Camisar^s, ut patema ei traderetur provincia. 

He captures Jliuys, 

10 II. Pari se virttite postea praebuit, cum Autophrodatfis itissu 
regis bell6 persequer6tur eos qui defScerant. Namque huius 
opera host€s, cum castra iam intrassent, multis milibus regiorum 
interfectis, profligati sunt exercitusque reliquus c5nservatus regis 
est ; qua ex re maioribus rebus praeesse coepit. Erat e5 tempore 

15 Thuys, dynastes Paphlagoniae, antiqu6 genere, ortus a Pylaemene 
illo, quem Homerus Troico bello a Patroclo interfectum ait. Is 
regi dicto audiens non erat. Quam ob causam bell6 eum persequi 
constituit, eique rei praef Scit Datamen, propinquum Paphlagonis ; 
namque ex fratre et sorore erant nati. Quam ob causam Datames 

20 primum experiri voluit ut sine armis propinquum ad officium 
reduceret. Ad quem cum vfinisset sine praesidio, quod ab amico 
nullas verSretur insidias, paene interiit; nam Thuys eum clam 

1 416, II : 244, 2, a : 395. 2 421, k. 4 : 249, h i 407, n. 2, c. 
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interficere voluit. Erat mater cum Datame, amita Paphlagonis. 
Ea quid ageretur r^sciit f iliumque monuit. lUe fuga periculum 
fivitavit bellumque indlxit ThuynL In quo cum ab Ariobarzane, 25 
praefecto Lydiae et loniae totiusque Phrygiae, desertus asset, 
nihilo segnius persev6ravit, vivumque Tbuyn cepit cum uxore 
et liberis. 



He delivers Thuys to AHaxerxes and is rewarded, 

III. Cuius facti n§ prius fama ad rggem quam ipse perveniret, 

dedit operam. Itaque, omnibus insciis, eo ubi erat r6x v^nit, 30 

posteroque dig Thuyn, hominem maximi corporis terribilique 

facie/ quod et niger et capillo longo barbaque erat promissa, 

optima veste texit, quam satrapae regii gerere consuerant, orna- 

vit etiam torque atque armillis aurels c6teroque rggio cultti; 

ipse, agresti duplici amiculo circumdatus hirtaque tunica, gerSns 35 

in capite galeam v6natdriam, dextra manii cla- 

vam, sinistra copulam, ita vinctum ante s6 

Thuynem ag^bat, ut si feram bestiam captam 

duceret. Quae cum omnes aspicerent propter 

novitatem ornattis ignotamque f ormam ob eam- ^"* ' ' '"' 40 

- . Abmilla 

que rem magnus esset concursus, fuit nOnnemo 

qui agnosceret Thuyn rggique nuntiaret. PrimO non accrgdidit ; 

itaque Pharnabazum misit exploratum. A quo ut rem gestam 

comperit, statim admitti itlssit, magno opere delectatus cum 

facto turn ornatu, in primis quod nobilis rex in potestatem 45 

inoplnanti^ v6nerat. Itaque magnifies Datamen donatum ad 

exercitum mIsit, qui tum contrahebatur duce PharnabazO et 

Tithrauste ad bellum Aegyptium, parlque eum atque illos imperio 

esse itissit. Postea vero quam Pharnabazum rex revocavit, ill! 

summa imperii tradita est. 50 

1 419, 2, 2) : 251, a : 400, R. 1. 2 884, 4, N. 2 : 236, a : 330, 1. 
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He is preparing to go to Egypt when Artaxerxes sends Jiim against 

Aspis, 

IV. Hic, cum maximo studio compararet exercitum Aegyp- 
tumque proficisci pararet, subito a rege litterae sunt ei ^ missae, 
ut Aspim aggrederetur, qui Cataoniam tenebat ; quae gens iacet 
supra Ciliciam, confmis Cappadociae. Namque Aspis, saltuosam 

56 regionem castellisque munitam incolens, non solum imperio regis 
non parebat, sed etiam finitimas regiones vexabat, et quae regi 
portarentur abripiebat. Datames, etsi longg aberat ab iis regio- 
nibus et a maiore re abstrahebatur, tamen regis voluntati morem 
gerendum putavit. 

He secures Aspis by surprise. 

60 Itaque cum panels sed viris fortibus navem conscendit existi- 
mans, quod accidit, f acilius se imprudentem parva manu oppressti- 
rimi, quam paratum quamvis magno exercitu. Hac d^latus in 
Ciliciam, egressus inde, dies noctesque iter faci^ns, Taurum 
transiit eoque quo studuerat venit. Quaerit quibus locis sit 

65 Aspis ; cognoscit hand longg abesse prof ectumque tum vSnatum. 
Quem dum speculatur, adventus eius causa cognoscitur. Pisidas, 
cum iis quos secum habebat, ad resistendum Aspis comparat. Id 
Datamgs ubi audivit, arma sumit, suos sequi iubet; ipse equo 
concitato ad hostem vehitur. Quem procul Aspis conspiciens ad 

70 se ferentem pertimescit atque a conatti resistendi deterritus sese 
dedidit. Himc Datames vinctum ad regem ducendum tradit 
Mithridatl. 

Tlie courtiers are jealous of Datames, 

V. Haec dum geruntur, Artaxerxes, reminlscens a quant5 bello 
ad quam parvam rem principem ducum misisset, se ipse repre- 

1 384, 3, N. 2 : 225, 2 : 345, r. 2. 
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hendit et nuntium ad exercitmn Acen^ misit quod nondum 75 
Datamen profectum putabat, qui diceret ne ab exercitti discederet. 
Hic, priusquam perveniret ^ quo erat prof ectus, in itinere conv6nit 
qui Aspim ducebant. Qua celeritate cum magnam benevolentiam 
regis Datam^s consectitus esset, non minorem invidiam aulicorum 
excgpit, quod ilium unum pltiris quam s6 omu6s fieri videbant. 80 
Quo facto cuncti ad eum opprimendum c6ns6ns6runt. Haec 
Pandantes, gazae custos regiae, amicus DatamI, perscrlpta ei 
mittit, in quibus docet eum in magno fore perlculo, si quid illo 
imperante adversi in Aegypto accidisset.* Namque eam esse 
consuettidinem regiam, ut casus adversos hominibus tribuant, 85 
secundos forttinae suae; quo fieri ut facile impellantur ad eorum 
perniciem, quorum ductu res male gestae nuntientur. Ilium hoc 
maiore fore in discrimine, quod, quibus r6x maxime oboediat, eos 
liabeat inimicissimos. 

Datames withdraws from the service of the king, 

Talibus ille litteris cognitis, cum iam ad exercitum Ac^n go 
venisset, quod non ignorabat ea ver6 scrlpta, desciscere a rege 
constituit- Neque tamen quicquam fecit quod fide sua esset 
indlgnum. Nam Mandroclen Magnetem exercitui praef gcit ; ipse 
cum suis in Cappadociam discedit conitinctamque huic Paphla- 
goniam occupat, celans qua voluntate esset in regem. Clam cum 95 
Ariobarzane facit amicitiam, manum comparat, urbes mtinltas 
suls tuendas tradit. 

He sets out against the Pisidae, 

VI- Sed haec propter hiemale tempus minus prosper^ pro- 
cedebant. Audit Pisidas quosdam copias adversus se parare. 
Filium eo Arsideum cum exercitu mittit ; cadit in proelio adul6- lOO 

1 880, II : 258, b : 337. ^ 620, II : 327 : 577. 
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sc6ns. Proficlscitur eo pater, non ita magna cum manu, celans 
quantum vulnus accfipisset, quod prius ad hostem pervenire 
cupiebat quam d6 male r6 gesta fama ad suos perveniret/ ne 
cognita filii morte animi debilitarentur mllitum. Quo contenderat 
105 pervenit ilsque locis castra ponit, ut neque circumiri multittidine 
adversaiiorum posset, neque impedlrl quo minus ipse ad dimicaTi- 
dum manum habfiret * expeditam. 

He defeats the treadiery of Mithrobai^zanes by strategy. 

Erat cum e5 Mithrobarzanfis, socer 6ius, praefectus equitum. 
Is, desperatls generi rebus, ad hostes transf ugit. Id Datames ut 
iioaudivit, s6nsit, si in turbam exisset ab homine tarn necessario s6 
relictum, f uturum ut ceterl idem consilium sequerentur.* Itaque 
in vulgus edit ; suo itissu Mithi-obarzanem prof ectum pro perf uga, 
quo f acilius receptus interficeret hostfis ; quarfi relinqui eum par 
non esse et omnfis confestim sequl. Quod si animo str^nuo 
115 f ecissent, futuriun ut adversarii non possent* resistere, cum et 

intra vallum et forls caederen- 
tur. Hac r6 probata, exercitum 
edticit, Mithrobarzanem persequi- 
tur, qui tantum quod ad hostes 
perv6nerat cum Datames signa 
InferrI iubet. Pisidae nova re 
commoti, in opinionem addu- 
cuntur perfugas mala fid6 com- 
positoque fecisse, ut recepti 
maiorl essent calamitatl. Pri- 
mum eos adoriuntur. lUl cum 
qmd ageretur aut quare neret 
ignorarent, coacti sunt cum ils ptignare ad quos transierant, ab 
ilsque stare quos reliquerant; quibus cum neutrl parcerent, 




1 Cf. p. 71, 1. 77. 2 497^ II . 331^ g, 2 : 549, 
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celeriter sunt concisi. Reliquos Pisidas resistent§s Datain€si30 
invadit ; primo impettl pellit, f ugientes persequitur, nrnltos inter- 
ficit, castra hostium capit. Tali consilio, uno tempore et proditores 
perculit et hostes profligavit, et, quod ad perniciem suain f uerat 
cogitatum, id ad salutem convertit. Quo neque acutius tillius 
imperatoris cogitatum neque celerius factum tisquam ISgimus. 135 

Tlie king sends Aiitophrodates against Datames. 

VII. Ab hoc tamen viro Syshms, maximo natu filius, desciit 
ad regemque transiit et de def ectione patris dStulit. Quo nuntio 
Artaxerx^s commotus, quod intellegebat sibi^ cum viro forti ac 
strenuQ negotium esse, qui et prius cogitare quam conari con- 
suSsset et, cum cogitasset facere aud^ret, Autophrodatem in Cap- 140 
padociam mittit. Hie n6 intrare posset, saltum, in quo Ciliciae 
portae sunt sitae, Datames praeoccupare studuit. Sed tam subito 
copias contrahere non potuit. A qua r6 depulsus, cum ea manti 
quam contraxerat, locum delggit talem, ut neque circumiretiu: ab 
hostibus, neque praeteriret adversarius quin ancipitibus locis pre- 145 
meretur, et, si dimicare vellet, non multum obesse^ multitude 
hostium suae paucitati posset. 

Datames defeats AutophrodateSj and receives overtures of peace, 

VIII. Haec etsi Autophrodates videbat, tamen statim maJuit 
congredi quam cum tantis copiis refugere aut tam diu uno loco 
sed^re. Habebat barbarorum equitum viginti, peditum centum 150 
milia, quos illi Cardacas appellant, eiusdemque generis tria milia 

f unditorum ; praeterea Cappadocum octo milia, Armeniorum decem 
milia, Paphlagonum quinque milia, Phrygum decem milia, Lydo- 
rum quinque milia, Aspendiorum et Pisidarum circiter tria milia, 
Cilicum duo milia, Captianorum totidem, ex Graecia conductorum 165 

1 887 : 231 : 349. 2 533^ I, 2 : 271 : 423, 2, 
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tria milia levis armattlrae maximum numerum. Has adversus 

c5pias sp6s omnis cOnsistebat Datami ^ in sfi locique natura ; nam- 

que hflius partem non hab^bat vicesimam militum. Quibus fr6tus 

confllxit adversariorumque multa milia concidit, cum d6 ipsius 

IGO exercitti non amplius hominum mille cecidisset. Quam ob causam 

postero die tropaeum posuit, quo loco pridiS pugna- 

tum erat. Hinc cum castra movisset semperque 

inferior copiis, superior omnibus proeliis disce- 

deret, quod numquam manum consereret, nisi cum 

166 X^*?^ ^^ adversaries locorum angustiis clausisset, quod 

peritO regionum callideque cogitanti saepe acci- 

Tropaeum debat, Autophrodates, cum bellum duci maiore 

rggis calamitate quam adversariorum vidfiret, pacem amicitiam- 

que pristinam memorans, eum hortatus est ut cum r€ge in gratiam 

170 rediret. Quam ille etsi f idam non fore putabat, tamen condicio- 

nem accepit s^que ad Artaxerxem legates missurum dixit. Sic 

bellum quod r6x adversus Datamfin susc6perat s6datum est. 

Autophrodates in Phrygiam se recepit. 



Tlie king fails to entrap DaJtames, 

IX. At rex, quod implacabile odium in Datamgn susc6perat, 
l75postquam bello eum opprimi non posse animadvertit, Insidiis 
interficere studuit; quas ille plerasque evitavit. Sicut, cum el 
nuntiatum esset quosdam sibi Insidiari, qui in amicorum erant 
numero; de quibus, quod inimici detulerant, neque credendum 
neque neglegendum putavit ; experiri voluit v6rum f alsumne ^ 
180 sibi esset relatum. Itaque eo profectus est, in quo itinere futti- 
ras Insidias dixerant. Sed elegit corpore ac statura simillimum 
sul,^ eique vestltum suum dedit atque eo loco Ire, quo ipse consue- 
rat, iussit ; ipse autem, ornatu vestittique militarl, inter corporis 

1 384, 4, N. 2 : 236, a : 350, I. « 529, n, 3, 2) : 211, a : 460, 2. 
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custodes iter facere coepit. At insidiatorSs, postquam in eum 
locum agmen pervenit, decepti ordine atque vestitu, impetiim in 185 
eum faciimt qui suppositus erat. Praedixerat autem iis DatamSs 
cum quibus iter faciebat, ut parati essent facere quod ipsum vidis- 
sent. Ipse, ut concurrentes insidiatores animum advertit, tela in 
eos coniecit. Hoc idem cum universi fecissent, priusquam per- 
venlrent ad eum quem aggredl volebant, confixi conciderunt. 190 

Datames is deceived by Mithrldates. 

X. Hic tamen tarn callidus vir extremo tempore captus est 
Mithridatis, Ariobarzanis fllii, dolo. Namque is pollicitus est 
regl se eum interfecttirum, si el r6x permitteret, ut qiiodcumque 
vellet liceret imptine facere, fidemque dS ea re, more Persarum, 
dextra dedisset.^ Hanc ut accepit a rege missam, copias parat et 196 
abs6ns amicitiam cum Datame facit, regis provincias vexat, ca- 
stella expugnat, magnas praedas capit, quarum partim suis disper- 
tit, partim ad Datamen mittit; pari modo complura castella el 
tradit. Haec diti faciendo persuasit homini se Infinitum adver- 
sus regem suscSpisse bellum, cum nihilo magis, ne quam susplcio- 200 
nam illi praeberet insidiarum, neque conloquium eius petivit, 
neque in conspectum venire studuit. Sic absens amicitiam gere- 
bat, ut non beneficiis mtituis, sed communi odio quod erga rSgem 
susceperant, continerl viderentur. 

He meets Mitlindates aiid is treacherously killed. 

XI. Id cum satis se cSnflrmasse arbitratus esset, certiorem205 
facit Datamen tempus esse maiores res pararl et bellum cum ipso 
rgge suscipi, deque ea re, si ei videretur, quo loco vellet in con- 
loquium venlret. Probata re, conloquendi tempus stlmitur locus- 
que quo conveniretur. Hue MithridatSs, cum ano cui maximam 

1625,2: 286, r. : 516. 
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2iohab6bat fidem, ante aliquot di6s venit, compluribusque locis sepa- 
r&tim gladiOs obruit eaque luca diligenter notat. Ipso autem 
conloquii di6 utrique locum qui explorarent ^ atque ipsos scruta- 
reutur ^ mittunt ; delude ipsi sunt congressL Hic cum aliquam- 
did in conloquio fuissent et diversl discfississent, iamque procul 

215 Datamfis abesset, Mithridatfis, priusquam ad suos pervenlret, ne 
quam stispicionem pareret, in eundem locimi revertitur atque ibi, 
ubi telum erat infossiun, resedit, ut si lassitudine cuperet adqui- 
6scere, Datamgnque revocavit, simulans s6 quiddam in conloquio 
esse oblitum. Interim telum quod lat^bat protulit nudatumque 

220 vagina veste tfixit, ac Datami venienti ait, digredientem s6 ani- 
madvertisse, locum quendam, qui erat in conspectu, ad castra 
ponenda esse idoneiun. Quem cum digito d^monstraret et ille 
respiceret, aversum ferro transfixit, priusque quam quisquam 
posset succurrere interfficit. Ita ille vir, qui multos consilioj 

225 neminem perfidia ceperat, simulata captus est amicitia. 

1495,11; 287, c: 511, r. 1. 
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Difference between Greek and Roman customs, 

I. Epaminondas, Polymnidis filius, Thebanus. D6 hoc prius- 
quam scribimus,^ haec praecipienda videntur lectoribus, n6 ali- 
enos morgs ad suos referant, n6ve ea quae ipsis leviora sunt, 
pari modo apud cfiteros fuisse arbitrentur. Scimus enim mtisicen 
nostris moribus abesse a principis persona, saltare^ v6ro etiam 5 
in vitils poni ; quae omnia apud Graecos et grata et laude digna 
dticuntur. 

Division of the subject. 

Cum autem exprimere imaginem consuetudinis atque vltae veli- 
mus Epaminondae, nihil vid^mur debere praetermittere quod per- 
tineat ad earn declarandam. Quare dic^mus primum d6 genere 10 
eius ; deinde quibus disciplmls et a quibus sit Sruditus ; turn d6 
moribus ingeniique facultatibus et 
si qua alia memoria digna erunt ; 
postr^mo d6 r6bus gestis, quae a plu- 
rimis animi anteponuntur virttitibus. iJ [WjL^^^f?r777 f ^7*. "^i 16 




Tlie mental training of Epaminondas. 

jQ II. Katus igitur patre quo 
418. diximus, genere honest5, pau- 
per iam a maioribus relictus est, 6ru- 
ditus autem sic ut n6mo ^ Thebanus 
magis. Nam et citharlzare et cantare 
ad chordarum sonum doctus est a Dionysio, qui non minore fuit 
in mtisicis gloria quam Damon aut Lamprus, quorum pervulgata 

1 520, 1, 1 : 327, a : 574. ^ 533, 2 : 270 : 422, 
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sunt nOmina, cantare tlbiis ab Olyinpiodoro, saltSre a Calli- 
phrone. At philosophiae praeceptorem habuit Lysim Tai'enti- 
25 num, Pythagoreum ; ciii qiiidem 

sic fuit deditus lit adulesc6ns 
tristem ac severum senem omni- 
bus aequalibus suis in familia- 
ritate anteposuerit ; neque prius 
30 'v '111" J lEi k \ TIT / eum a s6 dimisit quam in 
^^xxzxAxvA^ doctrlnis tanto antecessit con- 

dlscipulos, lit facile intellegi 
posset pari modo superaturum omn6s in ceteris artibus. Atque 
haec ad nostram consu6tudinem sunt levia et potius contemnenda ; 
36 at in Graecia, utique olim, magnae laudi erant. 




His physical training, 

Postquam ephebus est factus et palaestrae dare operam coepit, 
non tarn magnittidini virium servlvit quam v6locitati ; illam enim 
ad athletarum Hsum, banc ad belli existimabat utilitatem perti- 
n6re. Itaque exercebatur plurimiun currendo et luctando ad eum 
40 flnem, quoad stans complecti posset * atque contendere. In armis 
vero plurimum studii consiimebat. 



His good qualities. 

III. Ad banc corporis firmitatem plura etiam animi bona 
accesserant. Erat enim modestus, prtidens, gravis, temporibus 
sapienter titens, perltus belli, fortis manii, animo maximo, adeo 
45 veritatis dlligSns iit ne ioco quidem mentirfitur. Idem contingns, 
Clemens patiensque admlrandum in modum, non solum populi sed 
etiam amlcorum fer€ns iniurias, in primis commissa celans, quod- 
que interdum n6n minus prodest quam diserte dlcere, studiosus 
audiendl ; ex hoc enim f acillimfi disci arbitrabatur. Itaque cum 
.1519, 11,2: 328, 1: 572. 



Chaps. IH, IV] EPAMINONDAS 79 

in circulum vfinisset in quo aut de r6 publica dispiitar6tur aut d6 50 
philosophia sermo habfiretur, numquam inde prius disc6ssit quam 
ad finem sermo esset adductus. Paupertatem adeo facile per- 
pessus est, ut d6 r6 ptlblica nihil praeter gloriam cfiperit. Aml- 
corum in s6 tuendo caruit facultatibus, fide ad alios sublevandos 
saepe sic usus est, ut itidicarl possit^ omnia ei cum amicls fuisse 55 
communia. Nam cum aut civium suorum aliquis ab hostibus 
esset captus, aut virgo ntibilis propter paupertatem conlocSri non 
posset, amicorum concilium habebat, et quantum quisque daret 
pro facultatibus imperabat. Eamque smnmam cum f §cerat, potius 
quam ipse acciperet i)ecuniam, adducebat eum qui quaergbat ad 60 
eos qui c6nfer6bant, eique ut ipsi numerarent faciebat, ut ille ad 
quem ea perveniebat sciret quantum cuique deberet. 

An instance of his honesty, 

IV. Tentata autem 6ius est abstinentia a Diomedonte Cyzi- 
B.o. c6no; namque is, rogatu Artaxerxis rSgis, Epamlnondam 
^^*' pectinia corrumpendum * susceperat. Hie magno cum pon- 65 
dere auri ThCbas v6nit et Micythum adulescentulum, quem tum 
Epaminondas pltirimum diliggbat, quinque talentis ad suam per- 
dtixit voluntatem. Micythus Epaminondam convfinit et causam 
adventus Diomedontis ostendit. At ille Diomedonti coram: 
" Nihil '' inquit " opus pecunia est ; nam si rex ea vult quae The- 70 
banis sunt utilia, gratiis f acere ^ sum paratus, sin autem contraria, 
non habet auri atque argenti satis. Namque orbis terrarum divi- 
tias accipere nolo pr5 patriae caritate. Tu quod mS incognitum 
tentasti tuique * similem existimasti, non miror tibique ignosco ; 
sed ggredere proper^, n6 alios corrumpas, cum me non potueris. 75 
Et tti, Micythe, argentum huic redde, aut, nisi id c6nf Sstim facis,* 
ego te tradam magistratui." Hunc Diomedon cum rogaret ut 

1 495, VI : 287, c : 513, » 583, II, 3 : 273, h : 421, n. 1, (c). 

2 544, N. 2 : 294, d : 430. * Cf. p. 74, 182. 
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tuto exire suaque quae attiilerat lic^ret efferre: "Istud^ qui- 
dem " inquit " f aciam, neque tuS causa, sed mea, ii6, si tibi ^ sit 

80 pecunia adempta, aliquis dicat id ad m6 ereptum pervenisse, 
quod delatum accipere noluissem." A quo cum quaesisset quo 
s6 deduci vellet, et ille Ath^nas dixisset, praesidium dedit, ut 
ttlto pervenlret. Keque v6ro id satis habuit, sed etiam, ut invio- 
latus in navem 6scenderet, per Chabriam Atheni€nsem, d6 quo 

85 supra mentionem fficimus, effScit. Abstinentiae erit hoc satis 
testimonium. Plurima quidem proferre possumus,' sed modus 
adhibendus est, quoniam tlno hOc volumine vitam excellentium 
virOrum complurivim concludere constituimus, quorum res sSpa- 
ratim multis mllibus versuum complurfis scriptorfis ante nos 

DO explicarunt. 

Examples of his quick icit. 

V. Fuit etiam disertus, ut n6mo ei Thebanus par esset 6lo- 

* quentia, neque minus concinnus in brevitate respondendi quam 
in perpetua oratione ornatus. Habuit obtrectatorem Menecli- 
den quendam, indidem Thebis, et adversarium in administranda 

93 r6 ptiblica, satis exercitatum in dicendo, ut Thebanum scilicet; 
namque illl genti plus inest virium quam ingenii. Is, quod in 
r6 mllitari florgre Epaminondam videbat, hortari solfibat Tli6bSr 
nos ut pacem bello anteferrent, n6 illius imperatOris opera dfislde- 
raretur. Huic ille : " Fallis " inquit " verbo civfis tu5s, quod eos 

100 a bello avocas; otil enim nOmine servittitem concilias. Kam 
paritur pax bello. Itaque qui ea diatina volunt frui, bello exer- 
citatl esse debent. Quarg si prlncip6s Graeciae vultis esse, castrls 
est vobis ^ utendum, non palaestra." Idem ille Meneclldes cum 
huic obiceret, quod liberos non haberet neque uxorem dtlxisset, 

lOSmaximSque Insolentiam, quod sibi Agamemnonis belli gloriam 
videretur consectitus, at ille: "Desine," inquit "Menecllda, d6 

1 460 : 102, c : 306, » 476, 4 : 264, h : 254, R. 1. 
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uxore mihi exprobrare; nam ntillius in ista r6 minus tltl con- 
silio volo.'' (Habebat enim Meneclides suspicionem adulterii.) 
" Quod autem me Agamemnonem aemularl putas, f alleris ^ ; nam- 
B 0. ^^® ^^^® ^^"^ tiniversa Graecia vix decem annis unam c6pit no 
371. urbem ; ego, contra ea, una urbe nostra diCque uno totam 
Graeciam Lacedaemoniis fugatis liberavi/' 

CdlUstrcUus, the AtJienian, attacks the Tliebans, 

VI. Idem cum in conventum vgnisset Arcadum, petSns ut 
societatem cum Thebanis et Arglvis facerent, contraque Calli- 
stratus, Ath6ni6nsium legatus, qui gloquentia omnSs eo praestabat 115 
tempore, postularet ut potius amicitiam sequerentur Atticorum, 
et in oratione sua multa invectus esset in Thebanos et Argivos, 
in iisque hoc posuisset, animum advertere d6b6re Arcades quales 
utraque civitas cives procreasset, ex quibus de ceteris possent 
iudicare ; Argivos enim f uisse Orestem et Alcmaeonem matrici- 120 
das, Thebis Oedipum natum, qui, cum patrem suum interfecisset, 
ex matre liberos procreasset. 

Epaminondas replies. 

Huic in respondendo Epaminondas, cum de ceteris perorasset, 
postquam ad ilia duo opprobria pervenit, admirarl s6 dixit stulti- 
tiam rhetoris AtticI, qui non animadverterit, innocent^s illosi25 
natos domi, scelere admisso cum patria essent expulsl, receptos 
esse ab Atheniensibus. 

A striking proof of his eloquence, 

Sed maxime eius eloquentia eltixit Spartae l^gati ante ptlgnam 
B.O, Leuctricam. Quo cum omnium sociorum convenissent le- 
^'^^' gati, coram frequentissimo legationum conventti sic Lace- 130 
daemoniorum tyrannidem coarguit, ut non minus ilia oratione 
opes eorum concusserit quam Leuctrica pugna. Tum enim 
1465: 111,(1, n: 212, R. 
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perfgcit, quod post appaniit, ut auxilio Lacedaemonil sociorum 
privarentur. 

His magnanimity, 

135 Vn. Fuisse patientem suommque iniurias ferentem clviuin, 
quod se patriae \irascl nefas esse duceret, haec sunt testimonia. 
Cum eum propter invidiam cives sui praeficere exercitui b.O. 
noluissent, duxque esset delictus belli imperitus, cuius errore ^^^' 
r6s eo esset deducta ut omnfis d6 salute pertim6scerent, quod 

I40loc6rum angustiis clausi ab hostibus obsidebantur, desiderari 
coepta est Epaminondae diligentia ; erat enim ibi privatus numero 
militis. A quo cum peterent opem, nuUam adhibuit memoriam 
contumgliae et exercitum obsidione liberatum domum reduxit 
incolumem. Nee vgro hoc semel fecit, sed saepius. 



He retains his command beyond the legal time. 

145 Maximg autem fuit inlUstre, cum in Peloponnfisum exercitum 
duxisset adversus Lacedaemonios habgretque conl6gas duos, ^ q 
quorum alter erat Pelopidas, vir fortis ac str6nuus. Hi 370. 
cum criminibus adversariorum omnes in invidiam venissent, ob 
eamque rem imperium ils ^ esset abrogatum, atque in eorum locum 

160'alii praetorgs successissent, Epamlnondas populi sclto non paruit, 
idemque ut facerent persuasit conlegis, et bellum quod susc6perat 
gessit. Namque animadvertebat, nisi id fecisset, totum exercitum 
propter praetorum imprudentiam inscitiamque belli perittirum. 
Lex erat Thebis quae morte multabat, si quis imperium diutius 

155 retinuisset quam lege praefinitum foret. Hanc Epamlnondas, 
cum rei publicae conservandae causa latam videret, ad perniciem 
civitatis conferri noluit, et quattuor mensibus diutius quam popu- 
lus iusserat, gessit imperium. 

1 386, II. : 227 : 346. a 339, 2 : 229 : 347, R. 5. 
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He is put on trial, 

VIII. Postquam domum reditum est, conlggae €ius hOc crl- 
mine accusabantur. Quibus ille permlsit, ut omnem causam in 160 
s6 transferrent, suaque opera factum contenderent ut l6gi non 
oboedirent. Qua def ensione illis periculo liberatis, nemo Epami- 
nondam responstirum putabat, quod quid diceret * non haberet. 

His defense. 

At ille in indicium venit, nihil eorum negavit quae adversaril 
crimini dabant, omniaque quae conlggae dixerant confessus est, 165 
neque rectisavit qu6 minus l6gis poenam subiret,^ sed unum ab 
ils petivit ut in sepulcro suo Inscrlberent : "Epaminondas a 
Thebanis morte multatus est, quod eos eo6git apud Leuctra 
superare Lacedaemonios, quos ante s6 imperatorem n6mo Boeo- 
tiorum ausus sit aspicere in aci6, quodque uno proelio n5n solum 170 
Thebas ab interitii retraxit, sed etiam tiniversam Graeciam in 
libertatem vindicavit, eoque res utrorumque perdtixit ut Thebani 
Spartam oppiignarent, Lacedaemonii satis haberent, si salvi esse 
possent, neque prius bellare destitit quam Mess6n6 restittita 
urbem eorum obsidione clausit." Haec cum dixisset, risus om-i75 
nium cum hilaritate coortus est, neque quisquam index ausus 
est de eo ferre suffragium. Sic a itidicio capitis maxima disc6ssit 
gloria. 

The battle of Mantinea. 

IX. Hic extrgmo tempore imperator apud Mantin^am, cum 

2 Q^ acie instructa audacius Instaret hostibus, cognitus a Lace- 180 
862. daemoniis, quod in tinius pemicie 6ius patriae sitam put3r 
bant salfttem, universi in tinum impetum f6c6runt, neque prius 
absc6sseriint quam magna caede facta, multisque occisis, fortis- 

1 528, II, 1, N. : 338, a: 651, r. 2. « 497, 2 : 317, &, n. 1 : 549, 
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sim© ipsum Epamlndndam pugnantem, sparo eminus percus- 
185 sum, concidere vld€nmt. Htiius casu aliquantiim retardati sunt 
BoeOtil, neque tamen prius pugna excfissgruiit quam 
repugnantSs profllgarunt. 

Death of Ejjaminondas. 

At Epamlnondas, cum animadverteret mortiferum se 

vulnus accepisse, simulque si ferrum, quod ex hastili in 

190 corpore remanserat, extraxisset/ animam statim emissti- 

rum, usque eo retinuit, quoad rentintiatum est vieisse 

Sparus Boeotios. Id postquam audivit, "Satis" inquit "vlxi; 

invictus enim morior." Turn ferro extract© confgstim exanimatus 

est. 

Why he remained unmarried. 

195 X. Hie uxorem numquam dtixit. In quo cum reprehendergtur 
a Pelopida, qui fllium habebat Infamem, maleque eum in eo 
patriae^ consulere diceret quod liberos non relinqueret, "Vide" 
inquit " n6 tu pgius consulas, qui talem ex te natum relicturus 
sis. Neque v6ro stirps potest mihi deesse ; namque ex m& natam 

200relinqu6 pugnam Leuctricam, quae non modo mihi' superstes, 
sed etiam immortalis sit* necesse est." 

His conduct in the civil stnfe. 

Quo tempore, diice Pelopida, exsul6s Thebas occuparunt et 
praesidium Lacedaemoniorum ex arce expulerunt, Epami- ^ q^ 
nondas, quamdiu facta est caed6s civium, domo ® se tenuit 379. 
205 quod neque def endere malos volebat neque imptignare, n6 manus 
suorum sanguine cruentaret ; namque omnem civilem victoriam 
ftinestam putabat. Idem, postquam apud Cadm6am cum Lace- 
daemoniis ptignari coeptum est, in primis stetit. 

1 525, 2 : 286, r. : 516, « 391 : 234, a : 359. 
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Tliebes rose and fell with Epaminondas, 

Htiius de virtutibus vitaque satis erit dictum, si hoc unum ad- 
iimxero, quod nemo ibit InfitiSs/ Thebas et ante Epaminondam 210 
natum et post €iusdem interitum perpetuO alieno paruisse impe- 
rio ; contra ea, quam diii ille praefuerit rel publicae, caput fuisse 
totius Graeciae. Ex quo intellegi potest tinum hominem pluris * 
quam civitatem fuisse. 

1 380, 2, 3) : 268, &, r. : 333, 2, r. 2 404: 262, a : 380, 1. 



PELOPIDAS 
Introduction. 

I. Pelopidas Thebanus, magis historicis quam vulgo notus. 
Cuius de virttitibus dubito quern ad modum exponain, quod 
vereor, si r6s explicare incipiam, ne non^ vitam eius enarrare, 
sed historiam videar scrlbere; si tantummodo summas attigero, 

5 ne rudibus Graecarum litterarum minus dilucide appareat quan- 
tus fuerit ille vir. Itaque utrique rel occurram, quantum potuero, 
et medebor cum satietati tum Ignorantiae lectoruni. 

Tlie Sj^artans hold the citadel of Thebes, 

Phoebidas Lacedaemonius, cum exercitum Olynthum duceret 
iterque per Thebas faceret, arcem oppidi, quae Cadmea ^ q 

10 nominatur, occupavit impulsti paucorum Thebanorum, qui, 882. 
adversariae faction! quo facilius resisterent, Laconum rebus stu- 

- debant, idque suo privato, non publico fecit consilio. Quo facto 
eum Lacedaemonii ab exercitu remov6runt pectiniaque multar 
runt ; neque eo magis arcem Thebanis reddiderunt, quod suscep- 

15 tis inimicitiis satius ducebant eOs obsideri quam liberari. N"am 
post Peloponnesium bellum Athgnasque devictas, cum The- ^ ^ 
banis sibi rem esse existimabant et eos esse solos qui adver- 404. 
sus s6 sistere aud^rent. Hac mente amicis suls summas potestat^s 
dederant alterlusque factionis prIncipSs partim interfecerant, alios 

20 in exsilium eiecerant ; in quibus Pelopidas hlc, de quo scrlbere 
exorsi sumus, pulsus patria carebat. 

TJie Theban exiles return and capture the city, 

II. Hi omnes fere Athenas se contulerant, non quo sequeren- 
tur otium, sed ut, quem ex proximo locum fors obtulisset, eo 

1 498, III, N. 2 : 331, /: 550, 2, n. 2. 
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patriam reciperare niterentur. Itaque cum tempus esset visum 
rel gerendae, commaniter cum ils qui Thebis idem sentiebant, 25 
diem d6l6g6runt ad inimicos opprimendos civitatemque liberan- 
^Q dam eum quo maximi magistratus simul consuerant epulari. 
379. Magnae saepe r6s non ita magnis copiis sunt gestae, sed pro- 
fecto numquam tam ab tenui initio tantae op6s sunt profligatae. 
Nam duodecim adulescentuli coierunt ex iis qui exsilio erant mul- 30 
tati, cum omnino non essent amplius centum qui tanto s6 offerrent 
periculo. Qua paucitate perculsa est Lacedaemoniorum potentia. 
Il enim non magis adversariorum factioni quam Spartanis eo 
tempore bellum intul6runt, qui principes erant totius Graeciae ; 
J Q quorum imperii maiestas, neque ita multo post, Leuctrica 35 
371. pugna ab hoc initio perculsa concidit. Illi igitur duodecim, 
quorum dux erat Pelopidas, Athenis interdiu, ut vesperascente 
caelo Thebas possent pervenlre, cum canibus venaticis exierunt, 
retia ferentes, vestltti agresti, quo minore suspicione facerent 




Betia 



iter. Qui cum tempore ipso qu6 studuerant perv6nissent, domum 40 
CharSnis deverterunt, a quo et tempus et dies erat datus. 



TJie folly of Archias. 

III. Hoc loco libet interpOnere, etsi s6iunctum ab r6 proposita 
est, nimia fiducia quantae calamitati soleat esse. Nam magistra- 
tuum Thebanorum statim ad aur6s perv6nit exsul6s in urbem 
venisse. Id illi vin6 epullsque d6diti tlsque eo d6spex6runt, ut n6 45 
quaerere quidem dS tanta r6 labOrarint. Acc6ssit quod etiam 
magis aperiret ' eorum dementiam. Adlata est enim epistula Ath6- 

1603,1: 320: 631,2. 
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nls ab ArchInO Onl ex iis, Archiae, qui turn maximum magistratum 

Thebis obtinebat, in qua omnia d6 profectione eorum perscripta 

60 erant. Quae cum iam accubanti in convivio esset data, sicut erat 

signata, sub pulvinum 
subiciens : " In crasti- 
num" inquit "differo res 




s^rias." At illi omn^s, 
55 //^Tfll I {!{ I ^1 cum iam nox processisset, 

vlnolenti ab exsulibus 

CoNviviuM duce Pelopida sunt inter- 

fecti. Quibus rebus con- 

fectls, vulgo ad arma libertatemque vocato, non solum qui in 

60 urbe erant, sed etiam undique ex agrls concurrgrunt, praesidium 

Lacedaemoniorum ex arce pepulerunt, patriam obsidione libera- 

runt, auctores Cadmeae occupandae partim occiderunt, partim in 

exsilium 6i6cerunt. 



Epaminoyidas aids Pelopidas, 

IV. Hoc tam turbido tempore, sicut supra docuimus, Epa^ 
65 minondas, quoad cum civibus dimicatum est, domi quietus fuit. 
Itaque baec llberatarum Thebarum propria laus est Pelopidae, 
cSterae fere communis cum Epaminonda. Namque in Leuctrica 
pugna, imperatore Epaminonda, hie fuit dux delectae mantis quae 
prima phalangem prostravit Laconum. Omnibus praeterea peri- 
70 culis eius adfuit (sicut, Spartam cum oppugnavit, alterum tenuit 
cornu), quoque Messina celerius restitueretur, legatus in -^^ 
Persas est profectus. Denique haec fuit altera persona 867. 
Thebis, sed tamen secunda ita, ut proxima esset Epaminondae. 



Felopidas in Thessaly. 

V. Conflictatus autem est etiam adversa forttina. Nam et 
75 initio, sicut ostendimus, exsul patria caruit, et cum Thessaliam in 
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potestatein Thebanorum cuperet redigere legationisque itire satis 
tectum se arbitraretur, quod apud omii6s gent^s sanctum esse 
consuesset, a Tyranno Alexandre Pheraeo simul cum Ism6nia 
comprehensus, in vincula coniectus est. Hunc Epaialnondas 
reciperavit, bello persequgns Alexandrum. Post id factum num- 80 
J Q^ quam animo placarl potuit in eum a quC erat violatus. 
364. Itaque persuasit Th^banis ut subsidio Thessaliae proficisce- 
rentur tyrannosque 6ius expellerent. Cuius belli cum el summa 
esset data eoque cum exercitti profectus esset, non dubitavit, 
simul ac conspexit bostem, confligere. In quo proelio Alex- 85 
andrum ut animadvertit, inc6nsus ira equum in eum concitavit, 
proculque digressus a suis coniectti telorum confossus concidit. 
Atque boc secunda victoria accidit; nam iam incllnatae erant 
tyrannomm copiae. Quo facto omn6s Thessaliae civitates inter- 
fectum Pelopidam coronis aurels et statuis aSnels liberosque 6ius 90 
multo agro donarunt. 



AGESILAUS 
The two Jciiigs at Sparta. 

I. Agesilaus Lacedaemonius cum a ceteris scriptoribus, turn 
eximie & Xenophonte Socratico conlaudatus est ; eo enim usus est 
familiarissimg. Hic primum d6 rggno cum Leotychide, fratris 
filio, habuit contentionem. Mos erat enim Lacedaemoniis a 

6 maioribus traditus, ut binos habfirent semper rgggs, nomine magis 
quam imperio, ex duabus familils Procli et Eurysthenis, qui prin- 
cipes ex progenia Herculis Spartae rgges f uerunt. Horum ex altera 
in alterius familiae locum fieri n6n licebat; ita suum utraque 
retinebat ordinem. Primum ratio babebatur, qui maximus natii 

10 esset ex liberis 6ius, qui regnans decessisset; sin is virilem 
sexum non reliquisset, tum deligebatur, qui proximus esset 
propinquitate. 

Agesilaus becomes king. 

Mortuus erat Agis rex, f rater Agesilai ; filium reliquerat Leo- 
tychidem, quem ille natum non agnorat, eundem moriens ^ q 
15 suum esse dixerat. Is de honore regni cum Agesilao, 897. 
patruo suo, contendit, neque id quod petivit consectitus est. 
Nam Lysandro suffragante, homine, ut ostendimus supra, factioso 
et iis temporibus potente, Agesilaus antelatus est. 

Campaign against the Persians. 

II. Hic simulatque imperii potitus est, persuasit Lacedaemoniis 
20 ut cum exercitu s6 mitterent in Asiam bellumque regi f acerent, 

docSns satius esse in Asia quam in Europa dimicari. Namque 
f ama exierat ArtaxerxSn comparare classes pedestr6sque exercittis, 
quos in Graeciam mitteret. Data potestate, tanta celeritate usus 
est, ut prius in Asiam cum copiis pervgnerit quam rggii ^^ 
25 satrapae eum scirent profectum. Quo factum est ut omnfis 396. 
imparatos imprMentesque offenderet. 

90 
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Truce, 

Id ut cognovit Tissapherngs, qui summum imperium turn inter 
praefectos habebat regios, indutias d. Lacone petivit, simulans s6 
dare operam ut Lacedaemonils cum r6ge conveniret, r6 autem v6ra 
ad copias comparandas ; easque impetravit trim^stres. laravit 30 
autem uterque se sine dolo indtitias conservattirum. In qua 
pactione summa fide mansit Agesilaus ; contra ea, Tissapherngs 
nihil aliud quam bellum comparavit. Id etsi sentiebat Laco, 
tamen itlsiurandum servabat multumque in eo s6 consequi dic6- 
bat, quod Tissaphern6s peritirio suo et homines suis rebus abalifi- 35 
naret et deos sibi iratos redderet ; s6 autem conservata religione 
conflrmare exercitum, cum animadverteret deum numen facere 
secum, hominSsque sibi conciliari amiciores, quod iis studgre 
consuessent qiios conservare fidem viderent. 

Agesilaus is successful 

III. Postquam indutiarum praeteriit dies, barbarus non du- 40 
bitans, quod ipsius erant plurima domicilia in Caria et ea regio 
iis temporibus multo putabatur locuplStissima, eo potissimum 
hostes impetum facttiros, omnes suas copias e6 contraxerat. At 
Agesilaus in Phrygiam se convertit eamque prius depopulatus 
est quam Tissaphemes usquam se moveret. 45 

He prepares new expeditions. 

Magna praeda militibus locupletatTs, Ephesum hiematum exer- 
citum reduxit atque ibi, officinis armorum Institutis, magna indus- 
tria bellum apparavit. Et quo studiosius armarentur Insigniusque 
ornarentur, praemia proposuit, quibus donarentur quorum egregia 
in ea re fuisset' industria. Fecit idem in exercitationum generi- 50 
bus, ut, qui ceteris praestitissent, eos magnis adficeret muneribus. 
1 525, 2 : 280, r. : 516. 
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His igitur rebus effgcit ut et ornatissimum et exercitatissimum 
haberet exercitum. Huic cum tempus esset visum copias 
extrahere ex hibemaxjulls, vidit, si quo esset iter facttirus 395 




Officina Vulcani 



55 palam proniintiasset, host^s non cr6dituros aliasque regiones 
praesidiis occupaturos neque dubitaturos aliud eum facttirum ac 
pronuntiasset.^ Itaque cum iUe Sardls iturum se dixisset, Tissa- 
pherngs eandem Cariam defendendam putavit. In quo cuLi eum 
opinio fefellisset victumque se vidisset consilio, sero suis prae- 

60 sidio profectus est. Nam cum illo venisset, iam Agesilaus, multis 
locis expugnatis, magna erat praeda potitus. Laco autem cum 
videret hostes equitata superare, numquam in campo sui fecit 
potestatem et ils locis manum conseruit, quibus plus pedestrgs 
copiae val^rent. Pepulit ergo, quotienscumque congressus est, 

65 multo maiores adversariorum copias, et sic in Asia versatus est, ut 
omnium opinione victor duceretur. 

He is recalled, 

IV. Hie cum iam animo meditarfitur proficisci in Persas et 

ipsum regem adoriri, nuntius el domo venit ephororum 

missu, bellum Ath6ni6ns6s et Boeotios indixisse Lacedae- 394! 

70 monils ; quare venire ne dubitaret.^ In hoc non minus eius pietas 

suspicienda est quam virtus bellica; qui cum victor! praeesset 

1 626. 2 : 288, r. : 516. 2 523, m, n. : 339, n. 2 : 652. 
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exercitui maximainque hab^ret f idticiam regni Persarum potiundi,* 
tanta modestia dicto audiens fuit itissis absentium magistratuum, 
ut si privatus in coinitio esset Spartae. Cuius exemplum utinam 
imperatores nostri sequi voluissent ! ^ Sed illtic redeamus. Ag6- 76 
silaus opulentissimo regno praeposuit bonam existimationem, 
multoque gloriosius dtixit, si instittitis patriae paruisset quam 
si bello superasset Asiam. Hac igitur mente Hellespontum * 
copias * traiecit tantaque usus est celeritate, ut, quod iter Xerxes 
anno vertente conf ecerat, hie transierit triginta difibus. ^o 

He conquers at Coronea. 

Cum iam baud ita longe abesset a Peloponn6s5, obsistere ei 
conati sunt Atheniensfis et Boeotii ceterique eorum socii apud 
Coroneam ; quos omn6s gravi proelio vicit. Huius victoriae vel 
maxima fuit laus, quod, cum pl6rique ex fuga se in templum 
Minervae coniecissent quaerer^turque ab eo quid iis * vellet fieri, 86 
etsi aliquot vulnera acceperat eo proelio et iratus videbatur 
omnibus * qui adversus arma tulerant, tamen antetulit irae religio- 
nem et eos vetuit violari. 

His piety. 

Neque vero hoc solum in Graecia fecit, ut templa deorum sancta 
haberet, sed etiam apud barbaros summa religione omnia simulacra fio 
arasque conservavit. Itaque praedicabat, mirari s6 non sacrilego- 
rum numero babfiri qui supplicibus deorum nocuissent, aut non 
gravioribus poenis adfici qui religionem minuerent quam qui fana 
spoliarent. 

His patriotism. 

V. Post hoc proelium conlatum omne bellum est circa Corintbum 95 
ideoque Corinthium est appellatum. Hie cum una ptigna decern 

1 544, N. 5 : 296 and r. : 427 and n. 5. * 386, 3 : 244, d: 401, n. 7. 
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milia hostium Agfisilas duce cecidissent eCque facto op6s adversSr 
rionim d6bilitatae vid^rentur, tantum afuit ab Insolentia gloriae, 
Tit commiseratus sit ^ f ortunam Graeciae, quod tarn multi a s6 victl 

100 vitio adversariorum concidissent ; namque ilia multi ttidine, si sana 
mens esset,' Graeciae supplicium Persas dare potuisse. Idem, 
cum adversaries intra moenia compulisset et ut Corinthum oppug- 
naret multi hortarentur, negavit id suae virtutT con venire ; s6 enim 
eum esse qui ad officium peccantSs redire 'Cogeret, non qui urb6s 

105 nobilissimas expugnaret Graeciae. " Nam si " inquit " eos exstin- 
guere voluerimus qui nobiscum adversus barbaros stet^runt, nos- 
met ipsi nos exptignaverimus, illls quigscentibus. Quo facto sine 
negotiO, cum voluerint, nos oppriment." 

He saves Sparta. 

VI. Interim accidit ilia calamitas apud Leuctra Lacedaemoniis. 

110 Quo n6 proficlsceretur, cum a pl6risque ad exeundum im- B.C. 
pellergtur, ut si de exitu divlnaret, excusavit senecttitem. ^^^' 
idem, cum Epamlnondas Spartam oppugnaret essetque sine muris 
oppidum, talem s6 imperatorem praebuit, ut eo tempore b.O. 
omnibus apparuerit, nisi ille fuisset, Spartam futuram non ^^^' 

115 f uisse. 

Agesilaus and the deserters. 

In quo quidem discrimine celeritas 6ius consilii saluti fuit 
universis. Nam cum quidam adul6scentuli, hostium adventti 
perterritl, ad Thebanos transfugere vellent et locum extra urbem 
editum cepissent, Agesilaus, qui perniciosissimum fore vidSret, si 
120 animadversum esset quemquam ad hostes transfugere conari, cum 
suls eo venit atque, ut si bono animo f ecissent, laudavit consilium 
eorum, quod eum locum occupassent; id se quoque fieri d6b6re 
animadvertisse. Sic adulgscentes simulata laudatione reciperSvit, 
1 602, 3 : 332, d : 552, r. 1. 2 510, n. 2 : 308, a : 597, R. 1. 
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et, adiunctis ^ d6 suis comitibus, locum ttitum rellquit. Namque 
illi, aucti numero eorum, qui expertes erant consilii, commov6re 125 
s6 non sunt ausi, eoque libentius, quod latere arbitrabantur quae 
cogitaverant. 

Sparta's falling fortunes, 

VII. Sine dubio post Leuctricam pugnam Lacedaemonii s6 
numquam ref6c6runt neque prlstinum imperium reciperarunt, 
cum interim numquam Ag6silaus dfistitit quibuscumque rebus 130 
posset patriam iuvare. Nam cum praecipu6 Lacedaemonii indig6- 
rent pectinia, Ule omnibus qui a r6ge d6f 6cerant praesidio f uit ; a 
quibus magna donatus pectinia patriam sublevavit. 

AgesUaus^ private life. 

Atque in hoc illud in primis fuit admirabile, cum maxima 
munera el ab rggibus ac dynastis civitatibusque c6nf errentur, 136 
quod nihil umquam domum suam contulit, nihil d6 vlctti, nihil 
d6 vestitu Laconum mutavit. Dom5 eadem fuit contentus qua 
Eurysthenes, progenitor maiorum suorum, f uerat usus ; quam qui 
intrarat, nullum signum libidinis, nullum Itixuriae vid6re poterat, 
contra ea, pltirima patientiae atque abstinentiae. Sic enim erat 140 
instrticta, ut in nulla r6 differret a cuiusvis inopis atque privati. 

His personal appearance, 

VIII. Atque hic tantus vir, ut naturam f autricem habuerat in 
tribuendls animi virttitibus, sic maleficam nactus est in corpore 
fingendo ; nam et stattira fuit humill et corpore exiguo et claudus 
altero pede.* Quae r6s etiam nonntillam adferebat deformitatem, 145 
atque ignotl, faciem eius cum intu6rentur, contemnebant, qui 
B.O. autem virtutSs noverant, non poterant admlrari satis. Quod 
^®^' el tisii v6nit, cum annorum octoginta subsidio Tacho in 

1 481, N. 1 : 265, & : 410. 2 424 -. 253 : 397. 
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Aegyptum missus esset et in acta cum suis accubuisset sine tillo 

I50t6cto, stratumque habfiret tale, ut terra tficta esset stramentis 

neque hue amplius quam pellis esset iniecta, eodem, quo comites 

omnes vestitu humili atque obsolete, ut eorum omatus non modo 

in iis regem nfiminem significaret, sed homines esse non beatissi- 

mos suspicionem praebfiret. Huius de adventti f ama cum ad rSgios 

155 esset perlata, celeriter mtinera eo cuiusvis generis sunt adlata. 

His quaerentibus Agesilaum vix fides facta est, unum esse ex iis 

qui tum accubabant. Qui cum rggis verbis quae attulerant dedis- 

sent, ille praeter vitulinam et eiusmodi genera obsonil, quae 

praes6ns tempus desiderabat, nihil acc6pit; unguenta, coronas 

160 secundamque m6nsam servis dispertiit, cetera ref erri itissit. QuC 

facto eum barbarl magis etiam contemps6runt, quod eum igno- 

rantia bonarum r6rum vilia potissimum sumpsisse arbitrabantur. 



His death in Egypt. 

Hie cum ex Aegypto revertergtur,' donatus a r6ge Nectanabide 
ducentis viginti talentis, quae ille muneri populo suo daret, v6nis- 
1G5 setque ^ in portum, qui Menelai ^ vocatur, iac6ns inter Cyrenas et 
Aegyptum, in morbum implicitus decessit. Ibi eum amici, ^ q^ 
quo Spartam facilius perferre possent, quod mel non hab6- 361. 
bant, cera circumfudSrimt atque ita domum rettulerimt. 

1 621, n, 2; 326: 585. 2 393^ 1 . 214, b : 362, r. 3. 
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Eumenes in Macedonia, 

I. EuMENES Cardianus. Htiius si virtuti par data esset fortlina, 
non ille quidem maior exstitisset, quod magnos homings virttite ^ 
metimur, non f ortuna,^ sed multo inltistrior atque etiam honoratior. 
Nam cum aetas eius incidisset in ea tempora quibus Macedongs 
florerent, multum ei detraxit inter eos viventi, quod alienae erat 5 
civitatis; neque aliud huic d^fuit quam generosa stirps. Etsi 
enim domestico summo genere erat, tamen Macedon^s eum sibi 
aliquando anteponi^ indigng ferSbant, neque tamen non pati6- 
bantur; vinc6bat enim omnes ctlra, vigilantia, patientia, calli- 
ditate et celeritate ingenii. 10 

Secretary to Philip atid Alexander, 

Hic peradulSscentulus ad amicitiam acc6ssit Philippi, Amyntae 
B.C. filil, brevique tempore in intimam pervenit f amiliaritatem ; 
^*^' fulgebat enim iam in adulSscentulo indoles virttitis. Itaque 
eum habuit ad manum scribae loco, quod munus multo apud 
Graios honorificentius est quam apud Komanos. Namque apud 15 
nos, re vera sicut stmt, mercennarii scribae existimantur ; at 
apud illos 6 contrario, nSmo ad id officium admittitur nisi bonesto 
loco, et fide et industria cognita, quod necesse est omnium con- 
siliorum eum esse participem. Hunc locum tenuit amicitiae 
B Q^ apud Philippum annos septem. Illo interf ecto, eodem gradti 20 
336. fuit apud Alexandrum annos tredecim. Novissimo tempore 
praef uit etiam alterae ^ equitum alae, quae Hetaerice appellabatur. 
Utrlque autem in consilio semper adfuit et omnium rSrum habitus 
est particeps. 

1 420 : 248, c, 1 : 402. 2 535, m, footnote 2 : 333, h : 533. 

8 161, N. 1 : 83 : 76, 2, n. 
8 97 



98 CORNELIUS NEPOS [Chaps. H, m 

Cappadocia is dssigned to him, 

25 II. Alexandre Baby lone mortuo, cum rggna singulis f amiliaribus 
dispertirentur, et summa rSrum tradita esset tuenda eidem, b.O. 
cui Alexander moriens anulum suum dederat, Perdiccae (ex ^^^' 
quo omn6s coniecerant eum rggnum ei commisisse, quoad liberi 
eius in suam tutelam pervenissent ; aberat enim Crateros et 

30 Antipater, qui antecedere bunc videbantur, mortuus erat H6- 
phaestio, quern tlnum Alexander, quod facile intellegl posset, 
plurimi fecerat) ; hoc tempore data est EumenI Cappadocia sive 
potius dicta; nam tum in hostium erat potestate. 

He joins Perdiccas. 

Hunc sibi Perdiccas adiunxerat magno studio, quod in bomine 
35 fidem et industriam magnam videbat, non dubitans, si eum pel- 
lexisset, magno tisul fore sibi in ils rebus quas apparabat. Cogit^r 
bat enim, quod fere omn6s in magnis imperils concuplscunt, 
omnium partes corripere atque complectl. Neque vero hoc ille 
solus fecit, sed c6teri quoque omnes, qui Alexandri fuerant 
40 amici. Primus Leonnatus Macedoniam praeoccupare destinavit. 
Is multls magnlsque pollicitationibus persuad^re EumenI studuit, 
ut Perdiccam desereret ac secum faceret societatem. Cum perdu- 
cere eum non posset, interficere conatus est ; et f ecisset,^ nisi ille 
clam noctu ex praesidils eius efftigisset.* 

Tlie allies attack Perdiccas and Eumenes, 

45 III. Interim conflata sunt ilia bella quae ad internecionem post 
Alexandri mortem gesta sunt, omngsque concurrerunt ad Perdic- 
cam opprimendum. Quem etsi Infirmum videbat, quod b.O. 
Unus omnibus resistere cogebatur, tamen amicum non d6- ^^^' 
seruit neque salutis quam fidei fuit cupidior. Praefecerat hunc 

1610: 308: 697. 
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Perdiccas ei parti Asiae quae inter Taurum montem iacet atque 60 
Hellespontum, et ilium unum opposuerat Europaels adversariis ; 
ipse Aegyptum oppugnatum adversus Ptolemaeum erat prof ectus. 
Eumenes cum neque magnas copias neque firmas haberet, quod 
et inexercitatae et non multo ante erant contractae, adventare 
autem dicerentur Hellespontumque transisse Antipater et Cra- 56 
teres, magno cum exercitu Macedonum, virl cum claritate tum 
usu belli praestantes (Macedonfis v6ro milit6s ea tum erant f ama 
qua nunc Romani f eruntur ; etenim semper habiti sunt fortissimi 
qui summi imperii potirentur) ; Eumengs intellegebat, si copiae 
suae cognossent ^ adversus quos ducerentur, non modo non ituras, 60 
sed simul cum nuntio dilapstiras. Itaque hoc ei visimi est prti- 
dentissimum consilium, ut deviis itineribus milites dticeret, in 
quibus vera audire non possent, et iis persuad6ret s6 contra quos- 
dam barbaros proficisci. Atque tenuit hoc propositum, et prius 
in aciem exercitum eduxit proeliumque commisit quam milites 65 
sui scirent cum quibus arma conferrent. Effgcit etiam illud 
locorum praeoccupatione, ut equitatu potius dimicaret, quo plus 
valebat, quam peditatti, quo erat deterior. 

Eumenes defeats Cratefi^os, 

IV. Quorum acerrimo concursti cum magnam partem di6i esset 
ptignatum, cadit Crateros dux et Neoptolemus, qui secundum 70 
locum imperil ten^bat. Cum hoc ^ concurrit ipse Eumenes. Qui 
cum inter se complexi in terram ex equis d^cidissent, ut facile 
intellegi possent inimica mente contendisse animoque magis etiam 
ptignasse quam corpore, non prius distracti sunt quam alterum 
anima relinqueret. Ab hoc aliquot plagis Eumenes vulneratur, 75 
neque eo magis ex proelio excessit, sed acrius hostibus institit. 
Hie, equitibus profligatis, interfecto duce Cratero, maltis praeterea 
et maximg nobilibus captis, pedester exercitus, quod in ea loca 
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erat deductus, ut invito Eumene 6labi n6n posset, pacern ab eo 
80 petilt. Quam cum impetrasset, in fid6 non mSusit et se, simul 
ac potuit, ad Antipatrum recgpit. Eumen6s Crateriim ex acie 
semivivum elatum recreare studuit; cum id non posset, pro 
hominis dignitate proque pristina ainicitia (namque ill6 tisus erat 
Alexandre vivo familiariter) amplo funere extulit ossaque in 
85 Macedonian! uxor! 6ius ac liberls remlsit. 



Eumenes pursued by Antigonus retreats to Nora. 

V. Haec dum apud Hellespontiim geruntur,^ Perdiccas apud 
Nllnm fltimen interficitur a Seleuco et Antigene, rSnimque summa 
ad Antipatrum defertur. Hic, qui non d^seruerant, exercitti suf- 
fragium ferente, capitis absentfis danmantur, in iis Eumen6s. 

90 Hac ille perculsus plaga non succubuit, neque eO setius bellum 
administravit. Sed exiles r6s animi magyiitudinem, etsi non 
franggbant, tamen minu6bant. Hunc persequ6ns Antigonus, 3.0. 
cum omni genere copianim abundaret, saepe in itineribus ^^^' 
vexabatur, neque umquam ad manum accedere licebat, nisi iis 

H6 locis quibus pauci multls possent resistere. Sed extrgmO tem- 
pore, cum consilio capl non posset, inultitudine circumitus est. 
Hinc tamen, multls suls amissis, s6 expedivit et in oastellum 5.0. 
Phrygiae, quod Nora appellatur, confugit. ^^®' 

He exercises his horses under difficulties. 

In quo cum circumsedgrStui* et vergretur, n6 tino loco man6ns 
100 equos mllitares perderet, quod spatium non esset agitandl, calli- 
dum f uit eius inventum, quemadmodum stans iumentum concal- 
fierl exercerlque posset, quo libentius et cibo utergtur et a corporis 
motu non removeretur. Substringgbat caput loro altius quam ut 
prioribus pedibus plane terram posset^ attingere, deinde post 
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verberibus cog6bat exsultare et calces remittere ; qui motus ii6n 105 
minus sudOrem excutiebat quam si in spatio dgcurreret.^ Quo 
factum est, quod omnibus mirabile est visum, ut aequ6 nitida 
itimenta ex castello educeret,^ cum compltirgs m6ns6s in obsidione 
fuisset, ac si in campestribus ea locis habuisset. 

His escape. 

In hac conclusione, quoti^nscumque voluit, apparatum et muni- no 
tiongs AntigonI alias incendit, alias disiecit. Tenuit autem s6 
uno loco quamdiu hiems fuit, quod castra sub divo habere non 
poterat. Ver appropinquabat ; simulata deditione, dum d6 condi- 
B,o. cionibus tractat, praef ectis AntigonI imposuit seque ac suos 
^^®' omnes extraxit incolum^s. II6 

He assumes the protection of the children of Alexander. 

VI. Ad hunc Olympias, mater quae fuerat Alexandrl, cum 
litteras et ntintios misisset in Asiam, consultum utrum repetltum 
iret Macedoniam (nam tum in Epiro habitabat) et suas res occu- 
paTet, Jiuic ille prlmum suasit, n6 se mov6ret et exspectaret quoad 
Alexandrl fllius regnum adipIscerStur ; sin aliqua cupiditate raperg- 120 
tur in Macedoniam, obllvlscergtur omnium iniuriarum ® et in n6mi- 
nem acerbiore titeretur imperio. Horum ilia nihil fecit ; nam et 
J Q^ in Macedoniam profecta est et ibi crudelissime se gessit. 
317. Petiit autem ab Eumene absente, ne pateretur Philippi 
domus ac f amiliae inimicissimos stirpem quoque interimere, ferret- 125 
que opem llberls Alexandrl. Quam veniam si daret, quam prl- 
mum exercitus pararet, quos sibi subsidio adducer3t. Id quo 
facilius faceret, se omnibus praefectis, qui in officio mangbant, 
misisse litteras, ut ei parerent eiusque consiliis uterentur. His 
rebus Eunienes permotus satius duxit, si ita tulisset forttina, 130 
perire bene meritis referentem gratiam quam ingratum vivere. 

1 613, II ; 610, N. 2 : 312 ; 308, a : 602. « 601, 1. 1 : 332, a, 2 : 553, 3. 
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Sella 



He marches against Antigonus, 

VII. Itaque copias contraxit, bellum adversus Antigonum com- 
paravit. Quod Una erant Macedon6s coinplurgs nobilSs, in iis 

Peucestes, qui corporis custos fuerat Alexandxi, 
turn autem obtinfibat Persidem, et Antigenes, 
cuius sub imperio phalanx erat Macedoaum; 
invidiam vereus, quam tameu etfugere non 
potuit, SI potius ipse alienigena summi imperil 
potirgtur, quam aliquis Macedonum, quorum 
ibi erat multitude, in principiis, Alexandri 
nomine, tabernaculum statuit, in eoque sellam 
auream cum sceptro ac diademate itissit poni, 
eoque omn^s cottidig convemre, ut ibi d6 
summis rebus consilia caperentur, credgns minore s6 invidia fore, 
145 SI specie imperil nominisque simulatione Alexandri bellum vide- 
retur administrare. Quod effecit. Nam cum non ad Eumenis prm- 
cipia, sed ad rggia convenlrStur atque ibi de rebus deliberaretur, 
quodam modo latebat, cum tamen per eum unum gererentur omnia. 

His winter quarters, 

VIII. Hic in Paraetacis cum Antigono conflixit, non acie 
150 instructa, sed in itinere, eumque male acceptum in Mediam b.o. 

hiematum coegit redire. Ipse in finitima regione Persidis ^^®* 
hiematum copias divlsit, non ut voluit, sed ut militum cogebat 
voluntas. Namque ilia phalanx Alexandri 
Magnl, quae Asiam peragrarat deviceratque 
i55Persas, inveterata cum gloria tum etiam 
licentia, non parSre ^ se ducibus, sed imperare 
postulabat, ut nunc veteran! faciunt nostri. 
Itaque perlculum est ng faciant quod illi 
fecerunt, sua intemperantia nimiaque licentia 
1636,11: 271, a: 532. 
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ut omnia perdant, neque minus e6s cum quibus fecerint quamieo 
adversus quos steterint. Quodsi quis illorum veteran5rum legat 
facta, paria horum cognoscat,^ neque rem ullam nisi tempus 
interesse iudicet.^ Sed ad illos revertar. Hiberna stimpserant 
non ad tisum belli, sed ad ipsorum luxuriam, longeque inter s6 
discesserant. 165 

Antigonus plans a surprise. 

Hoc Antigonus cum comperisset intellegeretque s6 parem non 
esse paratis adversariis, statuit aJiquid sibi^ consilii novi esse 
capiendum. Duae erant viae, qua ex Medls, ubi ille hiemabat, 
ad adversariorum hibernacula posset perveniri. Quarum brevior 
per loca deserta, quae n6mo incol^bat propter aquae inopiam, 170 
cetermn di6rum erat fer6 decern; ilia autem, qua omnes com- 
meabant, altero tanto longiorem babebat 
anfractum, sed erat copiosa omniumque r6rum 
abundans. Hac si proficisceretur, intelleggbat 
prius adversarios rescituros d6 suo adventu 
quam ipse tertiam partem conf ecisset itineris ; 
sin per loca sola contenderet, sp6rabat se 
imprudentem hostem oppressurum. Ad banc 
rem conficiendam imperavit quam plurimos 
litres atque etiam culleos comparari, post 
haec pabulum, praeterea cibaria cocta die- 
rum decern, ut quam minimfi fieret Ignis in castris. Iter quo 
babeat ^ omn6s c6lat. Sic paratus, qua constituerat proficiscitur. 

Forewarned is forearmed. 

IX. Dimidium ferS spatium confficerat, cum ex fUmo ca- 
atrorum 6ius susplcio adlata est ad Eumenem hostem appro- 185 
pinquare. Conveniunt ducSs; quaeritur quid opus sit facto. 
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Intellegfibant omn6s tarn celeriter copias ipsorum contrahi non 
posse quam Antigonus adfuttirus videbatur. Hic, omnibus titu- 
bantibus et d6 rebus summis dgspgrantibus, Eumenes ait, si 

190 celeritatem velint adhib^re et imperata facere, quod ante non 
fecerint, s6 rem expedittirum. Nam quod iter diebus quinque 
hostis transisse posset, s6 effecturum ut non minus totidem dierum 
spatio retardaretur ; qu^rg circumirent, suas quisque contraheret 
copias. Ad Antigoni autem refrenandum impetum tale capit 

195 consilium. Certos mittit homines ad infimOs months, qui obvii 
erant itinerl adversariorum, iisque praecipit ut prima nocte, quam 
latissim© possint ignes faciant quam maximos, atque hos secunda 
vigilia minuant, tertia perexiguos reddant, ut, adsimulata castro- 
rum consu6tudine, stisplcionem iniciant hostibus, iis locis esse 

200 castra ac de eorum adventti esse praentintiatum ; idemque postera 
nocte faciant. Quibus imperatum erat dlligenter praecepttim cu- 
rant. Antigonus tenebris obortis Ignes conspicatur ; credit de suo 
adventti esse audltum et adversarios illtic suas contraxisse copias. 
Mtitat consilium et, quoniam imprtidentes adorirl non posset, 

205 flectit iter suum et ilium anf ractum longiorem copiosae viae capit, 
ibique diem tinum opperltur ad lassittidinem sedandam mllitum 
ac reficienda itimenta, quo integriore exercitu decerneret. 

Tlie treachery of his soldiers. 

X. Sic Eumenes callidum imperatorem vicit consilio, celerita- 
temque impedlvit eius; neque tamen multum profecit. Nam 

210 invidia ducum cum quibus erat, perfidiaque Macedonum vetera- 
norum, cum superior proelio discessisset, AntigonO est de- ^n 
ditus, cum exercitus ei ter ante separatis temporibus iurasset 315. 
se eum defenstirum neque umquam deserttirum. Sed tanta fuit 
nonntillorum virttitis obtrectatio, ut fidem amittere mallent quam 

215 eum non perdere. AtquI hunc Antigonus, cum el f uisset Inf estis- 
simus, conservasset,^ si per suos esset licitum, quod ab ntillo se 
1610: 308: 597. 
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plus adiuvan posse intellegSbat in ils rebus quas impend6re iam 
apparebat omnibus. Immin^bant enim Seleucus, Lysimachus, 
Ptolemaeus, opibus iam valentes, cum quibus ei d6 summis rgbus 
erat dimicandum. Sed non pass! sunt ii qui circa erant, quod 220 
videbant, Eumene recepto, omn^s prae illo parvi futures. Ipse 
autem Antigonus adeo erat inc6nsus, ut nisi magna spe maxima- 
rum rerum leniri non posset. 

Eumenes and his jailor, 

XI. Itaque cum eum in custodiam dedisset et praefectus custo- 
dum quaesisset quem ad modum servari vellet, " Ut acerrimum " 226 
inquit "leonem aut ferocissimum elephantum": nondum enim 
statuerat, conservaret ^ eum necne. Veniebat autem ad Eumenem 
utrumque genus hominum, et qui propter odium frtictum oculls 
ex eius casti capere vellent, et qui propter veterem amicitiam 
conloqui cOusolarique cuperent, multl etiam qui 6ius formam230 
cognoscere studebant, qualis esset quem tam diu tamque valde 
timuissent, cuius in pemicie positam spem babuissent victoriae. 
At Eumenes, cum diutius in vinculls esset, ait Onomarcbo, penes 
quem summa imperil erat ctistodiae, s6 mirari quarg iam tertium 
diem sic ten^retur ; non enim hoc convenire AntigonI prudentiae, 235 
ut SIC titeretur devicto ; quin aut interfici aut missum fieri iuberet. 
Hie cum f erocius Onomarcho loqul vid^retur, " Quid ? tti " inquit 
"animo si isto eras, cHr non in proelio cecidisti potius quam in 
potestatem inimlcl venires ? " Huic Eumenes : ** Utinam quidem 
istud 6v6nisset ! sed eo non accidit, quod numquam cum f ortiore 240 
sum congressus; non enim cum quoquam arma contuli quin is 
mihi succubuerit." Neque id erat falsum; non enim virttite 
hostium, sed amicorum perfidia d6cidit. Nam et dignitate fuit 
honesta et viribus ad laborem ferendum firmis, neque tain magno 
corpora quam figura venusta. 245 

1529,3,2): 211, a: 460,2. 
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Tlie death of Eumenes, 

XII. D6 hoc Antigonus cum solus constituere non auderet, ad 
consilium rettulit. Hic, cum omn6s primo perturbati admiraren- 
tur non iam d6 eo sumptum esse supplicium, a quo tot annos adeo 
assent male habiti ut saepe ad d6sp6rationem forent^ adducti, 

260 quique mSximOs duc6s interf Scisset, dfinique in quo tino tantum 
esset, ut, quoad ille viveret, ipsi sectiri esse non possent, inter- 
fecto nihil habitui'i negotii essent ; postr6m6, si illi redderet salti- 
tem, quaerebant quibus amicis esset ustlrus ; s6se enim cum 
Eumene apud eum nOn futuros. Hic, cognita consilii volun- 

266tate, tamen usque ad septimum diem deliberandi sibi spatium 
reliquit. Tum autem, cum iam vererStur n6 qua ^ s6ditio exer- 
cittis orergtur, vetuit quemquam ad eum admitti, et cottidianum 
victum removfiri iussit ; nam negftbat s6 ei vim adlaturum cui 
aliquando fuisset amicus. Hic tamen non amplius quam triduum 

260 fame f atigatus, cum castra mov6rentur, insciente Antigono iugulSr 
tus est a custodibus. 

His life and influence, 

XIII. Sic Eumenes annorum quinque et quadrSginta, cum ab 
anno vicesimo, uti supra ostendimus, septem annos Philippo appa- 
ruisset, tredecim apud Alexandrum eundem locum obtinuisset, in 

266 iis unum equitum alae praef uisset, post autem Alexandri Magnl 
mortem imperator exercitus dtixisset, summosque duces partim 
reppulisset, partim interfecisset, captus non Antigoni virtute, sed 
Macedonum periurio, talem habuit exitum vitae. In quo quanta 
omnium fuerit opinio eorum, qui post Alexandrum Magnum r6ges 

270 sunt appellati, ex hoc f acillimg potest iudicari, quod quorum n6mo 

Eumene ,vivo rex appellatus est, sed praef ectus, iidem post htiius 

occasum statim rggium ornatum nCmenque sumps6runt, neque, 

quod initio praedicarant, s6 Alexandri liberis rfignum servare, 

1 500, II : 319, 1 : 652. a 190, 1 : 105, d : 107, 1, b. 
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praestare volugrunt, et hoc tino propugnatore sublato, quid senti- 
rent aperu6runt. Htlius sceleris principes fugrunt Antigonus, 275 
Ptolemaeus, Seleucus, Lysimachus', Cassandrus. Antigonus autem 
Eumenem mortuum propinquis 6ius sepeliendum tradidit. Ii 
militari honestoque ftinere, comitante toto exercitti, humav6runt, 
ossaque 6ius in Cappadociam ad matrem atque uxOrem liberosque 
eius dgportanda curarunt. 280 



PHOCION 
Phocion the good, 

I. Phocion Atheniensis etsi saepe exercitibus praef uit summos- 
que magistrattis c^pit, tamen multo eius notior est integritas 
vitae quam rei militaris labor. Itaque htiius memoria est nulla, 
illias autem magna f ama, ex quo cOgnomine Bonus est appellatus. 

6 Fuit enim perpetuo pauper, cum divitissimus esse posset propter 
frequent^s delatos honores potestatesque summas, quae ei a populo 
dabantur. Hic cum a rege Philippo mtinera magnae pecuniae 
repudiaret, l6gatique hortarentur accipere ^ simulque admonerent, 
SI ipse iis facile careret, liberis tamen suis prospiceret, quibus 

10 difficile esset in summa paupertate tantam paternam tugri gloriam, 
iis ille " Si mei ^ similes erunt. Idem hic " inquit " agellus illos alet, 
qui m§ ad banc dignitatem perdtixit ; sin dissimil6s sunt futtiri, 
nolo meis impensis illorum all augerique Itixuriam." 

Phocion incurs iU-will. 

II. Idem cum prope ad annum octogesimum prospers perve- 
15 nisset forttina, extremis temporibus magnum in odium pervenit 

suorum civium, primo, quod cum Demade de urbe tradenda b.c. 
Antipatro cons^nserat, eiusque consilio DemostbenSs, cum ^2^' 
ceteris qui bene de re ptiblica meriti existimabantur, populi scito 
in exsilium erant expulsi.^ Neque in eo solum offenderat, quod 
20 patriae male consuluerat, sed etiam, quod amicitiae fidem non 
praestiterat. Namque auctus adititusque a Demostbene eum, 
quem tenebat, ascenderat gradum, cum adversus Chargtem eum 
subornaret; ab eodem in iudiciis, cum capitis causam diceret, 

1 636, n : 271, h : 532. 2 391^ n^ 4^ (2) : 234, d, 2 : 359, n. 4. 
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defensus aliquotiens, liberatus discSsserat. Hunc non solum in 
periculis non defendit, sed etiam prodidit. Concidit autem 25 
inaximg tino crimine, quod, cum apud eum summum esset impe- 
B.O. rium et Nicanorem, Cassandri praefectum, insidiarl Piraeo 
^^^' a Dercylo mon^retur idem que postularet ut provideret nS 
commeatibus civitas privar^tur, huic, audiente populo, Phocion 
negavit esse periculum seque eius rei obsidem fore poUicitus est. CO 
Neque ita multo post Nicanor Piraeo est potitus. Ad quem 
reciperandum cum populus armatus concurrisset, ille non modo 
neminem ad arma vocavit, sed ne armatis quidem praeesse voluit. 

III. Erant eo tempore Athenis duae factiones, quarum una 
populi causam agebat, altera optimatium. In hac erat Phocion et 35 
Demetrius Phalereus. Harum utraque Macedonum patrociniis 
utebatur ; nam populares Polyperchonti f avebant, optimatSs cum 
Cassandro sentiebant. Interim a Polyperchonte Cassandrus 
Macedonia pulsus est. 

Tlie popular party gains control. 

Quo facto populus superior factus statim duc6s adversariae 40 
factionis, capitis damnatos, patria propulit, in iis Phocionem et 
Demetrium Pbalereum, deque ea re legates ad Polyperchontem 
misit, qui ab eo peterent ut sua d^creta confirmaret. Hue eodem 
profectus est Phocion. Quo ut venit, causam apud Philippum 
regem verbo, r6 ipsa quidem apud Polyperchontem itissus est 45 
dicere; namque is turn regis rebus praeerat. Hie ab Agnone 
acctlsatus, quod Piraeum Nicanori prodidisset, ex consilil sententia 
in custodiam coniectus, Athenas deductus est, ut ibi de eo legibus 
fieret indicium. 

Phocion's trial. 

IV. Hue ut perventum est, cum propter aetatem pedibus iam 50 
non valeret vehiculoque portaretur, magni concurstis sunt facti, 
cum alii, reminiscentes veteris famae, aetatis misererentur, plti- 
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riml v6r0 Ira exacuerentur propter proditionis suspicionem, maxi- 
mfique quod adversus populi commoda in senectute steterat. 
55 Quftr^ n6 perOrandl quidem el data est facultas dicentl causam 
in itidicio ; l6gitimis quibusdam conf ectis, damnatus, traditus est 
tlndeeimvirls, quibus ad supplicium more Athgnignsium publice 
damnati tradl solent. 

His death, 

Hic cum ad mortem dacerfitur, obvius el f uit Euphiletus, quo 
60 familiariter fuerat Hsus. Is cum lacrimians dixisset "O quam 
indlgna perpeteris, PhOcion ! " huic ille " At non inopinata " 
inquit: "hunc enim exitum pl6rique clari viri habuerunt Atheni- 
6ns6s." In hoc tantum fuit odium multittidinis, ut n6mo ausus 
sit eum liber sepelire. Itaque a servis sepultus est. 



TIMOLEON" 

Introduction. 

I. TiMOLEON Corintliius. Sine dubio magnus omnium itidicio 
hic vir exstitit. Namque huic tinl contigit quod nescio an ntilll, 
ut et patriam in qua erat natus oppressam a tyranno liberaret, et 
a Syracusanis, quibus auxilio erat missus, iam inveteratam servi- 
ttitem dgpelleret, totamque Siciliam, multos annos bello vexatam 
a barbarisque oppressam, suo adventu in pristinum restitueret. 
Sed in his rSbus non simplici forttina conflictatus est, et, id quod 
difficilius putatur, multo sapientius tulit secundam quam adversam 
fortunam. 



Timoleon opposes his brother. 

Nam cum frater 6ius TlmophanSs, dux a Corinthiis delectus, lo 
B.O. tyrannidem per milites mercennarioa occupasset particepsque 
^^' regnl ipse posset esse, tantum afuit a societate sceleris, ut 
antetulerit civium suorum libertatem fratris saluti, et pargre 
legibus quam imperare patriae ^ satius duxerit. Hac mente, per 
haruspicem commtinemque adfinem, cui soror, ex iisdem parenti- 15 
bus nata, nupta erat, fratrem tyrannum interficiendum ctiravit. 
Ipse non modo mantis non attulit, sed ne aspicere quidem fra- 
ternum sanguinem voluit. Nam dum res conficeretur,^ procul in 
praesidio fuit, n6 quis satelles posset succurrere. Hoc praecla- 
rissimum 6ius factum non pari modo probatum est ab omnibus ; 20 
nonnulli enim laesam ab eo pietatem putabant et invidia laudem 
virtutis obterebant. Mater vero post id factum neque domum ad 
se filium admisit neque aspexit quin eum fratricidam impiumque 
detestans compellaret. Quibus rebus ille adeo est commotus, ut 

1 886, I: 227 : 346. 2 519^ n, 2 : 328 : 572. 
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25 nOnnumquam vltae finem facere voluerit atque ex ingratorum 
hominum conspectu morte decedere. 

He expels Dionysius from Syracuse, 

II. Interim, Dione Syracusis interfecto, Dionysius rursns Syra- 
etisarum potitus est. Cuius adversarii opem a Corinthils B.C. 
petierunt ducemque, quo in bello titerentur, postularunt. ^*®' 
30 Hue Timoleon missus incredibili felicitate Dionysium tota Sicilia 
d^pulit. Cum interficere posset, noluit, tutoque ut Cor- b.q. 
inthum perveniret effficit, quod utrorumque Dionysiorum. ^^' 




Haruspkx 



opibus Corinthii saepe adiuti f uerant, cuius benlgnitatis memoriam 

volebat exstare, eamque praeclaram victoriam duc^bat in qua plus 

35 esset clementiae quam crudelitatis ; postremo, ut non solum auri- 

bus acciperetur, sed etiam oculls cerner^tur, quem ex quanto 
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regno ad quam fortunam d^tulisset. Post Diouysii d6c6ssum cum 
Hiceta bellavit, qui adversatus erat Dionysio; quern non odio 
tyraiinidis dissensisse sed cupiditate, indicio fuit quod ipse, 
expulso Dionysio, imperium dimittere noluit. Hoc superato, 40 
Timoleon maximas copias Karthaginiensium apud Crlnisum flu- 
men fugavit, ac satis habere coegit, si lic6ret Africam obtinere, 
qui iam complures annos possessionem Siciliae ten^bant. C6pit 
J Q etiam Mamercum, Italicum ducem, hominem bellicosum et 
339. potentem, qui tyrannos adiutum in Siciliam venerat. 45 

He restores Sicily, 

III. Quibus rebus confectis, cum propter diutumitatem belli 
non solum region^s, sed etiam urbes desertas vidgret, conquisivit 
quos potuit, primum Siculos, dein Corintho arcessivit colonos, 
quod ab iis initio Syracusae erant conditae. Civibus veteribus 
sua restituit, novis bello vacuefactas possession's divlsit, urbium 50 
moenia disiecta fanaque det'cta refecit, civitatibus I'g's liberta- 
temque reddidit; ex maximo bello tantum otium totae insulae 
conciliavit, ut hic conditor urbium earum, non illl qui initio 
B.C. dgdtixerant viderStur. Arcem Syracusls quam munierat 
^*^' Dionysius ad urbem obsidendam, a fundamentis disiScit, 65 
cetera tyrannidis propugnacula demolTtus est, deditque operam, 
ut quam minime multa vestigia servittitis manerent. Cum tantis 
esset opibus ut etiam invitis imperare posset, tantum autem amo- 
rem haberet omnium Siculorum ut ntillo rectisante rggnum obti- 
nere liceret, maluit s6 diligi quam metul. Itaque, cum primum 60 
potuit, imperium dgposuit ac privatus Syracusls quod reliquum 
yitae fuit vixit. Neque vero id imperitS fecit; nam quod c6teri 
reggs imperio potuSrunt, hic benevolentia tenuit. Nullus honos 
huic defuit, neque postea r6s tilla Syracttsis gesta est public^, dS 
qua prius sit dScrStum quam Timoleontis sententia cognita. 65 
Nullius umquam consilium non modo antelatum, sed n§ comparS- 
9 
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turn quidein est. Neque id magis eius benevolentia factum est 
quam prudentia. 

His old age, 

IV. Hic cum aetate iam provectus esset, sine ullo morbo 

70 lumina oculorum amisit. Quam calamitatem ita moderate tulit, 

ut neque eum querentem quisquam audierit, neque eo minus 

prlvatis publicisque rebus interf uerit. Veniebat autem in thea- 

trum, cum ibi concilium populi haberStur, propter valetudinem 




Theatrum 



vectus itimentis iunctis, atque ita d6 vebiculo quae videbantur 
76 dicebat. Neque hoc illl quisquam tribu6bat superbiae;^ nihil 
enim umquam neque Insolens neque gloriosum ex ore eius exiit. 



His modesty. 

Qui quidem, cum suas laud^s audiret praedicari, numquam 
aliud dixit quam s6 in ea r6 maxima diis agere gratias atque 
habere, quod, cum Siciliam recreare constituissent, tum se potissi- 
80 mum ducem esse voluissent; nihil enim rerum htimanarum sine 
deorum numine geri putabat. Itaque suae domi sacellum Au- 
tomatias constituerat idque sanctissime colebat. 

1390, II. N. 1,2): 233, a: 356. 
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V. Ad hanc hominis excellentem bonitatem mlrabil6s accesse- 
rant casus. Nam proelia maxima natali suo dig f 6cit omnia ; quo 
factum est ut eius diem natalem f Sstum habSret Oniversa Sicilia. 85 



His magnanimity. 

Huic quTdam Laphystius, homo petulans et ingratus, vadi- 
monium cum vellet imponere, quod cum illo se l6ge agere diceret,^ 
et complur^s concurrissent, qui procacitatem hominis manibus 
coercere conarentur, Timoleon oravit homings n6 id facerent. 
Namque id ut Laphystio et cuivis lic6ret, sS maximos labores 90 
summaque adisse perlcula. Hanc enim speciem llbertatis esse, 
SI omnibus, quod quisque vellet, l^gibus experiri liceret. Idem, 
cum quidam Laphystii similis, nomine Dfimaenetus, in contione 
populi de rebus gestis 6ius detrahere coepisset ac nonnuUa inve- 
hergtur in Timoleonta, dixit nimc demum se voti ^ esse damnatum ; 95 
namque hoc a dils immortalibus semper precatum, ut talem liber- 
tatem restitueret Syracusanis, in qua cuivis liceret, de quo vellet 
quod vellet imptine dicere. 

Hie cum diem supr6mum obisset, public^ a Syracusanis in 
3Q^ gymnasio, quod Timoleonteum appellatur, tota celebrante 100 
337. Sicilia sepultus est. 

1 516, n, 1 : 321, 2, N. 2 : 541, n. 3. » 410, m, y. 2 : 220, a : 378, R. 4. 



DE EEGIBUS 

I. Hi fere fufirunt Graecae gentis duces qui memoria digni 
videantur, praeter rgggs; namque eos attingere noluimus, quod 
omnium r6s gestae sSparatim sunt relatae. Neque tamen ii 
admodum sunt multi. Lacedaemonius autem Agesilaus nomine ^ 

6 non potestate fuit rSx, sicut ceteri Spartani. 

Famous Persian kings. 

Ex iis veroqui dominatum imperio tenuerunt exeellentissimi 
fuerunt, ut nos iudicamus, Persarum Cyrus et Dareus, Hystaspi 
f ilius ; quorum uterque privatus virtute r^gnum est adeptus. ^ q 
Prior horum apud Massagetas in proelio cecidit, Dareus 529, 

10 senectute diem obiit supremum. TrSs sunt praeterea eius- 
dem gentis : Xerxes et duo Artaxerxae, Macrochir cognomine et 
Mnemon. Xerxi maxime est inlustre, quod maximis post homi- 
num memoriam exercitibus terra marique bellum intulit Graeciae. 
At Macrochir praecipuam habet laudem amplissimae pulcherri- 

16 maeque corporis formae, quam incrgdibili ornavit virtute belli; 
namque illo Perses nemo mana fuit fortior. Mnemon autem 
itistitiae fama floruit. Nam cum matris suae scelere ami- 
sisset uxorem, tantum indulsit dolori, ut eum pietas vinceret. 425, 
Ex his duo eodem nomine morbo naturae debitum reddid©- ^gg' 

20 runt ; tertius ab Artabano praef ecto f erro interemptus est. 

Macedonian kings. 

II. Ex Macedonum autem gente duo multo ceterOs antecesse- 
runt rerum gestarum gloria: Philippus, Amyntae f ilius, et Ale- 
xander Magnus. Horum alter Baby lone morbo constimptus _ - 
est ; Philippus Aegiis a Pausania, cum spectatum ludos iret, 823, 

25 iuxta theatrum occisus est. Unus Epirotes, Pyrrhus, qui 

1424: 253: 397. 
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PQ cum populo Romano bellavit. Is cum Argos oppidum 
272. oppugnaret in Peloponn6so, lapide ictus interiit. 

Dionysius. 

Unus item Siculus, Dionysius prior. Nam et manu fortis et 
belli peritus fuit et, id quod in tyranno non facile reperltur, 
minime libidinosus, non luxuriosus, non avarus, nulllus d6- 30 
nique rel cupidus nisi singularis perpetuique imperil, ob earn que 
rem crudelis ; nam dum id studuit mtinlre, nulllus pepercit vitae 
quem eius insidiatorem putaret. Hic cum virtute tyrannidem 
J Q sibi peperisset, magna retinuit felicitate ; maior enim annos 
367. sexaginta natus dScessit florente r^gno. Neque in tam mul- 35 
tis annis ctiiusquam ex sua stirpe f unus vidit, cum ex tribus 
uxoribus liberos procreasset multique ei nati essent nepot^s. 

Alexander's successors. 

III. FuSrunt praeterea magnl reggs ex amicis AlexandrT Magni, 
qui post obitum eius imperia c6p6runt, in ils Antigonus et huius 
J Q^ filius Demetrius, Lysimachus, Seleucus, Ptolemaeus. Ex 40 
301. his Antigonus in proelio cum adversus Seleucum et Lysi- 
machum dimicaret, occTsus est. Pari leto adfectus est Lysi- 
j Q machus ab Seleuco ; namque societate dissoltita bellum inter 

282. s6 gesserunt. At Demetrius, cum filiam suam Seleuco in 
matrimonium dedisset neque eo magis fida inter eos amicitia 45 
J Q manere potuisset, captus bello in ctistodia socer generi 
281. periit a morbo. Neque ita multo post Seleucus a Ptole- 
maeo Cerauno dolo interfectus est, quem ille a patre expulsum 
Alexandria alienarum opum indigentem rec^perat. Ipse autem 
BQ_ Ptolemaeus, cum vivus filio regnum tradidisset, ab illo 50 

283. eodem vita privatus dicitur. 

1)6 quibus quoniam satis dictum putamus, non incommodum vide- 
tur non praeterire Hamilcarem et Hannibal em, quos et animi ma- 
gnitudine et calliditate omn^s in Africa natos praestitisse constat 



HAMILCAR 

Hamilcar in the first Panic war. 

I. Hamilcar, Hannibalis filius, cognoinine Barca, Karthar 
giniensis, primo Poenico bello, sed temporibus extremis, admodum 
adulescentulus in Sicilia praeesse coepit exercitul. Cum ^^ 
ante 6ius adventum et mari et terra male res gererentur 247. 
6 Karthaginiensium, ipse, ubi adfuit, numquam hosti cSssit neque 
locum nocendi dedit, saepeque 6 contrario, occasione data, lacesslvit 
semperque superior discessit. Quo facto, cum paene omnia in 
Sicilia Poeni amisissent, ille Erycem sic defendit ut bellum eo loco 
gestum non videretur. 

He counsels peace. 

10 Interim Karthaginienses, classe apud insulas Aegat^s a C. 
Lutatio, consule Romanorum, superati, statu^runt belli fa- ^q 
cere finem eamque rem arbitrio permlsSrunt Hamilcaris. 241. 
Ille, etsi flagrabat bellandl cupiditate, tamen paci serviundum 
putavit, quod patriam exhaustam sumptibus diiltius calamitat^s 

15 belli f erre non posse intellegfibat, sed ita, ut statim mente agitaret, 
si paulum modo r6s essent refectae, bellum renovare Romanosque 
armis persequi, donicum aut virtute vicissent aut victi manus 
dedissent. Hoc consilio pacem conciliavit; in quo tanta fuit fero- 
cia, cum Catulus negaret bellum compositurum, nisi ille cum suTs 

20 qui Erycem ten^rent, armIs relictis, Sicilia decSderent, ut succum- 
bente patria ipse periturum se potius dixerit quam cum tanto 
flagitio domum redlret ; non enim suae esse virttitis arma a patria 
accepta adversus hostes adversariis tradere. Huius pertinaciae 
cfissit Catulus. 

118 
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He saves Carthage. 

II. At ille, ut Karthaginem v6nit, multo aliter ac spgrarat rem 25 
publicam se habentem cognovit. I^amque diuturnitate extern! 

J Q mall tantum exarsit intestlnum bellum, ut numquam in pari 
241. perlculo fuerit Karthago, nisi cum deleta est. Primo mer- 
cennarii milites, quibus adversus Romanos usi erant, descivSrunt ; 
quorum numerus erat viginti milium. li totam abali^narunt so 
Africam, ipsam Karthaginem oppugnarunt. Quibus malls adeo 
J Q^ sunt Poeni perterriti, ut etiam auxilia ab Romanis petierint ; 
239. eaque impetrarunt. Sed extreme, cum prope iam ad dSspg- 
rationem pervenissent, Hamilcarem imperatorem. fecerunt. Is 
J Q non solum liost6s a murls Karthaginis removit, cum am- 36 
238. plius centum milia^ facta essent armatorum, sed etiam eo 
compulit ut locorum angustils clausl plures fame quam ferrO 
interirent. Omnia oppida abali^nata, in iis Uticam atque Hippo- 
nem, valentissima totius Africae, restituit patriae. Neque eo fuit 
contentus, sed etiam fin6s imperii propagavit, tota Africa tantum 40 
otium reddidit, ut nullum in ea bellum videretur multis annis 
fuisse. 

Hamilcar in Spain, 

III. Rebus his ex sententia peractis, fidenti animo atque in- 
festo Romanis, quo facilius causam bellandl reperiret, effecit ut 
imperator cum exercitH in Hispaniam mitteretur,* eoque secum 45 
5 Q duxit fllium Hannibalem annorum novem. Erat praeterea 
237. cum eo adulescgns inlustris, formosus, Hasdrubal. D6 hoc 
ideo mentionem fecimus, quod Hamilcare occlso ille exercitui 
praefuit resque magnas gessit, et princeps largitione vetustos 
pervertit mores Karthaginiensium, eiusdemque post mortem Han- 50 
nibal ab exercittl accepit imperium. 

IV. At Hamilcar, posteaquam mare transilt in Hispaniamque 

1 417, N. 2 : 247, c : 296, R. 4. 2 499^ n : 331, e, 1 : 546, 
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venit, magnas r^s secunda gessit forttina; maximas bellicosissi- 
masque gentes sub^git, equis, armis, viris, pecunia totam locuple- 
55 tavit Africam. Hic cum in Italiain helium inferre meditaretur, 
nono anno postquam in Hispaniam v6nerat, in proelio pti- b.O. 
gnans adversus Vettonfis occisus est. ^^®' 

His influence. 

Huius perpetuum odium erga Romanos maxim© concitasse vide- 
tur secundum bellum Poenicum. Namque Hannibal, filius 6ius, 
60 adsiduis patris obtestationibus eo est perductus ut interire quam 
Romanos non experiri mallet. 



HANNIBAL 



Hannibal's greatness, 

I. Hannibal, Hamilcaris filius, Karthagini- 
ensis. Si v6rum est, quod nemo dubitat, ut 
populus Romanus omn^s gent6s virttite supera- 
rit, non est infitiandum Hannibalem tanto prae- 
stitisse eeteros imperatores prudentia, quanto 
populus Romanus antec6dat ^ f ortitudine cunctas 
nationgs. Nam quotienscumque cum eo con- 
gressus est in Italia, semper disc6ssit superior. 
Quod * nisi domi eivium suorum invidia debilita- 
tus esset, Romanos vid^tur superare potuisse. 
obtrectatio devicit unius virtutem. 




Hannibal 
Sed multorum 10 



His hatred for the Romans, 

Hie autem velut hereditate relictum odium paternum erga 
Romanos sic conservavit, ut prius animam quam id deposuerit ; 
qui quidem, cum patria pulsus esset et alienarum opum indigfiret, 
numquam destiterit animo bellare cum Romanls. 15 

II. Nam^ ut omittam Philippum, quem abs6ns hostem reddidit 
Romanls, omnium iis temporibus potentissimus rex Antiochus fuit. 
B.O. Hunc tanta cupiditate incendit bellandi, ut usque a rubro 
^®^' marl arma conatus sit inferre Italiae. Ad quem cum l^gati 
vgnissent Romani, qui d6 eius voluntate explorarent darentque 20 
operam consiliis clandestlnls, ut Hannibalem in susplcionem regi 
addticerent, tamquam ab ipsis corruptus alia atque antea sentiret, 
neque id frustra fecissent, idque Hannibal comperisset, seque ab 
interioribus consiliis segregari vidisset, tempore dato adiit ad 

1 629, II : 340 : 650, 2 453^ q , 156, ft : 610, R. 2. 
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25 rggem, eique cum multa d6 fide sua et odio in RomSiios com- 
memorasset, hoc adiunxit. 

His oath. 

"Pater meus" inquit "Hamilcar, puerul5 me, utpote non 

amplius novem annos nato, in Hispaniam imperator proficlscens, 

Karthagine lovl optimo maximo hostias immolavit. Quae divina 

30 r^s dum conficiebatur, quaesivit a m6 vellemne sficum in castra 

proficisci. Id cum libenter accgpissem atque ab eo petere coepis- 

sem ne dubitaret ducere, tum ille : * Fa- 

ciam' inquit 'si mihi fidem, quam 

postulo, dederis.' Simul m6 ad aram ad- 

duxit, apud quam sacrificare instituerat, 

eamque ceteris remotis tenentem itirare 

itissit, numquam mS in amicitia cum 

Romanis fore. Id ego itisiurandum patri 

datum usque ad banc aetatem ita con- 

servavl, ut nemini dubium esse debeat 

quin reliquO tempore eadem mente sim 

futurus.^ Quare si quid amlc6 de Romanis cogitabis, non 

imprtidenter f eceris si me celaris ; cum quidem bellum parabis, t6 

ipsum frustraberis si non m6 in eo principem posueris." 



35 



40 




Sacrificium 



Hannibal in Spain, 

45 III. Hac igitur qua diximus aetate cum patre in HispSr 
niam prof ectus est ; cuius post obitum, Hasdrubale impera- 
tore suffecto, equitatui omnI praef uit. Hoc quoque interf ecto, 
exercitus summam imperil ad eum detulit. Id Kartha- 
ginem delatum public^ comprobatum est. Sic Hannibal minor 

60 quinque et vigintl annis natus imperator factus, proximo triennio 
omn6s gentSs Hispaniae bello sub6git; Saguntum, foederatam 
1 605, 1, 1 : 832, g, r. : 553. 
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civitatem, vl expHgnavit, tr6s exercittls maximOs comparavit. 
Ex his unum in Africam mlsit, alterum cum Hasdmbale 
fratre in Hispania rellquit, tertiuin in Italiam sficum dtixit. 



B.O. 
219. 



He invades Italy, 

Ut saltnm Pyrgnaeum transiit, quacumque iter fecit cum omni- 55 
jQ bus incolis conflixit; nfiminem nisi victum dimlsit. Ad 
218. Alp6s posteaquam v6nit, quae Italiam ab Gallia sfiiungunt, 
quas nemo umquam cum exercitu ante eum praeter Herculem 
Graium transierat (quo facto is hodiS 
saltus Graius appellatur), Alpicos c6- 
nantes prohibere transitu concidit, loca 
patefficit, itinera muniit, effficit ut ea 
elephantus ornatus ire posset, qua antea 
unus homo inermis vix poterat rfipere. 
Hac copias traduxit in Italiamque per- 
venit. 




GO 



65 



Elbphantus 



His victories, 

rv. CCnfllxerat apud Rhodanum cum 
P. Corn6li6 Scipione cOnsule eumque 
pepulerat. Cum hoc eodem Clastidil apud Padum decernit 
sauciumque inde ac fugatum dimittit. TertiO Idem Sclpio cum 70 
conlega Tiberio LongO apud Trebiam adversus eum vfinit. Cum 
iis manum conseruit; utrosque profligavit. Inde per Ligures 
J Q^ Appenninum transiit, pet6ns Etruriam. Hoc in itinere 
217. adeo gravi morbo adficitur oculorum, ut postea numquam 
dextro aequ6 bene tisus sit. Qua val^tudine cum etiamtum pre- 75 
meretur lecticaque ferretur, C. Flaminium consulem apud 
Trasumennum cum exercitu Insidils circumventum occldit, neque 
multo post C. Centenium praetorem cum del6cta manil saltus 
occupantem. Hinc in Aptiliam pervfinit. Ibi obviam el v6ne- 
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80 runt duo cOnsules, C. Terentius et L. Aemilius. Utriusque exer- 
citHs un5 proeliO fugSvit, Paulum consulem occldit et ali- ^^ 
quot praeterea c6nsular6s, in iis Cn. Servilium Geminum, 216. 
qui superiore anno fuerat consul. 

He outwits Fahius, 

V. Hac piigna pugnata, Romam prof ectus est nallo resi- ^ q 
85 stente. In propinquis urbl montibus moratus est. Cum 211. 

aliquot ibi dies castra habuisset et Capuam reverter^tur, Q. Fabius 
Maximus, dictator Romanus, in agro Falemo ei se obi6cit. Hic 
clausus locorum angustiis, noctu sine ullo detrimento exercittis 
se expedivit, Fabioque, callidissimo imperatorl, dedit verba. 
90 Namque, obducta nocte, sarmenta in cornibus iuvencorum deli- 
gata incendit, Siusque generis multitudinem magnam dispalatam 
immisit. Quo repentino visu obiecto, tantum terrorem iniSeit 
exercitui Romanorum ut Sgredi extra vallum n6m6 sit ausus. 

His other victories and recall 

Hanc post rem gestam non ita multis diebus M. Minucium 

95 Ruf um, magistrum equitum pari ac dictatorem imperio, dole pro- 

ductum in proelium f ugavit. Tiberium Sempronium Grac- ^ ^ 

chum, iterum consulem, in Lacanis absSns in msidias 212, 

208, 
inductum sustulit. M. Claudium Marcellum, qumquies 

consulem, apud Venusiam pari modo interfecit. Longum est 

100 omnia 6numerare proelia. Quare hoc unum satis erit dictum, ex 

quo intellegl possit quantus ille f uerit : quamditi in Italia f uit, 

nemo ei in acie restitit, nemo adversus eum post Cannensem 

pugnam in campo castra posuit. 

VI. Hinc invictus patriam defensum revocatus bellum ^ q 
I05gessit adversus P. Scipionem, filium eius ScTpionis, quem 203. 

ipse primo apud Rhodanum, iterum apud Padum, tertio apud 
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Trebiam fugarat. Cuin hoc, exhaustis iam patriae facultatibus, 
cuplvit impraesentiarum bellum componere, quo valentior post 
ea congrederetur. Inde conloquium convfinit, condicion^s non 
convengrunt. 110 

His defeat at Zama, 

J Q Post id factum paucls diebus apud Zamam cum eOdem 
202. conflixit ; pulsus (incredibile dictu ^) biduo et duabus nocti- 
bus Hadrumetum pervenit, quod abest ab Zama circiter milia 
passuum trecenta. In hac fuga Numidae, qui simul cum eo ex 
acie excfisserant, insidiati sunt ei; quos non solum effugit, sedii5 
etiam ipsos oppressit. Hadrum^tl reliquos e fuga conlfigit ; novis 
dilectibus panels diebus multos contraxit. 



Peace between Bcyine a7id Carthage, 

J Q VIL Cum in apparando acerrime esset occupatus, Kar- 
201. thaginiensfis bellum cum Romanis composu6runt. lUe 
nihilo setius exercitui postea praefuit resque in Africa gessiti20 
usque ad !P. Sulpicium C. Aurelium consules. His enim magis- 
j Q tratibus Iggati Kartliagini6ns6s Romam ven6runt, qui sena- 
200. tui populoque Romano gratias agerent, quod cum iis pacem 
f Scissent, ob eamque rem corona aurea eos donarent simulque pete- 
rent, ut obsides eorum Fregellis essent captivique redderentur. 125 
His ex senattis consulto responsum est : munus eorum gratum ac- 
ceptumque esse ; obsides, quo loc5 rogarent, f uttiros ; captivos non 
remissHros, quod Hannibalem, ctlius opera susceptum bellum 
foret, inimicissimum nomini Romano, etiam tum cum imperio 
apud exercitum habfirent itemque fratrem Sius Magonem. Hoc 130 
response Karthaginiens6s cognito Hannibalem domum et Mago- 
nem revocarunt. 

1547: 303: 436, 
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Hannibal becomes nder at Carthage, 

Hue ut rediit, r6x factus est, postquam imperator fuerat, ^ ^^ 
annO secundC et vicesimo; ut enim ROmae consults, sic 199. 
135 Karthagine quotannis annul bin! r6g6s creabantur. In eo mar 
gistratti pari dlligentia s6 Hannibal praebuit ac fuerat in beUo. 
Namque effgcit, ex novis vectigalibus nOn solum ut esset pectinia 
quae Romaics ex f oedere penderetur, sed etiam superesset, quae 
in aerario rep0ner6tur. 



He leaves Carthage through fear of the Romans. 

140 Delude, M. Claudio L. Ftlrio consulibus, ROma l6gati Kartha- 
ginem v6n6runt. Hos Hannibal ratus sui expOseendl gratia ^ ^^ 
missos, priusquam ils senatus dar6tur, navem aseendit clam 196. 
atque in Syriam ad Antiochum perfugit. Hac r6 palam facta, 
Poeni nav68 duas, quae eum comprehenderent, si possent con- 

I45sequl, mlsSrunt; bona 6ius ptiblicarunt, domum a fundamentis 
disi6c6runt, ipsum exsulem itldicarunt. 

Hannibal renews his attempts against Italy. 

VIII. At Hannibal anno quarto postquam domo proftigerat, 
L. ComgliO Q. Minucio consulibus, cum quinque navibus ^q^ 
Africam acc6ssit in finibus Cyrgnaeorum, si^ forte Kartha- 193. 

160 gini6ns6s ad bellum indticere posset, Antiochi sp6 fidticiaque cut 
iam persuaserat ut cum exercitibus in Italiam proficIscer6tur. 
Hue Magonem fratrem excivit. Id ubi Poeni r6sciv6runt, Mago- 
nem eadem qua fratrem absentem adf 6c6runt poena. 111! d6sp6- 
ratis rebus cum solvissent naves ac v6la ventis dedissent, Hannibal 

155 ad Antiochum pervenit. 
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The death of Mago. 

De Magonis interitu duplex memoria prodita est ; namque alii 
naufragio, alii a servulis ipsius interf ectum eum scriptum reliqug- 
runt. Antiochus' autem, si tain in gerendo bello consiliis 6ius 
J Q^ parere voluisset quam in suscipiendo instituerat, propius 
191. Tiberl quam Thermopylis dS summa imperii dimicasset. 160 
Quern etsi multa stulte conari videbat, tamen nulla deseruit in re. 
J Q Praefuit paucis navibus, quas ex Syria iussus erat in Asiam 
190. ducere, iisque adversus Rhodiorum classem in Pamphylio 
mari conflixit. In quo cum multitudine adversariorum sui 
superarentur, ipse, quo cornu rem gessit, fuit superior. 165 



Hannibal in Crete, 

IX. Antiocho fugato, ver6ns n6 d6der6tur, quod sine dubio 
accidisset si sui fecisset potestatem, Cr6tam ad Gortynios v6nit, 
ut ibi quo se conferret consideraret. Vidit autem vir omnium 
callidissimus in magno se fore periculo, nisi quid providisset,^ 
propter avaritiam Cr6t6nsium; magnam enim s6cum pecuniamiTO 
portabat, d6 qua sciebat exisse 
famancL. Itaque capit tale consi- 
lium. Amphoras complur^s com- 
plet plumbo, summas * operit auro 
et argento. Has, praesentibus 
principibus, d6ponit in templo 
Dianae, simulans s6 suas fortti- 
nas illorum fidei credere. His in 
errorem inductis, statuas apneas, quas s6cum portabat, omni sua 
pecunia complet casque in propatulo domi abicit. Gortynii tern- iso 
plum magna ciira ciistodiunt, n5n tarn a ceteris quam ab Hanni- 
bale, ng ille, Inscientibus ils, tolleret sua sficumque duceret. 

1 626, 2 : 337, 3 : 514, 2 440, n. 2 : 193 : 291, k- 2. 
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He lives at the court of Frusias. 

X. Sic conservatis suis rebus omnibus Poenus, inlusis Cret6nsi- 
bus, ad Prusiam in Pontum pervenit. Apud quern eodem ^ ^^ 

185 animo f uit erga Italiam, neque aliud quicquam egit quam 184. 
rggem armavit et exacuit adversus Eomanos. Quern cum vid6ret 
domesticis opibus minus esse robustum, conciliabat ceteros rggSs, 
adiungebat bellicosas nationes. Dissidebat ab eo Pergamgnus rex 
Eumenes, Komanis amicissimus, bellumque inter eos gerebatur et 

I90mari et terra; sed utrobique Eumenes plus valebat propter 
Eomanorum societatem. Quo magis cupiebat eum Hannibal 
opprimi; quem si removisset,' faciliora sibi cetera fore arbitra- 
batur. Ad hunc interficiendum talem iniit rationem. 

His strategy against Eumenes, 

Classe panels diebus erant decreturl.^ Superabatur naviun* 
195 multitudine ; dolo erat pugnandum, cum par non esset armis. 
Imperavit quam plurimas venenatas serpent6s vivas conligi cas- 
que in vasa fictilia conici. Harum cum effecisset magnam multi- 
tudinem, die ipso quo facturus erat navale proelium classiarios 
convocat, iisque praecipit^ omnes ut in unam Eumenis regis 
200 concurrant navem, a ceteris tantum satis habeant se def endere ; 
id illos facile serpentium multitudine consecuturos. Eex autem 
in qua nave veberetur ut scirent, se facturum; quem si aut 
cepissent aut interfecissent, magno iis pollicetur praemio fore. 

XI. Tali cohortatione militum facta, classis ab utrisque in 
205 proelium deducitur. Quarum acie constituta, priusquam signum 

pugnae daretur,* Hannibal, ut palam f aceret suis quo loco Eumenes 
esset, tabellarium in scapha cum caduceo mittit. Qui ubi ad 
naves adversariorum pervenit epistulamque ostendens se regem 

1 525, 2 : 337, 3 : 614. » 495, II : 287, e : 509, 2, 1, (a). 
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professus est quaerere, statim ad Eumenem deductus est, quod 
nemo dubitabat quin aliquid d6 pace esset scriptum. Tabellarius, 210 
diicis nave dSclarata suTs, eodem unde erat egressus 
se recepit. At Eumenes, soluta epistula, nihil in ea 
repperit, nisi quae ad inrldendum eum pertinerent. 
Cuius rel etsi eausam mirabatur neque reperiebat, 
tamen proelium statim committere non dubitavit. "*] ' 216 
Horum in eoncursu BithyniT Hannibalis praecepto 
tiniversi navem Eumenis adoriuntur. Quorum vim rex 
cum sustinere non posset, fuga salutem petiit ; quam 
consecutus non esset, nisi intra sua praesidia se rece- 
pisset, quae in proximo litore erant conlocata. Ileli- 220 

quae Pergamenae nav6s cum adversaries premerent 
acrius, repente in eas vasa fictilia, d6 quibus supra caduceus 
mentionem fecimus, conici coepta sunt. Quae iacta 
initio risum pugnantibus concitarunt, neque quarg id fieret poterat 
intellegl. 226 

Its success. 

Postquam autem navgs suas oppletas conspexerunt serpentibus, 
nova r6 perterriti, cum quid potissimum vitarent non vidfirent, 
puppgs verterunt s^que ad sua castra nautica rettulerunt. Sic 
Hannibal consilio arma Pergamenorum superavit, neque tum 
solum, sed saepe alias pedestribus copiis pari prtidentia pepulit230 
adversaries. 



B.O. 
183. 



The Romans demand that he be given up. 
XII. Quae dum in Asia geruntur, accidit casH ut l6gatl 



Prtisiae Romae apud T. Quintium Flamininum consularem 
cenarent,^ atque ibi d6 Hannibale mentione facta, ex iis tinus 
diceret ^ eum in Prusiae rggno esse. Id poster© die Flaminlnus 236 
senatui detulit. Patr^s conscript!, qui Hannibale vivo numquam 

1 601, I, 1 : 332, 2 : 555, 4. 
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sS sine Insidils futures exlstimarent, l6gat6s in Bithyniam mlse- 
runt, in iis Flamininum, qui ab r6ge peterent, n6 inimicissimum 
suum s6cum hab6ret sibique dederet. His Prusia negare ausus 

240 non est ; illud recHsavit, n6 id a s6 fieri postulSrent ^ quod adver- 
sus ius hospitii esset ; ipsi, si possent, comprehenderent * ; locum 
ubi esset facile inventuros. Hannibal enim tino loc6 s6 ten^bat, 
in castello, quod el a rfige datum erat munerl, idque sic aedificarat 
ut in omnibus partibus aedificil exittis hab^ret, scilicet verens ne 

245 astl venlret quod accidit. Hue cum l6gati Komanorum v6nissent 
ac multitudine domum 6ius circumdedissent, puer ab ianua pro- 
spicigns Hanniball dixit plur6s praeter consu6tudinem armatos 
apparfire. Qui imperavit el ut omn6s forfis aedificil circumlret, 
ac propers sibi nuntiaret num eodem modo undique obsid6r6tur. 

His suicide, 

260 Puer cum celeriter quid vidisset renuntiasset omnesque exitus 
occupatOs ostendisset, s6nsit id non fortulto factum, sed s6 petl 
neque sibi diutius vltam esse retinendam. Quam n6 alifino arbi- 
trio dimitteret, memor pristinarum virtutum,* venSnum, quod 
semper secum habere consuerat, sumpsit. 

The date of his death, 

255 XIII. Sic vir fortissimus, multls varilsque perfunctus ^^ 
laboribus, anno adquigvit septuagfisimo. Quibus consulibus 183. 
interierit, non convenit. Namque Atticus M. Claudio Marcello 
Q. Pabio Labeone consulibus mortuum in annall suo scrlptum 
rellquit, at Polybius L. Aemilio Paulo Cn. Baebio Tamphilo, 

260 Sulpicius autem Blitho P. Corn6li6 Cethego M. Baebio Tamphilo. 
Atque hic tantus vir tantlsque bellls districtus nonnihil temporis 

1505, IT, 1 : 331, e, 2, (1) : 548. ^ 523, III: 339: 652. 
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tribuit litteris. Namque aliquot 6ius libri sunt, Graeco sermone 
confectl, in iis ad Kbodios d6 Cn. Manlii VulsOnis in Asia rebus 
gestls. Huius belli gesta multi memoriae prodid^runt, sed ex iis 
duo qui cum eo in castris fuerunt simulque vixerunt, quamdiu265 
forttina passa est, Silfinus et Sosilus Lacedaemonius. Atque hoc 
Sosilo Hannibal lltterarum Graecarum dsus est doctOre. 

Sed nos tempus est huius librl facere finem et Romanorum 
explicare imperatores, qu6 facilius, conlatis utrorumque factis, 
qui virl praef erendl sint possit itldicarl. 270 



CATO 



Cato^s public life. 

I. M. Cato, ortus mflnicipio Tusculo, adulfiscentulus, prius- 
quam honoribus operam daret, versatus est in Sablnis, quod ^ q 
ibi heredium a patre relictum habebat. Inde hortatu L. Var 234. 
leril FlaccI, quern in eonsulattl c6nsftraque habuit conlggam, ut 

6 M. Perpenna cfinsOrius narrare solitus est, Eomam d^migravit in 
foroque esse coepit. Primum stipendium meruit annorum de- 
cern septemque. Q. Tabid M. Claudio consulibus tribtinus 
mllitum in Sicilia fuit. Inde ut rediit, castra secutus est 2U, 
C. Claudil NerOnis, magnique opera eius exlstimata est in 

10 proelio apud S6nam, quo cecidit Hasdrubal, frater Hannibalis. 




T&IUMPHUS 



B.O. 
205. 



Quaestor obtigit P. Africano consull, cum qu6 non pro sortis 
necessitddine vixit; namque ab eo perpetua diss6nsit vita. 
Aedllis plebei factus est cum C. Helvio. Praetor provinciam 
obtinuit Sardiniam, ex qua quaestor superiore tempore ex Africa 
15 dScSdens Q. Ennium pogtam deddxerat ; quod non minoris aesti- 
mamus quam quemlibet amplissimum Sardini6nsem triumphum. 

132 
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His consulship and censorship, 

IL Consulatuin gessit cum L. Valerio Flacco ; sorte pro- -^^ 
vinciam naxjtus Hispaniam- citeriorem, ex ea triumphum 195. 
deportavit. Ibl cum dititius morargtur, P. Scipio Africanus consul 

20 iterum, cuius in priori consulata quaestor fuerat, voluit eum d6 
provincia depellere et ipse ei succedere, neque hSc per senatum 
efficere potuit, cum quidem Scipio principatum in civitate obtin^ 
ret, quod tum non potentia sed iure r6s publica administrabatur. 
Qua ex r6 iratus senatui, consulatti peracto privatus in urbe ^ q 

25 mansit. At Cato, c6nsor cum eodem Flacco factus, severe 184. 
praefuit ei potestatl. Nam et in complures nobiles animadvertit, et 
multas rgs novas in edictum addidit, qua r6 luxuria reprimeretur, 
quae iam tum incipiebat puUulare. Circiter annos octoginta, 
usque ad extrgmam aetatem ab adulescentia, rei publicae causa 

30 suscipere inimicitias non destitit. A multis tentatus, non mode 
nullum detrimentum exlstimationis f^cit, sed, quoad vixit, virtu- 
tum laude crgvit. 

His varied interests. His writings. 

III. In omnibus rebus singular! f uit industria ; nam et agricola 
sellers, et peritus iuris consultus, et magnus imperator, et proba- 

35 bilis orator et cupidissimus litterarum fuit. Quarum studium 
etsi senior adripuerat, tamen, tantum progressum fecit ut non 
facile reperiri possit/ neque dS Graecis neque de Italicis rebus, 
quod ei fuerit ^ incognitum. Ab adulescentia confecit orationes. 
Senex historias scribere instituit. Flarum sunt librl septem. 

40 Primus continet r6s gestas r6gum populi Eomani, secundus et 

tertius unde quaeque civitas orta sit Italica, ob quam rem omn6s 

Origines videtur appellasse. In quarto autem bellum Poenicum 

est primum, in quinto secundum ; atque haec omnia capitulatim 

1 495, VI : 287, c : 513, « 503, 1 : 320 : 631, 2. 
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sunt dicta. Reliqua quoque bella pari modo persecutus est tisque 
B.C. ^ praeturam Servii Galbae, qui diripuit Lusitanos ; atque 45 
150. horum bellorum duc6s non nominavit, sed sine nominibus 
res notavit. In iisdem exposuit quae in Italia Hispanilsque aut 
fierent aut vidSrentur admiranda; in quibus multa industria et 
diligentia comparet, nulla doctrina. 

Huius de vita et moribus plura ineo libro persecati sumus, 50 
quern separatim d6 eo fecimus rogatti T. Pomponii Attici. Quare 
studiosos Catonis ad illud volumen delfigamus. 



ATTICUS 
His boyhood, 

I. T. PoMPOxius Atticus, ab orlgine ultima stirpis Eomanae 
generatus, perpetuo a maioribiis acceptam equestrem obtinuit 
dignitatem. Patre lisus est dlligente et, ut turn erant tempora, 
ditl, in primisque studioso lltterarum. Hic, prout ipse amabat 

5 lltteras, omnibus doctrlnis quibus puerllis aetas impertiri debet, 
fllium grudivit. Erat autem in puero, praeter docilitatem in- 
genil, summa suavitas oris atque vocis, ut non solum celeriter 
acciperet quae trad^bantur, sed etiam excellenter pronantiaret. 
Qua ex re in pueritia nobilis inter aequal6s ferfibatur, clariusque 

10 exsplendSscebat quam generosi condlscipuli animo aequo ferre 
possent. Itaque incitabat omn€s studio suo, quo in numero fue- 
runt L. Torquatus, C. Marius filius, M. Cicero ; quos consu6tu- 
dine sua sic devinxit, ut n6mo ils perpetuo fuerit carior. 

His youth, 

II. Pater mature d6c6ssit. Ipse adul6scentulus, propter ad- 
15 finitatem P. Sulpicil, qui tribunus pl6b6I interfectus est, non ^ q^ 

expers fuit illius perlculi ; nam que Anicia, Pomponil conso- 88. 
brina, nupserat Servio, fratri Sulpicii. 

He goes to Athens. 

Itaque, interfecto Sulpicio, posteaquam vTdit Cinnano tumultu 

civitatem esse perturbatam, neque sibi dari facultatem pro di- 

20 gnitate Vivendi quin alterutram partem offenderet, dissociatis 

animis civium, cum alii Sullanis, alii Cinnanis fav^rent partibus, 

idOneum tempus ratus studils obsequendl suls, Atli6nas s6 ^ q^ 

contulit. Neque eo s6tius adulSscentem Marium, hostem 86. 

iudicatum, itlvit opibus suls, cuius fugam pectinia sublevavit. 

136 
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Ac n6 ilia peregrlnatio detrlmentum aliquod adferret rei fami- 25 
liari, eodem magnam partem fortunarum traiecit suarum. 

His popularity. 

Hic ita vixit, ut tiniversis Atheniensibus merito esset carissi- 
mus. Nam praeter gratiam, quae iam in adul6scentulo magna 
erat, saepe suis opibus inopiam eorum publicam levavit. Cum 
enim versuram facere publice necesse esset neque % ^,^ 30 

eius condicionem aequam haberent, semper s6 
interposuit, atque ita, ut neque usuram umquam 
ab ils acceperit neque longius quam dictum esset 
debere passus sit. Quod utrumque erat ils salu- Modius 
tare; nam neque indulgendo inveterascere eorum aes alienum 36 
patiebatur neque multiplicandls tisurls crescere. Auxit hoc offi- 
cium alia quoque liberal itate ; nam tiniversos frumento donavit, 
ita ut singulis s^ni modii tritici darentur; qui modus mgnstirae 
medimnus Athenis appellatur. 

III. Hic autem sic s6 ger^bat, ut communis infimls, par prin- 40 
cipibus videretur. Quo factum est ut huic omn6s honores quos 
possent publice hab^rent civemque facere stud^rent; quo bene- 
ficio ille uti noluit; quod nonnulll ita interpretantur, eum 
noluisse amittere civitatem Romanam, alia ascita. Quamditi 
adfuit, lie qua* sibi statua poneretur restitit; absens prohibSre 45 
non potuit. Itaque aliquot ipsi et Eidei locis sanctissimls posue- 
runt ; hunc enim in omni procuratione rel publicae actorem aucto- 
remque habebant potissimum. Igitur primum illud munus 
fortunae, quod in ea urbe natus est in qua domicilium orbis 
terrarum esset imperil, ut eandem et patriam hab6ret et domum ; 50 
hoc specimen pradentiae, quod, cum in earn s6 civitatem con- 
tulisset, quae antlquitate, htimanitate doctrinaque praestaret 
omnSs, unus ei fuit carissimus. 

1 1©0, 1 : 105, d : 107, N. 1. 
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Atticus and Sulla. 

«. 

IV. Hue ex Asia Sulla d6c6d6ns cum venisset, quamditi B.C. 
65 ibi fuit, sficuin habuit Pomponium, captus adulescentis et ^' 

humanitate et doctrina. Sic enim Graec6 loquebatur, ut Athenis 
natus videretur; tanta autem suavitas erat sermonis Latinl, ut 
apparfiret in eo nativum quendam leporem esse, non ascltum. 
Idem po6mata pronuntiabat et Graece et Latlne sic ut supra 

60 nihil posset addi. Quibus rebus factum est ut Sulla nusquam 
eum ab se dimitteret cuperetque secum deducere. Cui cum 
persuadere tentaret, "Noli,* oro t6'' inquit Pomponius "adver- 
sum eos me velle ducere, cum quibus n6 contra t6 arma ferrem, 
Italiam reliqui." At Sulla, adul6scentis officio conlaudato, omnia 

65 munera ei quae Athenis acc6perat, proficisc6ns iussit deferri. 

Hic complures annos moratus, cum et rei familiar! tantum 
operae daret quantum non indiliggns deb^ret pater familias, et 
omnia reliqua tempora aut litteris aut Atheniensium rei publicae 
tribueret, nihilo minus amicis urbana officia praestitit. Nam et 

70 ad comitia eorum ventitavit et, si qua res maior acta est, non 
defuit. Sicut Ciceroni in omnibus 6ius periculis singularem ^ q 
fidem praebuit ; • cui ex patria f ugienti s6stertium ducenta et 68. 
quinquaginta milia donavit. 

Atticus returns to Borne, 

Tranquillatis autem rebus EOmanis remigravit Romam, ut 
75 opinor, L. Cotta et L. Torquato cOnsulibus; quem disc6- ^^ 
dentem sic tiniversa civitas Atheniensium prosecuta est, ut 65. 
lacrimis desiderii futuri dolorem indicaret. 

V. Habebat avunculum Q. Caecilium, equitem Romanum, fa- 
miliarem L. Luculli, divitem, difficillima natara ; cuius sic asperi- 

80 tatem veritus est, ut, quem n6mo ferre posset, huius sine ofiffin- 
sione ad summam senectutem retinuerit benevolentiam. Quo ^.o. 
facto tulit pietatis fructum. Caecilius enim morifins testa- 68* 
1.489, 1): 269, a, 2: 271, 2^ 
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mento adoptavit eum hergdemque fgcit ex dodrante;^ ex qua 
hereditate acc^pit circiter centies s6stertium. 

Atticua and Cicero. 

Erat nupta soror Attici Q. Tullio CicerOni, easque nuptias 85 
M. Cicero conciliarat, cum quo a condiscipulatu vivebat coniunc- 
tissimg, multo etiam familiarius quam cum Quinto, ut itidicari 
possit plus in amicitia valere similitudinem morum quam adflni- 
tatem. Utebatur autem intimg Q. Hortensio, qui ils temporibus 
principatum gloquentiae tenebat, ut intellegi non posset uter eum 90 
plus'diligeret, Cicero an HortSnsius; et id, quod erat difficilli- 
mum, efficiebat, ut, inter quos tantae laudis esset aemulatio, nulla 
interc^deret obtr^ctatio essetque talium virorum copula. 

His political discretion, 

VI. In re publica ita est versatus, ut semper optimarum 
partium et esset et exlstimar^tur, neque tamen se civilibus flue- 95 
tibus committeret, quod non magis eos in sua potestate existima- 
bat esse, qui s6 his dedissent, quam qui maritimis iactarentur. 
Honores non petiit, cum ei patSrent propter vel gratiam vel digni- 
tatem; quod neque petl more maiorum neque cap! possent, con- 
servatis legibus, in tam effusTs ambitus largitionibus, neque geriioo 
6 re publica sine periculo, corruptis civitatis moribus. Ad hastam 
publicam numquam accessit. Nullius rel neque praes neque 
manceps factus est. K^minem neque suo nomine neque subscri- 
bens accusavit ; in ius de sua r6 numquam iit : indicium nullum 
habuit. Multorum consulum praetorumque praefecturas delatasi05 
sic accepit, ut ngminem in provinciam sit sectitus, honore fuerit 
coutentus, rei f amiliaris despexerit f ructum ; qui ne cum Quinto 
B.C. <l^idem Cicerone voluerit ire in Asiam, cum apud eum legati 
61. locum obtingre posset. Non enim decere se arbitrabatur, 

1 646, 3, 4) : 382, 9 : p. 493, n. 1. 
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110 cum praettlrain gerere noluisset, adseclam esse praetoris. Qua 
in rS non sOlum dignitatl serviebat, sed etiam tranquillitati, cum 
suspicion's quoque vitjlret criminum. Quo fiebat ut eius obser- 
vantia omnibus esset cSrior, cum cam ofl&cio, non timorl neque 
spei tribui vidfirent. 

His position in the civil war, 

115 VII. Incidit Caesarianum civile bellum. Cum habSret annos 
circiter sexaginta, Hsus est aetatis vacatione neque se quo- b.O. 
quam movit ex urbe. Quae^ amicis suls opus fuerant *®' 
ad Pompgium proficiscentibus, omnia ex sua re familiar! dedit; 
ipsum Pompgium coniunctum non offendit. Nullum ab eo habe- 

120 bat ornamentum, ut ceteri, qui per eum aut honor's aut divitias 
cgperant; quorum partim invltissimi castra sunt secuti, partim 
summa cum 6ius offSnsione domi remans'runt. Caesari autem 
AtticI qui's tanto opere fuit grata, ut victor, cum privatis pecu- 
nias per epistulas imperaret, huic non solum molestus non fuerit, 

125 sed etiam sororis f Ilium et Q. Ciceronem ex Pomp'ii castris con- 
cesserit. Sic vetere instituto vitae efftigit nova perlcula. 

His relations with Brutus, 

VIII. Secutum est illud tempus, occiso Caesare, cum r's ^ q^ 
publica penes Brtitos vid'r'tur esse et Cassium, ac tota civi- 44. 
tas s6 ad eOs convertisset ; sic M. Bruto usus est, ut ntillo ille 

130 adul'sCns aequall f amiliarius quam hoc sene, neque solum eum 
principem consilii habgret, sed etiam in convictu. Excogitatum 
est a quibusdam, ut privatum aerarium Caesaris interfectoribus 
ab equitibus Eomanis constituer'tur. Id facile effici posse arbi- 
trati sunt, SI principgs 6ius ordinis pecunias confulissent. Itaque 

135 appellatus est a C. Flavio, BrtitI familiar!, Atticus, ut €ius rei 
princeps esse vellet. At ille, qu! officia am!c!s praestanda sine 
factione existimaret semperque a talibus s6 cOnsilils removisset, 
1 414, IV, N. 4. 1) : 243, e, r. : 406. 
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respondit; si quid' Brutus d6 suis facultatibus uti voluisset, 
usurum quantum eae paterentur, se neque cum quoquam d6 ea 
r6 conlocuttirum neque coiturum. Sic ille c6ns6nsionis globus 140 
huius unius diss6nsi6ne disiectus est. Neque multo post superior 
esse coepit Antonius, ita ut Brutus et Cassius, omissa cura pro- 
vinciarum quae ils dicis causa datae erant a consule, d6sp6ratls 
rebus in exsilium proficlscerentur. Atticus, qui pectiniam simul 
cum ceteris cCnferre noluerat florenti illi parti, abiecto Brutoi46 
Italiaque cedenti s6stertium centum milia muneri misit. Eidem 
in Eplro abs6ns trecenta iussit dari, neque eo magis potent! ada- 
latus est Antonio neque de^peratos reliquit. 

Atticus and Antony, 

IX. Sectitum est bellum gestum apud Mutinam. In quO si 
J Q tantum eum prudentem dicam,* minus, quam debeam, prae- 150 
43. dicem,* cum ille potius divinus f uerit, si. divlnatio appellanda 
est perpetua nataralis bonitas, quae nullis casibus agitatur neque 
minuitur. Hostis* Antonius* iudicatus Italia c6sserat; sp6s 
restituendi * nulla erat. Non solum inimici, qui tum erant poten- 
tissiml et pltlrimi, sed etiam qui adversarils 6ius s6 v6nditabant 155 
et in eo laedendo aliquam consecuturos sp6rabant commoditatem, 
Antonii familiarfis insequ6bantur, uxorem Fulviam omnibus r6bus 
spoliare cupiebant, liberos etiam exstinguere parabant. Atticus, 
cum Ciceronis intima familiaritate titergtur, amicissimus esset 
Brtito, non modo nihil iis indulsit ad Antonium violandum, sed 6 ico 
contrario familiargs 6ius ex urbe profugient6s, quantum potuit, 
t^xit, quibus rebus indiguSrunt adiuvit. Publio vSro Volumnio 
ea tribuit, ut pltlra a parente proficisci non potuerint. Ipsi autem 
Fulviae, cum litibus distinSretur magnisque terroribus vexarfitur, 
tanta diligentia officium suum praestitit, ut nullum ilia stiteritiG5 
vadimOnium sine Attico ; Atticus sponsor omnium rerum f uerit. 

1 421, N. 4 : 249, h : 407, 2. « 878, 2 : 239, 1, o, n. 2 : 340, 6, n. 1. 
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Quin etiain, cum ilia fundum secunda fortuna emisset in diem, ne- 
que post caJamitatem verstiram facere potuisset, ille se interposuit 
pecuniamque sine faenore sineque ulla stipulatione credidit, maxi- 

170 mum existimans quaestum, memorem gratumque cognosci, simul- 
que aperiens sfi non fortunae, sed hominibus solere esse amicum. 
Quae cum faciebat, nfimo eum temporis causa facere poterat 
existimare ; nfimini enim in oplnionem veniebat Antonium rerum 
potitarum. Sed s6nsus 6ius a nonnOllis optimatibus reprehende- 

175 batur, quod parum odisse malos clv6s videretur. Ille autem sui 
iudicii potius quid sfi facere par esset, intuebatur, quam quid alii 
laudaturi f orent. 

Antonyms return, 

X. Conversa subitO fortuna est. Ut AntOnius rediit in Italiam, 
n6mo non magno in perlculO Atticum putarat propter inti- « q 

180 mam f amiliaritatem Ciceronis et Bruti. Itaque ad adventum 43. 
imperatorum de foro d6c6sserat, timgns proscriptionem, latebat- 
que apud P. Volumnium, cui, ut ostendimus, paulo ante opem 
tulerat (tanta varietas ils temporibus fuit fortunae, ut modo lii, 
modo illi in summo essent aut fastlgio aut periculo), habebatque 

I85s6cum Q. Gellium Canum, aequalem simillimumque sui. Hoc 
quoque est Attici bonitatis exemplum, quod cum eo, quem puerum 
in lado cognorat, adeo coniuncte vixit, ut ad extrgmam aetatem 
amicitia eorum creverit. Antonius autem, etsi tanto odio fer^ba- 
tur in Ciceronem ut non solum ei, sed etiam omnibus 6ius amicis 

190 esset inimicus eosque vellet proscrlbere, multis hortantibus tamen 
Attici memor fuit officii et ei, cum requisisset ubinam esset, sua 
manu scripsit ne tim^ret statimque ad se venlret ; se eum et 6ius 
causa Canum d6 proscriptorum numero ex6misse. Ac ne quod 
perlculum incideret, quod noctu fl6bat, praesidium ei misit. Sic 

196 Atticus in summo timore non solimi sibi, sed etiam el quem caris- 
simum habebat praesidio fuit, ut apparfiret ntillam seitinctam sibi 
ab eo velle fortanam. Quodsi gubernator praecipu5, laude efFer- 
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tur, qui navem ex hieme manque scopuloso servat, ctir non singu- 
laris eius existimetur - pradentia, qui ex tot tamque gravibus 
procellis civilibus ad incolumitatem pervenit? 200 

Atticu^ benevolence, 

XI. Quibus ex malis ut se emersit, nihil aliud egit quam ut 
quam pltirimis, quibus r6bus posset, esset auxilio. Cum pro- 
scriptos praemiis imperatorum vulgus conqulreret, n6mo in Epi- 
rum v6nit cui r6s ulla dSfuerit; n^mini non ibi perpetuo manendi 
B.C. po^^s^^s facta est; quin etiam post proelium Philippgnse 206 
42. interitumque C. Cassii et M. Bruti, L. Itllium Mocillam 
praetorium et filium 6ius, Aulumque Torquatum, ceterosque pari 
forttina pereulsos instituit tu6ri, atque ex Epiro iis omnia Samo- 
thraciam supportari itissit. Difficile est omnia persequi et non 
necessarium. lUud unum intellegi volumus, illius liberalitatem 2io 
neque temporariam neque callidam fuisse. Id ex ipsis rebus ac 
temporibus iudicari potest, quod non flOrentibus s6 venditavit, sed 
adflictis semper succurrit; qui quidem Serviliam, Brtiti matrem, 
non minus post mortem eius quam florentem coluerit. Sic liberal- 
itate ut^ns nullas inimicitias gessit, quod neque laedebat quem- 215 
quam, neque, si quam iniuriam acc6perat, non malebat oblivisci 
quam ulcisci. Idem immortal! memoria percepta retinebat bene- 
ficia; quae autem ipse tribuerat, tam diu meminerat quoad ille 
gratus erat, qui acceperat. Itaque hie fecit ut ver6 dictum 
videatur : 220 

Sui cuique mor6s fingunt fortunam hominibus. 

Neque tamen ille prius fortunam quam se ipse finxit, qui cavit n6 
qua in r6 iure plecteretur. 

Atticus and Agrippa, 

XII. His igitur rebus effScit ut M. Vipsanius Agrippa, intima 
familiaritate cdnitoctus adulfiscentl Caesarl, cum propter suam226 
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gratiam et Caesaris potentiam niillliis condicionis non haberet 
potestatem, potissimum 6ius deligeret adf initatem praeoptaretque 
equitis Romani filiam generosarum nuptiis. Atque harum nuptia- 
rum conciliator fuit (non est enim celandum) M. Antonius, 

230 triumvir rei publicae constituendae.^ CGius gratia cum augere 
possession's posset suas, tantum afuit a cupiditate pecuniae, ut 
nillla in re usus sit ea, nisi in deprecandis amicorum aut periculis 
aut incommodis. Quod quidem sub ipsa proscriptione perin- ^ q 
lustre fuit. Nam cum L. Saufei equitis Romani, aequalis 43. 

236 sui, qui complurgs annos studio ductus pbilosophiae habitabat 
Atbgnis habebatque in Italia pretiosas possession's, triumviri 
bona vfindidissent, consu6tudine ea qua turn res gerebantur, Attici 
labore atque industria factum est, ut eodem nuntio Sauf eius fieret 
certior se patrimonium amisisse et reciperasse. Idem L. Itilium 

240 CaJidum, quem post Lucr6til Catullique mortem multo Slegantis- 
simum poetam nostram tulisse aetatem v6re videor posse con- 
tendere, neque minus virum bonum optimisque artibus eruditum, 
post proscriptionem equitum propter magnas eius Africanas pos- 
session's in proscriptorum numerum a P. Volumnio, praefecto 

246 f abrum Antonil, absentem relatum expedlvit. Quod in praesenti 
utrum ei laboriosius an glOriosius fuerit, difficile est itidicare, 
quod in eorum periculis non secus absent's quam praesentes 
amicos Attico esse ctirae cognitum est. 

Atticus' private life. 

XIII. Neque vero ille minus bonus pater familias habitus est 
250 quam civis. Nam cum esset pecuniosus, n6m6 illo * minus fuit 
emax, minus aedificator. Neque tamen non in primis bene habi- 
tavit omnibusque optimis r'bus usus est. Nam domum habuit in 
colle Quirinali Tamphilianam, ab avunculo hereditate relictam, 
cuius amoenitas non aedificio, sed silva constabat; ipsum enim 

1 544, 2, N. 3 : 299, b : 429, 1. 
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tectum, antiquitus constitutum, plus salis quam sumptus hab^bat ; 2C6 
in quo nihil commtitavit, nisi si quid vetustate coactus est. Usus 
est familia, si titilitate itidicandum est, optima; si forma, vix 
mediocri. Namque in ea erant pueri litteratissiml, anagnOstae 
optimi et pltiriml librarii, ut n6 pedisequus quidem quisquam • 
esset qui non utrumque horum pulchre f acere posset ; pari modo 260 
artifices ceteri, quos cultus domesticus desiderat, apprime boni. 
Neque tamen horum quemquam nisi domi natum domique factum 
habuitj quod est signum non solum continentiae, sed etiam dili- 




Atrium. 

gentiae. Nam et non intemperanter concuplscere quod a plurimis 
videas, continentis ^ debet duel ; et potius industria quam pretio 265 
parare, non mediocris est dlligentiae. Elegans, non magnificus, 
splendidus, non sumptuosus ; omnisque diligentia munditiam, non 
adfluentiam adfectabat. Supell6x modica, non multa, ut in neu- 
tram partem conspici posset. Nee praeterlbo, quamquam non- 
ntillis leve visum Irl putem,^ cum in primis lautus esset eques270 

1 401, N. 2 : 21i 1, d and r. : 366, R, 2. 2 515^ ^.. 1, 3) ; 313, g. qqq^ n, 
11 
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Komanus et non parum liberaliter domum suam omnium ordinmn 
homings invitaret, non amplius quam terna milia peraeque in 
singulos m6ns6s ex ephgmeride eum expgnsum stimptiii f erre soli- 
tum. Atqne hoc non auditnm, sed cognitum praedicamns ; saepe 
275 enim propter f amiliaritatem domesticis rebus interfuimus. 



His tastes. 



XIV. N6m6 in convivio 6ius aliud aeroama audlvit quam ana- 
gnostgn, quod nos quidem iucundissimum arbitramur j neque um- 




Lectio. 

quam sine aliqua Igctione apud eum cSnatum est, ut non minus 
animO quam ventre convivae delectarentur ; namque eos vocabat 
280 quorum m6r6s a suis non abhorr6rent. Cum tanta pecuniae facta 
esset accSssio, nihil d6 cottidiano cultu mutavit, nihil d6 vitae con- 
suetudine; tantaque usus est moderatione, ut neque in s6stertio 
viciSs, quod a patre acc6perat, parum s6 splendid^ gesserit neque 
in s6stertio ^ centi6s adfluentius vixerit quam instituerat, parlque 

1647, IV: 379: p. -^P5, n. 
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f astigio steterit in utrSque f orttina. Ntillos habuit hortos, nullam 286 
suburbanam aut maritimam stlmptuosam villam, neque in Italia 
praeter Arretinum et Nomentanum rusticum praedium ; omnisque 
eius pecuniae reditus constabat in Epiroticis et urbanis posses- 
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Villa Mabitima. 



sionibus. Ex quo cognosei potest tisum eum pecuniae non magni- 
ttidine, sed ratione m6tiri solitum. 290 



His straightforwardness, 

XV. Mendacium neque dicebat neque pati poterat. Itaque 
eius comitas non sine sev6ritate erat, neque gravitas sine facilitate, 
ut difficile esset intellectu utrum eum amici magis vererentur an 
amarent. Quidquid rogabatur, religiose promittebat, quod non 
liberalis, sed levis arbitrabatur pollic6ri quod praestare non 295 
posset. Idem in tuendo quod semel adnuisset tanta erat cura, ut 
non mandatam, sed suam rem videretur agere. Numquam sus- 
cepti negotil eum pertaesum est ; suam enim existimationem in 
ea re agi putabat, qua nihil habebat carius. Quo figbat ut omnia 
Ciceronum, M. Catonis, Q. Hort^nsii, A. Torquati, muitorumsoo 
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praeterea equitiim Romanorum negotia proctiraret. Ex quo 
iHdicarl potest non inertia, sed iudicio fugisse rel publicae pro- 
ctlrationem. 

His amiability. 

XVI. HOmanitatis v6ro nullum adferre mains testimonium 
305 possum, quam quod adulesc6ns idem sen! Sullae fuit iucundissi- 
mus, senex adulescenti M. Brtito, cum aequalibus autem suis 
Q. Hortgnsio et M. Cicerone sic vixit, ut iudicare difficile sit cui 
aetati fuerit aptissimus. Quamquam eum praecipue dilexit Ci- 
cero, ut n6 frater quidem ei Quintus carior fuerit aut familiarior. 
310 Ei rei sunt indicio praeter eos libros in quibus d6 eo facit men- 
tionem, qui in vulgus sunt editi, sedecim volumina epistularum, 
ab consulatu eius ftsque ad extremum tempus ad Atticum missa- 
rum ; quae qui legat, non multum d^sideret historiam contextam 
eorum temporum. Sic enim omnia d6 studils prlncipum, vitiis 
315 ducum, mutationibus rel publicae perscripta simt, ut nihil in ils 
non appareat, et facile existimari possit, prudentiam quodam 
modo esse divinationem. Non enim Cicero ea solum, quae vivo 
s6 accidgrunt, f utura praedixit, sed etiam quae nunc usti veniunt 
ceciiiit ut vat6s. 

His devotion to his another and sister, 

320 XVII. De pietate autem Attici quid pltlra commemorem? 
Cum hoc ipsum ver6 gloriantem audierim in funere matris suae, 
quam extulit annorum nonaginta, cum ipse esset septem et b.O. 
sexaginta, s6 numquam cum matre in gratiam redisse, num- ^' 
quam cum sorore fuisse in simultate, quam prope aequalem habe- 

325 bat. Quod est signum aut ntillam umquam inter eos querimo- 
niam interc^ssisse, aut hunc ea fuisse in suos indulgentia, ut, quos 
amare d6b6ret, Irasci iis nefas duceret. Neque id fgcit natura 
solum, quamquam omnes ei paremuS; sed etiam doctrina; nam 
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principmn pMlosopliorum ita percepta habuit praecepta, ut ils 
ad vitam agendain, non ad ostentationem titergtur. 330 

His literary pursuits. 

XVIII. Moris etiam maiorum summus imitator fuit antiquita- 
tisque amator; quarn adeo dlligenter habuit cOgnitam, ut earn 
totam in eo volumine exposuerit, quo magistratus ordinavit. 
Nulla enim l6x neque pax neque bellum neque res inlustris est 
populi Romani, quae non in eo suo tempore sit notata, et, quod 336 
difficillimum fuit, sic familiarum originem subtexuit, ut ex eo 
clarorum virorum propagings possimus cognoscere. Fecit hoc 
idem s6paratim in aliis libris, ut M. Brtiti rogatti Itiniam familiam 

a stirpe ad hanc aetatem ordine gnumeraverit, notans quis a quo 
ortus, quos honores quibusque temporibus c6pisset ; pari modo Mar- 340 
cell! Claudii Marcellorum, Scipionis Cornglii et Fabii MaximI Far 
biorum et Aemiliorum. Quibus libris nihil potest esse dulcius iis, 
qui aliquam cupiditatem habent notitiae clarorum virorum. Attigit 
po6tic6n quoque, crgdimus n6 6ius expers esset suavitatis. Nam- 
que versibus d6 ils qui honore rerumque gestarum >;>. 345 

amplitudine c6ter6s populi Roman! praestitgrunt, 
exposuit ita, ut sub singulorum imaginibus facta 
magistratusque eorum non amplius quaternis qui- 
nisve versibus descripserit ; quod vix crgdendum 
est, tantas r6s tam breviter potuisse dgclarari. Est Imago. 350 
etiam unus liber Graec6 confectus, de consulatu Ciceronis. 

Atticus and Octavian. 

XIX. Haec hactenus Attico vivo edita a nobis sunt. Nunc, 
quoniam forttina nos superstit^s el esse voluit, reliqua perseque- 
mur et, quantum potuerimus, rerum exemplis lector^s doc6bimus, 
sicut supra significavimus, suos cuique mores pl6rumque con- 355 
ciliare fortunam. Namque hie contentus ordine equestrl, quo 
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erat ortus, in adflnitatem pervfinit imperatoris, Divi filii, cum 
iam ante familiaritatem 6ius esset consectltus, nulla alia r6 quam 
^legantia vltae, qua c6teros c6perat principes civitatis dignitate 

360 pari, fortuna humiliorgs. Tanta enim prosperitas Caesarem est 
consecuta, ut nihil ei non tribuerit fortuna quod cuiquam ante 
detulerat, et conciliarit quod nemo adhtic civis Romanus quivit 
c6nsequl. Nata est autem Attico neptis ex Agrippa, cui virginem 
flliam conlocarat. Hanc Caesar vix anniculam Ti. Claudio Ne- 

365r6ni, Drusilla nato, privigno suo, despondit; quae coniunctio 
necessitudinem eorum sanxit, familiaritatem reddidit frequen- 
tiorem. 

Atticus^ later life. 

XX. Quamquam ante haec sponsalia non solum, cum ab urbe 
abesset, numquam ad suorum quemquam litteras misit quin 

370 Attico scriberet quid ageret, in primis quid legeret, quibusque 
in locis et quamdiu esset moraturus, sed etiam cum esset in urbe 
et propter infinitas suas occupationes minus saepe quam veUet 
AtticC fruer^tur, nullus dies temere intercessit, quo non ad eum 
scriberet, cum modo aliquid de antiquitate ab eo requireret, modo 

375aliquam quaestionem poeticam ei proponeret, interdum iocans 
eius verbosiores eliceret epistulas. Ex quo accidit, cum aedis 
lovis Feretrii in Capitolio, ab Romulo constituta, vetustate atque 
incuria detecta prolabergtur, ut Attici admonitu Caesar eam refi- 
ciendam curaret. Neque v6ro a M. Antonio minus abs^ns lit- 

380 terls col^batur, adeo ut accurate ille ex tlltimis terris, quid ageret, 
ctirae sibi habSret certiorem facere Atticum. H09 quale sit, 
f acilius existimabit is, qui iudicare poterit quantae sit sapientiae 
eorum retinere usum benevolentiamque, inter quos maximarum 
rerum non solum aemulatio, sed obtrectatio tanta intercedfibat, 

385 quantam fuit intercedere necesse inter Caesarem atque Antonium, 
cum se uterque principem non solum urbis Romae, sed orbis ter- 
rarum esse cuperet. 
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His illness. 

XXI. Tali modo cum septem et septuaginta annos complesset, 
B.C. atque ad extrgmam senectutem non minus dignitate quam 
^^' gratia fortunaque crfivisset (multas enim her6ditat6s nulla 390 
alia r6 quam bonitate consecutus est) tantaque prosperitate usus 
esset valetudinis, ut annis triginta medicina non indiguisset, nac- 
tus est morbum, quern initio et ipse et medici contempsfirunt ; nam 
putarunt esse tSnesmon, cui remedia celeria faciliaque proponS- 
bantur. In lioc cum tres menses sine ullis doloribus, praeterquam 395 
quos ex ctiratione capi^bat, constimpsisset, subito tanta vis morbi 
in imum intestinum prorapit, ut extr^mo tempore per lumbos 
fistulae puris eruperint. Atque hoc priusquam ei accideret, 
postquam in dies dolores accrescere febresque accessisse sensit, 
Agrippam generum ad s6 arcessi iassit et cum eo L. Com6liimi400 
Balbum Sextumque Peducaeum. Hos ut v^nisse vidit, in cubi- 
tum innixus, " Quantam " inquit " curam diligentiamque in val6- 
tudine mea tuenda hOc tempore adhibuerim, cum vos testes 
habeam, nihil necesse est pltiribus verbis commemorare. Quibus 
quoniam, ut spero, satisfeci me nihil reliqui fecisse quod ad 405 
sanandum me pertineret, reliquum est ut egomet mihi consulam. 
Id vos ignorare nolui; nam mihi stat alere morbum desinere. 
Namque his diebus quidquid cibi stimpsi, ita prCduxi vitam, ut 
auxerim dolores sine sp6 saltitis. Quare a vobis peto, primum ut 
consilium probetis meum, deinde ne f rustra dehortando impedire 410 
coneminl." 

His death. 

XXII. Hac Oratione habita tanta constantia vocis atque vultus, 
ut non ex vita, sed ex domo in domum videretur migrare, cum 
quidem Agrippa eum flens atque osculans oraret atque obsecraret 
ne id quod natura cogeret, ipse quoque sibi acceleraret, et quoniam 415 
turn quoque posset temporibus superesse, se sibi suisque reserva- 
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ret, precfis 6ius taciturna sua obstinatione depressit. Sic cum 
biduum cibo sfi abstinuisset, subito febris d6c6ssit leviorque mor- 
bus esse coepit. Tamen propositum nihilo s^tius peregit. Itaque 
420 die quinto postquam id consilium inierat, pridig ^Kalendas Apriles, 




Via Appia. 



B.C. 
32. 



Cn. Domitio C. Sosio consulibus, dec6ssit. Elatus est in lec- 
ticulaut ipse praescripserat, sine ulla pompa fOneris, comi- 
tantibus omnibus bonis, maxima vulgi frequentia. Sepultus est 
itixta viam Appiam ad quintum lapidem in monumento Q. Cae- 
425 cilii, avuncull sui. 

i642ff.: 376: VV 491, 492. 



NOTES 



ABBREVIATIONS AND REFEEENCES. 



abl., ablative. 

ace, accusative. 

adj., adjective. 

adv., adverb. 

cf. {confer)^ compare, see. 

comp., comparative. 

conj., conjirnction. 

dat., dative. 

dep., deponent. 

e.g. {exempli gratia), for example. 

etc. {et cetera), and so forth. 

f., feminine. 

f., and the following. 

fE., and the following (plural). 

gen., genitive. 

indecl., indeclinable. 

indef., indefinite. 



interj., interjection. 

i.e. {id est), that is. 

m., masculine. 

mod., modern. 

n., neuter. 

nom., nominative. 

p., page. 

part., participle. 

pass., passive. 

pi., plural. 

pp., pages. 

prep., preposition. 

pron. , pronoun. 

sc. (scilicet), namely. 

subj., subjunctive. 

subst., substantive. 

superl., superlative. 



Ag Agesilaus. 

Ale Alcibiades. 

Ar Aristides. 

Att Atticus. 

Cat Cato. 

Chab. . . . Chabrias. 

Cim Cimon. 

Con Conon. 

Dat Datames. 

l)i. ..... Dion. 

Epam. . . . Epaminondas. 

Eum Eumenes. 

Ham Hamilcar. 



Hann. . . . Hannibal. 

Iph Iphicrates. 

Lys Lysander. 

Milt. .... Miltiades. 

Paus Pausanias. 

Pelop. . . . Pelopidas. 

Phoc Phocion. 

Praef. . . . Praefatio. 

Reg De Regibus. 

Them. . . . Themistocles. 
Thras. . . . Thrasybulus. 
Timol. . . . Timoleon. 
Timoth. . . Timotheus. 
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PRAEFATIO 



1. I. N5n dubitd : non duhito has 
two meanings — ' I do not doubt ' and 
* I do not hesitate.* In the former sense 
it is generally used with quin, in the 
latter with the infinitive. Nepos uses 
it with accusative and infinitive in the 
fonner sense (except p. 129, 1. 211) 
and with the infinitive in the latter. 

plSrosque : in Nepos plerique usu- 
ally means * very many ' in an absolute 
sense, plurimij * most/ in a superlative 
sense. So in Tacitus and later writers 
generally. 

et non: neque is generally used 
where the negation applies to the 
whole, et non where it applies to a 
single word or phrase. 

personis : persona meant originally 
a mask through which the voice of the 
actor sounded. 

relSLtum: participle. 

commemoraxi depends on legent. 

saltaase and cant&sse, with their 
common subject cwm, are the subjects 
of commemordrl. This contraction 
is regular in Nepos (p. 3, 1. 19 ; 
p. 6, 1. 78 ; p. 79, 1. 74 ; p. 49, 1. 53, 
etc.). Note the meaning of can^are. 

commodS, ' well * (con + modjis, * in 
the right measure '). 



que connects the two infinitive 
clauses. 

Ubiis: the plural is used because 
two of these instruments were often 
played at the same time. 

Sed — qui, *but these will be for 
the most part (those) who.' 

ezpertes, * ignorant of * (ex + pars), 
not to be confused with the English 
word expert, which is derived from 
expertus, the participle of experior. 

litter&rum, * literature.' Notice the 
same use of the plural in the French 
lettres, and the English letters (e.g., 
in the expression *men of letters'). 

li 81, etc. : didicerint (fut. perf.) 
expresses the condition, admirdhuntur 
the conclusion. Esse and iudicdri de- 
pend on didicerint ; nos secutos (esse) 
depends on admirdhuntur. (For the 
use of the fut. perf. in the condition, 
and the future in the conclusion, cf. 
p. 19, 1. 199; p. 67, 1. 83; p. 122, 
1. 34). 

2. admirabuntur : what was the 
original meaning of Eng. admire ? 

Neque : cf. note on et non, p. 1, 1. 2. 

enim, *for instance,' as often. 

viro : distinguish ; homo (Mensch), 
and vir (Mann). 
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[Pages 2, 3 



qtiippe is an intensive affirmative 
particle, generally connected with a 
relative word. 

clvfis, * fellow-citizens.' 

At, ♦ yet.' 

quidem adds emphasis to the pre- 
ceding word ; translate * certainly.' 

nef&s: literally/ unspeakable' {fas)- 

LacedaemonI : locative. 

condictam: cena condicta seems 
to have been a semi-public dinner to 
which invitations were sent out. But 
the reading is doubtful. 

citiLxI, *to be announced by the 
herald.' Cite, citation, etc., are deriv- 
atives. 

popul5 and spectftculd : the * ob- 
ject for which ' is really a part of the 
predicate. In Greek and English this 
predicate relation is often expressed 
by the nominative. In German the 
prepositions zu and /tir are used. Cf. 
note on Atheniensibiis, p. 7, 1. 96. 

nfiminl — turpitddiiil : see pre- 
ceding note, 

fait: i.e.y at the time of which the 
book treats. Perfect tense, because 
it is stated as a simple historical 
fact, without reference to its continu- 
ance. 



honestftte, * respectability.' 

p5nantar, * are considered ' (cl 
p. 77, 1. 6, in vitiisponi), 

contr& ea: common in Nepos for 
contra. The use of the pronoun calls 
attention to what precedes. 

nacorem ducere: here used liter- 
ally — not in the sense of 'to 
marry.' 

primum locum: i.e., the atrium 
or principal room in the house. Cf. 
p. 145. 

in celebrit&te vera&tar, * moves in 
society.' 

mult5: more usual is longe cUiter. 
Cf. Eng., *far different.' 

gynaecdnltis : in Greece, as in 
India (and as in some parts of the 
East to-day), the women's apartments 
were entirely separate from those of 
the men. 

m&gnitfidd volilminis: the work 
C" De Vins Inlustrihus^) was to con- 
tain sixteen books (see Introduction). 
Notice the derivation of voliimen. 

imper&t5ram : in later times, when 
used of Romans, this word meant 
' emperor.' Here it is about equivalent 
to * leader.' 



MILTIADES 



3. I. MiitiadSs: there were two 
Greek leaders of this name, whom 



Nepos confused. Their relationship 
will be seen from the following table : 



Cypselus = the same wife = Stesagoras I 

Miltiades I Cimon I 

(the colonist) 



Stesagoras II Miltiades II 

(Conqueror at Marathon) 



Cimon II Elpinice 



Pages 3, 4] 



MILTIADES 



157 



et — et — et: the first and third 
are correlative. 

antlqnitate generis: the family 
claimed descent from Aeacus, the son 
of Zens. 

modeatiSi: modestia is the quality, 
moderdtio its manifestation. 

fldrSret and esset: with the im- 
perfect and pluperfect tenses the sub- 
junctive is often used where cum has 
only a temporal sense. 

iam, ^ already, at that time.^ 

cdnfidere: stronger than sperdre. 
Cf. Spem hahed nondum fiduciam 
(Cic. ad. Att. vi, 19). 

fatCLniin {esse) depends on con- 
fidere. The omission of esse in the 
future active infinitive is common in 
Nepos. 

iCLdlcarunt: perfect tense. *Such 
as they have afterward, on knowing 
him better, judged him to be.' 

accidit generally applies to things 
that are unfortunate, contingit to those 
that are fortunate, evenit to either. 
The distinction, however, is not always 
observed. 

ChersonSsum : in the same way 
we speak of 'the isthmus' and *the 
cape.' Names of peninsulas are often 
treated like names of towns. 

C^ua generis : i.e. , colonorum. 

Delphos, famous for the oracle of 
Apollo: cf. Milton's Hymn on the 
Nativity (19th stanza). 

dSliberatom, ^ to ask advice.' 

dace : in apposition with quo. 

ThrSces, etc. : as told by Herodo- 
tus, the story is that the Dolond, being 
at war with a Thracian tribe, sent to 
ask the oracle at Delphi about a leader. 
They were told to invite him who 



should first offer them hospitality. 
On leaving the temple, they marched 
through Phocis and Boeotia without 
receiving such offers. When they 
reached Athens, an Athenian, seeing 
that they were strangers, invited them 
into his house. This was Miltiades I. 
They offered him the leadership and 
he consulted the oracle about accept- 
ing it. 

cum quibua: Nepos, contrary to 
usage, puts the preposition before the 
relative. 

armla emphasizes the idea con- 
tained in dimicandum. 

His: the dative is really an indi- 
rect object of the compound verb. 

nSminSitim : the responses of the 
oracle were seldom so exact. 

futtira (esse) depends on a verb 
of saying implied in praecepit. 

Hoc — resp5ns5 : ablative of cause, 
* in accordance with.' 

cum: preposition. 

clSLsse : instrumental ablative (man- 
ner). Cf . English, * by sea,' * by boat,' 
etc. 

profectus: participle. 

accSssisset — vellet : notice the 
difference in the time expressed by the 
two verbs. 

suSi sponte, * without compulsion.' 
Ultro means without the advice or 
suggestion of another. 

illi: i.e., Lemnii. 

turn — cum : turn gives the gen- 
eral notion, cum the special. 

dom5 : place whence. (Notice the 
three ablatives, place whence, manner, 
and means.) 

4. vent5 aqail5ne: the northeast 
wind. 
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enim often introduces the reason 
for an implied assertion. Here, * they 
thought they could safely promise this, 
for,' etc. 

septentrldnibuB : probably from 
aeptem and trio ne8 ( * oxen ' ) . Applied 
to the seven stars in the constellation 
of 'Charles's Wain' (Ursa Mdior)^ 
which is near the north pole, it came 
to be used for the north. Cf. James 
Russell Lowell : 

' The Bear that prowled all night about the fold 
Of the North Star hath shrunk into his den.' 

adversum tenet : equivalent to ad- 
versdtur. 

proficiscentibuB : indirect object 
of adversum tenet. 

n. petiexat = petiverat, 

in agris conloc&vit: after such 
verbs as ponere, imponere, conlocdre, 
etc., the accusative with in is used 
when the idea of motion towards is 
the prominent one, the ablative with 
in when the idea of rest in a place is 
to be made emphatic. With certain 
prepositions the Germans make the 
same distinction between the accusa- 
tive and the dative. Our use of the 
prepositions into and in is similar. 

locupl§t&vit : from locuples, Cf. 
Eng. en-rich. 

prudentia refers to his foresight, 
felicitate to his good fortune. 

cum: conjunction. 

dSvicisset : notice the force of de-. 
Cf. de-helldret de-certdre, etc. 

decrevit : from decerno. 

Erat, etc., * for he held the position 
of king among them.' 

imperiS, *his position as com- 
mander.' 

consecutuB (erat). 



Neque e5 sStius: i.e., in spite of 
•lis dlgnitds regia. Setius is nearly 
equivalent to minus. Although he 
had established an independent state, 
he did not forget his duty to his 
country. 

Si quibuB: the preposition implies 
that he was sent by them, as well as 
that he came from them. 

ut — obtinSret, * that he held.' 

CherBonSso — constitut& = rebus 
Chersonesi constitHtls. 

nil — dixerant: Nepos makes the 
statement in his own person. Had 
he wished to imply that Miltiades 
reminded them of what they had said, 
he would have used illos dixisse. 

cum: conjunction. 

aSsS dSdituroB: sese is the ob- 
ject. The subject may be omitted in 
such cases when it is the same as the 
subject of the principal verb. The 
infinitive depends upon dixerant, 

aS — habSre : here the author 
changes to indirect discourse, and re- 
ports the words of Miltiades as if illos 
dlxisse had been used above; i.e., se 
habere depends on a verb of saying, 
understood — not on dixerant. 

5. ni. tr&dQceret : subjunctive in 
a relative clause of purpose. 

abeaset: the subjunctive implies 
that the thought is that of Darius, 
not of the author. He left them 
to stay there so long as he should 
be absent. Cf. pervenissent, p. 98, 
1. 29. 

diizerat: indicative because intro- 
duced as a parenthesis by the author. 

imperia: plural, because several 
governments are meant. Cf . p. 98, 1. 37. 

Sic : i.e., si — trddidisset. 
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QraecSi lingu& loquentSs: more 
usual is Graece loquentes, 

qui — incolerent: this is a rela- 
tive clause of characteristic to show 
that the Asiatic Greeks are meant. 
As a rule, a relative clause that adds 
an essential characteristic to the word 
to which it is attached has its verb in 
the subjunctive. If, however, the rela- 
tive clause is simply parenthetical, the 
verb may be in the indicative, since an 
explanatory or parenthetical relative 
clause is really equivalent to a co-ordi- 
nate clause. 

quibaa : its antecedent is amicis, 

83 oppressd: ablative absolute, 
expressing condition. 

MiltiadSa ; Miltiades II, the nephew 
of the colonist. 

adferrent: Cicero generally uses 
the passive construction or an intransi- 
tive verb (e.g., nuntii veniunt). Taci- 
tus often uses this form. 

male rem gerere : here male = In- 
feliciter. 

nS — dimitterent : translate by the 
infinitive. 

& lortiin&: the preposition is used 
because fortune is personified. 

liberandae Ghraeciae: cf. Byron; 
Don Juan, 3, 86 : 

* The tyrant of the Chersonese 
WoA freedom's best and dearest friend. 
That tyrant was Miltiades.* 

lore depends on a verb of saying 
implied in hortdtus est. 

6. effici depends on posse. Posse 
depends on the implied verb of saying. 

consilium, * plan.' 

com: concessive. 

accSderent: notice the force of 
the tense. 



n6 — c5nficer6tur : negative pur- 
pose. 

aummSLs: plural because several 
rulers are referred to. Cf. imperia, 
p. 6, 1. 50. 

tenfirent: subjunctive in a subor- 
dinate clause of indirect discourse. 

r6e;n5 — nIterStur, * depended upon 
the rule of Darius.' Perhaps better 
considered as an instrumental abl. 

qu6: the relative may refer to 
regno or to Ddreo, probably the 
former. 

poen&a datQrSs: translate, *that 
they would be called to account by 
their citizens.' 

dattlros (esse) depends on dicens. 

ade5: compounded of the prepo- 
sition ad and the adverb eo ; literally, 
* to there' (cf. Eng. there-to), ' to such 
a point,' * so.' 

plurimi, * the majority. ' 

non dabitana, etc: cf. note on 
non duhito, p. 1, 1. 1. 

n5n valuit, * was not adopted.' 

rv. hortantibas : hortdrl = * to 
urge,' by pointing out the advantages. 
Monere = ' to warn,' by pointing out 
the disadvantages. 

el : dative with praefecit. 

ducenta : supply milia. 

interserSns, * alleging ' : the usual 
word is interponens. 

hostem: used like an adjective 
with the dative. 

Sardia : accusative plural. 

gentis: translate, * state.' Gens is 
sometimes used of a political com- 
munity. 

abreptos: note the difference of 
idiom between the Latin and the 
English. 
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Marath5na: Greek form of the 
accusative singular, in apposition with 
campum, Cf . Byron, Don Juariy 3, 86 : 

* The mountains look on Marathon — 
And Marathon looks on the sea.* 

oppido : I.e., Athenls. Nepos often 
uses oppidum instead of urhs^ of a 
large city ; e.gr., of Syracuse (p. 57, 
1. 164); Thebes (p. 86, 1, 9); Sparta 
(p. 94, 1. 113). So Eng. town, 

mllia pasBuum decern: ten Ro- 
man miles; literally, ten thousand 
paces. Nepos has decidedly under- 
stated the distance. It is about 
twenty-two English miles. A Roman 
pace was the distance passed over by 
one foot from the time it was raised 
until it was placed on the ground 
again; thus it was almost double 
our pace. The unit of long measure 
was the foot (= 11.6 inches), and a 
passus was reckoned at five feet. The 
Roman mile is estimated at one hun- 
dred and forty-two yards less than 
the English statute mile. 

tumultu: tumuUiis is a sudden, 
violent attack. 

7. hSmerodromoe : cf. Livy, 31, 24, 
4 : * Hemerodromos vocant Graeci in- 
gens die uno cursu emetientes spa- 
Hum.'* This courier is said to have 
accomplished the one hundred and fifty 
miles in forty-eight hours. Browning's 
poem ' Pheidippides ' tells the story 
of his exploit. 

quam : adverb modifying celetrimo, 

praetorSs: often used by Nepos 
of Greek generals. Note the deriva- 
tion. 

praeessent, * to take command.' 

Unus MiltdadSs, ' Miltiades alone ' : 
cf. p. 14, 1. 72 ; p. 21, 1. 5. 



pxfm5 qu5que tempore: < at the 

first possible time * (quoque is ablative). 
This expression, rare in Nepos, is not 
uncommon in Livy. Cicero says, 
^primo quoque die.^ The same con- 
ception is shown in such expressions 
as optimus quisque, etc. 

e5nim: the subject of a verb 
(viderent) that is followed by the 
accusative and infinitive (desperdri), 
can not be designated by is except 
when, as here, the verb (yiderent) 
belongs to a subordinate clause that 
depends on another clause {animum 
accessiirum), the subject of which 
{animum) is a different person or 
thing. Even in this case, suits is 
more usual. 

dSapfirSUi : impersonal. 

tardi5r68, *more reluctant to ad- 
vance ' ; beddchtiger. 

audSri, dunic&rf : impersonal. 

V. Athenienaibaa anzilid: the 
real explanation of this construction is 
that one dative (in this case auxilio) 
is a predicative dative, i.e., completes 
the idea of the verb ; e.g, esse auocilio 
= * to aid. ' The other dative is gener- 
ally possessive or indirect object (cf. 
note onpopulo^ p. 2, 1. 18). 

Ea : i.e., civitds implied in Platae- 
hises. 

mUle: substantive. 

auctorit&te, * influence.' 

8. sub — r&dicibas, * at the foot. ' 

reglone : locative ablative. 

r&rae: trsuislate, * standing alone.' 

et — et: correlative. 

arbonim trSictti, 'by the line of 
trees.' 

non aequnm, * unfavorable.' 

aubsidlo : predicative dative. 
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tanto: ablative of degree of dif- 
ference. (A development of the abla- 
tive of instrument.) 

profligarmt : tliis use of the per- 
fect is very common in Nepos. 

adhuc : culhuc generally refers to 
time, hdctenus to place. 

VI. Cuius — n&turam: the base 
of the sentence is ndn alienum videtur. 
The clause, quale — sit tributum, is 
the object of docere. 

Cuius victoriae : genitive modify- 
ing |)ra€?»iMm. The Latin relative is 
often best translated by the English 
demonstrative. 

non aliSnum, 'pertinent': i.e., not 
foreign to the subject. 

quo = lit eo. (Purpose.) 

popull: subjective genitive. Hon- 
ors bestowed by the Roman people. 

obsolSti, not 'obsolete,' but by a 
derived meaning * worthless,' opposed 
to gloriosl. 

talis honds — ut — ponerfitur — 
hortarfituj — conimitteret : the sub- 
junctives are in clauses of result, 

PoecilS : a Greek adj., * decorated,' 
used here as a fern, noun; agreeing 
with the Greek word stoa (* portico') 
understood. It was from this that 
the Stoic philosophers were so called. 
For an account of the picture referred 
to, cf. Pausan. I, 16. It was painted 
about 462 e.g. The wall of the Poecile 
contained also illustrations of the bat- 
tle with the Amazons, and of the de- 
struction of Troy. 

9, VII. barbar5s: this term was 
applied by the Greeks and Romans to 
all foreigners. 

his : I.e., insuUs. 

or&tidne, * argument.' 
12 



Cum iam in e5 esset, 'when mat- 
ters had reached such a state.' Iam 
implies progress up to the time spoken 
of. Esset is impersonal. 

potirStur: subjunctive in a clause 
of result. 

continenti : this is improbable. The 
mainland was too far off, and several 
islands intervened. 

nesci5 qu5: translate, 'some' (cf. 
French *je ne sais qui''), 

utrlsque vSnit in opini5nem, 'it 
occurred to both parties. ' Utrlsque is 
dative depending on the verbal ex- 
pression, venit in opinionein, 

datum (esse). 

advent£ret: notice the construc- 
tion with verbs of fearing. 

atque : here equivalent to quot. 

m&gnSL ciun off§nsi5ne, 'to the 
great vexation.' 

infectis rSbus: ablative absolute 
expressing manner. The prefix in- 
is equivalent to Greek a- and to 
English in- in such words as incom- 
plete, 

discSssisset : subjunctive because 
the reason is not given on the author's 
authority. 

10. StSsagor&s: this is an error. 
Stesagoras died in the Chersonese 
before Miltiades took command there. 

cognitSi ; causam cognoscere = ' to 
investigate a charge.' 

talentis: the Attic talent (about 
$1,200) is meant, as commonly when 
talentum is used alone. 

sumptus, ' expenditure.' 

vincula publica: Herodotus does 
not mention his imprisonment, and it 
is quite probable that the statement of 
Nepos is erroneous. 
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diem obilt suprfimum : used for 
mortuus est. 

Vni. crimine ParlS, * a charge re- 
lating to Paros.' 

eztim68c6bant : notice the in- 
ceptive force of the verb, and the idea 
of continuance in the imperfect. 

imperils magistrSLtibusqae, ' mili- 
tary and civil otiBces.* 

privSitus, * a private citizen.' 

domin&tiSndm : domimtio implies 
arbitrary power. 



erat — cdnsectitas : sc. domindtio- 
neni. 

autem : here explanatory, • how- 
ever/ 

potest&jte: ablative of character- 
istic. Notice the latitude of transla^- 
tion given to est or sunt in such cases. 

esset: subjunctive in a clause of 
result. 

patSret: subjunctive in a relative 
clause of result. 

sS refers to populus. 



THEMISTOCLES 



11. I. Huius modifies vitia ineuntis 
adulescentiae. Translate, * his youth- 
ful faults.' 

generSsuSf '• of noble birth.' From 
genus, 

ex: ndtus is often used with the 
ablative without a preposition. When 
a preposition is expressed, ex denotes 
a nearer ancestor than a. 

Qui cum, * since he.' 

minus — prob&tus : opposed to 
grdtus. Probdtus (* satisfactory ') is 
used as an adjective, hence the 
dative. 

liberius : absolute comparative, * too 
freely.' 

frSgit : cf. English, * to break one's 
spirit.' 

iQdic&sset: the pluperfect shows 
that the decision preceded the action 
expressed by dedidit. 

eaun: i.e.y contumeliam. Subject 
of posse, 

iCLdiciiB priv&tis: private cases as 
opposed to state trials. 



conti5nem: contio is a contrac- 
tion of conventio, Cf. norunt for no- 
veruntf etc. 

rSs m&ior, 'matter of unusual im- 
portance.' 

quae opus erant, * what was needed.' 

promptus, etc. In promptuSf sump- 
tus^ etc., the p slips into the word 
to assist pronunciation; cf. English 
humble^ from Latin humilis, where 
the b has slipped in in the same way. 

instantibus, * present affairs.' 

inlustrSrStur : the use of the im- 
perfect shows that his glory is not 
looked at as a simple historical fact, 
but as a continued state ; not ^ he 
was,' but * he became.' 

n. capessendae rel pliblicae, ' in 
political activity.' 

Corc^ae5 : the war was not with 
Corcyra, but with Aegina. 

12. metallls: the mines at Lau- 
rium on the promontory of Sunium, 
the southeastern point of Attica, are 
meant. 
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redibat, ' kept coming in ' ; i.e., the 
annual receipts. Cf. English in-come 
and re-venue. 

largitione: here not 'bribes,' but 
* distribution.' 
Qua : its antecedent is cldssis. 
Inqu5, * hereby.' 
cum — turn, * both — and. ' 
divitiis ox^itvit, * enriched.' 
belli: notice that the genitive, 
with adjectives as well as with nouns, 
specifies the notion of the word on 
which it depends. 

Id— Persico: the principal verb 
is cognitum est ; its real subject is id 
quantae saluti fuent iiniversae Grae- 
ciae ; hello Persico gives the time, 
saluti: predicative dative, 
fuerit: subjunctive in an indirect 
question. The use of the perfect here 
is an irregularity (cf. p. 21, 1. 3, cog- 
nitum est quanto antistdret). 

Nam cum XerzSs, etc. : the sen- 
tence extends to suis, 1. 45, and the 
principal verb is miserunt, 1. 44. The 
insertion of the parenthesis, 1. 39, leads 
to the use of the relative cUius, 1. 42. 

et marl et terr&: this form is 
peculiar to Nepos. He has the more 
usual tetTd marique only once, p. 116, 
1.13. 

navium long^mm : they were nar- 
rower and longer than the store-ships 
or transports (jonerdriae). The genitive 
is predicate genitive of specification. 
qaam : i.e., earn cldssem. 
dicerentur : translate impersonally. 
Note the difference of tense between 
esset perldta and dicerentur, 
Marathoniam: cf. Milt. ch. IV. 
mlsSnint: used without an object, 
as English send. 



ut — mfLnlrent: the subjunctive is 
used because respondit contains the 
idea of advising. Cf. p. 3, 1. 14 
{praecepit ut — sumerent) . 

Id — llgneum: the principal verb 
is persudsitf its object is consilium esse 
Apollinis : ut — conferrent explains 
consilium; id — nemo states the cir- 
cumstances in which the action of the 
principal verb took place. 

13. quo valSret : quo is an adverb 
of place : * in what direction it had its 
force,' I.e., 'what was the meaning.' 
Valeret is subjunctive in an indirect 
question. 

esse: infinitive, because the idea 
of convincing ov proving, ?ind not that 
of persuading or urging, is prominent 
in persudsit, 

Bignific&ri depends on the idea of 
saying included in persudsit. 

T&li: more forcible than hoc. 

BuperiorSs, 'former'; i.e., those 
that they already had. 

Salamina : ace. sing. 

dSportant: this, however, was not 
done until after the battle of Ther- 
mopylae. 

arcem: i.e., the Acropolis. This 
was the nucleus of the city of Athens. 
It was a high limestone rock, and 
formed both a fortress and a sanctuary. 
In later times it was adorned with the 
finest architectural monuments from 
the hands of Ictinus and Phidias. 

III. Hiiius: i.e., Themistocles. 

dimic&ri: used impersonally. Cf. 
p. 7, 1. 95. 

Leonids. : Leonidas became promi- 
nent at Sparta about b.c. 491. He is 
chiefly famous for the defense of Ther- 
mopylae. 
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n5n paterentur: same construc- 
tion as occupdrent. Here equivalent 
to prohiberent^ * prevent.' 

continentem terrain, ^continuing 
land'; i.e., * continent.' The origin of 
the English word is evident. 

Angustits: for the plural, cf. the 
English narrows, and its equivalent 
straits, 

14. pari proelid, * drawn battle.' 
Ablative of manner. 

discesserant : pluperfect, show- 
ing the time to have been anterior to 
that of ausi {sunt). The subject is 
Graeci, implied in cldssis Graeciae, 

erat periculum: followed by a 
clause with ne, like verbs of fear- 
ing. 

super&Bset — premerentur : no- 
tice the tense-relation. In fact, the 
Persians had sent ships through the 
strait between Euboea and Locris, but 
they were destroyed by a storm. 

ezadveraum: * over against.' Cf. 
Byron ; Don Juan^ 3, 86 : 

* A king sate on the rocky brow 
Which looks o'er sea-born Salamis ; ' etc. 

IV. astu : I.e. , that part of Athens 
not comprised in the Acropolis and the 
harbor. Notice that the accusative is 
used with accedo, because the idea of 
motion or direction is prominent. Cf. 
Lemnum, p. 3, 1. 17, and Africam, 
p. 126, 1. 149. 

nuUis: seldom used as a substan- 
tive except in the genitive and abla- 
tive singular. 

cuius — adfirmabat : the main 
ideas are Themistocles — restitU — 
diebat — testdbdtur — adflrmdbat. The 
clause, cldssidrii cum — non auderenty 
tells the circumstances under which 



the action of the principal verbs took 
place. 

parSs: i.e., *to the Persians.' 

peritfiroB {esse) : the infinitive, 
with its subject dispersos {eos), de- 
pends on testdbdtur, 

15. Bummae: noun, dative. 

vellet: subjunctive, expressing the 
thought of Themistocles. 

noctti : old ablative form. Gen- 
erally used as an adverb of manner. 

dS serviB — fideiiBBiinum, < the most 
trustworthy slave that he had.' 

buIb verbis: i.e., in the words of 
Themistocles. 

discSssissent : in direct discourse 
the fut. perf. indicative would be used. 

c5gerStur : subject is Xerxes. 

qu5s = sed eos. 

statim: from the same root as 
sto. Cf. Eng. instantly, and Ger. 
stehenden Fusses, 

Hoc eo valSbat, * the intention of 
this was.' Cf. note on quo valeret, p. 
13, 1. 47. 

contra : adverb. Most adverbs 
are case forms. This is an ablative. 
Many English adverbs show the same 
origin ; e.g., those in -bj formerly 
ended in -lice, which is the dative or 
ablative of lie ( = like). 

ezplicari : the strait was too narrow 
to allow the Persian troops to maneuver 
to advantage. 

potuerit: subjunctive of result. 
For the tense, cf. note on profligdrint, 
p. 8, 1. 112. 

xnagis etiam, ^even more.' 

Themistocli : cf. Neocli, p. 11, 1. 1. 

V. Hic : adverb. 

male rem gesserat : cf. note on 
male rem gerere, p. 5, 1. 54, 
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ab e5dem, ^ by the same man ' ; i.e., 
Themlstocles. 

gradu dSpulsus est, * he was driven 
from his position.' The metaphor was 
taken from the arena, where the 
position of the gladiator was called 
gradus. 

ne : after verbs of fearing ne is 
translated * that ' ; iif, * that not.' 

persevSr^et : the imperfect is used 
because the participle {verens) on 
which it depends expresses the same 
time as that of the verb (Jecit) with 
which it is connected. 

certiorein — f §cit, * assured,' Liter- 
ally, *made more certain.' Cf. mihi 
certum est= *I have decided,' and the 
Eng. certi-fy. 

id agi: agere Is often used of 
plans that are under consideration. 
Id is explained by tit pons dissolvere- 
tur, dc (ille) excluderetur. 

qnS.: i.e., via. 

diSbua : the omission of quam does 
not affect the construction. JDiebus 
is the ablative of time within which. 

b8 : subject of superdtum (esse) 
and conservdtum (esse). 

Eurdpae: indirect object of snc- 
cubuit ; cf . Eng. succumb to. 

tropaed: here about equivalent 
to victoria. The sign for the thing 
signified. 

16. VI. portfi: why is the abla- 
tive used with utorf 

triplex refers to the three basins 
of the harbor. 

Piraei : probably genitive of speci- 
fication (or * appositional genitive'); 
cf. Eng. City of London, Fr. Ville de 
Paris. Piraei may, however, be con- 
sidered as a locative. 



Idem, * he likewise.' 

Namque — c5n&tl : the leading 
thought is contained in Lacedaemonxi 
prohibere s^mt condti. 

qu5 neg&rent, ' for saying. ' The 
negative should be connected in the 
translation with ullajn. Qua refers 
to causam. The subjunctive (e.g., 
negdrent) is used in relative clauses 
after idoneus. 

miinita: used as an adjective. 

prohibSre may be used in three 
ways: e.g., prohibere ne faciat, pro- 
hibere facere, prohibere facientem. 
The first is the usual construction; 
the last implies action already begun. 

ali5 spect&bat, * looked to a differ- 
ent point ; ' i.e., *had another meaning.' 
Cf. note on quo valeret, p. 13, 1. 1. 

vidSxi, * to appear.' 

fore (i.e., futurum esse) depends 
on intellegerent. The form is com- 
mon in Nepos. 

quam Xnfirmissimos, ^as weak as 
possible.' 

iDfitruI: notice the force of the 
present. 

dSsiSnint (desiverunt), from desino. 

eos: i.e., the Lacedaemonians. 

reliqui ISg&tl ut tmn esdrent: 
the clause is the object of praecepit. 

ut tmn ezirent, cmn, * not to set 
out until.' 

tuendo: dative of the end or 
purpose, dependent on the notion of 
* enough ' in satis. 

17, loc6 : the idea expressed by the 
dative case is always either predica- 
tive or indirect ; i.e., the action of the 
verb affects the object not directly, 
but indirectly. Notice that many ac- 
tions which we look upon as directly 
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affecting the object are not so con- 
sidered in Latin, and vice versa. 

Vn. magistrttus : i.e., the ephors. 

dedit operam, * took pains.* 

ut — duceret: purpose; translate 
by the infinitive witli to. 

causam interponSna : cf. causam 
interserens, p. 6, 1. 77. 

eum : i.e., Tiiemistocles. 

qoibus : the Latin idiom often 
uses a relative pronoun where the 
Engh'sh requires a demonstrative. 
This use of the relative brings the 
different parts of a sentence into 
closer relation, and is very impor- 
tant in the formation of a periodic 
sentence. 

munitioiiis, * the work of fortifica- 
tion. ' 

penes : preposition. 

summum imperium : there were 
five ephors, and they could cause the 
arrest of the kings themselves. In 
some respects they may be compared 
with the Roman tribunes. 

falsa — esse dSltta : the Lace- 
daemonians justly suspected that the 
Athenians were still going on with the 
work of fortification. Themistocles 
asserted that they had been misin- 
formed, and that the best plan would 
be to send special envoys to investi- 
gate the matter. His object was to 
gain time and to have some prominent 
Spartans at Athens, who could be 
held as guarantees of his own safety. 
His trickery in this instance seems to 
have been characteristic. 

illSs: i.e., the ephors. Subject of 
mittere. 

GestuB est ei mSs, * his proposal 
was accepted.* Ui is dative of indirect 



object, after the whole idea in gestus 
est mos. 

praedixit: h«re nearly equivalent 
to praecepit. In this sense praedicere 
follows the construction of verbs of 
commanding (w( with subjunctive), 
not that of verbs of saying (accusative 
and infinitive) . 

ut n6: for ne. This is the only 
instance in Nepos. The ne usually 
modifies some special word (as here 
prills). 

sen&tum: the Gerousia, consisting 
of twenty-eight men over sixty years 
of age, and the two kings. 

8u6 : i.e., Themistocles's. Cf. p. 
130, 1. 240. 

quod — possent : the antecedent 
of quod is the clause deos — miirls 
saepsisse. The subjunctive (possent) 
shows that the relative clause is a part 
of the speech of Themistocles. 

de5s, etc. : deos publicos are the 
gods of Greece ; deos patrios, the gods 
of Attica; deos pendtes, the gods of 
each family. 

qu6 = ut eo. 

saepsisse : Ath enienses — saepsisse 
depends on professus est. Saepire = to 
hedge in. 

Graeciae : dative depending on 
inutile. 

illdrum : i.e., the Athenians. 

ut, * as.' 

oppositum agrees with the apposi- 
tive propugndctilum, instead of with 
the subject urbem. This is common 
when the appositive is the more im- 
portant. 

bis : i.e., at Marathon and at Sala- 
mis. In the former case the fleet was 
only indirectly affected by the battle. 
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fScisde : the infinitive is some- 
times used in a relative clause of the 
indirect discourse, when the relative is 
equivalent to a conjunction and de- 
monstrative ; as here, quam = et earn. 
Cf. quo — daturos^ p. 6, 1. 65. 

lacere depends on a verb of saying 
implied in professus est, 

qui — intuSrentur : the relative 
clause expresses cause. 

18. sS : ie., Themistocles. 

Vin. quo danmatus erat Mil- 
tiades. Cf. Milt. VIII. 

tSstuI&ram suffr&giis: a vote by 
which an Athenian citizen was ban- 
ished for a period of ten (later five) 
years. So called because each vote 
was deposited by means of a testa or 
testula; i.e., a voting tablet made of 
earthenware. This banishment en- 
tailed loss neither of honor nor of 
property, and was merely a safeguard 
by which the state protected itself 
against the ambition of any one that 
seemed likely to gain too great power. 

ArgoB: accusative plural (cf. 
Athends). 

liabit&tum : Nepos uses the supine 
in -um to express pulrpose in twenty- 
two instances ; relatively oftener than 
any other Latin writer. 

r6ge PersS : usually rex Persdrum. 
Cf. * king of the Belgians.' 

fScisset : why subjunctive ? 

crlmine, * charge.' . 

vidSbat : reason given by Nepos. 

8§: I.e., Themistocles. Se usually 
refers to the subject of the principal 
verb, but may refer to the subject of 
the verb of the dependent clause in 
which it stands, where such reference 
causes no ambiguity. 



lis: {i.e., the Corcyraeans). In- 
direct object of helium indicerent. 

MolossHm : genitive plural. 

hospitium : guest-friendship ; i.e., 
a mutual agreement to receive each 
other as friends. 

■in praesentia, 'at the moment.' 
Cf. p. 10, 1. 157. 

qu6 = ut eb ; hence the subjunctive. 

receptum tuSretur : literally, * pro- 
tect him received'; i.e., receive and 
protect him. The subject is Admetus. 

caeximoniS., * reverence.' 

prius : join with the following quam. 

in fidem recipere = to promise pro- 
tection. 

publics, 'on the part of the 
states. ' 

consuleret sibi: notice the differ- 
ence between aliquem consulere and 
alicui consulere, 

esse depends on the idea of saying 
implied in monuit. 

propinquo, *near,' i.e., to Athens. 

tuto: adverb. 

vers&rf, *to live.' 

Hic : adverb. 

m&zim£ : absolute superlative, * veiy 
great.' 

pervSnisset : pluperfect because de- 
pendent on an historical tense. 

sibi: how does the dative of the 
apparent agent differ from the ablative 
of the agent ? 

domin5 : indirect object of aperit. 

19, sit : subjunctive in an indirect 
question. 

conserv^Bset : the pluperfect be- 
cause his preservation must precede 
the fulfillment of the promise. In a 
direct statement the future perfect 
indicative would be used. 
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viii : objective genitive with miseri- 
eordid. 

quemquam : subject of exlre. 

pr5 meritis, ' as he deserved.^ 

gr&tiam rettulit: grdtiam habere 
= to feel thankful. Grdtids agere = 
to thank, to express one's thanks. 
Grdtiam referre = to return a favor, 
to show one's thanks by deeds. 

IX. ita: ita may refer to what 
follows or to what precedes ; here to 
what follows. 

tr^BiBse : from trdns-eo. 

potisBimum, 'in preference to all 
others.' 

et — et: correlative. 

domum, * family.' 

ipse: i.e., *I, Themistocles.' 

ille : refers to patrem (i.e., Xerxes), 
two lines above. 

revert! : passive used in an active 
sense. 

certiorem fSci, etc. : cf. p. 15, 1. 
90. 

circumirStur : subject is Xerxes. 

nuntio, * message.' 

Nunc : muic refers to a definite 
point of time ; iam to a progress of 
events culminating at that time. 

quaxn : its antecedent is amicitiam. 

ut — des — patiSlris : subjunctive 
(purpose) depending on rogo. 

conloqui, * to discuss.' 

annuum : adjective modifying tern- 
pus. 

venire : subject is me, implied in 
mihi. 

X. H^us : i.e., Themistocles. The 
genitive depends on animi rndgnitudi- 
nem; cf. p. 11, 1. 2. 

concilitri : about equivalent to fien 



veniam dedit, 'consented.' 

IXtterls sermonlque : the former 
refers to reading, the latter to speaking. 

20. quibus: some grammarians 
treat such ablatives under the head of 
instrument. Sometimes, however (as 
here), the idea of place (locative) seems 
prominent. 

dic&tur : why present ? 

commodius: for the meaning, cf. 
p. 1, 1. 6. 

qui in Peraide erant n&tl : Asiatic 
Greeks are probably meant. 

gr&tissimum, Hhe most accept- 
able.' 

illud refers to what follows. 

vellet : , the imperfect subjunctive 
replaces the future indicative of the 
direct discourse. 

ilium : I.e., Artaxerxes. 

Asiaun : Asia Minor, which, at the 
time of Nepos, was the Roman prov- 
ince of Asia. 

MtgnSsiae : locative. A clear dis- 
tinction should be made between the 
locative case, as seen here and in the 
forms dorni, rurl, etc., and the locative 
use of the ablative case. The locative 
singular of stems in a ends in ae ; of 
stems in o,mi; of consonant stems in 
i ; of stems in e and i, in e or t. In 
stems in u no locative forms seem to 
have been preserved. 

ddnSrat : i.e., dondverat ; from dono, 
which is from donum, and this from 
do. 

quae = ut ea (purpose) ; hence the 
subjunctive. 

redlbant: cf. note on redibat, p. 
12, 1. 23. 

unde = ut inde ; so ex qua (below) = 
ut ex ed. 
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Hfiius: i.e., Themistocles. 

ad noBtram memoriam, Ho our 
times.' 

monumenta : from moneo, used of 
anything that serves to remind. 

oppidum : Magnesia is probably 
meant. 

eundem : translate, * again.' Cf. 
p. 19, 1. 87. 

neque negat, * although he admits.' 



ftmam, *a report'; subject of 
fiiisse. 

BuSL sponte, '• of his own accord.' 
(Ablative of manner.) 

cum — dSspSrSret : se is the sub- 
ject of posse; praestdre depends on 
posse ; quae = ea quae, and is the 
object of pollicitus esset, 

sepulta (esse). 



AKISTIDES 



21. I. aequtlifl, * of the same age.' 

Themiatocli : probably genitive, 
though it may be dative. With such 
adjectives the genitive is used when 
the adjective has a substantive force. 

obtrSctaront inter se, * thwarted 
each other,' or * stood in each other's 
way.* 

antdstSret : subjunctive in an in- 
direct question. 

innocentiae, * integrity.' 

Quamiquam corresponds to tamen 
below. [Ittus. 

aded ezcellebat — ut — sit appel- 

unus, * he alone.* 

quidem, *at least.' 

audierimus: the use of the sub- 
junctive in such clauses may be com- 
pared with its use in quod sciam (so 
far as I know) ; cf. Fr. que je sache. 
Audire = * to hear of.' 

sit appellttus : the regular con- 
struction would be appelldretur. This 
seems to be a subjunctive present per- 
fect. Translate, *that he has been 
called.' 

conlabdfactuB, ' supplanted.' 



tSstula: cf. note on testuldrum, 
p. 18, 1. 156. 

ilia : ille is often used of anything 
well known or before mentioned. 

animadvertiBBet, * had noticed.' 

ut patria pellerStur: the subject 
of pelleretur is Aristides. The clause 
is the object of scribentem, 

poena : ostracism was not properly 
a punishment. 

ducerStur = existimdretur, 

laborasset : (labordvisset). Sub- 
junctive in a subordinate clause of 
indirect discourse. 

legitimam, ' legal.' 

dSacendit: with postquam in the 
sense of *as soon as,' the perfect tense 
is often used. 

quam : equivalent to postquam. 

ezpulsus erat : the pluperfect calls 
attention to a definite time. 

n. Interfuit : not in the Athenian 
fleet (no exile could thus serve) , but 
independently. 

praetor : cf. praetores, p. 7, 1. 88. 

Mardonius : when Xerxes retreated 
from Greece, he left Mardonius with 
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800,000 chosen troops to conquer the 
country. Mardonius was defeated at 
Plataea, where the Spartan Fausanias 
commanded the Greek forces. 

22. aliud — quam, * except.' 

factum: noun. 

6ias agrees with imperil. 

IQstitiae, aequiUltis, innocentiae, 
depend on multa. 

multa : (inlustria facta) . 

quod : conjunction. 

esset : sc. Aristides. 

quo duce : ablative absolute. This 
was at Plataea, 479 e.g. 

erat fug&tus : indicative because 
the clause is parenthetical. Fugio = 
* to flee ' ; fttgo = * to put to flight.' 

ut — transferretur depends on 
factum est, as a subject clause of 
result. This was at Byzantium, b.c. 
477. 

et marl et terr9. : the usual form is 
terra marique, Cf. p. 12, 1. 37. 

Lacedaemonii : at Salamis, Eury- 
biades ; at Plataea, Pausanias ; at 
Mycale, Leotychides. 

intemperanti&, * arrogance.' 

m. Quos : translate by the de- 
monstrative. 

quo = ut eo, 

ad — constitaeret : the English 
order of the words would be : Aristides 
delectus est, qui (= ut is) constituerit 
quantum pecuniae quaeque civitds 
daret ad classes aedificandds exerci- 
tusque comparandos. Remember that 
the Latin order is a part of the Latin 
thought, and that such a re-arrange- 
ment of the words is a partial transla- 



tion, not to be resorted to unless you 
fail to get the idea directly from the 
Latin. 

DSlum : accusative because the verb 
contains the idea of motion. Names 
of islands are often used like names of 
towns. Delos is the central island of 
the Cyclades group and contained a 
famous temple of Apollo. Cf . Byron's 
Don Juan 3, 86 : * The isles of Greece.' 

id: attracted into the neuter to 
agree with aerdrium. 

Hic : t.6., Aristides. 

qu& — abstinentiSL : ablative of char- 
acteristic. 

fuerit: subjunctive in an indirect 
question. 

quam quod — dScSsait, * than the 
fact that he died,' etc. 

cum: concessive. 

qui efferrStur: translate, * where- 
with he might be buried.' 

publics, *at the public expense.' 
In the Prytanaeum. 

dotibua datis: ablative absolute. 
Dotihus = dowries. Cf . Fr. dof. 

conlocSrentur : conlocdre often 
means to marry in the sense of being 
given in marriage. 

annum: where an expression of 
time is inserted between post and 
quam, post is treated either as a prepo- 
sition with the accusative, or as an 
adverb in connection with the ablative 
of time. The clause with quam gives 
the point of time with which the com- 
parison is made, and according as this 
is present or past, the perfect or plu- 
perfect is used. 
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23. I* ^t — sic: ^as on the one 

hand — so, on the other.' 

inl^Btrisaimum : used as a sub- 
stantive. 

lllo: i.e., Fausanias. 

manu, 'in execution.' Ablative of 
specification. 

vintdm : * man by man.' 

hand ita mSie;n& manii : ita modi- 
fies magna ; haud modifies ita magna, 

eo modi&es proelio. 

miscSre, * to throw into confusion.' 

eo: I.e., quodt etc. 

qu5: its antecedent is epigram- 
mate. 

barbards esse dS16t5a and (jie) 
dedisse depend upon a verb of saying 
implied in sententia, 

ergo : used with the genitive ; rare 
in classical Latin. Probably an abla- 
tive form. 

dedisse : the subject se is omitted, 
being easily supplied from sud, Cf. 
note on sese dedituroSj p. 4, 1. 39. 

24. n. praesidia, ^garrisons.' 
Pari : as at Plataea. 

nsus : utor may often be best trans- 
lated by * to have.' 

sS gerere : cf. £ng., * to carry one's 
self.' 

nonniUlSa : non + nullus = ^ not no 
one,' i, e. , * some one.' In the plural as 
substantive = * several.' 

effugiase: the subject is omitted, 
being easily supplied from hos. 

Gongylum : object of miait, which 
is implied in remmt above. 

quiredderet: relative clause ex- 
pressing purpose. 



haec faisae acrlpta depends on 
memoriae prodidit, which is treated as 
a verb of saying. 

Pausani&s, etc. : arrange, Postquam 
Fausanias (eos) quos ceperat — cogno- 
vit — misit. 

Spartae: genitive. 

Byzantil: locative. Cf. note on 
Mdgnesiae, p. 20, 1. 211. 

cfiperat : notice the tense ; also 
misit, below. In letters the Latin 
idiom used past tenses where the Eng- 
lish requires present tenses. The 
writer threw himself forward to the 
time of the reader. 

c5gnovlt: postquam with the per- 
fect tense is often best translated * as 
soon as.' 

munerf : predicative dative. 

cupit : the present is used because 
the action of the verb extends to the 
time of the reading of the letter. See 
note on ceperaty above. 

vidStur : here, as often, not 
* seems,' but * seems best, pleases.' 

dSs: the subjunctive depends not 
on the idea of condition in si videtur 
(which is really parenthetical), but on 
the notion of desire, 

nQptum : the supine in -urn is really 
the accusative of a verbal noun in -it ; 
its use after verbs of motion is like the 
use of the accusative to denote limit or 
goal in other instances. Nubere means 
literally * to veil one's self.' 

fficeris: perfect subjunctive: the 
real conclusion is se — reddcturum 
(esse) , The whole statement depends 
on polliceturf and thus the perfect 
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subjunctive takes the place of the 
future perfect indicative. 

bS refers to the subject of pollice- 
tur (Pausanids). 

adiuvante tS : ablative absolute. 

certain hominom, * a trustworthy 
man.' 

mitt&s: the subjunctive denotes 
purpose. 

face : fac is more common. 

RSz — pollicStur : the principal 
idea is contained in rex — mittit — pe- 
tit. Tot — gdvlsus gives the reason 
for mittit. Ne — parcat tills out the 
idea ot petit. Quae pollicetur explains 
ea. (The indicative is retained from 
the direct discourse ; i.e., ea quae polli- 
cetur = promissa. ) 

salute : ablative of cause. 

tarn sibi necesstriorum : not ^ nec- 
essary,' but * nearly allied, related.' 

mSlgn5 opere : ablative of manner 
with the force of an adverb. Trans- 
late *very much.' 

cui rei : {cui = alicui). The Latin 
idiom treats it as an indirect object, 
the English as a direct object. 

perfScerit: perfect subjunctive be- 
cause the (omitted) verb of saying is 
historical present. 

nuUiuB rei — repalsam, *the re- 
fusal of nothing'; i.e., no refusal. 
Translate, ' he would refuse him noth- 
ing.' 

8§ refers to the subject of the 
omitted verb of saying, i.e., to 
Xerxes. 

Itturum (esse) depends on the 
verb of saying implied in mittit cum 
epistuld. Its implied subject is ewm, 
referring to Pausanias. 

factus: participle. 



capitis accusStus, * accused of a 
capital crime.' 

quam ob causam: cf. quayn oh 
rem. 

remissus non est : the usual order 
is non est remissus. Here, ndn is em- 
phatic. Dorcis was sent in place of 
Pausanias, but found that the com- 
mand had been transferred to the 
Athenians. 

25. XII. post non mult5: the usual 
order is non multo post. Multo is 
instrumental ablative. (* Measure of 
difference.') 

dSmenti : opposed to callidd. 

cSgitSlta, * plans,' things 'thought 
out.' 

coltum, ' manner of living.' 

veste MSdicSl: a long robe with 
flowing sleeves. 

qui aderant: i.e., his attendants, 
accustomed to Spartan simplicity. 

poBsent : subjunctive of result in a 
relative clause after quam. 

crtLdSliter imperSlbat: these cir- 
cumstances are referred by Thucyd- 
ides to the time before Pausanias's 
first recall. 

Troade : in apposition with agro. 

contulerat : pluperfect because the 
action preceded that expressed by 
capiebat. 

rSsciSrunt : perfect with postquam 
as usual. In English we generally use 
the pluperfect. 

clavS, * staff.' The ephors kept one, 
and gave another exactly like it to the 
general. When they wished to send 
him a message, they took a long, nar- 
row strip of writing material, wound it 
about the staff, and wrote the message 
on it. This strip containing the mes- 
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sage was sent to the absent general. 
He wound it about his staff, and thus 
the words appeared in the right order. 
The experiment may be tried with a 
slip of paper and a lead-pencil. Here 
cidva is used not for the staff, but for 
the message. 

more illorum : i.e., the custom de- 
scribed in the preceding note. (So 
most editors, but some think that it 
means * with laconic brevity.') 

niintio, * message.' Cf. p. 19, 
1. 197. 

sg — poBse depends on sperdns. 

msttns penculum, Uhe threat- 
ening danger.' 

depellere depends on posse, 

ut, ' as ' ; i.e. * when.' 

Iggibus eorum: i.e., by Lacedae- 
monian laws. 

cuivia ephoro: indirect object of 

facere : subject of licet. 

regi : indirect object of facere, 

neque: translate, 'but not.' 

cargbat, * escaped.' 

habere : notice the tense. 

quod — vocStur : singular number 
to agree with genus. 

Hilotae ; for the plural, cf. hhnero- 
dromoe, p. 7, 1. 86. 

munere: ablative vfhhfuiigUur. 

quod: conjunction. 

posset: subjunctive in a relative 
clause of result. 

oportSre and itLdicari are both 
used impersonally ; iudicdri is the 
subject of oportere. 

ezspectandum (e^^e), depends on 
putdhant, as if non were joined to 
oportere. 

a§ : object of aperivet. 



26. rv. elque In stlspIciSnem 
vSnlsset : impersonal where the Eng- 
lish uses a personal construction. 
Other forms are elque in mentem 
suspicio venisset; venit in oplnionem, 
cf. p. 9, 1. 145 ; p. 142, 1. 173. 

sS: not CO, because Argilius is the 
logical subject of e'lque in suspicionem 
venisset; i.e., elque, etc. = sUsplcdt us 
esset. Cf.p. 74, 11. 157, 178. 

redlsaet : reason in the mind of the 
messenger. 

eodem : adverbial. 

vincula: the string that was tied 
about the letter. 

sibi esse pereundum depends on 
cognovit. 

quae ad ea : quae = ea quae. 

quae : its antecedent is ea. 

hoc loco, ' in these circumstances.' 

n5 — quidem (*not even') puts 
emphasis on huius as opposed to the 
Helots before mentioned. 

comprehenderent, ' arrest.' Cf. 
Eng. apprehend. 

indici: dative (index). 

vellent : subjunctive in an indirect 
question. 

Taenari: locative. 

nefSLs : not all temples were asylums. 

Hanc iiizt&, ' near this.' IQxtd 
rarely follows its case. 

posset audiri, ' would be able to 
be heard ' ; i.e., ' they could hear.' 

ut, 'when.* 

perturb&tus : per- adds emphasis ; 
cf. per-difficilis, perohscurus, etc. 
Notice that per = through = thorough, 
and cf. with this use of per the Eng. 
adverbial modifiers thoroughly and 
through and through. 

Qusm: i.e., Argllunn. 
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cauaae: partitive genitive depend- 
ing on quid. 

cSnsilil : genitive depending on 
quid causae. 

Hoic: t.e., Pausanias. 

n6 — Sntlnti&ret neu 86 — pr5de- 
ret: the subjunctives depend on ordre, 
and denote purpose. Se refers to 
Pausanias, tlie subject of the principal 
verb (coepit). 

optixnS modifies meritum. 

bI — dedisset — que — suble vftsset 
are the conditions of futurum (esse), 
etc., which depends on a verb of say- 
ing (past tense) understood. 

BublevSLaset, ^ extricate.^ 

el — praemi5 : el is indirect object, 
praemid predicative dative. 

27. V. satiiis, 'better.* 

Quo : relative adverb of place. 

cum iam In e5 esset, etc., * when he 
was just on the point of being arrested.' 
Cf. p. 9, 1. 142. 

insidiaB sibi fien depends on in- 
tellexit. 

pauciB gradibuB, ' by a few steps.' 
Ablative of difference. Originally in- 
strumental. 

qui = u qui, 

quae may refer either to aedes or 
Minerva, better the latter. 

ChalcioicoB, 'having a brazen 
dwelling.' The walls of the temple 
were covered with plates of brass. 

valvSLa: generally used of folding 
doors (Eng. valve). 

quo = ut eo. 

Bub div5, 'in the open air.' This 



was a trick to relieve their consciences 
from the guilt of causing a man to die 
in a holy place. 

DIcitur : the personal construction, 
e.g., mater dicitur vixisse, is more 
common in simple tenses. 

niSign6 n£tfl, * very old.' Ablative 
of characteristic. 

poBtquam comperit : the clause is 
taken out of the indirect discoui-se, and 
stands by itself. 

ad introitum aediB : they built up 
the doorway and left Pausanias to 
starve. 

61SltuB eBBet : they waited until he 
was just at the point of death, and 
then drew him out, lest the temple 
should be profaned by his corpse. 

macula vit: cf.Eng. {im-)macul(Ue. 

cum, 'although.' 

inferri, ' to be buried ' ; corpus in- 
ferri is the subject of oportere. 

oportfire ('ought') depends on di- 
cerent. 

qu6 ii, qui, etc., 'where those that 
were executed (were buried).' It is 
attracted into the case of qui. 

diaplicuit: impersonal. 

procul, 'at some distance.' The 
Latin word is as ambiguous as its 
English equivalent. Here it probably 
means ' not far from.' 

vltam poBuerat : the Romans 
avoided saying died, and made use of 
many circumlocutions. Cf. animam 
effldre, mortem ohire, animam depo- 
nere, diem (supremum) obire. 
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28. I* Cim5n : he was named from 
his grandfather. Cf. p. 3, 1. 1. 

usua est : the idea of serve oneself 
by gradually passes into that of use, 
employ, have. From this latter mean- 
ing alone it would be impossible to 
explain the accompanying ablative ; 
thus many constructions that seem 
inexplicable become clear when we 
consider the original meaning. 

Etem, *fine.' Cf. p. 10, 1. 155. 

aestimatain, ^imposed.' 

populo: dative. 

potuisset : notice the tense. 

vincuHs pubUcIs: cf. p. 10, 1. 157. 
Decedo = * yield, depart, die.' Cf. 
note on p. 27, 1. 121. 

eSdem c^stSdit: i.e., he also was 
imprisoned. 

Bolvisset takes the place of the 
future perfect indicative. 

HabSbat, etc. : cf. p. 2, 1. 13. The 
story is probably untrue. 

non magis — quam: the second 
term is emphatic. 

ductus, 'induced' (to marry her). 

patre: ablative of source ; i.e., real 
ablative. Cf. Ger., Schwestern von 
demselben Vater. 

uzorSs dtlcere, *to marry,' liter- 
ally 'to lead (as) wives,' i.e., home. 
The expression was said to have arisen 
from the course pursued by the 
Romans toward the Sabine women. 
It is more probable that the story of 
the Sabines was invented to account 
for the phrase. 

Huius: feminine. 

cdniugil, 'alliance.' 



nSn tarn — pecfLnlSsuB, 'not so 
nobly born as he was rich.' 

ez metallls: cf. p. 12, 1. 23. 

6git cum, 'sought to persuade.' 

sibi refers to the subject of egit, 

b8 — solutflrum (esse) depends on 
a verb of saying implied in egit. 

Is: I.e., Cimpn. 

cum, 'although.' 

negSvit : the Latin idiom regularly 
joins the negation to the verb of say- 
ing where the English connects it with 
the dependent word ; e.g., here, 'said 
she would not allow.' Cf. non putd- 
hant, p. 25, 1. 71. 

posset: reason as expressed by 
Elpinice ; hence subjunctive. 

sS nilpturam {esse) depends on 
negdvit, as if it contained no negation. 
Cf. exspectandum, p. 25, 1. 72. 

praestitisset takes the place of the 
future perfect indicative. Translate, 
'fulfil.' 

II. pradentiam, ' knowledge, skill.' 
From prudens (pro-videns). 

cum — tum, 'not only — but also.' 

quod — fuerat vers&tus : versor 
means * to tum one's self,' then ^' to 
move ' (as the English, 'to move in so- 
ciety'), then 'to dwell, live,' and so 
sometimes simply * to be.' Cf. in cele- 
hritdte versdtur, p. 2, 1. 27. Notice 
the use of fuerat. Fui and fueram 
are often used by Nepos and Livy to 
form the perfect and pluperfect tenses. 
They call special attention to the result 
of the action. 

£L puer5: i.e., a pueritid (cf. Eng- 
lish 'from aboy '). 
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hic, *he.' Expressed for emphasis. 

piarimam valuit auctdrit&te, 'had 
the greatest influence ' ; literally, * was 
strong to the greatest extent in influ- 
ence.' 

fugSLvit, *put to flight.' Causative 
from fugio, ' to flee.' 

in col5niam, * for a colony.' This 
colony was not established by Ciinon. 

29 Mycal6n: this victory was 
gained on the same day as that of 
Plataea. The Greeks were led, not by 
Cimon,but by the Spartan Leotychides. 
Nepos probably refers to the victory 
at the mouth of the Eurymedon 
B.C. 469. 

C]rpriorum : genitive, depending on 
ndvium. Cyprus was famous for its 
copper mines. Hence the Eng. word 
copper. 

Namque introduces a clause ex- 
plaining pari /or^iiua in terra usus est, 

Btatiin (sto), 'on the spot,' i.e., 
while one is standing where he is, and 
so immediately. 

mSximam vim, ' a very large force.' 

victoriSL : ablative of instrument. 

reverterStur : notice the tense : 
* while he was returning.* 

dSfecerant, *had revolted,' e.g., 
Naxos in 467 b.c. 

officium, * duty.' 

contum&cius, *too,' or 'very inso- 
lently.' 

gesserant : related by Nepos as an 
historical fact ; hence indicative. 

civibus: i.e., the Athenians. 

manubiis: the property taken in 
war was generally divided into three 
parts, of which one was given to the 
soldiers, another to the general, and 
the third to the state. 



quS ad meridiem vergit : qua is an 

adverb. Translate, ' on its southern 
side.' Meridies is probably for medt- 
diesy from medius and dies; i.e., mid- 
day. It is applied to that quarter of 
the sky in which the sun appears at 
noon. Cf. Ger. Mittag. 

5mSta : here = munita. 

III. unuB in civit&te mSbdme 
flSrfiret : cf . p. 3, 1. 3. 

incidit : the subject is Cimon, im- . 
plied in unus. 

quam : we might expect a repetition 
of in. The preposition may be omitted 
before the relative when it is the same 
as that used with the antecedent, if 
the relative clause has the same verb 
(expressed or understood) as the de- 
monstrative clause. 

pater suus : cf. p. 10, 1. 160 ff. 

princip6B, ' chief men,' as on p. 18, 
1. 163. 

testSnim auffrtgiis: cf. note on 
testuldrum, p. 18, 1. 166. 

quod agrees neither with suffrdgia 
nor with 6<rTpaKi<rfi6v ; the neuter is 
used because the idea is general, »a 
thing, a proceeding that they call,' etc. 
Cf. Fr. ce quHls appellent. 

fact! : genitive with paenituit. Cf. 
Eng. to repent of. 

invidiae : indirect object. 

notae modifies virtutis. 

Sius depends on virtutis. 

dSsiderium combines the two ideas 
of wish and regret. 

post annum qointum, quam : cf . 
p. 22, 1. 43. 

hospitio : cf. note on hospitiiim, 
p. 18, 1. 165. The relation, when it 
existed, as here, between an individual 
and a state, gave the individual some- 
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thing of the character that belongs to 
a modern coiisul, 

satius, * better.' Cf. p. 27, 1. 103. 

30. BuSL Bponte: i.e., without 
awaiting a,uthority from the state. 
Ablative of manner. 

concilitvit, * arranged.' 

Post, neque ita mi^to : ita = * very.' 
Cf. Eng. 80. 

missus: participle. 

Citi5 : in apposition with oppido, 

IV. Puit — fruerStur: the princi- 
pal idea is Fxiit tantd liberdlitdte, ut 
numquam posuerit, 

cmn — habSret, * although he had.' 
The clause modifies posuent. 

lociB ; locative ablative. 

ut : for the position of ut, cf . p. 8, 
1. 123 ; p. 22, 1. 26. 

in iis : the dative might be expected ; 
the ablative with in emphasizes the 
idea of place. 

nS — impedirStur : subjunctive 
expressing negative purpose. The 
clause depends on posuerit. (Notice 
that the English idiom is 'that no 
one.') 

qu5 minus — fruer6tur depends 
on impediretur. Translate, *from 
enjoying.* 

quisque is really unnecessary, since 
quis stands above. 

pedisequi {pes and sequor), ' foot- 
men,' 'servants.' 



Sius depends on opts, refers to 
Cimon. 

quod daret, ' something to give.* 

cum — vidSret : Nepos uses cum 
in the sense of * whenever,' » as often 
as,' with the subjunctive (except p. 79, 
1. 69. In Caesar, Cicero, and Sallust, 
the indicative is the rule, and the 
subjunctive the exception. 

ei, ' for him.' 

coquSb&tur: cf. Eng. cook, Ger. 
kochen. The imperfect denotes re- 
peated action. 

invocSt5s : i.e. those who had 
received no invitation. 

null! : notice that it is not the force 
of the preposition that causes the 
dative to be used, but the whole idea 
of the compound verb. 

iid§8, 'protection.' 

compllirSs : the English order would 
be extulit complures qui non reUqitis- 
sent unde efferrentur. 

undo = id quo. . Cf. qui, p. 22, 1. 41. 

eztulit, ' he buried ' ; i.e., caused 
to be buried. 

gerendo : ablative of means, as if 
the following clause were effecit, ut et 
vita, etc. As it stands, cum se gereret 
would better correspond with the rest 
of the sentence. 

mirandum si : cf . p. 49, 1. 33. 

mors (fuit) acerba: translate, 'his 
death caused sorrow.' 



LYSANDER 



31. I- Bui : objective genitive. 
gerentSs agrees with Athenienses. 
seztd et vicSsimo anno : i.e., at 
Acgos Potamos, b.c. 406. 
13 



confScisse : were the subject ex- 
pressed, it would be eum, referring to 
Lysander. 

qua ratione : translate ' how.' 
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If5n — factum est, 4t was not 

accomplished.' 

immodestiSL, ' insubordination/ In 
(negative prefix) + modestia. 

qui — vSnfirunt : equivalent to a 
clause with nawi, hence indicative. 

dicto audientSs, * obedient'; liter- 
ally, * listening to the saying.' (Some 
consider dicto as ablative of cause.) 

imperSltoribuB : indirect object of 
dicto audientes. 

cum: concessive. Anted — *even 
before this.' 

SiuB opera, ^on account of his 
course of action.' 

Nam — simulSlret : the principal 
idea is, Nam nihil aliud moFitus est 
quam ut teneret. 

cum: concessive. 

ut — refringerent : a clause of pur- 
pose, explaining hanc causam, 

impotentem : from in (negative 
prefix) and potens. It means * not 
having power,' then, * not having 
power over one's self,' and thus * un- 
restrained.' 

poBtquam — potitus est : temporal 
clause, modifying molitus est. 

ut — tenSret: clause of purpose. 
In the same construction as nihil 
aliud. 

cum: concessive. 

id : object of facere. 

sS — facere depends on simuldret. 

Lacedaemoniorum : genitive with 
causa. 

Namqus, ' and ' (this was evident), 
*for.' 

qui AthSniSnsium rSbus studuis- 
sent, 'who had favored the Athe- 
nians.' A restrictive relative clause, 
hence subjunctive. 



Siectia : ablative absolute with iis^ 
which may be supplied as the antece- 
dent of qui. 

dSlSgerat : notice the tense. 

quibuB committeret : relative 
clause of either purpose or result; 
probably the former. 

niai qui, 'unless (he were one) 
who.' 

ilHus proprlum, 'his own'; i.e. 
wholly devoted to him. Illius refers 
to Ly Sander, and depends on proprium, 

iidS confirmsLrat, *had sworn.' 
Notice the use of the indicative here, 
and the subjunctive in contineretur. 
The subjunctive expresses a character- 
istic, the indicative states a fact. 

32. n* decemvirtli : from decem- 
vir. Decemvir = decern + vir. The orig- 
inal form was probably plural. Then 
the plural idea in decern was lost sight 
of, and each one was called decemvir. 

ipsiUB niitu, ' by his own nod ' ; 
i.e., in accordance with his own arbi- 
trary will. 

CuiuB: i.«., Lysander. 

quod ea civita.8, etc. The princi- 
pal verb is concupivit; quod — fueraX 
gives the reason as an historical fact, 
proinde dc si — inimlci gives the idea 
as it was in the mind of Lysander. 

proinde §c bi, 'just as if.' 

futHrum (esse) ut — dUtberentor : 
cf. p. 72, 1. 111. 

consulerent rSbuB buib, 'provide 
for their own safety.' Cf. p. 18, 1. 172. 
The last part of this chapter is lost ; 
it probably stated that Lysander, lur- 
ing them into the temple of Hercules, 
destroyed them, and that the news 
of this, reaching Sparta, caused the 
Spartans to take away his power. 
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m. ii: I.e., the Lacedaemonians. 

toUere, * to do away with.' Notice 
that iniit consilia is about equivalent 
to constituit. 

id : object of facere. 

se: subject of ^osse. 

quod — consuerant : reason as 
given by Nepos. Consuevi has the 
force of the present tense ; cf . memirii, 
novl, and odi, 297, I. 2 : 143, n. : 
175, 6. 

Doddnaeum: on the oracle at 
Dodona, cf. Byron, Childe Harold, II. 
53, 

"OhI where, Dodona ! is thine aged grove," etc., 
and Tennyson's Talking Oak. 

adortus eat, ' tried.' 

sS vota BUScSpisse, Hhat he had 
undertaken vows.' Notice that the 
English word undertake is formed just 
as the Latin sub-capio. 

sg — corrupturum : the future in- 
finitive sometimes expresses ability. 

mrdtom: adverb. Originally, the 
neuter accusative of the adjective ex- 
pressing the extent of the action. 

antiatitSs, * priests.' Cf. antisto 
{ante 4- sto) , * to stand before.' 

conStua eaaet : why subjunctive ? 

crimlne, 'charge.' Cf. p. 18, 1. 161. 

Orcbomeniia : dative of indirect 
object. He was really sent to aid the 
inhabitants of Phocis, and persuaded 
the Orchomenians to help him. 

subaidio: predicative dative. Cf. 
note onpopulo, p. 2, 1. 18. 

33. dS e5 aecua foret iadicltum, 
*his case might have been decided dif- 
ferently ' (Joret = esset, cf. p. 67, 1. 140, 
p. 82, 1. 155, p. 106, 1. 249, etc.). 

indicia : predicative dative; cf. 
suhsidio, above. 



in dom5 : when domus means the 
building, the locative form is not 
used. 

auSdet : present, as of a book that 
still exists. 

ut — dSligSLtur : subjunctive of pur- 
pose ; depends on suddet. 

acrfpta: i.e., ordtio. 

aS habiturum {esse) depends on 
duhitdrat. Cf. note on non dubito, 
p. 1, 1. 1. 

ei, *for him' ; i.e., Lysander. 

dicitur: the subject is CI eon. The 
personal construction is sometimes 
used to give emphasis to the proper 
name. 

IV. Nam — futuram : the principal 
idea is expressed in petilt ut daret 
deque ed re scriberet. 

cum — fSciaaet -que — aHapicSLrS- 
tur express time and cause. Note the 
difference in tense. 

BuapicSLrStur : deponent. Its sub- 
ject is Lysander. 

quanta — trSctSlaaet is the real 
object of testimonium daret, which 
may be translated, * testify.' Gessisset 
and trdctdsset axe in the subjunctive be- 
cause the clauses are indirect questions. 

aSUictitate, 'integrity.' 

enim — futuram: gives the reason 
for petilt Futuram {esse) depends 
on a verb of saying (or thinking) im- 
plied in petilt. Cf . note on futura, p. 
3, 1. 16. 

Huic: i.e., Lysander. 

llber&liter, ' courteously.' 

aummia effort laudibua, 'praises 
very highly.' 

hic : i.e., Lysander. 

pari mSLgnitudine : ablative of 
characteristic. 
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algn&tam, ' already sealed.' 

BubiScit, *he {i.e., rharnabazus) 
substituted.' 

acctlBarat : notice the tense. 

dizerat: after postquam, etc., the 
Latin commonly uses the perfect tense. 

tSstimonii loc5 : to be joined with 
datum ; not with trddidit. 

tr&didit is the principal verb of the 
sentence. 



Hunc — ipM — dedSrunt : these 
words contain the principal idea. 

cognossent = cognovissent. 

ipai: i.e., Lysander. Dative of 
indirect object. 

imprudSns, ^ unconsciously.' 

BUUB agrees with accusdtor. The 
genitive sui (objective genitive) is 
more usual. 
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34. I- In — ezperta: translate, ^in 
him nature seems to have tried her 
power.' 

Consttt inter omnSs, * all agree.' 

memoriae prodere = to give forth 
to memory ; so, * to relate,' ' to write.' 

ezcellentius, * more extraordi- 
nary.' 

consilii, * ability.' 

quod: conjunction. 

commendatio, * attraction.' 

oris, * elocution.' 

orationis, ^ style.' 

tempus : subject of posceret. 

posceret: subjunctive of repeated 
action; cf. note on videvet, p. 30, 
1. 61. 

vitt refers to his public, victu to 
his private, life. 

temiporibus — serviSns : cf . Eng., 

* a time-server. ' 

Bimol ac, is generally used with the 

perfect ; for the pluperfect, cf. dixerat, 

p. 33, 1. 65. 

animi labdrem, 'mental exertion.' 

perferret, * endure ' ; literally, 

* bear ' or * carry through. ' 



tantam ease disBimilitudinem 
tamque diversam {esse) naturam 
depend upon admirdrentur. 

II. in domo : cf . p. 33, 1. 47. 

Perlcli: cf. Neocli, p. 11, 1. 1. 

Oraeca lingua : ablative of maunsr 
= graece. Cf. p. 5, 1. 50. 

ut shows that the whole idea con- 
tained in the following conditional 
sentence is the residt of what has 
been said of Alcibiades from 1. 5 on. 

ipse, * he himself ' ; i.e., Alcibiades. 

fingere, * to arrange, contrive.' 
(Bona may be supplied as the object 
of fingere.) 

vellet and posset : imperfect 
where the English would use the plu- 
perfect. 

tribueret: subjunctive, either be- 
cause it represents the thought of 
Alcibiades, or because it depends on 
a subjunctive clause. 

35. III. BelldPeloponn68id,'(lur- 
ing the Peloponnesian war.' 

Syraciisllnis : indirect object of 
helium indixerunt, 

dati {sunt). 
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Id cum apparSretur, 'while the 
preparations for this (war) were going 
on.' 

accidit : this is the principal verb. 

AthSniB*. in apposition with op- 
pido. Cf. oppido Citio, p. 30, 1. 53. 

Andocidi: the more usual form 
occurs just below. 

me: I.e., * that bust.' 

Hoc — populi : the principal idea 
is contained in mdgnus multitudini 
timor est iniectus; cum appdreret — 
esse factum explains the cause and 
time of timor est iniectus; quae — 
pertineret explains consensione ; ne 
— existeret depends on timor ; quae — 
opprimeret explains vis. 

pertineret : subjunctive as express- 
ing the thought of the people. 

multitadini: indirect object of 
iniectus est. 

qua = aliqua. 

Hoc: i.e., such an undertaking as 
that just described. 

convenire in: i.e., to accord with 
his character. 

priv§tu8 : cf. non videbdtur posse 
esse privdtus, p. 10, 1. 163. 

ezistimlbatuT : reason as given by 
Nepos. 

operg for6n8i, * legal assistance ' ; 
forensi is from forum. 

suos, *his own'; i.e., devoted to 
him. 

quotifinscumque — prodisset: the 
pluperfect denotes an action repeated 
before each action denoted by con- 
veneret. Cf. videret, p. 30, 1. 61. 
Prbdisset = prodlvisset (prodeo). 

el: the change of subject accounts 
for the employment of ei and se, re- 
ferring to the same person. 



p5nerStur: same construction as 
converteret. 

eo: Alcibiades. 

obesse, ' to injure ' ; literally, * to 
be against.' 

prodesse, 'to aid'; literally, *to 
be for.' Prod is the old form oipro. 

facere : notice the tense. 

mystSria : the Eleusinian rites. 
Cf. Lang, Myth, Bitual, and Beligion. 
Cf. also Swinburne, At Eleusis. It 
was thought that, in this case, they 
had more to do with politics than with 
religion. 

more AthSniSnsium, ' by Athenian 
custom.' 

36. IV. compeU&batur, 'he (Al- 
cibiades) was accused,' not, however, 
formally. 

ad bellum depends on proficiscendl, 
which is genitive limiting tempus. 

Id — accuaarStur : the principal 
idea is contained in postuldbat — 
quaestio haheretur. 

Id — intuSns and neque ignorans 
are participial clauses giving the rea- 
son for postuldbat. 

b! — vellent is the apparent condi- 
tion of haheretur. 

quid : subject of agi. 

invidiae, 'proceeding from jeal- 
ousy.* Genitive of cause ; cf. belli 
gloriam, p. 80, 1. 105. 

quiSscendum (esse) depends on 
decreverunt. 

nocSri (impersonal) depends on 
posse. 

ezspectandum (^esse^ depends on 
decreverunt. 

exisset: 496,11, (2),n. 1 : 286, r. : 
515, 3. The future idea is contained 
in exspectandnm. 
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vlol&BBet (violdvisset) : reason as 
conceived by the enemies of Alcibiades. 

reum: originally the party to an 
action, whether plaintiff or defendant ; 
later, confined to the latter, lieum 
facere — * to accuse.' 

QuSL — &Bcendit : the principal idea 
is in the words non pdrere nohiit et 
ascend iL The clause, cum — nuntius — 
missus esset^ gives the time and cause 
of noluit; ut — rediret expresses the 
purpose of missus esset, ad causam 
dlcendam the purpose of rediret ; pro- 
vinciae bene administrandae expresses 
the source of his hope. Quae — erat 
missa is a parenthetical clause defining 
triremem. 

pr5vinciae : provincia meant origi- 
nally any duty or office. 

trirfimem : cf. tres and remits, 
which is literally * an oar,' then ap- 
plied to a bank or set of oars. 

HSc: i.e. trirhnu Ablative of in- 
strument or means. 

utiliBsimum, * most advisable.' 

ratUB : from reor. 

tempeat&tem : i.e.j at home. 

37. PoBtquam — dfimigr&vit: the 
principal verb is demigrdviU Post- 
quam — audivit gives the time of demi- 
grdvit. The clauses, se — damndtum 
(esse), sarerdotes — codctos (esse) and 
exemphim — esse positum, depend on 
audivit. 

capitis : genitive of the penalty. 
Cf. Eng. * capital punishment.' 

bonis piiblic&tis, ^made public 
property, ' ' confiscated. ' 

et connects damndtum (esse) and 
codctos (esse). 

id — vSnerat is the statement of 
Nepos. 



tLstl vSnerat, ^ had happened.' 

bS refers to the subject of the prm- 
cipal verb ; i.e., to Alcibiades. 

6ius agrees with devotionis. 

d8v5ti5iiiB : genitive, dependent on 
memoria. 

tSstSltior : literally, * better attested.' 

inimicoB, * private enemies,' op- 
posed to hostes, below. 

lidem, * the same men.' In English 
we say * they were 0180,"* [blades. 

essent: reason as given by Alci- 

civit&U : indirect object of the idea 
in hastes essent. 

cum: concessive. 

s8: i.e., Alcibiades. 

6ieciBse : both the subject (eos) and 
the object (se) must be supplied from 
the context. 

V. Neque v5r6 : regularly used as 
a connective instead of non verb. Cf. 
neque tamen. 

tempuB, * opportunity.' Cf. p. 41, 
1. 177. 

38. AthSniSnsiam : genitive, de- 
pending on opes. 

contrSl: adverb. 

LacedaemonlSrum depends upon 
opes, to be supplied from the preceding 
clause. 

quo, ^as.' 

potentiae: dative. 

pari imperio : ablative of charac- 
teristic, ^ with the same rank ' ; i.e. , as 
praetor. 

in, * during.' 

paal5 : ablative of degree of differ- 
ence. (Instrumental.) 

neque minus multSls, ' and quite 
as many.' 

fuerant flsl: in Nepos the perfect 
and pluperfect, formed with fui and 
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fueram, are often used to refer to the 
result of the action. 

39. VI. proinde &c si, ^just as 
if.' Cf. pennde dc si. 

Sic, etc. : translate, * for the people 
believed ' ; erat persudsum is imper- 
sonal ; SIC refers to what follows. 

suae, * their own.' 

coeperat : pluperfect because the 
principal verb (pottterant) is in the 
pluperfect tense. 

parSs esse : cf . p. 14, 1. 73. 

ut, *when.' 

unnm omnSs: the position makes 
both words emphatic. 

usii vSnerat : cf. p. 37, 1. 2. 

verba f6cit : cf. p. 9, 1. 153. 

qadnun : its antecedent is its. 

ille ipso, ' the very same ' {i.e. popu- 
Ins). 

resacrSre, ' to free from the curse.' 
The idea contained in re- is repeated 
in rursus. Cf , clam suh-duxit. 

pilae : in ch. IV, only one is men- 
tioQed. 

praecipitatae {sunt), 

Vn. Alcibiadi : genitive. 

Nam — rSccidit : the principal idea 
is contained i» nam — in invidiam 
reccidit; cum is concessive, and its 
force extends to essent decreti, trddita 
{ess€t),postulds8et, and negdtum esset; 
quod — gesserat gives Nepos' idea of 
the reason for reccidit. 

trSdita {esset) y 'had been intrusted 
to him.' 

8ibi refers to the subject of postn- 
Idsset. 

ciasse : cf. p. 3, 1. 17, note. 

qaod minus ez sententil rem 
gesserat, 'because he had not man- 
aged matters in accordance with their 



wishes.' Alcibiades went to Phocaea, 
leaving the command of the fleet at 
Notium in the hands of Antiochus, 
with orders not to fight. He himself 
attacked Cyme, but was repulsed. In 
the meanwhile Antiochus had drawn 
Lysander out to battle, and had been 
defeated. The enemies of Alcibiades 
at Athens used both these defeats 
against him. 

40. Ez quo, * whence.' 

omnia minus prospers gesta, * all 
unsuccessful aft'aii's.' 

malitiosS, 'with evil design.' 

sicut tum accidit : i.e., just as they 
did in this case. 

noluisse: the subject is etim, im- 
plied in corruptum, 

putSlmus : plural to express the idea 
more modestly. 

maid : predicative dative. 

nimiam opinionem is the subject 
of fuisse. It refers to the estimate 
placed on him by others. 

nS — concupisceret depends on 
timebdtiir, as if it were used imperson- 
ally. 

t3rramiidem, not 'tyranny,' but 
♦ absolute, uncontrolled power.' 

absent!: dative. In such cases as 
this from simply expresses the Eng- 
lish conception of the idea. It is not 
a translation of the Latin idiom. 

alium : in reality ten generals were 
appointed, of whom Conon was the 
chief. 

revert! : passive used with active 
meaning. 

crSverat (cresco) : sc. Alcibiades. 
For the tense, ctpepererat below. 

sibi: indirect object, 'for him- 
self.' 
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pepererat (from pario, ere, *to 
bring forth,' then 'to gain *) : pluper- 
fect because it happened before what 
follows in ch. viii. 
Vm. patriae : objective genitive. 
Nam — compositiiram : lines 153- 
165. The principal idea is contained 
in Alcibi'jdes venit -que agere coepit. 
Cum Philocles cldssem constituisset, 
neque abesset Lysander, state the time 
of venit and coepit agere ; qui — occu- 
pdtus is Nepos' own characterization 
of praetor ; ut — duceret expi*esses the 
purpose of erat occupdtus; quod — sup- 
peditdbdtur, contra — nihil erat super, 
gives the reason for erat occupdtus, 
etc. ; si vellent is the condition of se 
codcturum ; se codcturum depends on 
spopondit; Lacedaemonios, subject of 
nolle ; nolle depends upon an implied 
verb of saying ; quod — valerent gives 
the reason for nolle ; esse facile^ same 
construction as nolle; adducere sub- 
ject of esse facile ; ut — depelleret, pur- 
pose of adducere; conJUcturum (esse) 
and compositurum (esse), same con- 
struction as nolle. Their subject is 
eum (understood), referring to Ly- 
sander. 

eo : i.e., ul bellum quam diutissime 
duceret, 

ipBis : the Lacedaemonians. 

suppeditabatur, 'was continually 
supplied.' 

contrt: adverb. 

Ath§ni6nsibu8 : dative with erat 
super (= supererat), ZS6: 228: 347, 

praesente viilgo : ablative abso- 
lute. ' In the presence of the common 
soldiers.' 

agere, *to negotiate' (with them). 

e5 ; i. e. , quod — valerent. 



41. Bibi refers to Alcibiades. 

eum: i,e., Lysander. 

bellmn compoaitiinim, ' bring the 
war to an end, make peace.' 

dictum (esse) : its subject is id. 

bS — iuturum (esse) depends upon 
sentiebat. So also suam partem fore 
and se — futurum (esse), below. 

Alcibiade recept5 : ablative abso- 
lute, denoting condition. 

Becundi : partitive genitive with 
quid (= aliquid), 

contra ea : cf . p. 2, 1. 22. 

reum, * accused.' 

victoriae patriae repugnSs, *you 
oppose the success of your country.' 

dStur: subjunctive, dependent on 
periculum est. 

vulgum : cf. note on praesente vulgo, 
above. 

praed&tum : supine, expressing 
purpose. 

vulgum — eziBse and nSvSa — 
relict&a (esse) depend upon com- 
perisset. 

tempup rel gerendae, 'opportu- 
nity for action.' 

impetuB denotes a sudden attack. 

dSlSvit : from deled, ' to destroy,* 
then ' to put an end to.' 

IX. Bibi : dative with tuta. 

occuli, ' to be concealed ' (cf. Eng. 
occult). 

FalB5 : so frustrd and nequiquam 
are used as distinct propositions. 

42. quern: i.6., Pharnabazus. 

hflmanitate, ' culture, refinement.' 

castrum: what does the plural 
mean? 

quinquSlgena : distributive, * fifty 
annually.' This explains the tense of 
capiebat. 
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AthSnilB — servire depends onpatl, 

pat! depends on poterat. 

oxnnl ferSbator cogitSLtiSne, Hie 

gave his whole thought ' ; literally, 
'was borne (driven) by his whole 
thought.' 

rgge : Artaxerxes Mnemon, the suc- 
cessor of Darius Nothus. 

gioB conveniundi : gerundive con- 
struction. Convenire = to meet. What 
would the gerund construction be ? 

ei: dative, indirect object of helium 
pardre. 

Cfrum — parSre depends on aciebat. 
The military expedition referred to was 
the celebrated ' Anabasis,' which foims 
the subject of Xenophon's history. 

X. moUrStor, * was struggling to 
accomplish.' 

ut— mittergtur: purpose. 

tyrannl : thirty men placed in power 
at Athens by Lysander. 

sastnlisset : notice the difference 
between sustulisset and constituisset. 
The former takes the place of the 
future-perfect indicative, the latter 
simply represents the pluperfect in- 
dicative. 

nihil — fore, * wonld stand,' depends 
on certiorem facerent, which is con- 
sidered as a verb of saying. 

ratum is an adjective agreeing with 
nihil. 

persequerStur : subjunctive in an 
imperative clause of indirect discourse. 

Laco (nominative), *the Lacedae- 
monian ' ; I.e., Lysander. 

accdrSltiuB, * more decidedly.' 

agendum {esse). 

renuntiat— convfiniasent, * breaks 
off the relations between the king and 
the Lacedaemonians.' Cf . p. 37, 1. 72 ff . 



The full form would be, dA,cit se quae 
— 7'enuntidturum esse, nisi trddidisset. 

Non tulit b5c aatrapSs, ^ this did 
not suit the satrap.' 

violSre and opSs minul depend on 
mdluit. The active expresses a direct 
act on the part of Pharnabazus, tlie 
passive a remote consequence. 

ille: i.e., Alcibiades. 

43. compararet : compardre iter = 
to prepare for a journey. Cf. pardre 
iter (which is more usual), pardre 
mllitiam. 

vicinit&tl : dative. Indirect object 
of dant. Vicinitds is used for 
vicini, as Eng. neighborhood for 
neighbors. 

ut eum interficiant : purpose. A]> 
position with negotium. Plural since 
vicinitdti contains a plural idea. 

ligna : in classical Latin used in the 
plural only. 

manu = vi. 

dilffdSbant (dis + /i<7o), ' de- 
spaired.' Cf. Eng. diffi,dent. 

el : dative with erat subductus. Cf . 
note on absenti, p. 40, 1. 145. 

BubductuB: sub adds the notion 
of secrecy. Cf. Eng. iinder-hand ; 
cf. p. 36, 1. 61. 

famiUaris, 'friend.' 

Sripuit : i.e., from the sheath. 

in praesentia, * at hand.' 

tSliB : ablative of means. 

SminuB (e + manus; cf. corn- 
minus), * from a distance.' 

contSctum, agrees with morttium. 
For contectum — cremdvit, use in Eng. 
two finite verbs. 

mortuum (eum). 

quod : subject of compardtum erat. 
Its antecedent is incendio. 
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qnadr&gintfl: he was about forty- 
five. 

diem obilt 8upr6mum: cf. p. 10, 
1. 168. 

XI. InlSLm&tum : participle express- 
ing concession, * spoken ill of.' 

plSrisque : e.g., Antiphon, Eupolis, 
Lysias. 

aliqaant5 means more than paulo, 
less than muUd. 

qui : I.e., Theopompus and Timaeus. 

maledicentlBsixnl, ^ very much 
given to abuse.' 

neBci5 quo mod5, Mn some way 
or other.' Cf. nescio quo cdsu, nescio 
quo pacto. 

1115 fino laudando, * praise of him 
alone.' Gerundive construction. 

ampUus, 'besides.' Amplius re- 
lates to compass, plus to quantity, 
magis to quality, potius to prefer- 
ence. 

cum — n&tuB esaet : concessive 
clause. 



civlt&te : in apposition with 
Athenls. 

Buper&Bse, inservlsse, 85 dedisse, 
vSnlBse, Imitatum {esse), effScisse, 
with their common subject eum (un- 
derstood), all depend on praedicd- 
runt. 

Btudlis e5rum Inservisee, 'de- 
voted himself to their pursuits ' ; i.e., 
ITiebdnorum as implied in Thebds. 

44. servlunt: statement made by 
Nepos as still true at time of writing. 

eundem : cf. idem, p. 21,1. 19. 

durltiae, 'a severe mode of life.' 

victfLs = his food and personal life. 

cultua = his surroundings and pub- 
lic appearance. 

esset: I.e., lis they say. Nepos is 
not responsible for the statement. 

his: neuter. 

esset : given as the thought of 
another, therefore subjunctive. 

ordiSmur, 'let us proceed to,' cf. 
p. 11, 1. 5. 



THEASYBULUS. 



45. !• vlrtiis, * worth, moral excel- 
lence.' 

dubitd an — pSnam, 'I am in- 
clined to think that I should place,' 
etc. Duhito an cannot be translated 
by ' I doubt whether,' since it implies 
an inclination toward a favorable de- 
cision. 

Xllud sine dubl5 (facto) : illud 
refers to what follows. 

fldS, cdnstantiSL, mSLgnitildine, 
am5re : ablative of specification. 

quod, 'whereas.' 



oppressam : i.e., patriam, which is 
the object of vindicdret. 

cum : concessive. 

nobilltate, * renown.' Ablative of 
specification. 

hic: hic often refers to the more 
important, ille to the less important. 
Hence, hic = Thrasyhulus, ille = Alci- 
biades. [inborn good luck.' 

natural! quo dam bono, 'by some 

fScit lucrl (more commonly written 
as one word, Inert fecit) : ' gained the 
credit for.' 
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Sed — fortune, * but generals, 
soldiers, and luck, all have a share in 
these matters.' [battle.' 

vicfis rSrum, * the chances of 

vindicat, * claims ' ; i.e., some credit, 
literally, 'some things' {nonnulla). 

86 — valuiaae depends on praedi- 
care. 

his, * than they.' 

oppres8&B : the use of the participle 
with the verb denotes a continued 
state ; cf. opprestfam, 1. 6. 

quibus : dative with parserat, 

belld: i.e., Peloponnesio. 

parserat : from parco (pam is more 
common than peperci in old Latin). 

pubUcata : cf. p. 37, 1. 1. 

iia: i.e., trigintd tyrannis. They 
were placed in power by Lysander at 
the close of the Peloponnesian war. 
The worst of them was Critias. 
Theramenes, who was also one of 
them, was put to death by the others, 
because he was too kind-hearted. 

n. Phf 16x1 : cf. Byron, Childe 
Harold, 2, 74 : 

' Spirit of freedom ! when on Phyle's brow 
Thoa sat'st with Thrasybulus and his train.' 

quod : the relative generally agrees 
with the latter of two nouns that it 
connects. 

46. llbertatiB depends on rohur. 

cl2bl8simae cfvitatis depends on 
VJjertatis. 

Neque — n6n: two negatives are 
stronger than a simple affirmative. 

contemnere is used of what one 
might /ear, despicere of what one might 
respect, apernere of what one might 
accept. 

sSlltfldd, *his being alone'; ie., 
his lack of followers. 



et — et: correlative. 

d68pect5 : dative, indirect object of 
saiatlfult ( = 'saved'). 

BalQti : predicative dative. 

illos: I.e., the thirty; cf. ilUs, 
above. 

hSs: i.e., the party of Thrasybulus. 
Cf. liuic, above. 

omnium: genitive dependent on 
animis, 

nihil — contemni is the subject of 
oportere. 

mS-trem : subject of solere, 

fl6re depends on solere, 

Neque tamen, 'and yet — not.' 
In English join the negation directly 
to the verb. 

pr5 opIniSne, * in proportion to 
his expectation.' 

nils temporibuB, ' in those days ' ; 
the repetition of the idea adds empha- 
sis, * even in those days.' 

fortius: adverb (comparative). 

boni, * good citizens.' 

c6dent6s, *■ the prisoners.' 

quisquam: 'anybody' when all 
are excluded = quisquam or iillus ; 
when all are included = quivis or 
qmlihet. 

quae = ea quae, 

victum: noun. 

in. Hoc d6iect5, * when he (Cri- 
tias) had fallen.' Ablative absolute. 
The thirty were deposed, and the power 
was intnisted to ten ; they sent to 
Spaita for aid. Lysander raised a 
force to assist them. He was opposed 
by Pausanias, who supported the party 
of Thrasybulus. 

Pausanias: the grandson of the 
Pausanias whose life Nepos has re- 
lated. 
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AtticlB: indirect object of venit 
avxilio. 

aiucili5 : predicative dative. 

n6 qui — adficerentur — nSve bona 
publicarentur (ut) procilrSltid red- 
derStuT : subjunctives of purpose de- 
pending on the idea of decision or 
decree contained in condicionibus. 

poateSl: adverb. 

BuperiSris — crudSlitSLtis, * the 
cruelty of their predecessors,' depends 
on more, 

m5re erant usi: more alicuius uti 
= * to imitate any one.' 

adficerentur : the meaning of adficio 
varies with the context. 

redderStur: the negative in ne 
disappears, and redderetur is used as 
if nt preceded. 

47. Thrasybiili: genitive depend- 
ent on hoc (= hoc factum), 

quod : conjunction. 

plurimum — posset, * had very 
great power ' ; literally, * was able to 
a very great degree,' plurimum being 
originally accusative of extent. 

tulit, * proposed.' 

ante: adverb. 

nSve (or neu) is used for *nor,' 
when w^ or ne precedes. 

iUi: i.e.j Athenienses. 

oblivionis depends on legem im- 
plied in the preceding. Translate, 
'amnesty.' 

ut valSret effScit, 'enforced its 
observance.' 



in grSltiam reditum erat publics, 

'there had been a public reconcilia- 
tion* {reditum erat is used imperson- 
ally). 

IV. Quam: the full expression 
would be quae^ quod earn, etc. 

quod: conjunction. 

civium : objective genitive. 

et ndn : not nee, because the nega- 
tion applies to but one word, vts. 

expresaerat, *■ had gained ' ; '• liter- 
ally, * drawn out.' 

Bene : sc, dixit or egit. 

ille = *the celebrated,' *the well- 
known.' 

sapientum: when used as a noun 
sapiens has -urn in the genitive plural. 

in numero est habitus = ' was 
reckoned among.' 

Mytiienaei : subject of darent, 

iQgerum : cf . vocab. 

milnerl : predicative dative. 

darent, *were proposing to give.' 
Incomplete action, hence imperfect. 

istis: iste is used of the second 
person or something belonging to the 
second person. Here, * these acres of 
yours.' 

indicent : subjunctive in a relative 
clause of purpose. 

contentus: adjective. 

quemquam : subject of antecesisse. 

praetor, *as leader.' 

clSlssem appulisset, ' had landed. ' 

appulisset — agerentur : notice the 
difference in tense. 
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48. !• accSssit ad rem pQblicam, 

'entered into public life.' Cf. capes- 
sendae rel publicae, p. 11, 1. 20. 

opera : subject of fuit. 

classis: genitive with praefectus 
('commander'). 

marl: locative ablative. 

habitus est = datus est. 

potest&te: potestds denotes a just 
and lawful power ; potentia denotes a 
power that can be exerted at will. 

extrSm5, 'the last part of.' Cf. 
summtis mons = * the top of the moun- 
tain,' media via = * the middle of the 
road,' reliquum opus = * the rest of the 
work,' etc. 

AegOB flumen : cf. p. 31, 1. 2 ff. ; 
p. 40, 1. 163 ff. 

Bed — &fait: this is incorrect. He 
was present at least at the council just 
before the battle. 

eo, * on this account.' 

nfimini erat dubium, 'no one 
doubted.' Cf. nemirii dubium esse, 
quln, p. 122, 1. 40. 

acceptards ndn foiBse : the direct 
would be 81 adfuisset, ndn accepis- 
sent. 

n. R6buB — adflictis, 'after the 
defeat.' 

patriam : Athens not Attica. 

praesidid : predicative dative. 

cIvibuB: indirect object of esset 
praesidio. 

eundem : translate, ' and also.' 

propinquum, * a relation by blood ' ; 
as gener, he was only adfinis. 

moltum: adverb. 

gr&tiSL, ' by personal influence.' 



val6ret: purpose attained. Cf. p. 
47, 1. 64. 

beliatum: supine. 

TisBapheme : he was not the ally 
of the Spartans. After fighting against 
them for some time he was accused of 
treachery and put to death. 

coierat (^co-eq). 

hone : accusative with adverstts. 
For the position, cf. hanc iiixtd, p. 26, 
1.86. 

habitUB eat, 'was considered' (cf. 
Ger. gait fur). 

r6 — v6r&, 'in truth,' 'actually.' 

quidem = vero, ' but.' 

EEIc : Conon. 

moltam: adverb. 

Bummum, 'very great.' 

neque v6rd non : the two negatives 
strengthen the assertion. 

49. fuiaae 6reptArum : cf. note on 
accepturos nonfidsse, p. 48, 1. 11. 

Qui : i.e., Agesildus. In translating, 
begin with postedquam ('after'), and 
translate qui by a demonstrative. 

nihUo BStius : cf . p. 4, 1. 33. 

iiB ; indirect object of erat Usui. 

UBui : predicative dative. 

III. neque = ' but — not. ' 

muItiB enim, etc. : the principal 
verb is valebat, the subject of which 
is Tissaphernes. 

cum, ' although.' 

officio, 'allegiance.' 

valSbat, 'had influence.' 

id: i.e., si ndn adducebdtur. 

mirandum followed by «i, etc. Cf. 
p. 30, 1. 67. 

6iuB: Tissaphernes. 
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86 — 8ap»er2l88e (superdvisse) : ob- 
ject of reminlscens. 

HfUuB — velle: the principal verbs 
are accessit and ostendit, 

HOiuB accilsandi: huius refers to 
Tissapliemes. Tlie gerund construc- 
tion would be hunc accusandi. 

primum: adverb. 

chniarchum : he was commander 
of the king's body-guard. 

TithraustSn: in apposition with 
chiliarchum. 

86 — velle depends on ostenditj 
which is used as a verb of declaring. 

conloqui depends on velle. 

Huic: Conon. 

llle: Tithraustes. 

Niilla mora eat, ^ I have no objec- 
tion.' 

inquit is commonly used, as here, 
to introduce a direct statement, and 
follows one or more words of the quo- 
tation. 

utrum — mSUiB, an — (mdl'is): in- 
direct double question. 

conloqui and agere depend on 
malls. 

quae = ea quae. 

conspectum, * presence.' 

veneris : future perfect indicative. 

t6 : subject of venerdri. 

Quod agrees with the clause venerdri 
regem. trpoffKvvriffiv, * adoration,' * fall- 
ing on the face before him.' 

Uli : i.e., the Greeks. Cf . p. 47, 1. 62. 

Hoc: neuter, * this formality.' 

6ditiB mandSLtls : ablative absolute. 
Literally * (your) commissions having 
been made known' ; i.e., *if you will 
intrust your messages (to me).' 

quod, etc. = id quod studes {con- 
flcere^. 



v6r5, * indeed, for my part.' 

quemvlB modifies honorem. Cf. 
note on quisquam, p. 46, 1. 39. 

opprobrio: dative. 

e& : i.e., civitdte. 

barbardrum depends on more. 

illiUB : i.e., cwitatis. 

vol6bat : subject is Conon. 

huic : i.e., Tithraustes. Indirect 
object of trddere to be supplied from 
the following trddidit. 

Bcrlpta : translate * in writing.' 

rv. tantum (*so much') modifies 
motus est. 

6iu8: Conon. 

et — et — et, * both — and — and.' 

LacedaemonioB : object ofpersequl. 

iilBBerit: i.e., {eum) persequl. 

negSlvit, * said — not.' 

Bul — cSnsilii, * his business.' 

ipaluB : i.e., * the king's.' 

8u58, *hisoMm (subjects).' 

ndsae (jiiovisse). Remember that 
the perfect of this verb has present 
meaning. 

BuSldSre depends on negdvit, with 
the negation omitted. Cf . seque nuptu- 
ram, p. 28, 1. 14. 

50. Cyprus — n&vSs — imperftret : 
aliquid alicui imperdre = ' to order 
one to furnish something.' 

quft : i.e., cldsse. 

comparSLret : same construction as 
imperdret, above (purpose). 

n5n sine cflrSl, *with great dili- 
gence.'^ Litotes. 

quod : conjunction, introducing Ne- 
pos' own statement of the reason. 

s51um : solo would be more natural. 

oontenderent,' *were to fight.' 
Incomplete (future) action, therefore 
imperfect. 
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Nam — posaent : the principal verb 
is videbant; upon it depend ducem 
praefuturum {esse) and dimicdturum 
(esse). 

opibns: indirect object of prae- 
futurum {esse), 

qnem: object of superdre. Refers 
to Conon. 

H&c mente, ^ with this idea.* 

Plsandro dace : ablative absolute. 

Hob: object of adortus (participle). 

dSprimit, * sinks ' (transitive ; the 
corresponding intransitive verb is 
8idere)» 

dlmtOB, * which had been de- 
stroyed.' 

reficiendoB curat = ' attends (his- 
torical present) to their both being 
rebuUt ' ; i.e., ' to the rebuilding of 
both.' (Cf. Caes. B. G. 1, 13 : Caesar 
pontem faciendum curat.) Cf. p. 47, 
1. 53. 

51, V. ultnm {esse) sS depends 
on putdret. 

Neque tamen — non, etc., ^and 
yet these things were patriotic and 
commendable.' Cf. p. 46, 1. 26. 

probanda is used as an adjective. 

quod: conjunction. 



potiuB — mftluit: cf . Eng. eo i)re/er 
rather. 

Bibi : indirect object, * for himself.' 

Cnidnm : the town was famous for 
the statue by Praxiteles called the 
Venus of Cnidos of which the Venus 
de' Medici is a copy. 

minus diligenter, Mess carefully' 
(than it should have been) ; more 
freely, 'not carefully enough.' Mi- 
nus is the absolute comparative. 

Bimulftna, etc. In translating, ar- 
range: simuldns se telle mittere eum 
ad regem de magna re. 

nvLnti5: dative with parens, *in 
obedience to.' 

fuit, * he remained.' 

abductum {esse). 

Contr& ea : cf. p. 2, 1. 22. 

cul — plfLrimum — crSdimus, ' in 
whom we (I) have the most confi- 
dence.' 

effiigiBBe : the subject is {eum) ; i.e., 
Conon. 

addubitat, 'leaves doubtful.' 

utnun — an ait factum: indirect 
double question. 

imprildente {Tiribazo), 'without 
the knowledge of Tiribazus.' 



DIOK. 



52. I- utraque tyrannide Dionf - 
Bi5rum = tyrannide utriusque Dio- 
nysii. 

implic&tUB, ' connected with.' This 
participle has two forms. Nepos uses 
implicitus of sickness ; e.g., p. 30, 1. 52 ; 
implicdtus of other relations. 



former (elder) Dionysius.' Subject of 
habuit. 

priorem : object of dedit. 

filio: indirect object of dedit. In 
apposition with Dionysib. 

DionI: i.e., niiptum dedit. 

propinquit&tem : propinquitds = 



ille superior {Dionysius), *that 'family relationship'; ad/ini«d«, *rela- 
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tionship by marriage ' ; cognatio^ ' re- 
lationship by blood ' ; necessitudo = 
'any permanent relationship.' 

ingenium includes animus (* dispo- 
sition') and mens (' ability '). 

non nriiniirmm^ * very much.' Li- 
totes. 

commendat (i.e., hominem) = grd- 
tum acceptumque reddit. 

Dion^Bi5, ' with Dionysius.' 

salvum — BtudSbat {i.e., eum esse), 

Buorum: i.e., his sister and her 
children. 

Aderat (i.e., DiowjsiO), 'stood by/ 

* helped. ' 

qua ( = aliqua) : agrees with re. 

intercSsserat : pluperfect, refer- 
ring to an action that took place (pos- 
sibly) before the action denoted in 
movehdtur. 

qu&8 = et eds. (Object of obeundo 
and administrando.) 

obeundo, * by undertaking.' 

Hunc: object of suspexeriint, 

* looked up to,' * respected.' 

II. fugiebant : * escape ' (the notice 
of). 

quants esset aibi om&mentd : the 
clause is the object of sentiehat. Or- 
ndmento is not only * ornament,' but 

* support.' 

quant5 agrees with orndmento. 

sibi: indirect object of esset ornd- 
mento. 

53. ac, <• than.' 

qui refers to Dionysius. Nepos 
often connects clauses by qui quidem 
when the following gives an instance 
of the preceding assertion. 

cum — esset periata: its subject 
is fdma. 

adulescenti: i.e., Dion. 



eum : i.e., Plato. 

Sins audiendi cupiditate flagra- 
ret, * eagerly desired to hear him.' 

6iu8 audiendi depends on cupidi- 
tate. 

huic : i.e., Dion. 

eum : i.e., Plato. 

ambitione = pompd. This account 
is incorrect. Plato came to Syracuse 
three times. The first time of his own 
accord ; the second, probably after 
the death of the elder Dionysius, at 
the invitation of Dion ; the third, at the 
invitation of the younger Dionysius. 

vioiatus esset : subject is Plato. 

vSnumdarl iussisset, ' had ordered 
(him) to be sold as a slave.' The 
change of subject is harsh. 

eodem, 'to the same place'; i.e., 
Syracuse. 

Qu6 : i.e., morbo. 

velle 8§ depends on an implied verb 
of saying. 

potestas, ' opportunity.' 

III. Dionis and Dionysu depend 
on simuUdtis (enmity), which depends 
on initium. 

vellet : why subjunctive ? 
morem ei gessit, 'did what be 
(Dion) wished.' Cf. p. 17. 1. 139. 
tantum, *so much.' 
54. voluntate, 'policy.' 
aliquanto : ablative with crudelior. 

IV. Qui : i.e. , Dionysius. Cf. note 
on qui, 1. 25. 

sui — opprimendi, 'of overthrow- 
ing him. ' Gerundive construction, de- 
pending on occdsionem. 

qua = ut ed, hence the subjunc- 
tive. 

ostendSns: used like a verb of 
saying. 
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utnusque — causSl, * for the sake of 
them both.' 

ne — praeoccupSret, ' lest one 
should anticipate the other'; i.e., de- 
stroy him before he was on his guard. 
cum — timerent, * since they feared 
each other.' 

magnaeque esaet invidiae ty- 
ranno, 'aroused great hatred against 
the tyrant.' 

Invjdiae : predicative dative. 

qnae movexi poterant : cf . p. 13, 
1.51. 

id — causa explains sic. 

eum : i.e., Dion. Subject of com- 
pardre and condri. 

aibi: z.e.,Dionysius. Indirect object 
of helium facere, 

giuB: i.e., Dion. 

Is usque, etc., ' it was so impossible 
for him to bear the changed manner 
of life after his father returned.' 

qui dgdiicerent : purpose clause. 

pnstino victu, ' his former manner 
of life.' Pnstinus = something that 
is past. Antiquus = something tliat 
existed long ago. Vetus = something 
that has existed for a long time. 

ut : the correlative of vt is usque eo. 

illftc: i.e., from this digression to 
that of which he had been speaking 
(the banishment of Dion). 

V. e5dem: adverb. 

qui refers to Hei^aclides. 

tyrannis : subject of putdbdtur. 

mSgnSrum opum : predicate geni- 
tive of characteristic, *very powerful.' 

Sed Dion, etc.: in translating, ar- 
range : Sed Dion mdximo animo — pro- 
fectus oppugndtum imperium — adeo 
facile perculit, ut, etc. The principal 
idea is, Dion perculit, 

14 



55. anim5, 'courage.' 
imperium is the object of oppugnd- 
tum, 

munitum agrees with imperium, 

oppugn&tum: supine. 

ut — introierit: result. Ci, proJU- 
gdrint, p. 8, 1. 112. 

attigerat: cf. quam erat expulsus, 
p. 22, 1. 44. 

opperiSbSltur : deponent, ' wad 
waiting for.' 

ad 86 = adversus se, 

quae r6s, etc. Cf. p. 41, 1. 176. 

rSgids spiritUB, 'the king*s pride.' 

S3rr&cu8&rum : in apposition with 
urbis, 

adiunctam oppido, ' adjoining the 
town.' This island (Ortygia) con- 
tained the ancient town. 

eo : adverb. 

taiibus : i.e., the following. 

vellet, ' was willing.' 

obtinSret : cf. opus facer ent, p. 17, 
1. 126. 

VI. dSmergere est adorta, 'tried 
to overwhelm ' ; literally, 'to sink.' 

ezercuit : the subject is fortuna, 

redfbdsset, 'remarried.' Notice 
the tense. [doned.' 

56. perdita, 'lost'; i.e., 'aban- 
parSns denotes the natural relation 

of father to son ; pater, the civil or 
legal relation. 

concSdSbat : the subject is Dion. 

factionem comparSvit, ' formed a 
party.' 

Neque is minus val§bat, 'and 
he had no less influence (than Dion).' 

optimatCs: cf. p. 38, 1. 91. The 
contrary, however, seems to have been 
true ; i.e., Heraclides was supported by 
the democrats. 
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cnm, ^ while.' 

versum : Iliad, 2, 204. 

rettulit, * repeated, quoted.' 

rhap85diSl, here = 'book.' When 
Homer is referred to without mention 
of any work, the Iliad is meant. 

posse : the subject is rem piiblicam. 

aperuisse, ' to have made it evident.' 

esse : the subject is omnia. Esse 
depends on velle, 

obsequio, * conciliation.' 

acerbitSlte opprimere, 'to crush 
by severity.' 

interficiendum ciLr&vit, ' caused to 
be put to death.' Cf. p. 47, 1. 53 ; 
p. 50, 1. 77. 

Vn. llle : i.e., Dion. 

s6 refers to Dion, the subject of 
sciehat. 

dispertlvit, 'distributed.' 

cum: causal. 

sumptus : nominative plural. 

neque — suppetSbat, ' and there 
was nothing at hand.' 

qu5 : literally, ' whither.' 

manus porrigeret : the Latin idiom 
is ' to stretch out the hand towards ' ; 
the English, 'to lay hands on' j i.e., 
* to seize.' 

Id: i.e., this manner of proceeding. 

curS, 'anxiety.' 

audiendi: Caesar says homines 
insueti labbris. Male audire = to hear 
ill (of one's self) ; i.e., 'to be badly 
spoken of.' 

d6 — ezl8tim&rl : the clause is the 
object of ferehat. Existimdrl is used 
impersonally. 

qu5rum depends on laudibus, 

off6nsSl — voluntate: ablative ab- 
solute. *The minds of the soldiers 
being imbittered.' 



dictitabat, 'kept asserting.' Cf. 
p. 31, 1. 12. 

VIII. Haec, etc., arrange as fol- 
lot^rs : Cum Hie, haec intuens, nesciret 
quern ad modum seddret et timeret 
quorsum evdderent. Haec is the ob- 
ject of nesciret, and the subject of 
evdderent. 

sSdSret and evdderent : why sub- 
junctive ? 

ed : i.e., Dion. 

callidus : i.e., by practice. 

ad fraudem aciitus : i.e. , by nature. 

eum (i.e,, Dionem) esse depends on 
ait, 

57. quod: &c., periculum. 

posset : subjunctive in indirect dis- 
course. 

qui — simuISLret: relative clause 
of purpose. 

illi : i.e., Dion. Notice that ininCi- 
cus, when used as an adjective, is 
generally followed by the dative; 
when used as a noun (as in the follow- 
ing sentence), by the genitive. 

Quern = aliquem. 

idoneiun, ' suitable.' 

cognitfiruxn {esse) : the subject is 
Dion. 

quod: conjunction. 

Sius: i.e., Dion. 

dissideuti : indirect object of aper- 
tunforent. 

Tan, ' such ' ; i.e., * this.' Cf. p. 13, 
1. 49. 

has partes, ' this role.' 

multls cSnscils: cf. p. 6, 1. 69. 

agerStur : indirect question depend- 
ing on the verbal idea in conscHs. 

Siata = enuntidta. 

conveniunt : sc, ewwi, * go to him ' ; 
cf. 1. 142. 
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Bibi : indirect object of insidids fieri, 

ilia — fieri depends on negat with 
the negative idea omitted. 

praeceptd 8a5, ^by his own ad- 
vice.' 

nihil — fore depends on iurare. 

religidne, 'oath.' 

cogitSlta, * preparations.' 

IX. HSlc mente, 'with this idea.' 
Ablative of manner, cf . p. 60, 1. 70. 

prozimd difi f6st5 : locative abla- 
tive. 

conventti, ' the assembly,' * the fes- 
tival.' 

doml: locative. 

condftvi 6dito, ' an upper room.' 

c5n8Cii8 facinoris, 'confederates,' 
those that knew of the plan toith 
him. 

foribos : the doors of the ancients 
were commonly made in two leaves 
Uke our folding doors. 

tr&dit : the subject is Callicrates. 

nt ta — vellet: as in all such cases, 
there is an ellipsis of the real conclu- 
sion ; ut agitdret si vellet, etc. 

cogitfinB = eo cdnsilio. 

obstitiBBet, as if cogitdns were fol- 
lowed by se habiturum esse, 

hab6ret : subjunctive with cogitdns 
after the analogy of such verbs as curd, 
etc. 

qu& anlageret: indirect question, 
object of haberet 

viribuB mSbdmls : ablative of char- 
acteristic. 

eant, • they are to go.* The meaning 
is a little different from that of ut 
eant; cf, facerent, p. 17, 1. 126. 

sic, ' in such a way.' 

conveniendl §iu8, ' of conversing 
with him.' Depends on gratia. 



propter n5titdam, 'because they 
were known.' NotUia is used pas- 
sively. 

58. oubantem : i.e., eum, 

lorls : adverb, ' without ' (originally 
a locative case) . 

HIc, etc. : in translating, arrange 
thus: Hic cuivis facile intellectu fuit, 
sicut ante saepe dictum est, quam in- 
visa sit singuldris potentia et (quam) 
miseranda (sit) vita (eorum) qui se 
metui quam amdri mdlunt. 

EEIc, ' in this instance.' 

Bit: subjunctive in an indirect ques- 
tion which is the object of intellectu. 
The rule requires esset, but cf. possit, 
p. 34, 1. 2. 

BingulSris potentia, ' tyranny, one- 
man rule.' 

cuivis : dative with facile, 

intellSctu: supine. The time of 
intellectu is determined by that of 
fuit, Nepos has only three supines 
in -M (dictu, intellectu, ndtu), Caesar 
has two (factU and ndtU) . Cicero has 
twenty-four. 

illl ipsl ci!LBt5d68, ' the very guards 
themselves.' 

foribuB effrSlctiB, 'by breaking 
down the doors.' 

illl: i.e., the assassins. 

teium foris flagitantSB, 'calling 
repeatedly for a weapon from with- 
out ' ; I.e., calling to those outside. 

Cui: I.e., Dioni, 

Buccurreret, ' came to help.' 

X. InBciiB : inscius is the opposite 
of conscius, 1. 163. 

pro, 'as.' 

celeri : adjective where the English 
idiom prefers an adverb. 

adiatam (esse). 
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ut, * as.' 

HfUuB M moite, etc. : the more 
usual construction would be Huius 
mors utpalam facta est 

volnntSlB, ^feeling.* 

Ilber&t5rem pataiae tyrannl ex- 
palfldrem : where two contrasted pairs 
of words are put in inverse order, the 
arrangement is called chiasmus (from 
the Greek letter X (chi)). Cf. p. 108, 
1. 6 ; p. 66, 1. 126 ; p. 39, 1. 110. The 
same arrangement occurs in English, 



e.g., * These to the upland, to the valley 
those.* 
praedicSlbant (eum), * proclaimed^ 
celeberrimfi, * very frequented.* 
pilblicS, *at the public expense.' 
Cf. p. 22, 1. 42. 

Bepnlcrl monnmentd : the mona- 
mental tombs of the ancients varied in 
form and in magnificence from simple 
shafts and small chapel-like buildings 
to such elaborate structures as the 
famous tomb near Xanthos. 



IPHICRATES 



59. I. dTsciplIiia mmtaxf, 'skill 
in the art of war.' 

n5bilit&tUB est, 'has become fa- 
mous.' 

ut must be taken with both com- 
pardretur and anteponereCur. The 
clauses denote result. 

non 851um — sed n6 — quidem, 
* not only — but not even.' 

aet&tis depends on primis. 

n6, etc. : the emphatic words are 
placed between nS and quidem. 

Multom : adverb. Cf . p. 10, 1. 162. 

tantum, * to such an extent.' 

multa : object of attulerit and fece- 
rit. 

nova and meli5ra are in apposition 
with multa. 

pedestaia arma, Hhe arms of the 
infantry.' 

Cum: causal. 

ante illnm imperSltorem, * before 
he was commander.' 

modum, * length.' 

idem : translate by '• also.* 



sertlB atque aSnels {loncis)^ 

* scale (or chain) cuirasses, and bronze 
at that.' 

linte&s: le., loricas. Made of 
many folds of linen hardened by the 
application of salt and vinegar and 
felted together. 

quod = id quod. 

aeqa§: adverb. 

tegeret and esset: subjunctive 
to express the intention of Iphi- 
crates. 

et, *and yet.' 

cilrSLvit, * provided.' 

60. n. ut nilllae: notice that ut 
nullus, not ne quis, is used in a clause 
of result. 

dict5 audient^s dnci: cf. p. 31, 
1. 6. Pdrere is used of the obedience 
of a subject ; oboeiUre^ of a citizen ; 
dicto audientem esse, of a soldier. 

ut — consisterent : result. The 
preceding earn = tdlem. Consistere = 

* to form ' (intransitive) . 

alngiilT, '• each one.' 
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moram : cf . phalanx as used of the 
Macedonians. 

quod, * and this (exploit).' 

t5ta— Graecia: cf. p. 2, 1. 17. 

edrum: i. 6., the Lacedaemonians. 

quern = ut eum. 

mYlinm really depends on mimerus^ 
repeated in thought. 

ut — fuerint: result. 

quern ad modum, ^ just as.' 

FabiSnl milit^B: so called from 
Quintus Fabius Mdximus, a famous 
Koman general in the second Punic 
war. His policy of delay (^Fabian 
policy'), which gave him the name 
Cunctdtorj wore out the patience of 
Hannibal and probably saved the 
Romans from defeat. 

ISpaiiiin5ndae : for this incident, 
cf. p. 94, lines 112 ff. 

adventas: subject of appropin- 
qudsset, 

captam: i.e., Spartam. For the use 
of the participle, cf. abreptos mlaerunt, 
p. 6, 1. 80. 



dSlSssent (delevissent), 

III. Ips6: cf. £ng. *his very ap- 
pearance.' 

Quod: I.e., ^ this fact.' 

61. dSclftr&vit, * showed.' 

Amyntft mortu5 : ablative express- 
ing time and cause. 

Siua: i.e., Iphicrates. 

Cauaam capitia dixit, * defended 
himself on a capital charge.' 

bell5 : this was against Chios, By- 
zantium, Cos, and Rhodes, 367-365 b.c. 
Cf. Timoth. ch. III. 

e5 ii!Ldici5, ' in that trial.' 

CotI, from the Latin form Cotus, 

pliLria: this genitive may be from 
false analogy with the locative. 

utnim: accusative of uter, * which 
of the two.' 

patrem mSltremne is in apposition 
with utrum. (Were it a double ques- 
tion, an and not ne would be used 
with mdtrem.) 

Merit5, * rightly.' 



CHABRIAS 



62. I- inventum: noun. 

quod: i.e., proelium. 

Namque, etc.: the principal verb 
is frustrdtus est, the subject of which 
is Chabrias. 

efi: i.e., proelio. 

vict5rift fidentem, * confident of 
victory.' 

ab e5: i.e., Agesilaus. Join with 
fugdtis. 

reliquam phalangem, * the rest (of 
the army), the phalanx.' 



obnIz5 genA : ablative absolute. 

docuit: the two objects are earn, 
supplied from reliquam phalangem 
above, and the clause with excipere. 

Asqae e5, * to such an extent.' Cf. 
p. 64, 1. 68. 

1115 atatCL : ^ in that position ' ; abla- 
tive of manner. 

voluerit: result. Perfect. The regu- 
lar construction in Nepos, cf. p. 8, 1. 112. 

artiilcSa : te., actors, musicians, etc. 

quibvis : its antecedent is statibus. 
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n. Nepos has not followed the 
chronological order. The • expedition 
to Cyprus was in 388 b.c. ; the first 
Egyptian expedition in 378, the second 
in 361. Chabrias was recalled from 
the former, but not from the latter. 
Nepos omits the famous naval victory 
of Chabrias at Naxos in 376. 

soft sponte, ^ on his own responsi- 
bility,' * of his own accord ' ; i.e., with- 
out authority from the state. Ablative 
of manner. 

adiiltam: supine. 

C?ypri: locative. 

Bvagorae : indirect object of datus. 

aditltor: predicate nominative tak- 
ing the place of the more usual predi- 
cative dative. 

dSvinceret expresses not the fact, 
but the intention. Cf. reciperet, p. 18, 
1. 170. Notice the force of de in com- 
position, and cf. p. 4, 1. 29. 

63. c5nfl&tum est, ^ broke out.' 
Metaphor taken from a fire. 

eorum : i.e., the Lacedaemonians. 

cSderet: cause, but the notion of 
wish is also present, * because he 
would not be behind Agesilaus in any- 
thing.' 

praefoit, * commanded ' ; i.e., * was 
placed in command of.' 

III. cum Aegyptiis : not * against,' 
but * in connection with.' 

praestdta6nint, * fixed.' 

quam {= et illam) serves to con- 
nect the two ideas praestUuerunt and 
ilenuntidrunL ' And announced that 
they would condemn him to death 
unless he should have returned home 
before that (day).' 

redisset represents the future per- 
fect indicative of direct discourse. 



Hoc ntLntdo : cf . hoc responsoj p. 3, 
1.16. 

neque = neqne vero, * yet,' * not.' 

Ndn — libenter erat, * did not like 
to be.' Cf. Ger. war nicht gem, 

at — Bit: result. The clause is in 
apposition with hoc vitium, 

ali6nam : translate, ' of others.' 

tantom^ quantum, 'to such an 
extent — as ' ; more freely, * only — 
when.' 

IV. beU6 80ci5H: cf. p. 61, 1. 53. 

tail, * the foUowmg.' 

Chium: Chios (mod. Scio) was 
famous for its marble and wine. Cf . 
Byron, * Leave battles to the Turkish 
hordes and shed the blood of Scio's 
vine.' 

64. in magistrata, ' in command.' 
Magistrdtus seems to be used here for 
imperium. 

ei: dative of interest, 'hastened 
death for him ' ; i.e., hastened his 
death. 

ipse cdbi pemiciei fuit, 'he be- 
came his own destroyer.' Ifuit. 

cdbi: indirect object of perniciei 

pemiciSI: predicative dative. 

cSterae : i.e., naves. 

Qu5, etc.: the principal verb is 
coepit. 

refugere cum posset, 'although 
he could have fled back.' 

quod Buberat: reason given by 
Nepos as his own. Suberat = in pro- 
pinquo erat, [mdluit. 

quam corresponds to the magis in 

Id: i.e.fperire. 

qui = et li, 

in tatum : cf. p. 19, 1. 194. 

tfilTs : ablative of instrument. Join 
with interfectus est. 
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65. !• Here, too, the chronology is 
incorrect. 

rei mHitSbiB : same construction as 
civitdtis regendae. 

facta as a participle is modified by 
praeddre, as a noun by huius, 

inlfistria : sc. sunt. 

superior! bello : i.e.y b.c. 439 under 
Pericles. 

Ariobarz§.m : indirect object of 
auxilio profectus est. 

quo : i.e., Ariobarzanes. 

Laco, Uhe Laconian'; te., Agesi- 
laus. 

peciiniam numerSLtam, * ready 
money.' Cf. Fr. argent comptant. 

cIvSb : subject of augeru 

id: I.e., 'the money.' 

cuius : partitive genitive. Its ante- 
cedent is id. 

domum suam, *• to his own home.' 

ferre posset, 'he could have car- 
ried.' 

II. circumvehSns : circumvehor 
may be considered as a deponent verb 
and this its participle. 

LaconicSn : accusative of the Greek 
form, Laconice = Laconica = Laconia. 

edruin: i.e., Lacedaemoniorum im- 
plied in Laconicen. 

prinoipttum, * supremacy,* which 
they had lost in the Peloponnesian 
war, B.C. 404. 

lis 16gibuB, 'on such conditions.' 
Ablative of manner ; cf . tdlibus pactio- 
nibus, p. 55, 1. 99. [result. 

essent: subjunctive in a clause of 

tantae — laetitiae : predicative da- 
tive. 



Atticis = Atheniensihus. 

66. ^sie : ^ra = an altar or a shrine ; 
templum = the sacred building with its 
environs ; aedes = the building only. 

F&ci, ' the goddess of peace.' 

polvlnar: properly a cushion, is 
used of the couch on which the images 
of the gods were placed at the lectister-^ 
nium, as if to partake of the feast 
spread before them. 

Cuius laudis: cuius agrees with 
laudis ; laudis = * praiseworthy ser- 
vice.' 

TImothe5 : cf . ei, p. 62, 1. 15. 

huic Qnl {i.e., nulli alii). 

ante id tempus : we say ' up to 
this time.' The Latin expression is 
confused and illogical. It probably 
arose from substituting huic Hiii for 
nulli alii (to which it commonly cor- 
responds) . The same confusion occurs 
in other languages; cf. Milton, who 
calls Eve the fairest of all her daugh- 
ters; Tacitus says, hi ceterorum BrP 
tannorum fugdcissimi. 

popolus, which is the subject of 
daret, is drawn into the dependent 
clause. 

rec§ns: i.e., statua. 

III. magn5 nata: ablative of 
characteristic, 'very old.' Cf. p. 27, 
1. 112. 

magistrates gerere, * to hold oflice.' 

dSsIsset {de-sino). [rect. 

DSfScerat Samus: this is incor- 

dSscierat, 'had deserted' (de- 
scisco). 

iam turn valSns, ' even then pow- 
erful.' 
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cui, etc. : arrange as follows : Ctim 
Chares cui (i.e., el) oppositus esset. 

e5 : i.e.. Chares. 

ut— proficlBcatar is the real sub- 
ject of decernitur. 

ilBii, * experience.' Ablative of spec- 
ification. 

qvLQxnm = nt eorum. Purpose. The 
clause repeats the idea contained in 
in consilium. 

ftmiBsa, Uhe losses.' Subject of 
posse. 

eodem, ^ to the same place.' 

proficiBcerStur : in the same con- 
struction as prqfectl essent. Notice the 
difference in tense. 

abBente bS, *• in his absence.' Ab- 
lative absolute. 

geBtom (esse). 

arbitrSLtX: participle. 

temerSLriSL ratione: ablative with 
the participle itsus, 

Qu5 contenderat pervSnit, * kept 
on to the place for which he had set 
out.' 

eodem, ^ thither.' 

ut Bequerentur : purpose. 

fuisse (i.e., futurum fiiisse) depends 
on a verb of saying implied in litterds 
misit. 

Slcer, * passionate.' 

advera&rius, * full of a spirit of op- 
position.' 

Hoc iudlciS : cf. p. 61, 1. 64. 

67. Kb, etc. : cf. p. 10, 1. 165. 

rv. multae novem partSB, 'nine 
parts (i.e., nine tenths) of the fine.' 
(Some editors, however, consider mul- 
tae as the dative with detrdxit.) 

reatituerat : cf . p. 50, 1. 76 ff. 

Timothef , etc. : in translating, ar- 
range as follows: Cnm atttem possl- 



musproferre pleraque testimonia mo- 
derdtae sapientisque vitae Tlmothel. 

plSraque =p€rmuUa. Cf. p. 1, 1. 1. 

iLii5 : i.e., testimonio. 

Bula, *his friends.' 

fuerit: subjunctive in an indirect 
question. 

adulSBcentaluB : how old may he 
have been ? [cause.' 

cauaam diceret, ' was pleading his 

cum: concessive. 

b6 capitiB perlculum adire, ' to 
put his own life in danger.' 

quam TImotheo d6 fftmSl dlml- 
canti dSeaae, ' than to desert Timo- 
theus while he was contending con- 
cerning his reputation'; i.e., 'when 
his reputation was at stake.' 

Hunc adveraas: cf. p. 48, 1. 21, 
and hanc iuxtd, p. 26, 1. 86. 

dQzit, * considered.' 

eztr6ma — aetSLa, ' the last genera- 
tion.' 

neque poat illorum oblttun: 
Nepos seems to have forgotten Pho- 
cion, whose life he wrote. 

virum: modified by both fortissi- 
mum and mdximi consilii. Cf. cum 
auddcissimos, turn viribus mdximis, p. 
67, 1. 160. 

h5c, 'on this account'; i.e., the 
following. 

et — et = non solum — sed etiam. 

geata : used as a noun = res gestae. 

quae prdaperS ei c6Ba6ruiit, Mn 
which he succeeded.' 

cSnailil depends on mdgnitudine. 

ratio = not only causes and motives., 
but also means. 

ezplioata fuerit : future perfect. 

app&r6re, *to appear in their 
proper light.' * 
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68. I- n&tione: ablative of speci- 
fication. 

care : in apposition with pati*e. 

regiam, * palace.' 

6iu8: i.e., Datames. 

manti fortis applies to his personal 
bravery ; bell5 strSnuus, to his reso- 
lution and activity as a commander. 

provinciam, * as his province.' 

qnaiis esset : indirect question, ob- 
ject of aperuit. 

hlc, *here' ; i.e., in this war. 

magnl, * of great importance.' 

el: i.e., Datames. 

n. 86 — praebuit, * he proved him- 
self.' 

btiiaB operSL : hUius refers to Data- 
mes. 

cum: concessive. 

rSgioruai, * of the king's troops.' 

qua ez rS, *from the time of this 
action.' 

ortuB a implies remote descent. 

interfectum {esse) : this is incor- 
rect. Honier says he was killed by 
Menelaus ; cf. Iliad, 6, 676. 

rggi dicto audiens: cf. p. 31, 1. 6. 

eique rei, etc. , ' and he intrusted 
this affair to Datames.' 

ex, etc. : i.e., they were cousins. 

experizi — ut : experiri is com- 
monly followed by a question or a 
clause with si. 

verSrStur: reason as it existed in 
the mind of Datames; hence sub- 
junctive. 

69. q«id agerStuT, * what was be- 
ing done.' Object of resciit (* found 
out'). 



nihilo sSgniuB, * none the less vigo- 
rously.' 

m. nS — pervenlret, depends on 
dedit operam ('took pains'). 

omnibus insciia, *• with the knowl- 
edge of no one.' Cf. tarn multls cbn- 
sciis, p. 6, 1. 69. 

eo : adverb. 

Thuyn (the form Thuynem occurs 
below) : object of texit and brndvit. 

mazimi corporis terribillque fa- 
ciS: this shows that the distinction 
comm.only made between the genitive 
of characteristic and the ablative of 
characteristic will not always hold. 

quod: conjunction. 

barba — prdmissa, Mong beard.' 
Ablative of characteristic. 

gerere, *to wear' (cf. Ger. tragen, 
Fr. porter) . 

aureis belongs to both nouns. 

cultH, * apparel.' 

ipse: Datames. 

duplici amioulo, ' a double cloak ' 
(cf. Eng. overcoat). Duplici amiculo 
express one idea. 

ut si — duceret, *as if he were 
leading.' 

Fhamabazum : cf. p. 33, 1. 52 ff. ; 
p. 48, 1. 21. 

in primis, 'especially.' 

inopinantl {sihi). 

contrah6batur, ' was being col- 
lected.' 

duce agrees with the nearer of the 
two nouns. 

ad bellum, * for the war.' 

pari — imperio, *of equal author- 
ity.' Abl. of characteristic. 
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FosteSl — quam : i, e. , postquam. 
Cf. p. 64, 1. 64. 

ilU: I.e., Datames. 

70. rV. Aegyptom : the omission 
of in is unusual. Cicero says Aegyp- 
txim profugkse, 

Utterae Bunt missaef at: cf. scri- 
bentem ut, p. 21, 1. 10. 

gSns : i.e., the Cataonians, implied 
in Cataoniam, Cf. eius gentis refer- 
ring to Eretria, p. 6, 1. 80. 

iacet is properly used of a country, 
not of a people. 

quae : i.e., the tribute, etc. 

port&rentur, ' should have been 
brought' (Ger. sollten), 

et S mSidre rS abstrahSbSltar, 
'and his attention was (thus) drawn 
off from the more important matter ' ; 
i.e., the Egyptian expedition. 

volunt&ti : indirect object of morem 
gerendum {esse). 

mdrem gerendum (esse)^ 'that 
attention ought to be paid.' Cf. gesttts 
est el mos, p. 17, 1. 139. 

quod accidit, * which turned out to 
be the case.' 

b8: i.e., Datames. 

impriidentem (eum) : i.e., Aspis. 
Object of oppressurum (e««e). Inipru- 
dens, when used of want of preparation, 
implies lack of foresight. 

quamvlB mSgn5, ' however great.' 

HSc : sc. nave. 

e6, 'there.* 

SiuB : genitive depending on ad- 
ventus, which is itself genitive, depend- 
ing on causa. Cf. eius multitiidd 
ndvium, p. 16, 1. 84. 

ferentem, ' advancing.' Participle 
otferri, used as a deponent verb. Cf. 
circumvehens, p. 66, 1. 16. 



& c5nSttL reBlBtendi modifies de- 
ter^Htus. 

V. pnncipem dacum, 'his best 
general.' 

b8 ipBe reprehendit : the emphasis 
is on the subject, hence ipse, not 
ipsum. 

71. profectum {esse) depends on 
putdbat. 

qui diceret, etc., * to tell bim not 
to leave the army.' 

convSnit, 'met.* 

qui: i.e., eos qui. 

Qa& may be translated ' this ' or 
'such.' Arrange as follows: Cum, 
(although) Datames consecutus esset 
qua celeritdte mdgnam benevolentiam 
regis, excepit non minorem invidiam 
auUcorum (courtiers) quod videbant 
ilium unum pluris fieri quam se omnes. 

Qu6 facto: cf. p. 24, 1. 47 ; p. 31, 
1.8. 

Datami : genitive, cf. Neodi, p. 11, 
1. 1. Amicus, as a noun, is followed 
by the genitive. 

quid — adverai, 'any disaster.' 

accidisset: the historical present 
docet is treated as an historical tense. 

tribuant: as if regum had been 
used instead of regiam. 

ad pemiciem, ' to the destruction,' 
about equivalent to ' to destroying.' 

hoc : ablative neuter. 

mSi5re modifies discrimine ('dan- 
ger'). 

quod — inimiciBBimoB explains 
hoc. 

oboediat, ' listen to.' 

e5B habeat inimiciBBimoB, ' were 
his (Datames') bitterest enemies.' 

ille: i.e., Datames. 

dfiBciacere, ' to desert.' 
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praefScitf ' he placed in charge.' 

cSni&ictain =finitimain, 

hoic : i.e., Cappadociae. 

qu& voluntate esset in rSgem, 
'what his feeling was towards the 
king.' Cf. p. 56, 1. 129. The clause is 
the object of celdiis. 

Axiobarzane : he is spoken of in 
Ch. II. 

VI. bS refers to the subject of 
audit; i.e., Datames. 

72. cognitS. morte : ablative abso- 
lute. 

Qu5 contenderat : cf . quo erat pro- 
fectus, p. 71, 1. 77. 

iiB = tdlibus. 

impediri quo minus — habSret, 
etc. : literally, * to be impeded by which 
the less,' etc. ; i.e. * to be hindered from 
having his soldiers ready.' 

genexf: genitive dependent on 
rebus. 

Id DatamSs, etc. : arrange as fol- 
lows: Ut Datames id audivit, sensit, 
«i in turbam exisset se ah homine tarn 
necessario relictum (e««6), futurum 
{esse) ut ceteri idem consilium seque- 
rentur: se relictum (esse) is the sub- 
ject of exisset; futurum (esse) ut 
ceteri idem consilium sequerentur de- 
pends on sensit. For the omission of 
esse, cf. p. 32, 1. 30. 

in turbam ezire = ' to become gen- 
erally known.' 

necesB&xid, * closely related.' Cf. 
p. 24, 1. 41. 

Mithrobarzftnem prof ectum (esse) 
depends on the idea of saying in edit. 

pr5 perfag&: i.e., 'pretending to 
be a deserter.' 

relinqui eum (i.e., Mitbrobarzanes) 
is the subject of esse. 



pftr — esse depends on the idea of 
saying in edit. 

et = sed. Par esse (without the 
negative) must be supplied in trans- 
lating. Cf. seque nupturam, p. 28, 
1. 14. 

futurum (esse) ut, etc. Cf. the 
same construction above, 1. 111. 

qui: i.e., Mitbrobarzanes. 

tantum quod : translate ' just.' 

Bigna : we have very meager infor- 
mation as to the form of the Greek 
standards. 

compoBit5, 'by agreement' (ex 
composito is the usual form) . 

fSciBBO: intransitive. Cf. facere, 
p. 73, 1. 140. 

recepti: participle. 

calamit&tl : predicative dative. 

e5B : i.e., the deserters. 

ab iiB Bt&re, ' to be on the side of 
those.' 

73. ReUquoB PiBidSs : since some 
were killed by Mitbrobarzanes. 

suam : eius would be more regular. 

c5git&tum = excogitdtum, ' thought 
out,' 'devised.' 

Qu5: ablative with the compara- 
tives acutiiis and celerius. 

c5gitStum : here = consilium. 

VII. The narrative in Ch. V. is 
now continued. 

hoc vir5: i.e., Datames. 

mSbdmo nStd, ' eldest.' Cf. mdgno 
ndtu; p. 27, 1. 112. (Mdximus ndtu 
is more common.) 

Bibi — neg5tium obbo, etc., ' that he 
had to do with a man who was,' etc. 
Cf. French, avoir affaire a quel- 
qu^un. 

qui — cdnsuSsset — audSret : rel- 
ative clauses of result. 
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facere = * to act,' cf . fecisse^ p. 72, 
1. 124. 

HIc nS intr&re, etc. : arrange thus : 
Datanies studuit praeoccupdre saltum 
in quo Ciliciae portae sunt sitae^ ne 
hic posset intrdre. 

HIo: I.e., Autophrodates. 

portae = angustiae, 

quln — premerStur, * without being 
attacked/ 

ancipitibaB, * dangerous' (admit- 
ting attacks on both sides). 

et — poBset forms the second mem- 
ber of the sentence expressing result 
introduced by ut. The first member 
is double {neque — neque). 

vellet: so far as the form of the 
statement is concerned, the subject of 
vellet may be either Datames or adver- 
sdrius. The context makes it proba- 
ble that the latter is meant. 

suae paucit&tl, 'his small force.' 
Indirect object of ohesse. 

VIII. sedSre, ' to remain inactive.' 

illl: i.e., the Persians. 

74. levis armSturae = light-armed 
soldiers. Abstract for concrete. 

Datami : dative where the English 
idiom would lead us to expect a geni- 
tive depending on spes, 

hiiiuB: i.e., Autophrodates. De- 
pends on militum, which depends on 
partem. Cf. p. 70, 1. 66. 

Quibus: i.e., se locique ndturd. 

ampliua: i.e., amplius quam. 

loc5rum angustiia, * narrow places.' 

quod: i.e., this shutting in of the 
enemy. 

perit5 cogitanti : dative with acci- 
debat (cf . Ger. es gelang ihm) . 

mSiore calamiUlte: ablative of 
manner. 



ut cum r6ge in grStiam rediret: 

cf. p. 37, 1. 81. This is not tautologi- 
cal, since the preceding clause refers 
not to the king, but to Autophrodates. 

Quam: i.e., grdtiam. 

condici5nem, 'proposal.' Cf. p. 
28, 1. 12. 

IX. sibi: indirect object of insi- 
didrl, which is deponent. 

quod inimicl detulerant, ' because 
their enemies had reported it.' 

vSrum falsumne: double indirect 
question. 

eo: adverb. 

corpore and statQr&: ablative of 
specification. 

e6 loco Ire: i.e., to occupy Da- 
tames' usual place in the line of 
march. 

milit&ri, ' of a common soldier.' 

75. eum: i.e., the place where the 
assassins were concealed. 

qui Buppositus erat, 'who had 
been put in his (Datames') place.' 

quod ipsum vidissent, ' what they 
should see him (do).' 

animum advertit, * perceived.' 

X. MithridStas : genitive, depeuds 
on dolo. 

eiun: i.e., Datames. 

61 : the rule demands sibi, but such 
substitutions of the demonstrative for 
the reflexive are not rare in Nepos, 
Caesar, Livy, etc., and occur in Cicero 
and Sallust. Cf. p. 18, 1. 165; ewm, 
p. 92, 1. 66. 

ut — licSret depends on permitteret. 

quodcumque vellet is the object 
of facere. 

dedisset: notice that dedisset rep- 
resents the future perfect, while per- 
mitteret above represents the future. 



Pages 75-77] 



DATAMES — EPAMINONDAS 



205 



Hanc: i.€., dextram. Dextra comes 
to mean a solemn promise, and thus 
may be used with miasam. 

bS : i.e., Mithridates. 

infiiiitum bellum, ^unlimited, in- 
terminable war' ; i.e., a war that ad- 
mitted of no reconciliation. 

cum nihild magis, ^ while none the 
more*; i.e., in spite of his seeming 
alliance he did not seek to meet 
Datames. 

qoam = aliquam. 

illi praebSret, 'he (Mithridates) 
should afford him (Datames).' 

quod : its antecedent is odio, 

continSrl, 'to be bound.' Cf. p. 
31, 1. 20. 

XI. Id : i.e., the idea that he, too, 
hated the king. Object of confirmasse, 
which depends on arhitrdt%i8 esset. 

ipBorSge: i.e., to attack the king 
himself ; hitherto they had acted only 
against his tributaries. 

vidSrStur, ' should seem best.' Cf. 
p. 24, 1. 34. 

venlret: equivalent to an impera- 
tive in direct discourse. Cf . opus fa- 
Cerent, p. 17, 1. 1. 

quo convenirStur : literally, 'in 
order that the meeting might take place 
there.' Translate, ' for the meeting.' 

qu5 = ut eo, and is adverbial. 

76. ante aliquot diSs: in this 
sense aliquot diebus ante is more usual. 



ipaSs Bcrfltftrentur : i.e., to see that 
the leaders and their attendants had 
no concealed weapons. 

diversl, ' in different directions.' 

piiusquam, etc., ' before he reached 
his own troops.' 

nS — pareret (pario) gives the rea- 
son, not for his returning, but for his 
returning before he reached his own 
camp. 

lassltfidine : ablative of cause. 

sS esse oblitum, ' that he had for- 
gotten.' 

nUd&tum vftglnSl: cf. the Eng. 
naked sword. 

digredientem sS animadvertlBBe, 
* that, as he was going away, he had 
noticed.' 

locum — esse ld5neiun depends on 
animadvertisse. 

qui erat in conspectii: explana- 
tion added by Nepos. 

Quern : sc, locum. 

ille: Datames. 

aversiun, ' in the back ' ; literally, 
» turned away ' ; i.e., as he turned to 
look at the place pointed out by Mith- 
ridates. Aversum agrees with eum, the 
implied object of trdnsfixit. 

piiuaque quam = etprius quam. 

Buccurrere : cf . p. 58, 1. 174. 

o5n8ili5, 'cunning.' 

pertidiS, 'treachery.' 



EPAMINOl^DAS 



77, I. EpaminSnd&s : Cicero says, 
Epaminondds pnnceps, meo indicia, 
Graedae. Cf. p. 1, 11. 6 fl. 



ad Buds referant, ' measure by the 
standard of their own.' 
ipals, ^ to them.' 
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enim, ^ for instance.' 

abesae & prlnclpls persdna, in- 
consistent with the character of a 
great man.' 

saltflre: infinitive used as a noun ; 
the subject of porii, Cf. the German 
idiom. 

v8r5, * and * or ' however.' 

dUcuntur, * are considered.' 

exprimere, etc., ' to draw a picture 
of the habits and the life.' 

vidSmur dSbSre praetermittere : 
the Latin expresses the thought per- 
sonally, our idiom impersonally ; ' it 
seems that we ought to omit.' 

pertineat, * may serve.' 

dlBcipUnis, ^ branches of learning.' 

qua, *any.' 

anlml : genitive depending on virtu- 
tihus, 

II. qu5 : I.e., quo ndtum eum dixi- 
mus, 

non minore gl5rlS: ablative of 
characteristic, * not less eminent.' 

pennilgSta sunt, *have become 
very well known.' 

78. tiblls: cf. p. 1,1. 7. 

sic fuit dSditUB, *was so devoted.' 

adulSBcSns, 'although a young 
man.' Epaminondas is meant. 

aequ&libuB, ^ those of his own age.' 

(Eum) Buper&tiinim (esse), 

Atque, * and yet.' 

ad noBtram c5nBaStildinem, ^ ac- 
cording to our ideas.' 

utique, * especially. ' 

m&gnae laadl, predicative dative, 
' very praiseworthy.' 

ephSbuB, * a youth from sixteen to 
twenty.' 

belli, genitive depending on utili- 
tdtem. 



ezercSbStur : middle voice. Not 
'was exercised,' but 'exercised him- 
self ' ; it is probable that this reflexive 
('middle') use, which is very com- 
mon in Greek and some other lan- 
guages, was the origin of all passive 
forms. 

lactando, 'wrestling.' 

ad eum finem, quoad poBset, ' so 
far that he could.' 

BtSna : there were two methods of 
wrestling; in one the antagonists 
stood up, in the other they lay upon 
the ground. Epaminondas did not 
practice the latter since it would not 
help him to become active in war. 

complecti, 'to grapple.' 

III. tempoiibuB, 'opportunities.' 

loc5 : the emphatic word stands 
between ne and quidem. 

admlrandum in modum, 'to a 
wonderful degree.' 

commiBBa, 'secrets' (things in- 
trusted to him). 

diBCi, 'that one learned' (imper- 
sonal). Depends on arbitrdbdtnr, the 
subject of which is Epaminondas. 

79. circulum, 'group.' 

vSniBBet : cf. videret, p. 30, 1. 61. 

PaupertaB= 'narrow means.' Ege- 
stds and inopia = ' poverty.' 

ut — cfiperlt, 'that he took from 
the state nothing but glory.' Perfect 
tense as usual in clauses of result in 
Nepos. 

caruit, 'he lacked,' ' did without,' 
' did not make use of.' 

fidfi, 'confidence' ; i.e., of his friends 
in him. [others.' 

ad ali5s BublevanddB, ' in helping 

omnia, etc., ' that he and his friends 
had all things in common.' 
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pro facnltatibuBy ' in proportion to 
his means.' 

Bummam, * amount.' 

eique, etc. : arrange, (et) faciebatj 
ut ipsl (nominative), el (dative), nu- 
merdi'ent. 

el: i.e., qui quaerehat. [out.' 

nomerarent, ' pay it out, * count it 

ut, etc. : * in order that he to whom 
this (assistance) came might know 
how mucli he owed each one. ' 

IV. rog&tH, ' at the request.' 

grfttils, *• for nothing ' ; ablative 
pUiral of gratia used as an adverb. 

non habet, etc., * he has not enough 
gold and silver (to tempt me).' 

orbis terrftmni, *• the whole world.' 
Genitive dependent on divitids. 

pro, * in place of.' 

quod: conjunction. 

non miror, ' I am not surprised.' 

Sgredere: imperative. 

lacis: the rule demands a future 
tense; exceptions, however, are not 
rare. Notice that the use of the pres- 
ent here corresponds with the English 
idiom. 

Hunc : i.e,, Epaminondas. 

80. iBtud, * what you ask.' Notice 
the force of the demonstrative of the 
second person. 

tua causa, * for your sake.' 

nS — dicat. Negative purpose. 

Bit adSmpta, * should be taken 
away.' 

id — pervSniBBO depends on dicat. 

tQto: adverb. 

Neqne v6r5 id Batia habuit, 'he 
did not think that even this was 
enough.' 

Bfiparatim: t'.e., in separate books. 

mllibuB: ablative of means. 



verBUum, ' lines.' From vertOy ' to 
turn,' originally applied to prose as 
well as poetry. 

V. nem5 ThSbanus: cf. p. 77, 
1.19. 

concinnuB, * striking.' 

perpetua, 'continuous.' 

obtr6ctat5rem, 'detractor.' No- 
tice the derivation of the two words. 

in adminiBtranda rS pablioa, ' in 
politics.' 

ut ThSbanum acilicet, 'for a 
Theban, that is.' The Thebans shared 
the general reputation of the Boeotians 
for stupidity. Cf. p. 44, 11. 236 fl. See, 
also, The Ancient Boeotians, by W. R. 
Roberts, Cambridge, 1895. 

verb5 ; not = verbis, but * by means 
of that word' (i.c., peace). 

n5mine, 'under the name of.' 

conciliaB, * prepare.' 

bello : ablative of means. 

ea.* i.e., pace. 

est v5biB atendum, 'you must 
make use of.' 

huic: Epaminondas. 

obioeret, 'threw it in his face.' 
This verb may be followed by a clause 
with quod, as here, by an accusative as 
below, insolentiam, or by an accusa- 
tive and infinitive. 

mazimSque InBolentiam, ' and 
especially his (Epaminondas') impu- 
dence.' 

quod, etc., ' in that he (Epaminon- 
das) seemed to himself to have gained 
the war-glory of Agamemnon.' 

belli : genitive of cause, i,e., source ; 
cf. victoriae praemium, p. 8, I. 116; 
invidiae criminet p. 36, 1. 50, etc. 

81, minus, 'less' (than yours). 

Quod, ' in that, as to the fact that.' 
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falleris : middle voice ; cf . note on 
exercebdtur, p. 78, 1. 39. 

iin& urbe nostrS, ^with this one 
city of ours.' Ablative of means. 

VI. Idem, * he, also.' The princi- 
pal verb is dixit (1. 124), before which 
Epaminondds is expressed since it is 
so far from Idem^ which is its real sub- 
ject. Cf. note on Phocion, p. 109, 1. 29. 

Arcadum: genitive. 

que connects venisset SLXidposluldret, 

p5stul&ret : join with cum, 

mnlta invectus esset: translate, 
*had uttered many insults.' Multa 
expresses the extent of the action. 
Cf. p. 115, 1. 94. 

in ilB, * among these (insults).* 

aninrnm advertere — prScreSLs- 
set (1. 119) : this whole statement is 
in apposition with hoc. 

animum advertere, *to consider.' 

dSbSre — fuisse — nStum {esse) 
depend on the implied verb of saying. 

ThSbis: locative. 

Oedipum : cf . Shelley, StceVfoot, 
the Tyrant ; Emerson, 2%e Sphinx, 

Huic : indirect object of respon- 
dendo. 

dS cSterfs perorSsset, ^had fin- 
ished speaking concerning the other 
points.' 

admir&rT = * to wonder at.' 

rhStorls, * talker.' 

animadverterlt : the subjunctive 
would be used even in the direct dis- 
course, since the relative expresses 
cause. The use of the perfect is irreg- 
ular. 

ill5s n&t5s (esse) depends on ani- 
madverterit, 

domi: I.e., in Thebes and Argos 
respectively. 



receptSs esse: same construction 
as ndtos {esse) above. 

ISgStI, ^when embassador.' In ap- 
position with eius, 

c5ram: preposition. 

bIc coargnit, ' proved so clearly.' 

82. "^^T^- Fuisse : its subject is an 
omitted eum referring to Epaminon- 
das. It is dependent on sunt testi- 
nwnia, which may be translated 
* prove.' 

civium : subjective genitive. 

bS — ir&sci: in apposition with 
nefds, 

eum : object of praejicere, 

eo esset dSducta, 'had been 
brought to such a pass.' 

loc5nim angustils : cf . p. 74, 1. 165. 

coepta est : why passive ? 

prlvStus numero militis, * a pri- 
vate citizen with the rank of a com- 
mon soldier.' 

Privdtus is applied to one who has 
no command or office. Cf. p. 64, 1. 61. 
Numero is ablative of characteristic. 

niillam adhibuit memoriam : lit- 
erally, 'admitted no remembrance ' = 
' forgot.' 

obsidiSne: ablative of separation. 

alter, *one.' 

criminibas, * charges.' 

popuU sclto: cf. p. 21, 1. 17. 

ut facerent depends on persudsU. 

praefinitum foret, 'had been de- 
termined ' ; literally, * should have 
been determined.' 

Hanc, etc. : t.e., he preferred to 
obey the spirit rather than the letter 
of the law. 

l&tam (esse), 'been enacted.' 

cdnferri : translate, » that it should 
be turned.' Its subject is hanc. 
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83. Vin. suSque operS factum 
(esse) contenderent, 'plead that it 
was done at his instigation ' (literally, 
'by his means'). 

ut— oboediient: real subject of 
factum (esse). 

quod: conjunction. 

quid diceret: non habed quid 
dicam = * I know not what to say.' 
Non habed quod dicam = ' I have noth- 
ing to say.' 

ciimini : predicative dative. 

ante se : as if Epaminondas him- 
self were speaking. The connection 
requires eum, but the subjunctive in 
ausus sit expresses the thought of 
Epaminondas. 

eo, ' to such a point.' 

utrorumque : i.e., Thebes and Lace- 
daemon. 

satia haberent, si salvi esse pos- 
sent, *were satisfied with being safe.' 

MessSnS reatitdta, ' after indepen- 
dence had been restored to Messene.' 
The war was undertaken to aid the 
Messenians. 

urbem eomm : i.e., Sparta. 

cum hilaritSLte = et hilaritds. 

i^dicio capitis: 'a capital trial.' 

IX. Hic, etc. : the principal idea is 
iniversn, in unum impetum fecerunt 
neque abscesserunt. The real subject 
of these verbs (Lacedaemonii) is 
drawn into the subordinate clause. 
Nepos began the sentence as though 
hic (Epaminondas) were to be the sub- 
ject, but changed the construction. 
Translate, 'since he pressed upon — 
and was recognized.' 

eztrSmd tempore, ' at last.' 

quod — put&bant gives the reason 
for universi — fecerunt. 
15 



iinlus gains emphasis from its posi- 
tion. 

sitam (esse) depends on putdbant. 
Translate, ' depended on.' 

inflnum (eum). 

84. ptlgnantem, » while fighting.' 
spar5 : the sparum consisted of an 

iron head with a carved blade attached 
to a wooden shaft. 

neque tamen, * and yet — not.' 

repHgnantSs, * their opponents.' 

mortiferum, 'mortal.' Notice the 
composition. 

ferrum : i.e., the iron head of the 
spear. 

(Se) animam Smissiirum (esse) 
depends on animadverteret. 

X. in qu6, ' for which.' Cf. p. 23, 
1.15. 

male patriae consulere, ' neglected 
the interests of his country.' 

eum: Epaminondas. 

diceret : the subject is Pelopidas, as 
if the personal construction had been 
employed instead of reprehenderetur a. 

Vide, *see to it,' 'take care.' 

ex m6 nStam, 'as my daughter.' 

ezsulSs : they had been driven out 
by the party that favored the Lacedae- 
monians. 

quamdia, ' so long as.' 

mal5s: i.e., those who sided with 
the Lacedaemonians. 

manus : object of cruentdret. 

idem : cf. p. 19, 1. 193. Translate, 
'but he.' 

85. bT, ' when.' 

quod nSm5 Ibit infitias, ' which no 
one will deny.' (Infitids ire is used by 
Plautus, Terence, and Livy ; Cicero 
uses Infitidri, as does Nepos, p. 121, 
1.4. 
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perpetud: adverb. 

imperiS : this means only that 
Thebes never held the first place except 
under Epaminondas. 

fuisse : the subject is Thebds. 



iinum, j3tc. : Sir Walter Raleigh 
says : * So died Epaminondas, the 
worthiest man that ever was bred in 
that nation of Greece, and hardly to be 
matched in any age or country.' 



PELOPIDAS 



86. I- Mstorlcls, * readers of his- 
tory.' 

dabit5 quern ad modum ez- 
p5nam, 'I am in doubt as to how 
much to say.' 

n6 — videar and nS — app&reat de- 
pend on vereor. 

n5n yitam — sed historiam : Plu- 
tarch, in his life of Alexander, makes 
the same distinction. 

summSs : sc. res. 

rudibuB: ci expertes litterdrum 
Graecdrum, p. 1, 1. 8. 

quantUB — vlr : indirect question. 
Subject of appdreat, 

occurram, etc. , * I shall meet each 
difficulty.' 

medSbor, *I shall provide against.' 

cum — torn, * on the one hand — on 
the other.' 

BatietStX may be translated im- 
patience, 

impnlBU, * at the instigation.' 

pauc5nim Tb6bftn5rum : i.e. the 
aristocrats. 

facti5nl : dative with resisCerent. 

qu5 faciliuB, ^ in order that thus the 
more easily.' 

Lac5num — BtudSbant, * favored 
the Lacedaemonians.* 

neque e5 magis, 'but none the 
more for that ' ; i.e., * and yet in spite 



of this — not. ' Cf . nihilo magiSt p. 75, 
1.200. 

satius dUcSbant, * they thought it 
better.' Cf. p. 27, 1. 103. 

edB : i.e., the Thebans. 

AthSniUique dSvictftB, 'and the 
overthrow of Athens.' 

sibi rem esBe: cf. sibi negotivm 
esse, p. 73, 1. 138. 

eda: i.e., the Thebans. 

b515s, *the only ones.' 

partim— alidB, instead of partim 
— partim, or alios — alios. Not un- 
common. 

patri& carSbat, ' lacked his coun- 
try ' ; i.e., * lived in exile.' • 

II. quo = ut eb. 

sed, etc. Arrange : Sed ut eb (loco) 
quem locum ex proximb fors obtulisset. 
(Ex proximb is equivalent to an ad- 
jective.) 

87. Thfibls, * at Thebes.' 

diem, ' as the day.' 

eum : i.e., diem. 

cum, 'although.' 

qu5nim depends on imperu, which 
depends on mdiestds. 

mSUeatSB : subject of concidit. 

neque ita mult5 poat, ' not so (ie., 
'very') long afterwards.' Multo is 
ablative, measure of difference. Cf. 
p. 30, 1. 50. 
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perciilsa agrees with mdiestds, 

vesperftscente cael5, * towards 
evening.' 

vesHtH agrestX: ablative of char- 
acteristic. 

minSre 8aspici6ne: ablative of 
manner. 

erat datus, ' had been fixed.' 

m. libet (mihi) interpdnere, *I 
am inclined to insert' The object of 
interponere is the clause nimia — esse, 

ffducia, 'confidence.' 

calamitft^ : predicative dative. 

ezsnlSs — vSnisse, ' that the exiles 
had arrived in the city ' (i.e., Thebes). 
The clause is the subject of pervenit, 

UBque eo, 'to such an extent,' 'so 
much.' Cf. p. 64, 1. 68. 

labSr&xint, * took the trouble.' Re- 
sult. 

quod = id quod, 

88. iS^Bli indirect object of adldta 
est, 

Archiae : in apposition with uni. 

accubantl {i.e., el), 'while reclin- 
ing.' Indirect object of esset data. 

Bicat erat Blgnftta, 'sealed as it 
was.' 

pnlvinnm : the Greeks and Romans 
reclined at the table. 

flK : subject of sunt interfecti. 

vmolentf, 'drunken,' agrees with 

m. 

n5n sdlum, etc. : arrange : non 
solum (il) concurrerunt, qui in urbe 
erant, sed etiam undique ex agris. 

obsidione : cf . obsideri, p. 86, 1. 15. 
The presence of the Lacedaemonians 
in the citadel was a continual menace. 

auctdrfis — occupandae, ' those 
who had advised the seizing of the 
citadel.' Cf . Ch. 1. 



rV. Bicut 8upr& : cf. p. 84, 1. 202. 

baec, etc. : arrange haec (laus) 
Uherdtdrum ThebCirum est propria 
laus Pefopidae. 

laus, 'glory.* 

dSlSctae mantlB: a picked body 
of 300 young men called the 'sacred 
band.' 

pruna, ' was the first to.' 

oppiign&vit: the subject is Epa- 
minondas. 

altenim, » one.' 

tenuit: the subject is Pelopidas. 

qu5que = et ut eo. 

haec : we should say ' he.' 

altera, 'the second.' 

secunda, ' closely following.' No- 
tice the derivation (sequor). 

proxima, ' very near.' 

V. c5nillctstus est: the passive 
forms'of this verb are often used in a 
middle sense ; cf. note on exercebdtur, 
p. 78, 1. 39. 

nam, etc. : the principal idea is ca- 
ruit et coniectus est; redigere (' bring 
back ') depends on cuperetj which is to 
be joined with cum, as is also arbitrd- 
retur below. Quod refers to iiire; 
d tyranno modifies both comprehensus 
and coniectus est. 

ezBnl, ' as an exile.' 

89. Hunc: Pelopidas. 

reciperSvit, ' brought back.' Rare 
in this sense. 

in, ' towards.' 

eiuB : i.e., of Thessaly. 

gamma, ' the chief command.' 

e6 : adverb. 

non dubitSvit — confligere: cf. 
p. 1, 1. 1. 

c5niectii : ' a shower.' 

h5c: i.e., his death. 
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■ecundft victdxift: ablative abso- 
lute of time, *when victory was 
near.' 

interfectom Pelopldam, * the slain 
Telopidas * ; i.e., Pelopidas, after his 



death. Object of dondrunt {dondve- 
runt). 

cordnls aurels : the wreaths of flow- 
ers were often replaced by golden ones. 

Uberda : object of dondrunt. 



AGESILAUS 



90. I. cum — turn, 'not only — 
but also.' 

S5cratic5, ' the scholar of Socrates.' 

eo : ablative with usus est. 

Lacedaemoniis : indirect object of 
erat trdditus. 

principfis =primi. 

H5rum (i.e., Prodi et Ewysthenis) 
depends on altera (Jamilia) . 

in locum, ' in the place of.' 

fieri : as subject supply regemy and 
translate, *to be chosen.' The rule 
was that when the king belonging to 
one family died, his place must, if 
possible, be supplied from the same 
family. 

utraque: i.e., familia. 

ratid habSbStor, ' it was consid- 
ered ' ; I e., they considered. 

qui esset : indirect question. ( Qui 
for quis.) It is sometimes difficult to 
distinguish relative clauses from indi- 
rect questions. Remember that a real 
relative always has an antecedent, ex- 
pressed or implied. In a relative 
clause the antecedent is usually the 
object of the verb on which the clause 
depends ; in an indirect question the 
whole clause is the object (sometimes 
the subject) of the main verb. Trans- 
late the following sentence into Latin : 
♦ He knows what his brother knows.' 



virilem sezum, ' male issue.' 

nStum, <at his biith.' 

Is: I.e., Leoty chides. 

neque, 'but — not.' 

L^sandrS suifrSgante, 'Lysander 
supporting him.' Cf. p. 38, 1. 93. 

8upr& : cf. p. 31, 1. 9. 

antel&tus eat, * was preferred ' {ante- 
fero). 

n. simulatque = simul dc. 

rSgl refers to the Persian king. 
Indirect object of helium facerent. 

quos = ut eos. 

eum profectum (^esse) depends on 
scirent. 

offenderet, 'attacked.' Result. 

91, indiitias, * a truce.' 

a Lacdne : i.e., Agesilaus. 

ut — conveniret, ' that an arrange- 
ment might be made between the Lace- 
daemonians and the king.' 

r6 — vSra, 'in truth. 

ad — comparandas depends on pe- 
tlvit indutids implied. 

eas: i.e., indutids. 

uterque: i.e., Agesilaus and Tissa- 
phernes. 

Bumma fidS : ablative of manner. 
Cf. maid Me, p. 72, 1. 123. 

nihil aliud : sc, fecit or egit. 

Id, etc. : arrange, Etsi Laco id sen- 
tiebat, tamen iHsiiirandum servdbaL 
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in eo : translate, * by doing so.' 
bS cdnsequi, ' that he gained.' 
quod — et — abaliSn&ret et — red- 

deret: reasons in the mind of Agesi- 

laus. 
BUiB rfibuB, ' from his cause.' 
sS c5iifirm&re depends on dicebaL 
animadverteret : the subject is 

exercitus. 
deom, etc., * that the blessing of the 

gods was with them.' 
nilmen = *nod,' 'sign,' 'will,' 



facere cum aliquo = ' to be on one's 
side.' 

facere and conciliSLxI depend on 
animadverteret. 

secum and sibl refer to both Ages- 
ilaus and the army. 

BtadSre = * to favor.' Cf. p. 86,1. 12. 

m. FoBtqnam is here about equiv- 
alent to ' when.' 

diSB, 'the time.' 

barbaruB, etc. : the principal verb 
is contrdxeratj of which barbarus is 
the subject, and omnes — copids the 
object. Non dubitdns — hostea impe- 
turn facturos {esse) is a participial 
clause expressing the reason for con- 
trdxerat. 

ipsIuB : i.e., Tissaphernes. 

domicilia, * castles.' 

eo: adverb. 

potiBsimum, 'with the greatest 
force.' 

contrftzerat: i.e., he had already 
collected his troops when the truce 
expired. 

^squam, ' any-whither.' 

hiem&tam: supine. 

m9gn& induBtri&, 'with great 
energy.' Ablative of manner. 



qu5 = ut eo. 

quiboB : its antecedent is praemia. 

qudnim depends on industna ; its 
antecedent is tl, the implied subject of 
dondrentur. 

geneiibuB, ' (various) kinds.' 

adflceret: result. Muneribtis ad- 
flcere form one idea, and may be 
translated, ' to reward ' (mdgniSj 
'greatly'), 

92, Huic: Agesilaus. 

tempuB (i.e., 'the right time') be- 
longs to the predicate. For the follow- 
ing infinitive, cf. inut consilia — 
tollere, p. 32, 1. 33. 

vidit, etc. : the real objects of vidit 
axe hostes non credituros (esse) — que 
occupdturos (esse) neque dubitdturos 
(esse) ; quo esset, etc., is an indirect 
question, the object of pronuntidsset ; 
si pronuntidsset is the condition of non 
credituros; dliud esse facturum de- 
pends on dubitdturos, 

earn : we should expect se, 

ao, 'than.' 

cum, 'when.' 

eum opini5 fefelliBBet, 'he bad 
deceived himself ' ; literally, ' the 
opinion had deceived him.' Cf . p. 41, 
1. 175. 

c5nBili5, 'by strategy.' 

1116: adverb. 

Bul fecit poteatatem, 'exposed 
himself ' ; literally, * gave the power of 
himself.' 

veiBfttUB eBt, 'conducted himself.' 

rv. ipBum rSgem adorln, 'to 
attack the king himself.' 

el: i.e., ad eum, 

dom5 : i.e., from Sparta. 

ephordnim mlBBu, 'by command 
of the ephors.' 
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indbcisBe depends on the verb of 
saying implied in nuntius. 

h5c, ' this affair.' 

pietSs, * conscientiousness.' 

B^piclenda : suspicere = ^ to look 
up to,' ' to respect ' ; swtpicdri = * to 
suspect.' 

qui (*forhe*)'. subject of audiens 
fuU. 

cum — praeeaset — habfiret : con- 
cessive clauses. 

▼ict5rl ezercituX: translate ^a 
victorious army.' 

93. tantfl modestia— nt u, 'as 
modestly — as if.' Ablative of man- 
ner. 

dict5 audiSnsfuitiilBBXiei : cf. p. 31, 
1.6. 

comitio, * place of assembly.' 

rSgn5 : indirect object of praeposuit 
(cf. Ger. jeneni dieses vorziehen). 
Translate 'throne.' 

dtizit, 'he considered.' Translate 
the clauses with si by the infinitive. 

trSiScit : notice the double accusa- 
tive. 

aim5 vertente, ' in a year ' ; liter- 
ally^ ' X while) the. year (was) turning.' 
On p. 15, 1. 92, Nepos says six months. 
In reality it was four months. 

qu5s = eos autem. 

gravl, * decisive.' 

vel : intensive. 

adversos: adverb. 

simulacrum = image, dra = shrine, 
fdnum = sanctuary. 

liabSxf : its subject is eo^ implied in 
the following qui. 

poenis adfici : cf . note on adjiceret, 
p. 91, 1. 61. 

qui — minuerent, 'who impaired 
the respect due to religion.' 



V. omne helium : subject of coii- 
latum est (' was concentrated '). 

Hie: adverb. 

94. AgSailSo duce: this is an 
error. 

ftfuit : the subject is Agesilaus. 

multitGdine : instrumental ablative. 

Graeciae, etc. : translate, ' the Per- 
sians might have been punished by 
Greece ' ; literally, ' might have given 
an atonement to Greece.' CLpoends 
dare (' to give satisfaction '), p. 6, 1. 65. 

potuisse depends on an implied 
verb of saying. 

neg&vit id suae vlrti&tX convenire, 
' said that this was not in keeping with 
his character.' 

cogeret and ezpiign&ret : subjunc- 
tive in relative clauses of result. 

voluerimus : perfect subjunctive. 

ezpilgnSlveiimus : future perfect 
indicative. 

illis: t.6., the Persians. 

sine neg6ti5, ' without difficulty.' 

voluerint : the subject is the Per- 
sians; translate, 'whenever they 
choose.' 

VI. ilia, *that well-known.' Cf. 
Epam. Chs. VI. and VIII. 

Qu5 : adverb. This is the emphatic 
word of the sentence. 

cum, ' although.' 

futtlram fuisse, 'would not have 
continued to exist.' For the infinitiye, 
cf. accepturos non fuisse, p. 48, 1. 11. 

discrlmine, * crisis.' 

Sius: depends on celeritds consiliu 

saluH: predicative dative. 

Agfisil&us, etc. : the principal verba 
are venit and lauddvit. 

qui vidSret: relative clause of 
cause. 
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fore : the conclusion of the condition 
expressed in si animadversum esset. 
The whole conditional sentence de- 
pends on videret. 

quemquam — conSri, * that any 
one was attempting.' The time is that 
of the verb on which the infinitive 
depends. [good faith.' 

ut Bi, etc., * as if they had acted in 

b6 — aniinadvertisse depends on a 
verb of saying implied in lauddvit, 

quoque, ' also.' 

95. de suiB comitibuB, <from 
those who accompanied him.' 

libentius: i,e., they gave up the 
plan with less reluctance. 

quae : its antecedent is the omitted 
subject of latere. 

VII. praecipaS, * very much.' 
iUud refers to the clause quod nihil, 

etc. 

ctun, 'although.' In translating, 
introduce this clause after quod. 

quam : i.e., domum. 

pliirima : i.e.j signa, 

inBtructa, * arranged,' * furnished.' 

inopis and pxivSti : sc. domo. 

VIII. maleficam nactua est, 
'found her (i.e., nature) unpropi- 
tious.' 

ign5ti : used actively. 

Quod ei vlbGl vSnit (cf. p. 37, 1. 64), 
' this happened to him ' ; i.e., ut ignoti 
eum contemnerent. 



anndrum oct5gint&: genitive of 
characteristic modifying the omitted 
subject of missus' esset. 

96. acta, 'beach.' 

stratum, ' resting place.' 

strSmentis, 'straw.' 

neque amplius quam, 'and noth- 
ing more than.' 

hfLc i i.e., on the straw. 

ut — signiiicaret : result. 

rSgem nSminem: two accusatives 
denoting the same person (or neminem 
may be considered as an adjective ; cf. 
nemo, p. 77, 1. 19). 

n6n befttissimos, ' not very rich.' 

eo, ' thither.' 

His quaerentibuB, etc. : translate, 
' when they asked for Agesilaus, they 
could hardly be made to believe.' Hia 
quaerentibus is dative. 

regis verbis : cf. suis verbis, p. 15, 
1. 77. ■ 

quae : its antecedent is the implied 
object of dedissent. 

obs5niI depends on genera. 

secundam mSnsam, ' dessert.' 

eiun — siimpsisse depends on arbi- 
trdbantur. 

Hic, etc. : the principal verb is de- 
cessit. * 

cum reverterStur — vSnissetque : 
notice the difference in tense. 

iacSns agrees in case with the rela- 
tive qui, instead of mtliportum. 
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97, I. aet&s, 'lifetime.' 
dStrSzit: its real subject is the 
clause, quod — civitdtia. 
generosa, * noble.' 



domestics, ' at home.* 

indlgnS ferSbant, 'were dis- 
pleased.' The object of ferebant is 
eum sibi anteponh 
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neque tamen n5n, * and yet.' 

indolfis vlrtiitis, *his natural dis- 
position to goodness.' 

Bcribae : genitive, depending on 
loco. 

honest5 Ioc5: ablative of charac- 
teristic, loco = genere. 

quod: conjunction. 

locum amicitiae: Caesar says, 
Cum ipse eum locum amicitiae apud 
enm teneret. 

apud: Fr. chez, Ger. bei. 

e5dem gradii fuit : cf. erat dlgni- 
tdte regidt p. 4, 1. 31. 

alterae, 'one.' 

Utrique: i.e., Philip and Alex- 
ander. 

98. II. Alezandrd, etc. : the prin- 
cipal verb is data est (1. 32). 

summa rSrum, *the general direc- 
tion of affairs.' 

tuenda, *to be held in tnist.' 

cSniScerant, * had thought.' 

eum: I.e., Alexander. 

ei: I.e., Perdiccas. 

quoad, * until.' 

Sias: i.e.^ Alexander. 

in Buam tutSlam pervSniBsent, 
* should have become their own mas- 
ters.' Literally, 'should have come 
to their own guardianship.' 

antecSdere bunc, ' to precede him ' 
(i.e., Perdiccas). 

quod = (lYa) ut hoc and this im- 
plied hoc = Alexandrum eum pluriml 
fecisse. The ut implied in quod ac- 
counts for the subjunctive (result) in 
posset. 

piarimi fScerat: cf. Eng. had 
thought very much of. 

h6c tempore : a repetition of Alex- 
andro Babylone mortuo, 1. 25. 



dicta, * assigned.' 

quod (1. 37) = id quod, in which 
expression id refers to omnium — cor»- 
plectij 1. 38. 

III. ad intemecionem, *to de- 
struction ' ; i.e., wars of extermina- 
tion. 

videbat : the subject is Eumenes. 

99. Aegyptum: object of oppu- 
gndtum. 

dicerentur : the subjects are Atiti- 
pater and Crateros. 

cum — tum, ' not only — but also.' 

vSr5, *in truth.' 

f&m& feruntur (more commonly 
efferuntur)^ 'are famous.' Cf. p. 33, 
1.60. 

•EnmenSs : repeated from 1. 53 on 
account of the length of what inter- 
venes. 

adverBUB quoB ducerentur: indi- 
rect question. Object of cognossent. 

itur^B (esse) and dilSpaurlB (^esse) 
depend on intellegebat, 

Bimul cum nuntio = simul dc nun- 
tidtum esset. 

ut duceret et perBuSdSret explain 
hoc. 

non poBBent, * would not be able.' 

tenuit, *held to.' 

BUI, 'his own.' 

iUud: explained by ut — dimicdret. 

rv. Quorum: z.e., of the two 
armies. 

partem: accusative of extent or 
duration. 

qui (1. 71), etc.: the principal verb 
Is distrdcti sunt. 

ut, ' so that.' 

poBBent : the personal use with the 
passive infinitive of intellego is rare. 

aliquot pliLglB, ' several blows.' 
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neque ed magls, *but none the 
more on that account* ; i.e., ' but yet 
not.' Cf. p. 86, 1. 14. 

Hic: adverb. 

100. posset : subjunctive of result. 
The preceding ea = tdlia. 

non mansit et: et, que, or atque 
often occurs in Latin after a negative 
where, in English, we use * but.' Sed 
puts one thing in place of the other ; 
et, que, and atque give each clause its 
own value. Et connects the two as 
simple statements ; que often implies 
that the second follows from the first ; 
atque gives emphasis to the second. 

se recSpit : i.e., exercitus. 

pro, * on account of. ' 

usus erat, ^ had known.' Cf. p. 90, 
1.2. 

V. Hic: adverb. 

ezercitu suifrftgium ferente : suf- 
frdgium ferre = *to carry one's vote 
(to the urn),' hence * to vote.' 

esdlfis rSs, ^ inadequate resources.' 

cum, * although.' 

possent: subjunctive in a relative 
clause of result. 

eztrfimd tempore, ^ at last.' 

inventum, *plan.' 

quemadmodum, etc. : Translate, 

* how an animal could be warmed and 
exercised in the stable.' Stdns means 

* without running,' * standing.' 

qu6 = ut ed. 

et, etc. : libentius properly belongs 
only to cibo uteretur (*eat'). It 
would have been clearer if Nepos had 
used neve for et — non. 

caput, etc. : the strap was probably 
behind the fore-legs. 

ut — posset : the subject is iumen- 
tum. 



post : adverb of place. 

101. spatiS, * course,' 'exercising 
ground.' 

ea: t.e., iumenta. 

conclflsi5ne, ' siege.' 

alifts — ali&s, ' at one time — at an- 
other.' 

imposult : the English idiom is the 
same, *he imposed on,' * deceived.' 

VI. faerat: plupeiiect, because 
Alexander was dead. 

utrum : the second member of the 
indirect double question is easily sup- 
plied. 

repetltom: supine. 

et (1. 119) = S6C?, as often after a 
negative. Cf. p. 100, 1. 80. 

obllviscerfitur and uterStur: the 
subjunctive represents the imperative 
of direct discourse. 

domCls — familiae: genitives de- 
pendent on ininiicissimos, which is 
used as a substantive, and as the sub- 
ject of interimere, which depends on 
pateretur. 

ferret : ut is implied in the ne, above. 

Quam veniam si daret : cf . p. 19, 
1. 204 ; p. 26, 1. 99. 

par&ret: the subject is Eumenes. 
The subjunctive represents the im- 
perative of direct discourse. 

qu5s = ut eos. Puri^ose. 

sibi, Holier.' 

sS — misisse depends on an implied 
verb of saying. 

ei: i.e., Eumenes. 

satius dtbrit, * thought it better.' 

si nearly = cum (* since '). 

bene meritis, * (those) having de- 
served well,' * benefactors.' 

referentem er&tiain: cf. p. 19, 
1. 185. 
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102. Vn. Quod, etc. : the princi- 
pal verbs are statoit (1. 141) and iuB- 
ait (1. 142). 

fln& : adverb, * with him.' 

corporis cClBt5s: a sort of adju- 
tant-general. 

Alexandrl: genitive dependent on 
custos corporis. 

Peraidem, ' Persia. 

aliSnigena, ' as a foreigner.* 

in prXncipils, i.e., * in the center of 
the camp.' 

diadSmate, see Vocabulary. 

convexiire depends on iilssit. 

sS — fore depends on credens. 

prlncipia, here = * headquarters.' 

qu5dam modo, * in a certain way ' ; 
i.e., * somewhat.' 

latSbat : the subject is Eumenes. 

cum, * although.' 

103. Vin. ut omnia, etc., ex- 
plains quod. 

Quodsl : translate, * for, if.' . 

illorum vetertnorum : genitive de- 
pending on facta. The veterans of 
Eumenes are meant. 

horum: i.e., the Romans. Supply 
factis. 

aliquid — consilii novi, ^ some 
new plan.' Partitive genitive. 

qu§l: adverbial ablative. 

cSterum, ^ but.' 

dierum — decern : genitive of char- 
acteristic. 

fer6, * about ' ; i.e., * only.' 

commefibant, ^ were accustomed 
to go.' 

altero tanto, *by another so 
much ' ; i.e., * twice as long.' 

contenderet, 'should hasten.' 

quam minimS, ^as little as pos- 
sible.' 



Iter quo habeat, ' whither he was 
directing his march.' 

IX. fumo : some fires were built. 

Sius: i.e., Antigonus. 

104. HIc: adverb. 

imperfita f acere, * to carry out his 
orders.' 

expediturum {esse) depends on ait, 

trfinslsse: sls posset represents the 
future indicative of direct discourse 
\_ait, being historical present, is treated 
here, first as a principal tense (yelint), 
and then as an historical tense {posset, 
retarddretur, circumirent^, trdnsisse is 
really a future perfect. It is used here 
intransitively. 

ut non minus, etc., * that the enemy 
should be delayed by a space of not 
less than just as many days.' Cf. 
p. 15, 1. 93. 

circumirent and contraheret : sub- 
junctive in imperative clauses of the 
indirect discourse. 

Ad — refrSnandum impetum, ^to 
check the attack.' 

tale: i.e., the following. 

infimos months, *the foot of the 
mountains.' 

qui : its antecedent is monies. 

prima nocte, ^in the first part of 
the night.' Cf. infimos monies, above. 

vigilit: ablative of time. The 
Greeks divided the night into three 
watches, the Romans into four. 

adsimuiata, etc. : translate, * by 
imitating the custom of camps.' 

e5nun : i.e., Antigonus and his 
soldiers. 

CiLrauit: the subject is the implied 
antecedent of quibus. 

quoniam — posset: the thought of 
Antigonus. 
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oppentnr, ♦ he waits.' 
qu6 = ut €0. 

dScemeret, ^he inlght figbt the 
decisive battle.' 

X. est dSditus: the subject- is 
Eumenes. 

nozmuUdruin : subjective genitive 
dependent on virtutis obtrectdtio. 

virtutis obtrSctfitio : nearly equiv- 
alent to invidia. 

105. Eumene recepto: ablative 
absolute of condition. 

prae illo, * in comparison with him'; 
I.6., Eumenes. 
autem, 'and indeed.' 

XI. queni ad modum, 'how.' 
servSri: i.e., eum (Eumenes). 
utmmque genus, * two classes.' 
fructom, 'pleasure.' 

oculia, ' for their eyes.' Dative. 

vellent, cuperent, studSbant : 
notice the change of mood. Cf. p. 31, 
1.20. 

quSUisesset: indirect question. 

qoSrS. — tenerStur: indirect ques- 
tion; depends on mirdri, as its ob- 
ject. . 

mlBBum iiexi, ' to be set free.' 

iubfiret: subjunctive in a dubita- 
tive question in indirect discourse. 

n6n, etc. (1, 241), 'for I never 
fought with any one.' 

dlgnitfite honestSi, vlribus iZnniB, 
rnSLgno corpore, figurft venustfi : ab- 
latives of quality or characteristic. 

106. Xn. b51u8: i.e., 'on his own 
authority.' 

ad c5nBfHiim rettulit, 'referred 
(the matter) to the council.' 



cum prXm5 admlr&rentur— poa- 
tr6md quaerfibant. 

iam, 'already.' 

tantom : subject of esset. 

interfecto {illo) : ablative absolute. 
Corresponds to the clause quoad ille 
viveret. 

negotil, 'trouble.' 

qulbus — dsiirus : indirect ques- 
tion. 

sSbS — futfLrds depends on an im- 
plied verb of saying. Sese = ' they.' 

Bibi (Antigonus). Indirect object 
of rellquit. 

negSlbat = dicebat — non. Cf . p. 16, 
1. 113. 

XIII. EamenfiB, etc. : the princi- 
pal verb is habuit, of which Eumenes 
is the subject. 

app&niisBet, ' had served.' 

iLnum : i.e., annum. Accusative of 
duration of time. 

In quo, ' concerning him.' 

neque — praeatfire voluSrunt, 
'and they were not willing to carry 
out.' 

bS — aervfire is in apposition with 
quod. 

107. et — aporuSrunt: cf. non 
mdnsit, et, p. 100, 1. 80. 

hoc lino propugnfttore aublfito : 
ablative absolute, expressing time and 
reason, 'when this man, their only 
defender, had been taken out of the 
way.' 

humSvSrunt, * performed the fune- 
ral rites.' 

dSportanda cflrftrunt : cf . reflcien- 
dds curat, p. 60, 1. 77. 



220 



NOTES 



[Pages 108-110 



PHOCIO]^ 



108. I* S^UB depends on integritds 
v'Uae, 

hulus, * of the latter.* 

illlus, * of the former.' 

ex qu6, * wherefore.' 

Bonus agrees with the subject of 
est appelldtus. 

cum, * although.' 

ft rSge Philipp5 : join with munera. 

bI, etc., * although he himself could 
easily do without these things.' 

prospiceret depends on admone- 
rent. 

enint, * shall be ' ; suntfuturi, * are 
to be.' 

dlgnitfttem, * position.' 

mels impSnsIs, ' at my expense.' 

ill5rum depends on luxuriam. 

II. Idem : cf. p. 19, 1. 193. 

prXmo, quod, etc. : we expect 
deinde or posted quod to follow, but the 
second reason is introduced by conci- 
dit autem (1. 25) in a distinct sentence. 

quod — consSnser at — que — erant 
ezpulsl : reasons as given by Nepos. 

Antipatrd: indirect object of trd- 
dendd. 

amicitiae: objective genitive de- 
pendent on fidem. 

eum : join with gradum. 

eum subSmftret : the subject is 
Demosthenes ; * privately supported.' 

109. quod — negftvlt — que — pol- 
licitus est : reasons as given by 
Nepos. 

cum — esset — et — monSrStur — 
que postulftret : concessive clauses. 

apud eum, * in his (Phocion's) 
hands.' 



NIcftnorem — insidiftri depends on 
moneretur, the subject of which is 
Fhocion, 

praefectum : in apposition with Ni- 
cdnorem. 

Pirae5 : indirect object of insididri. 

Idem : Dercylus. 

huic: I.e., Dercylus. 

Phocion is implied in concidit above, 
but repeated because that is so far 
off. Cf. note on Idem, p. 81, 1. 113. 

Sius rei obsidem fore, Uhat he 
would be surety for the matter.' 

praeesse : * to take command. ' 

m. agfibat, 'supported.' 

optimfttium, ^ the aristocrats.' 

erat: cf. aberat, p. 98, 1. 29. 

Macedonift : ablative of separation ; 
the preposition is commonly used with 
pello. 

capitis damnfttos: here as often 
= * condemned to civil death,' i.e., 
loss of civil rights. 

misit : the subject is populus. 

qui — peterent: relative clause of 
purpose. 

sua refers to the subject of misit, 

verb5, rS ips& quidem, * nomi- 
nally, but in reality.' 

HIc : adverb. 

cSnsilil, * council.' Cf. p. 106, 
1. 242. 

legibus, * in accordance with the 
laws.' 

IV. pedibus ndn valSret, * had no 
strength in his feet,' * was lame.' 

110. commoda, * best interests.' 

perSrandl, ^ of completing his 
speech.' 
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ISgitimis, etc., * after certain legal 
forms had been attended to.' 
undecimviriB, 'to the eleven.' 
ad Bupplicium : connect with trddi. 



obviuB el fult, *met him.' 

nSm5 — liber, *no freeman.' Cf. 
nemo Thehdnus^ p. 77, 1. 19; p. 80, 
1.91. 



TIMOLEON 



111. I- Sine, etc. : arrange, sine 
duhio hic vir exstitit mdgnus iudicio 
omnium. 

exstitit, * showed himself.' 
qnod nescid an nuUI, *■ (a thing) 
which I think (has happened) to no 
one (else).' 

pnstinum: neuter used substan- 
tively. 

non Bimplici fortune, *with 
changes of fortune.' 

communem adfmem: i.e., a rela- 
tive common to Timoleon and Timo- 
pbanes. 
laesam (^esse), *had been violated.' 
piet§Ltem, 'natural affection.' 
quin — dStSstans compellfiret : 
translate, 'without upbraiding him 
with curses as,' etc. 

112. vitae: genitive. 
morte : instrumental ablative. 

11. tutoque: que after a negative 
has something of the force of 'but.' 

utrorumque : cf. p. 70, 1. 212 ; p. 
123, 1. 72. 

cuius = et huius. 

ut — acciperStur — cemerStur : 
subjunctive to express the purpose of 
efficit. 

113. ad quam : cf. p. 70, 1. 74. 
dStulisset : indirect question. 
quern — dissSnsisse depends on 

indicio fuit. 



indicio, 'a proof.' Predicative 
dative. 

quod — noluit : real subject oifuit. 

satis habSze, * to be content.' Cf. 
p. 83, 1. 173. 

qui, * although they.' 

III. regionSs seems to be used for 
agrds. 

initiS, 'originally.' 

sua, 'their own.' 

totae : cf. alterae, p. 97, 1. 22. 

hIc : Timoleon. 

dSdujcerant: applied to the colo- 
nists, and then to the cities founded 
by them. 

Cum, ' although.' To be taken with 
both esset and haberet. 

tantum agrees with amor em. 

autem, 'and, on the other hand.' 

cum primimi potuit, ' as soon as 
he could.' 

vitae : partitive genitive depending 
on quod. 

imperitS, ' without foresight.' 

prius : join with the following quam. 

114. rV. moderStS, 'patiently.' 

querentem : from queror. 

cum, 'whenever.' So in 1. 77, 
cum audiret. Cf. p. 34, 1. 11 ; p. 30, 
1.61. 

valStfidinem : valetiido may mean 
either good health, or, as here, the 
contrary. 
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quae vid6baiitiir, * his opinions * ; 
literally, * (the things) which seemed 
(good) (to him).' Cf. si tibi videtur^ 
p. 24, 1. 34. 

hoc : object of trihuehat. 

gl5rid8um, * boastful.' 

agere grfttifts atque habSre, * gave 
and felt thanks.' With habere alone 
(as with referre)^ grdtiam is used. Cf. 
p. 19, 1. 185. 

quod — volulBsent : reason for 
agere grdtias atque habere. 

numine, ' will.' 

suae domi : locative. 

Automatifis, ^fortune.' Greek 
form of the genitive. 

115. V' cfiBtls, * incidents.' 



lestmn, * as a holiday.' 

1115: Timoleon. 

16ge agere (^cum aliquo) = ' to have 
legal ground of complaint against one.' 

86 adiBse depends on a verb of say- 
ing implied in ordvit. 

speclem, * ideal.' 

Bi : about equivalent to ' when.' 

omnibus : dative with liceret. 

quod — vellet: -object of ezperiri. 

Idem : subject of dixit, 

b6, etc. : translate, * that his wish 
was obtained.' Literally, *that he 
was condemned to fulfill his vow.' 

in qu§L = ut in ed. 

in g3rmna8i5 : the gymnasium was 
so built as to enclose his burial place. 



DE REGIBUS 



116. I. HI: cf. p. 1,1. 7. 
Graecae gentia: all were Greeks 

except Datames and Eumenes. 

quod, etc. : Nepos wrote their lives 
in another book, which is lost. 

dominfitum is the emphatic word. 

Hystaspl: genitive. 

suae refers to the subject of dmi- 
sisset, 

tantum, * only so far. ' 

eum {dolorem). 

piet&s, ^ filial affection.' 

duo, etc. : i.e., duo Artazerxae. 

n. spect&tum: supine. 

117, minims, * not at all.' 
BingulSLxis, * supreme.' Cf. p. 68, 

1. 167. [dum. 

studuit : the present is usual with 
ntLllIua: the genitive and ablative 

of nemo are rarely used. 



6iu8 : i.e., imperii. Objective geni- 
tive. 

peperisset : from pario = ' to ob- 
tain.' 

m&ior, etc. : pleonastic, ' older 
(than) sixty years old.' 

cum, ^although.' 

el : dative of interest. The English 
idiom is the same. 

III. in proeli5: at Ipsus, in 
Phrygia. 

Pari ISto adfectus est, *met a 
similar death.' 

neque e5 magis, ' and yet none the 
more on that account.' 

amicitia, modified by /Ida, is the 
subject of pottiisset. 

socer generi: the position gives 
emphasis. 

ille: Seleucus. 
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piivfttos (esse) : pnvdtus agrees 
with the subject of dlcitur. 

n5n incommodumi ^not inappro- 
priate.' 



' quds — praestitlBse : the real sub- 
ject of constat. 

oinn6B : Nepos often uses praestdre 
with the accusative. In Caesar, Cicero, 
and Tacitus, the dative alone occurs. 



HAMILCAR 



118. I. admodum, < quite.* 

Com, 'although.* 

locum, *opi)ortunity.' 

gestom (esse). 

C. LutfiUo: mentioned below as 
Catiilus. 

p£ci serviundum (esse) : trans- 
late actively, ' to work for peace.' 

patrlam : subject of posse. 

ita: i.e., pad serviundum putd- 
vit. 

paulum, ' a little,' * to a slight 
extent.' 

donicnm : old form of donee. 

vicissent: i.e., Homdni. Subjunc- 
tive on account of the idea of purpose 
in donicum. 

fait : the subject is Hamilcar. 

cum, etc. : arrange : ut cum Catu- 
lus negdret (se) bellum compositurum 
(esse). 

file: Hamilcar. 

suae esse virtfLtls : cf . suae virtutl 
eonvenire, p. 94, 1. 103. 



accepta adveraus hostSs, 're- 
ceived (for use) against the enemy.' 

119. n. b6 habentem, 'situated.' 
tantum ('so great') agrees with 

bellum. 

abalienftrunt, 'drew off' with 
them ; i.e., ' caused to revolt.' 

cum, 'although.' 

loc5rum angustils : cf . p. 74, 1. 165. 

tota Afrlcft : ablative of place. Cf . 
totd Graecid, p. 2, 1. 17. 

ut — fuisse: cf. ut — videretur, 1. 8. 

m. fidenti, etc. : aiTange : Effecit, 
fidenti animo atque infesto Bomdnis, 
ut imperdtor (as general) cum exercitu 
in Hispdniam mitteretur, quo (=ut 
eo) facilius causam bellandl reperiret. 

ideo, ' on this account.' 

princeps — Karth&ginienaium, * he 
was the first to corrupt the character 
of the Carthaginians by bribery,' Cf. 
princeps bellum iis indixit, p. 45, 1. 21. 

120. rv. eo, 'to such a point.' 
ezperln : nearly = ' attack.' 



HANNIBAL 



121. I- ut, etc. : the accusative 
with the Infinitive is usual with verum 
est. 

n5n est infitiandum, ' is not to be 
denied.' 



eo : i.e., populo Romano. 

Quod nisi shows a close connection 
of the clauses. Translate, < unless 
then.' 

qui, * for he.' 
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n. Nam, etc. : gives the ground of 
the preceding statement. He aroused 
both Philip and Antiochus against the 
Romans. We expect nam — Antio- 
chum incendit. 

ut omittam, *to omit.' Cf. itt ita 
dicam = *so to speak.' 

Philippum: Philip V. of Mace- 
donia. 

Antiochus : Antiochus III. of Syria. 

incendit : the subject is Hannibal. 

Ad quern, etc. : the principal idea 
is contained in adiit — que adiunxiL 

ut — adducerent expresses the pur- 
pose of darent operam. 

rfigl : indirect object of adducerent. 

alia atque ante§L, ' differently than 
before.' 

fScissent, comperisset, vidisset : 
same construction as venissent^ above. 

122. inquit : repetition of adiunxiL 

nfito agrees with me, 

lovl, etc. : the Romans gave the 
names of their own deities to foreign 
gods ; here Baal is meant. 

nS dubit&ret (Uhat he would not 
hesitate ' ) depends on petere. Cf . note 
on nan dubito, p. 1, 1. 1. 

earn: object of tenentem^ which 
agrees with ?»e, the implied object of 
iussit. 

aim futuruB : subjunctive with qiiin, 
after nemini dubium. 

mS cSl§lri8 (celdven's), Miide from 
me.' Future perfect indicative. 

in e6 : i.e., in bello parando. 

III. qufi dizimus : i.e., qua aetdte 
diximus eum profeclum esse cum 
patre. 

Id: i.e., his appointment. 

minor, etc. : the ablative, with ndtus 
added, is unusual. Cf. 1. 28 and p. 



117, 1. 36, for the common construc- 
tion. 

feeder Sltam clvitSitem: i.e., 'a 
city in alliance ' with the Romans. 

123. qii6 facto : this is, of course, 
a myth. The name was of native 
origin. 

muniit, * built.' 

rSpere is contrasted with ire. 

IV. ConfUzerat: pluperfect ex- 
pressing action completed at the time 
of decernit, to which Nepos looks for- 
ward. 

Clastidil: locative. 

fugttum: participle. 

Tertio, ' in the third place.' 

adficitur, *was attacked.' Histor- 
ical present. 

vaietudine, 'state of health.' Cf. 
p. 114, 1. 73. 

Trasumennum: cf. Byron, Childe 
Harold,^ &2: 

*' I roamed by ThrasemeDe^s lake, 
Id the defiles fotal to Roman rashness." 

saltUB : accusative plural. 

Hinc, etc. : from here to the middle 
of the next chapter Nepos has con- 
fused the order of events. 

124. V. R5mam, etc. : not until 
five years later (211 b.c). 

HIc: adverb. 

Fabio : indirect object of dedit 
verba, 'deceived.' 

obductft nocte, ' at nightfall.' 

dSligSta agrees with sannenta. 

Quo, etc : quo and repentino modify 
visii, which is in the ablative absolute 
with obiecto. 

iniScit : the subject is Hannibal. 

pari 5c, etc., *with an authority 
equal to that of tlie dictator. ' Dicldto- 
rem is attracted into the accusative by 
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magistrum ; pari impend is ablative of 
characteristic. 

in LficSiiiB : join with sustulit. 

absens, * although he himself was 
not there.' Cf. p. 121, 1. 16. He ac- 
complished it through Mago, 

Longum est, * would be (too) long.' 
The English idiom requires the sub- 
junctive ; the Latin the indicative, 

VI. dSfSnsum: supine. 

125. impraesentlSLrum : adverb = 
inpraesentia rerum. 

dictu : cf . note on intellectu^ p. 68, 
1. 169. 
mQia trecenta : an exaggeration. 
Hadrumfitf: locative, 
novis dilSctibuB, *by new levies.' 

VII. acerrimS, ' very busily.' 
usque ad — c5nsul68, 'even until 

the consulship of.' 

agerent, donSrent, peterent ex- 
press purpose. 

lis: the Carthaginians. 

608 : the Romans. 

eonim : the Carthaginians ; sui 
would be more regular. 

FregelliB: locative. 

acceptum : adjective. 

futuros {esse) — remissfiroB {esse) 
depend on responsum est. Arrange, 
ohsides (eo) loco futuros (esse) quo 
{lit essent) rogdrent. 

quod — haberent : their reason. 

Hannibalem : object of haberent. 

cum imperio, * in command.' 

habSrent : the subject is the Cartha- 
ginians, [was sufes. 

126. r6x: the Carthaginian title 
quotanniB, * every year.' 

bini, 'two each (year).' 
ex foedere, ' in accordance with 
the treaty.' 

16 



ratuB: the perfect participles of 
many deponent verbs take the place 
of perfect active participles, and may 
often be translated by English present 
active participles (cf. ratus, p. 136, 
1. 22 ; mordtus, p. 138, 1. 66 ; dispdld- 
tus^ p. 124, 1. 91. Other participles 
thus used are arbitrdtus, usus, solituSf 
etc.). 

Bill ezpoBcendl grStit : gerundive 
construction. Translate, ' to demand 
him.' 

senStuB : i.e., ' a hearing before the 
senate.' 

bona pfibUcarunt: cf. p. 37, 1. 63. 

Vm. Africam accfiBBit: for the 
accusative with accedere, cf. p. 3, 1. 17 ; 
p. 14, 1. 68. 

Antiocbl: objective genitive de- 
pending on spe fiducidque. 

mi: arrange: Cum ilU, desperdtis 
rebus, solvissent, etc. 

127. Bcnptum reliquSnint: of. 
p. 51, 1. 93. 

6iuB : Hannibal. 

Tiber! : the dative is less common 
with propius than the accusative . A n- 
tiochus was defeated by the Romans at 
Thermopylae, 191 b.c. 

Quern: Antiochus. 

vidSbat — dSBeruit: sc. Hannibal. 

iiB : instrumental ablative. 

Bui, 'his troops.' 

qu6 comCl, ' on the wing where. ' 
Locative ablative. 

IX. fugfitS : at Magnesia, in Asia 
Minor. 

quod : relative pronoun. 

Bi Bul, etc. : cf. p. 92, 1. 62. 

CrStam : without in. Cf. p. 3, 1. 7. 

quo — c5nferret: indirect dubita- 
tive question, object of considerdret. 
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b6 fore depends on vidit 

quid prSvIdisaet: i.e,<, quid con- 
siln cepiaset (^form some plan*). 

fftmam, » report.' 

Bumm&8, ^ the tops.' 

abicit : i.c., as if they were worth- 
less. 

128. ^- neque aliud — quam ar- 
mftvlt: cf. p. 31, 1. 14 ; p. 91, 1. 33. 

minus, * not very.' 

Disaidfibat : its subject is Eumenes. 

eo : Prusias. 

utroblque : i.e., et man et terra. 

Qu5, * wherefore.' 

quern : its antecedent is Eumeties. 

remSvisset: for the future perfect 
of the direct discourse. 

erauit dScrSturf , ' they were about 
to fight.' [sible.' 

quam plurimSs, ' as many as pos- 

conligl: ut with the subjunctive 
generally follows imperdre. 

ut: its position is unusual. 

concurrant : present depending on 
praecipit, which is historical present. 

ft: translate, * against.' 

tantum modifies defendere. 

satis habeant, 'should consider it 
enough,' * should be content '; habeant 
depends on praecipit. 

illos cdnsecuturos (^esse) and sfi 
facturum (esse) depend on an im- 
plied verb of saying. 

RSx, etc. : arrange : (Dixit) se fao- 
turum (esse) ut scirent in qua nave rex 
veheretur. 

cSpissent: cf. note on re^novisset, 
1. 193. 

XI. Quftrum: i.e., cldssium. 

Qui : its antecedent is tahelldrium. 

129. quod — dubitftbat : Nepos' 
reason. 



suls, *• to his own side.' Dative with 
decldrdtd, 
ad inxldendum eum pertinSrent, 

* served to make him ridiculous.' 

pertinSrent: result. 

quam : its antecedent is salutem. 

praesidia: i.e., the castra nautica. 
Cf. 1. 228. 

reliquae, etc. ; the principal idea is 
vdsa conici coepta sunt. 

Quae iacta : translate, * the throw- 
ing of these.' 

puppSs: puppes vertere, like terga 
vertere. 

castra nautica : the ships were 
drawn up on shore, and protected 
by ramparts; thus a ship-camp was 
formed. 

alifts: adverb. 

prtidentift: nearly = * cunning.' 

Xn. ez iis &1US, * one of them.' 

qui ezistimftrent : relative clause 
of cause or reason. 

130. inimlcisaimum, * greatest 
enemy.' 

suum and sibi refer to the subject 
of the principal verb. 

s€ refers to the subject of the clause 
in which it stands. Cf. p. 17, 1. 144. 

sibique dSderet: ut is implied in 
the preceding ne. Cf. non mdnsit et, 
p. 100, 1. 80 ; et exspectdret, p. 101, 1. 
119 ; and p. 26, 1. 72. 

negftre = * to give a negative an- 
swer.' 

inventiLros (esse) depends on an 
implied verb of saying. 

habSret : the subject is Hannibal. 

nS usil veniret, * lest that should 
happen.' 

puer : this word was often used for 

* slave ' without reference to age. Cf. 
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Fr. garqon. In some parts of the 
United States *boy' was applied to 
male slaves of whatever age. 

nam — obaidSrGtur : indirect ques- 
tion. 

aibi: dative of the apparent agent 
with esse retinendam, 
Xm. adqulSvit: i.e., 'died.' 
Quibus — interierit: indirect ques- 
tion. Real subject of convenit, 
non convenit, * is not agreed.' 
Atticos : subject of reUquit, 
mortaum {eum esse) depends on 
scnptum reUquit. 



Bcrlptum reUquit : cf. p. 61, 1. 93. 

131. adRhodiSs (h*6er). 

d6 : join with rebus gestls, 

HiLius refers to Hannibal. 

litterarum depends on doctore. 

doct5re : apposition with hoc Sosilo. 

nds — facere is the real subject of 
est Cf. p. 76, 1. 206. 

qu6 = ut €0. 

utrdrumque: i.e., Greek and 
Roman generals. 

qui — Bint: indirect question. Sub- 
ject of possii. 

qui = titrl. 



CATO 



132. !• mfUiicipi5 : a municipium 
was a town whose citizens had the 
Roman suffrage. 

conlSgam : in apposition with 
quern. 

ut, *as.' 

in lor5 esse coepit, * entered public 
life.' 

sUpendium meruit, ' earned pay '; 
I.e., * served.' 

annorum, etc. : genitive of quality, 
'at the age of seventeen.* Cf. p. 95, 
J. 148. 

m&gni : so-called genitive of value, 
perhaps better considered as a loca- 
tive. 

opera : subject of existimdta est. 

cum qa5 : for the order, cf . p. 3, 
1.12. 

pr5 Bortis necessitQdine, ' in ac- 
cordance with their oflftcial relation ' ; 
i.e., 'as their official relation might 
have led one to expect.' 



perpetuSL vIUL, 'during the whole 
course of his life.' 

ez qu& : i.e., Sardinia. He came 
to Rome from Africa by way of Sar- 
dinia. 

quod: i.e., his bringing back 
Ennius. 

134. n. fuerat: the subject is 
Cato. 

neque = * but — not.' Cf . p. 20, 
1. 228. 

cum. 'although.' 

senStuI : dative with irdtus (* angry 
at'). 

piIv&tuB : cf. p. 64, 1. 51. 

BevSrS, ' with rigor.' 

fidictum : the announcement made 
by the censor on taking office. 

reprimeretur : subjunctive in a 
relative clause of purpose. 

iam turn, ' even in those times.' 

tentatuB, 'attacked.' 

existimationis, ' reputation.' 
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HI. probSLbilis (from probo), 
* worthy of approbation,' * respectable.' 

unde — orta sit: translate, 'the 
origin of.' 



135. rogSta, * at the request' 
Btudi5sdB (eos), 'those interested 
in.' Object of delegdmus. 



ATTICUS 



136. I* al> orlgine ultimSL: ori- 
gine is here nearly equivalent to ' an- 
cestor ' ; hence the use of ab. (The 
Pomponii claimed descent from 
Pompo, a son of Kuma.) 

Btirpis, ' race.' 

perpetu5: join with obiinuit 
('held'). He did not attempt to 
gain higher honors. 

Osus est, 'he had,' Cf. p. 10, 
1. 170. 

dOigente, 'careful.' 

dita : old form of dlvitl, 

n5bilis — f er§b§Ltar, ' was con- 
sidered remarkable.' 

quam — possent : cf . p. 25, 1. 55. 

cdnsuettldme,' association,' ' friend- 
ship.' 

perpetu5, 'ever.' 

11. ilHus: Sulpicius. 

Servi5: dative. Nubere alicui 
means, literally, to veil one's self for 
some one ; hence, ' to marry.' 

Itaque, etc. : the principal idea is 
Athends se contulit; the subject is At- 
ticus. 

civltfitem esse pertorbatam de- 
pends on vldit 

facultatem : subject of dari. 

Vivendi: genitive dependent on 
facuUdtem. 

qoln: translate, 'without.' Cf. p. 
73, 1. 145. 



partem, ' party.' In this sense the 
plural is usual. 
cum — favSrent, etc. : explains dis- 

80Cidtl8. 

137. e5dem: t.e., to Athens. 
Hic: adverb. 

merits : adverb. 

versuram facere, 'to place a 
loan.' 

neque, 'and yet — not.' 

salutflre : predicate adjective. 

aes aliSnum, 'debt.' 

tritici: genitive dependent on 
modii, 

HI. commiliiis, 'affable.' 

habSrent, 'showed.' 

quod: I.e., his refusal to become 
an Athenian citizen. 

interpretantur, 'explain.' 

alift (^civitdte) ftscltfi : ablative ab- 
solute expressing cause. 

n6 — ponerStur : negative purpose, 
depends on restitit. 

ipsX: Atticus. 

munus fortdnae : in contrast with 
specimen prudentiae. Both are in the 
predicate, niud and hoc are the sub- 
jects of the implied ftiit. 

orbis terrSirum depends on imperfit 
and this on domicilium, 

omnSs: cf. p. 81, 1. 115. 

ei (clvitdti) : i.e., to the citizens. 

138. IV- Hue: I.e., to Athens. 
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vidSretur: videri = *to seem,' and 
is said of things that are not in reality 
what they seem. Appdrere = * to be 
evident,' and applies to things that are 
not at first perceived. 

eo: Atticus. 

Noli, * do not.' 

ng— ferrem: negative purpose, de- 
pends on reliqui, 

officio, ' sense of duty. ' 

ei: indurect object of defern. 

cum, * although.' 

comitia eorum: t.6., assemblies 
where his friends were to be proposed 
for election. 

Sicut, *as, for instance.' 

dSsiderii futuri : translate, ' at the 
loss it was about to suffer.' [istic. 

V. natiirfi : ablative of character- 
quern: its antecedent is huius, 

which depends on henevolentiam. 

139. hfirfidem ex dddrante, * heir 
to three-fourths of his estate.' 

cum quo ; i.e. , Marcus Cicero. For 
the position of cwm, cf. p. 3, 1. 12. 

vivSbat : the subject is Atticus. 

adfinitfttem : here the relationship 
of brothers-in-law. 

inter quos: i.e., inter eos, inter 
quos. 

essetque : the subject is Atticus. 

VI. optdxn&rum partium, the ' aris- 
tocratic party,' * the conservatives.' 

neque tamen, * and yet — not.' 

quod : conjunction. 

BuSl, * their own.' 

his: i.e., civilibits fluctibus. 

fS. patfirent, ' stood open to him.' 

quod — poBBent : Atticus' reason ; 
the subject of possent is honoris. 

in tarn, etc., * in the midst of such 
widespread political corruption.' 



ambitfis: originally the * going 
about' to solicit votes. 

6 rS piiblic§L, ^ to the advantage of 
the state.' 

comiptis — moribuB : ablative ab- 
solute. 

hastam piiblicam: i.e., he never 
bought property that had been confis- 
cated in the civil wars and was offered 
at public sale. A spear marked the 
place of auction, probably because 
originally such sales consisted largely 
of property taken in war. 

Niillius, etc.: translate, Mie was 
never principal nor surety in farming 
the public revenue. ' 

rel familiaris — fructom, * gain for 
his private fortune.' The praefectura 
was often used to enrich the holder of 
the office. 

cum, * although.' 

140. earn: i.e., observantiam. 

tribul, * was granted.' 

VII. Incidit, 'took place.' 

aetfitis vac§Ltione: at the age of 
forty-six the citizen was relieved from 
active military service ; at sixty, from 
all such service. 

Quae, etc. : arrange, omnia, quae 
— fuerant, dedit. 

Quae — opus fuerant : the pluper- 
fect simply expresses that the need 
preceded the gift. 

coniflnctuni : concessive. 

ndn offendit: i.e., by staying in 
Rome. 

6ius: Pompey. 

privStXs : dative with imperdret. 
Cf. Vocabulary and p. 50, 1. 56. 

concSsserit: 'pardoned' (for his 
(Atticus') sake). 

Institata, 'principle.' 
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Vm. Brat5s: i.e., Marcus and 
Decimus, who with Cassias had mur- 
dered Caesar. 

nilll5 modifies aequdli. 

ille adul6sc6ns: Brutus^ who was 
at this time about forty-one years 
old. 

pxiv&tum aerSLxium, ^a private 
fund.' 

CaesarlB modifies interfectoribus. 

amIclB : dative with praestanda. 

141. qnld: accusative with utu 
Common in early Latin. Cf. munua 
fung^ns, p. 68, 1. 6. 

volulsset: pluperfect subjunctive 
representing the future perfect indica- 
tive of direct discourse. 

(eum) flBtlrum {esse) depends on 
respondit. 

consensiSnis globus, 'knot of 
associates.* 

hfiius flnluB : genitive depending on 
dissensione, 

provinci&rum depends on curd. 
Here, not provinces, but duties. (The 
text is corrupt, and omissd curd is a 
conjectural reading.) 

dicis causfi, 'for formes sake.' 
Brutus and Cassius were praetors, and, 
as such, not allowed to remain more 
than ten days away from Rome. To 
allow them to be absent, they were 
given special offices with the duty of 
sending grain to the city. 

Italift: ablative of separation with 
cedenti. 

miLiierl : predicative dative. 

EXdem: Brutus. • 

neque — neque : correlative. 

eo magis potent! modifies Antonio. 
The departure of Brutus and Cassius 
made Antony more powerful. 



Ant5iii5: the accusative is more 
usual with adulor, 

IX. sX dicam— praedicem: con- 
dition and conclusion. 

divlnus : t.e., calm and unmoved as 
the gods. 

restituendi : the passive meaning is 
only apparent ; the gerund designates 
the action of the verb in general. 

qui (tl qui) : the implied tl, as well 
as ininiicl, above, is the subject of 
insequebantur. 

et — sp6r§Lbant belongs to the rela- 
tive clause. 

(s6) consec{Ltflr5s (esse) depends 
on sperdbant. 

famili&rfis : object of Insequebantur. 

cum, 'although.' 

ils : i.e., Brutus and Cicero. 

6iu8: Antony. 

tSzit — adiCLvlt : the omission of 
the conjunction adds emphasis. 

v6ro, 'indeed.' 

Volumni5: an intimate friend of 
Antony. Cf. p. 144, 1. 244. 

ea = tdlia. 

stiterit: cf. Vocabulary, sisto. 

Atticus, etc. : the text is corrupt. 
With this reading, fuerit is in the 
same construction as stiterit. Possibly 
Nepos wrote : vadimonium, nisi Atticus 
sponsor omnium rerum fuerit. 

142. Quin etlam, ' nay even.' 

secundfi fortCLnft .* ablative absolute. 

in diem: i.e., to be paid for on a 
certain day. 

versuram facere : cf . p. 1.37, 1. 30. 

Quae cum faciSbat : translate, 
♦ for when he did these things.' 

temporis causft, 'for the sake of 
the present'; i.e., 'of present ad- 
vantage.' 
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nfiminl : cf. utrlaque, p. 9, 1. 145. 

8U1 iudicil : genitive of character- 
istic depending on ille. 

esset and laudStflri forent: in- 
direct questions. 

X. Conversa: by the formation 
of the second so-called triumvirate: 
Octavian, Antony, Lepidus. 

n6md non, * every one.' 

ad: temporal. 

imperfitomm : i.e., the triumvirs. 

multis hortantibus : i.e., ut Atticum 
proscnberet. Ablative absolute ex- 
pressing concession ; * although.' 

el: indirect object of scripsit. 

reqmsisaet (requisivisset) : the sub- 
ject is Antony. 

esset: indirect question ; the sub- 
ject is Atticus. 

timSret and veniret: subjunctive 
in imperative clauses of indirect dis- 
course. 

se: Antony. 

«z6mis8e depends on scripsit. Prin- 
cipal clause in the indirect discourse. 

periculmn is the subject. 

quod: conjunction. 

appftreret: result. 

ntillam, etc. : arrange : (Se) velle 
sibi nullam fortunam seiunctam ah eo 
(i.e., Canus). 

laude effertar: cf. p. 33, 1. 60. 

143. hieme, 'storm.' 

XI. nihil aUud, etc.: cf. p. 31, 
1.14. 

plurimis: dative. 

quibus rSbus posset nearly = * as 
much as he could.' 

praemils: ablative of cause. Join 
with conquireret. 

imper&tdrum : genitive dependent 
on praemiis. 



perpeta5: adverb. 

ils : indirect object of supportdri, 

Samothr&ciam : accusative of limit. 

tempor&riam, * time-serving.' 

fldrentem, *when she was pow- 
erful.' 

immort&ll, * unfading.' 

8U1, etc. : a senarius (iambic line 
of six feet) by an unknown poet. 
Sul and cni are treated as monosyl- 
lables, hominibus as hom^nibus; the 
til ot fortunam is elided. 

caique is in apposition to homi- 
nibiis. 

ille: Atticus. 

sS ipse. (We should expect se 
ipsum. ) 

qui, * since he (Atticus).' 

Xn. Caesarf : Octavian, later the 
emperor Augustus. 

cum ('although') habSret. 

144. nlillius — non, * every,' * any. ' 

equitis RomSni: t.6., Atticus. 

generosarum nuptiis : i.e. , ' he pre- 
ferred to marry, etc., rather than to 
marry a girl of noble birth.' 

rei publicae constituendae : the 
dative of the gerund or gerundive 
occurs in Nepos only here and p. 16, 
1. 125. 

cum, * although.' 

posset : the subject is Atticus. 

perinliLstre, *very evident.' 

SaufSI depends on bona, below. 

Bul : we expect eius, but Atticus is 
the logical subject of the sentence, 
Attici labor e, etc. 

idem (Atticus) : subject of expe- 
divit, below. 

Calidum : object of expedivit. 

in, etc. : i.e., in numerum prdscrip- 
torum reldtum. 
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praefectS: in apposition to Vo- 
lumnio. 

fabmm : genitive plural. 

abeentem relfttum agrees with 
Calidum, above. 

n5n — cHrae is the real subject of 
cognitum est. 

amic5s : subject of esse. 

curae: dative. 

Xm. cum, ^ although.* 

illo : ablative with minus. Origi- 
nally ablative of separation. 

Neque tamen n5n, ^and yet.' 
The two negatives make an affirma- 
tive. Cf. p. 97, 1. 8. 

Tamphili&nam : so called from its 
builder, Tamphilus. 

aedifici5 and BilvSl: the ablative, 
with ex or in, is more usual with con- 
sto. Cf. in — possessionibus, p. 147, 
1. 288. 

145. antiquitus: adverb, 
salis, ^ taste.* 

familia, *body of servants.' 

forms corresponds with utilitdte, 
mediocri with optima. 

pueri : cf . p. 130, 1. 250. 

anSgndatae and librSrii are speci- 
fications of pueri lltterdtissimi. 

utrumque h5rum : i.e.^ reading and 
writing implied in andgnostae and li- 
brdrii. 

factum, * trained.' [pwcl. 

quod — videSs: bc. Jien or concu- 

continentis : predicate genitive of 
characteristic with duel. 

preti5, 'purchase.' 

^ligentiae : predicative genitive. 

lautus, * elegant.' 

146. i^on parom : translate, ' very.' 
domum suam : accusative, limit of 

motion. 



peraequfi, 'regularly.' 

ez ephSmeride, 'from his day- 
book.' 

ezpfinsum — ferre, ' to carry, enter, 
or reckon as spent,' ' to charge.' 

sUmptai, *for living expenses,' de- 
pends on eapensum. Translate the 
whole expression, 'to charge to liv- 
ing expenses.' 

Xrv. aliud — anSgnostSn, 'heard 
any other musical (or theatrical) per- 
former than a reader.' It was cus- 
tomary among the Romans, at their 
private entertainments, to introduce, 
for the amusement of their guests, 
actors, and musicians, called acrod- 
matttj who sang or recited select pas- 
sages of plays; or persons, usually 
slaves, who read some favorite author, 
and who were called andgnostae. 

animo : ablative of specification. 

acc6sfid5 : cf. p. 139, 1. 83. 

in sSsterti5 viciSs, 'in two mil- 
lions of sesterces ' ; i.e., when he had 
this sum. Sestertio is the ablative of 
sestertium, which, as a contraction for 
milia 8este7'tium, came to be consid- 
ered a neuter noun. When a nu- 
meral adverb is joined to sestertium^ 
it denotes so many hundred thousand 
sesterces. 

147. fastigiS : locative ablative. 

Sius: Atticus. 

usum : object of metirl. Translate : 
' He was accustomed to measure the 
value of money not by its amount, but 
by its right use.' 

XV. facilitate, 'kindliness.' 

liberSQis — levis: genitive mascu- 
line. Cf. continentiSj p. 145, 1. 265. 

tantS curSL : ablative of character- 
istic. 
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148. iudiciS, * from principle.' 

procur&tidnem, ^ service.' 

• XVL Quamquam, * however.' 

rei: indirect object. 

sunt : the subject is volumina. 

indicid : predicative dative. 

sSdecim volOmina: these letters 
give a very interesting account of the 
inner history of matters at Rome be- 
tween 68 and 43 b.c. 

ab cdnsul&tu: this seems to be 
an error. The letters begin five j^ears 
before Cicero's consulship. 

conteztam, ^continuous.' 

VIVO se : ablative absolute. 

usu veniunt : cf. p. 37, 1. 64. 

ZVn. pietflte : pietds means duti- 
ful conduct in any relation. Here par- 
ticularly, his duty to his family. 

ipsum (Atticus) : object of audie- 
rim. 

sS — redisae: i.e., that he had 
never been obliged to. 

simultate : cf. p. 53, 1. 43. 

nelas, * wicked,' * wrong.' 

ei: I.e., naturae. 

149. percepta, etc. : cf. percepta 
retinebat henejicia, p. 143, 1. 217. 

XVUl. e6: (1.335) i.e., volumine. 

8ud tempore, ^ at its proper time ' ; 
cf. alieno tempore, * at the wrong time.' 

paxi modo, etc.: i.e., pari modo 
MdrcelU Claudii rogdtu Mdrcellorum 
familiam enumerdvit, 

Attigit po5tic6n: translate, ^he 
tried poetry.' 

imftginibas : these were family por- 
traits, consisting of waxen masks pre- 
served in cases placed around the 
Qtrinm. 

ZIX. Attica vlv5: ablative ab- 
solute. 



el : superstes is commonly used with 
the dative, sometimes with the geni- 
tive. 

potuerimus : notice the force of the 
future perfect. 

150. Divl, * the deified one.' A title 
of honor applied to the emperors after 
death. Here it is used of Julius 
Caesar. 

filii, * in apposition to imperdtoris. 
Octavian (Augustus) was the adopted 
son of Julius Caesar. 

dignit&te pari, fortHnSl buxniliS- 
rSs : i.e., in comparison with Au- 
gustus. 

Caesarem: i.e., Augustus. 

et conciliftrit : et connects tribue- 
lit and concilidrit. 

quod nSmo, etc. : i.e., the monarchy. 

Ti. Claudi5 Neroni: afterwards 
the emperor Tiberius. 

necessitudiiiem, ^relationship.' 

sanzit, ^established.' 

XX. Quamquam, 'hoy^ever.' 

non solum: correlative with sed 
etiam (1.371). 

cam, * whenever.' 

nulluB temerS = * scarcely one.' 

modo — modo — interdum : * some- 
times — sometimes — sometimes. ' 

6ius (Atticus) depends on epistulds. 

aedis: subject of proldberettir. 

dStScta agrees with aedis. 

curae sibi habSret : join with ttt. 
Curae is predicative dative, sibi in- 
direct object. Translate, 'he took 
care.' 

Hdc qu&le sit, * what tliis means.' 

ilsum, 'friendship,' 'intimacy.' 

qiiantam: i.e., obtrectdtionem. 

cum, etc. : arrange : Cum uterque 
cuperet se esse principem, etc. 
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151. XXI. ▼alfitadinlB depends on 
prosperitdte, 

nactoB est morbum, *he took a 
disease*; i.e., fell sick. Cf. Eng., 
^ to take a cold.' 

contempsSmnt, ' thought little oV 

In b5c (morbo). 

fistnlae pClrlB, * ulcers.' Paris is 
genitive from pus, 

priosquam — accideret and post- 
quam — s6nsit are both temporal 
clauses modifying iussit. 

in di6s, *from day to day,' 'daily.' 

Qnantam — adhibuerlm : indirect 
question. In translating let this fol- 
low cum — habeam. 

Quibus : indirect object of satisfeci. 
Translate, *you.' 

reliqui: genitive depending on nihil. 
Nihil reliqui facere = ' to leave noth- 
ing undone.' 

nam, etc., 'for I have decided.' 

deinde : i.6., if you cannot approve 
my intention. 



c5n6iniiil: present subjunctive from 
Conor. 

XXn. Hftc, etc. : the principal 
verb is depressit. 

et: «< is implied in the preceding 
ne. Cf. p. 130, 1. 239. 

temporibus saperesse, 'pass the 
crisis.' 

152. Sins: Agrippa. 

Iiihil5 sStius: cf. p. 4, 1. 33. 

pxidie Kalendfts Apxil6s, 'the 
day before the Calends of April'; i.e., 
the 31st of March. 

frequentiSL, 'crowd.' 

viam Appiam : so called because it 
was begun by Appius Claudius in his 
censorship, 312 b.c. It was the great 
highway from Bome to Brundisium by 
way of Capua. 

ad qnlhtam lapidem, ' at the fifth 
milestone. ' Intramural burial was for- 
bidden by the laws of the twelve tables, 
Hominem mortuom in urbe ne supelUo 
neve urito. 



ENGLISH-LATIN EXERCISES 



Note. — Before writing the exercise, be sure that yoa thoroughly understand the 
Latin chapters on which it is based. Read them over two or three times in Latin t 
without translating. Watch carefully the constructions and the order of the words. 
If you find unfamiliar words, try to learn their force from the context. Do not 
use the vocabulary until you have tried to think out the meaning. Do not think 
too much of the separate words in the English sentences — try to grasp the thought 
as a whole. A word-for-word translation will be a failure. Remember that the 
order of the ideas is very seldom the same in Latin and in English. 



PREFACE 



1. In this book you will read a great many things about the char- 
acters of many eminent commanders. 

2. Some of these things will seem trivial, some disgraceful. 

3. Very many people think nothing right unless it accords with 
their own customs. 

4. I am going to relate the lives of Greeks, and I shall follow 
their standards. 

MILTIADES 

1. and II. 1. The Athenians wished to send colonists to the 
Chersonese. 

2. They consulted the oracle at Delphi, and then took Miltiades 
for their leader. 

3. He reached the island of Lemnos and tried to bring it under 
his control. 

4. But the Lemnians laughed at him, and said : " This undertak- 
ing of yours will not be successful." 

235 
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5. Miltiades thoroughly conquered the Thracians and decided to 
stay in that country. 

6. The Lemnians had said : " Come from home with a north wind, 
and we will surrender." 

7. This he did, for his home was now in the Chersonese. 

8. The Carians left the island, not on account of the agreement, 
but because they did not dare to stay. 

III. and IV. 1. At this time king Darius was making war upon 
the Scythians. 

2. He had built a bridge over the river and had led his army 
across. 

3. Miltiades said: "While the king is away, let us break down 
the bridge ; the king will perish, and we shaU be free from the rule 
of the Persians." 

4. Histiaeus of Miletus was disinclined to this plan, and the 
majority followed his opinion. 

5. Miltiades said : " This plan of mine will come to the ears of the 
king, and I shall pay the penalty." 

6. Darius went back from Europe to Asia, put Datis and Arta- 
phernes in charge of a fleet and sent them to Greece. 

7. After they had taken Eretria, they marched on Attica and soon 
reached the plain of Marathon, about twenty miles from Athens. 

8. The Athenians were alarmed and sought aid from the Lace- 
daemonians. 

9. Miltiades said : " Let us go out to meet the enemy as soon as 
possible." 

V. and VI. 1. The people of Plataea sent a thousand men to 
help the Athenians. 

2. By the advice of Miltiades, they joined battle at the foot of the 
hill, with this in mind, that they might not be hemmed in by the 
enemy. 

3. This battle is famous, for never was such a great force defeated 
by so small a band. 
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4. Miltiades freed Athens aud all Greece from danger. 

5. His reward for so great a victory was that his picture was 
painted in the " Porch " at Athens. 

6. Afterwards honors were more lavishly granted, and the Athe- 
nians voted three hundred statues to Demetrius. 

Vn. and VIII. 1. Miltiades with a fleet of seventy ships forced 
some of the islands to return to their allegiance, but Paros he could 
not win over. 

2. So, landing his troops, he blockaded the city and approached 
very close to the walls. 

3. By some accident, however, a grove on the mainland caught 
fire, and both the townsmen and the besiegers saw the flame. 

4. Miltiades said : " The royal marines are coming and this fire is 
a signal." 

5. So he returned to Athens without accomplishing his purpose. 

6. The Athenians feared Miltiades' eagerness for power, for he 
had been a despot in the Chersonese for many years. 

7. The Greeks called all those who had unlimited power despots. 

8. Although he was a man of great gentleness, yet he had 
remarkable influence with all his soldiers. 

THEMISTOCLES 
[Pay special attention to clauses ofpurpose."] 

1. and II. 1. The father of Themistocles disinherited him, be- 
cause he had neglected his property. 

2. Themistocles devoted himself entirely to the state, and often 
busied himself with public trials. 

3. The Athenians made him their leader to carry on the war. 

4. He persuaded them to build a fleet with the money from the 
public mines. 

5. With this fleet he followed up the pirates and quickly made 
the sea safe. 
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6. When Xerxes attacked Greece the Athenians sent to Delphi to 
consult the oracle. 

7. In accordance with the advice of Themistocles, they transferred 
themselves and their possessions to the ships. 

III. and IV. 1. Themistocles with the united fleet of Greece 
fought a drawn battle at Artemisium. 

2. The Greeks did not dare to remain in the same place, lest they 
should be surrounded by the enemy's fleet. 

3. So they left the straits and drew up their fleet at the island of 
Salamis over against the city. 

4. After the battle, Xerxes advanced upon Athens and destroyed 
the city by fire. 

5. The Greeks were frightened, and most of them wanted to dis- 
perse to their own homes and defend themselves by their walls. 

6. Themistocles urged them to stay where they were, lest if they 
scattered, they should all perish. 

V. and VI. 1. Themistocles feared that Xerxes would conquer 
the Greeks by land. 

2. From the message of Themistocles, Xerxes feared that the 
bridge would be destroyed and he would be cut off from return home. 

3. Themistocles did this, not to save the king, but to save Greece. 

4. By the advice of Themistocles, the Athenians made a new har- 
bor and restored their walls. 

5. The Lacedaemonians said : " No city without the Peloponnesus 
ought to have walls, that there may be no fortified places for barba- 
rians to hold." 

6. So envoys were sent from Sparta to forbid the Athenians to 
build their wall. 

VII. and VIII. 1. They sent ambassadors to Athens to investi- 
gate the matter, in order that they might prevent the work. 

2. Themistocles said: "By my advice, my fellow-citizens are 
building fortifications to defend themselves and all Greece against 
our common enemy." 
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3. " The fleets of the king have twice made shipwreck, at Arte- 
misium and at Salamis." 

4. Afterwards Themistocles, who had been driven out of Athens 
by the ill-will of his fellow-citizens, was living for the time being at 
Argos. 

5. He felt that he was not safe there, and fled for refuge to 
Admetus. 

6. The ship was being borne towards Naxos by a storm, and 
Themistocles was in great danger. 

7. At that time the Athenian army was in the island, and The- 
mistocles knew it. 

IX. and X. 1. Themistocles sent a letter to Artaxerxes in which 
he asked for his friendship. 

2. He said : " So long as it was necessary, I fought your father 
and defended my country." 

3. " Afterwards I informed him about the bridge and freed him 
from great danger." 

4. " Now, I ask that you will allow me to come to you, for I wish 
to talk with you about these things." 

5. The king was eager to win over such a friend, in order that he 
might more easily crush the Greeks. 

6. Themistocles devoted a year to the customs, the language, and 
the literature of the Persians, that he might speak well before the king. 

7. The king gave him the city of Magnesia, to furnish him bread, 
and Lampsacum, from which he was to get wine. 

AEISTIDES 
[Pay special attention to clauses of result.] 

1. 1. The integrity of Aristides, who was a contemporary of 
Themistocles, was such that he was called " the Just." 

2. The contest between them for supremacy was so great that 
Aristides was driven from Athens. 



240 CORNELIUS NEPOS 

3. As he was leaving the city, he noticed a man writing on a 
voting-tablet. 

4. " Why," said he, " do you vote to banish Aristides ? " 

5. Then the other (ille) answered : " I do not know Aristides, but 
he has worked so hard to be called ^the Just' that I do not like 
him." 

6. It was brought about by his fairness that the naval control was 
transferred from the Lacedaemonians to the Athenians. 

7. Pausanias was so arrogant and Aristides was so fair-minded, 
that almost all the Greek states allied themselves with the Athenians. 

8. The Greeks decided to build a large fleet, in order to drive back 
the barbarians. 

9. In accordance with the decision of Aristides, they sent four 
hundred talents to Delos, the common treasury, every year. 

10. Aristides was a man of such integrity that he left scarcely 
enough money for his funeral. 

PAUSANIAS 

1. and 11. 1. Pausanias was among the first of the Lacedae- 
monians, but he was inconstant in all things. 

2. After the famous victory at Plataea, he set up a golden tripod 
at Delphi with this inscription. 

3. " I, Pausanias, destroyed the Persians at Plataea and gave this 
golden gift to Apollo." 

4. He took Byzantium by storm and captured some of the king's 
relatives ; these men he sent back to the king with this message. 

5. "I am your friend, and send you these prisoners as a gift; 
with my help you will conquer all Greece." 

6. Pausanias was recalled, tried, and fined, but he was not sent 
back to the fleet. 

III. to V. 1. He returned, however, on his own responsibility, 
and began to do everything after the Persian fashion. 
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2. The Lacedaemonians ordered him to come home to Sparta, for 
he was forming plans that were harmful to his country. 

3. Pausanias was such a famous man that they thought they 
ought to wait until the matter was plain. 

4. Pausanias begged Argilius, who had taken refuge in the temple 
of Neptune, not to betray him. 

5. One of the ephors, who was friendly to Pausanias, warned him 
not to return to the city. 

6. The ephors blocked up the doors and tore off the roof of the 
temple of Minerva, in which Pausanias had taken refuge. 

7. He was buried not far from the temple, on the spot where he 
died. 

CIMON 
[Pay special attention to utor, potior, etc.] 

1. and II. 1. Cimon was thrown into prison because he was not 
able to pay the fine imposed on his father Miltiades by the people. 

2. Cimon quickly gained control of the state, for he was eloquent, 
generous, and skilled in legal and military matters. 

3. He used his influence with the army to gain control of the 
people. 

4. He conquered the enemy by sea, and on the same day had 
equal success by land. 

5. By this victory he secured great booty, which he used in forti- 
fying the citadel of Athens. 

III. and IV. 1. At this time he was the most prominent man in 
the state, but he was sent into exile for ten years. 

2. The Athenians were soon sorry for their ill-feeling, and recalled 
him five years after he had been banished. 

3. He was so generous that he never prevented any one from 
enjoying the fruits in his gardens. 

4. Every day he gave away money to some poor man, and he 
gave it at once, lest by putting off he might seem to deny. 

17 
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6. He used his property so well that his death was grievous to 
the whole people. 

LYSANDER 

1. and II. 1. Lysander's great reputation was gained by good 
fortune rather than by merit. 

2. Not the valor of Lysander's army, but the insubordination 
of his opponents, put an end to the long war between the Athe- 
nians and the Lacedaemonians. 

3. The decemvirs in all the cities did everything according to the 
will of Lysander. 

4. His cruelty and treachery were seen in many instances, espe- 
cially at Thasos, the inhabitants of which had been loyal to the 
Athenians. 

III. and IV. 1. He could not get control of the Delphic oracle, 
but he hoped to bribe the priests of Jupiter. 

2. After the death of Lysander a speech was found in his home; 
this speech was so written that it seemed to agree with the answer 
of the oracle which he had hoped for. 

3. Lysander was in command of the fleet and feared that his 
cruelty and avarice would be reported to his fellow-citizens. 

4. He asked Pharnabazus to write a letter concerning his upright- 
ness and send it to the ephors. 

ALCIBIADES 

[Pay special attention to indirect discourse."] 

1. and II. 1. No one of his time was more extraordinary than 
Alcibiades the Athenian, both in his vices and in his virtues. 

2. His friends said that he was eloquent, industrious, shrewd, and 
full of judgment, but his enemies called him negligent, extravagant, 
and time-serving. 
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3. Many of his fellow-citizens wondered that the same man pos- 
sessed such diverse characteristics. 

4. He was brought up by Pericles and instructed by the wisest 
(sapiens) of all Greek-speaking men. 

III. and IV. 1. The Athenid,ns made Alcibiades their leader to 
carry on the war against the people of Syracuse.^ 

2. At this time the pillars of Mercury throughout the city were 
all, except one, thrown down. 

3. The Athenians feared that this had something to do with some 
agreement to overthrow the liberty of the people. 

4. After the fellow-citizens of Alcibiades supposed that he had 
arrived in Sicily, they sent a messenger to tell him that he had been 
indicted. 

5. He went to Thebes, and there he heard that he had been con- 
demned and that his property had been confiscated. 

6. He went to Lacedaemon, and through his advice and his efforts 
the Lacedaemonians began to excel the Athenians in war. 

V. and VI. 1. Alcibiades saw that the Athenians were growing 
weak and the Lacedaemonians strong ; so, drawn by love of his coun- 
try, he became the leader of the Athenians. 

2. Under his leadership the Athenians captured many ships and 
many cities. 

3. They say that the whole city came down to the Piraeus to meet 
him when he returned. 

4. They believed that their past disasters and their present suc- 
cess were due to him alone. 

5. For they saw that after his return to favor their enemies had 
been conquered in many battles both by land and by sea. 

VII. and VIII. 1. Alcibiades' joy was not very lasting, for he 
fell into disfavor again because he did not succeed at Cyme. 

2. The Athenians thought that there was nothing that he could 
not accomplish, and believed that he had been bribed by the king 
not to take the town. 
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3. The extravagant idea of his ability which his fellow-citizens 
had was a great injury to him, for they feared him no less than they 
loved him. 

4. Alcibiades came to the Athenian army and said that the Lace- 
daemonians did not want to fight by sea, because they were stronger 
in land forces, but that he would persuade the king of the Thracians 
to drive them from the land, and then they would be forced either 
to fight by sea or to make peace. 

5. Philocles, the Athenian general, knew that he would be of no 
importance if Alcibiades came back, so he refused to do what he 
asked. 

6. Lysander seized the opportunity offered him by the lack of dis- 
cipline of the Athenian soldiers, and by one onslaught put an end to 
the whole war. 

IX. to XL 1. After the defeat of the Athenians, Alcibiades 
crossed over into Asia, and, seeing that his country could not be 
freed without the aid of the king, he desired to make a friend of 
him. 

2. He thought that he could easily accomplish this if he told him 
that his brother Cyrus was preparing to make war upon him. 

3. Critias informed Lysander that unless he got rid of Alcibiades, 
what he had accomplished at Athens would not stand. 

4. Lysander sent word to Pharnabazus that Alcibiades must be 
handed over to him, dead or alive. 

5. Pharnabazus sent two men to kill Alcibiades; they did not 
dare to attack him with the sword, but set fire by night to the house 
where he was. 

6. He escaped the fire, but was killed by a spear thrown from a 
distance. 

7. Thucydides praises him very highly. He says that at Athens 
he excelled all his friends in the splendor of his manner of living ; at 
Thebes he equaled even the Thebans themselves in strength ; among 
the Lacedaemonians he surpassed all in endurance and frugality. 
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THKASYBULUS 

[Pay special attention to cum with the subjunctive.] 

1. and II. 1. Although few men have been able to free their 
countries from a single despot, Thrasybulus freed Athens from 
thirty. 

2. When the thirty despots held Athens in their power, he was 
not only the first, but in the beginning he was the only one to 
declare war upon them. 

3. When the despots besieged Munychia, which he had fortified, 
they were driven back into the city, with the loss of all their 
weapons. 

4. Critias did not display (utor) as much discretion as bravery, for 
he fell in the second battle, while he was fighting very bravely 
against Thrasybulus. 

III. and IV. 1. Thrasybulus prevented the massacre of those 
with whom a public reconciliation had been made, and procured for 
them the passage of an act of amnesty. 

2. He said that he would perform what he had promised when 
the conditions of peace had been made. 

3. The crown that was given him by the people was won 
through the affection of his fellow-citizens. 

4. Pittacus, one of the seven wise men, begged his friends not to 
give him anything that many would envy and many covet. 

CONOX 

I.-III. 1. Conon was present at the battle of Goat river, when 
Lysander defeated the Athenians. 

2. He entered upon the service of the state during the Pelopon- 
nesian war, and was an experienced and a careful commander. 

3. When he heard that his country was in danger, he went to 
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Asia, because he thought that there he could be of great service to 
his fellow-citizens. 

4. If it had not been for Conon, the king would have lost a large 
part of Asia. 

5. It was evident that Tissaphemes had great influence with the 
king, even although he did not remain in his allegiance. 

6. Conon said : " As I have come from a state that is not accus- 
tomed to hold the second place, I prefer to observe its customs 
rather than those of barbarians." 

IV. and V. 1. When this was announced to the Lacedaemonians, 
they collected a great fleet and put Pisander in command of it. 

2. For they perceived that a great war was impending, and feared 
that they would not be able to conquer the king. 

3. By the victory of Cnidus, Athens was freed from the control 
of her enemies. 

4. In prosperity Conon attempted more than he could carry out, 
for when he had established his influence by that great victory, he 
tried to get control of Ionia. 

5. When this was discovered, Tiribazus caused him to be thrown 
into prison ; and some say that he died there. 



DION 

1. and II. 1. Dion had many natural advantages, and was besides 
an intimate friend of Dionysius the elder, although he disliked 
his cruelty. 

2. Dionysius was very much influenced by his advice ; and when 
he sent an embassy to Carthage, Dion was chosen as one of the 
ambassadors. 

3. When Plato came to Tarentum, Dion was very eager to hear 
him, and persuaded Dionysius to invite him to Syracuse. 

4. When Dionysius was afflicted with a serious disease, and the 
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physicians thought he was in great danger, Dion said that his 
sister's sons ought to have a share of the kingdom. 

III. and IV. 1. When Dionysius the elder was dead, Dion and 
Dionysius the younger apparently remained friends for some time. 

2. Since Dionysius wished to imitate his father in something, he 
sent for Plato from Athens. 

3. When Plato had persuaded the despot to give the Syracusans 
their liberty, Philistus advised him not to do so (id), 

4. ^\Tien Dionysius saw that Dion was his superior in so many 
respects, he gave him a ship to carry him to Corinth. 

V. and VI. 1. The ill feeling of the people towards the despot 
was so great that Dion and Heraclides easily overthrew his power. 

2. They did this more easily since Dionysius thought that no one 
would attack his government with a few merchant vessels. 

3. A little later, Fortune, with her usual fickleness, entirely 
changed his prosperity. 

4. In the first place, his son's death was a severe blow to Dion, 
then Heraclides quarreled with him (ei) and organized a party of 
his own. 

VII. and VIII. 1. When Dion had caused Heraclides to be put 
to death, no one considered himself safe. 

2. He tried to gain over the soldiers by dividing the property of 
the aristocrats among them. 

3. In this way he lost the good will of the citizens, and they soon 
began to call him an unbearable despot. 

4. Dion's friends told him that Callicrates was plotting against 
him, but Callicrates went to the temple of Proserpine and swore that 
Dion was in no danger from him. 

IX. and X. 1. On the next holiday Callicrates, who knew that 
Dion was at home, sent some young men, unarmed, as if to visit 
him. 

2. They went to his sleeping room, and killed him with the sword 
which Lyco passed to them through the window. 
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3. The guards might easily have broken clown the doors and 
saved him, but they were not loyal to him, for he was feared 
rather than loved. 

4. When he was alive, they had hated him and called him a 
despot, when he was dead, they pitied him and called him the 
saviour of his country. 

IPHICRATES 

[Pay special attention to conditional sentences."] 

1. If Iphicrates was a great general, his deeds are worth narrar 
tion (memoria), 

2. He introduced many new things into the art of war, and many 
things he improved. 

3. The new coats of mail that he provided were lighter and pro- 
tected the body quite as well. 

4. When the signal for battle was given, his men stationed them- 
selves in such a way that each man seemed to have been put in 
his place by a skilful leader. 

5. If we should write of all the deeds by which he gained fame, 
we should delay the reader too long. 

6. They said : " If Iphicrates were not here, the Thebans would 
take Sparta and destroy it by fire." 

7. Artaxerxes would not have succeeded so well in the war 
against the king of Egypt if Iphicrates had not trained his army. 

CHABRIAS 

1. The most memorable thing about Chabrias is his device in the 
battle at Thebes, where he taught the soldiers to kneel down behind 
their shields, and thus await the approach of the enemy. 

2. He would not have withdrawn from Cyprus if he had not 
conqtiered the whole island. 
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3. Chabrias liked to be away from Athens as much as possible, 
for when he was at home, he could not escape the envy of the 
populace. 

4. Chabrias lost his life when the Athenians were attacking 
Chios. 

5. He might have escaped if he had thrown himself into the sea ; 
but he said : " I would rather perish than throw away my arms and 
leave my ship." 

TIMOTHEUS 

1. Timotheus was so skilled in the art of war, that he took Samos 
without any expense to the State. 

2. He waged war so successfully, on land and sea, that the 
Lacedaemonians gave up the long struggle for maritime control. 

3. If the Athenians had not been harassed on all sides, they 
would not have sent Timotheus to Samos, for he was very old. 

4. He said that it would have been easy for him to take the 
island if the others had not deserted him ; but the fickle people 
called him home and indicted him for treason. 

5. If the Athenians had not been sorry for their decision, they 
would not have remitted a part of the fine. 

DATAMES 

I.-III. 1. When Camissares, the father of Datames, was killed in 
the war that the king waged against the Cadusians, Datames was 
put in charge of the province. 

2. If he had not been in. charge of the army, the rest of the king's 
troops would not have been saved. 

3. Afterwards the king sent him to bring Thuys back to his 
allegiance. 

4. Taking care that no news of the matter should reach the king, 
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he dressed Thuys in very fine raiment and adorned him with a 
necklace. 

6. Then he wrapped himself in a peasant's cloak and drove 
Thuys before him as if he were a chained wild beast. 

IV. and V. 1. He was making ready to start for Egypt when the 
king sent him to attack Aspis. 

2. So he embarked immediately with a few men, thinking he 
could very easily defeat Aspis while he was unprepared, with a 
small force. 

3. Pandantes told Datames that he was in great danger on 
account of the jealousy of the courtiers. 

4. "Besides" (praeterea), said he, "it is the king's custom to 
attribute reverses to his generals, successes to his own good for- 
tune." 

VI. and VII. 1. When he heard that Mithrobarzanes had 
deserted to the enemy, he gave out that he had sent him. 

2. Thus he led the enemy to the belief that the deserters had 
acted in bad faith, and by this scheme he turned to his own safety 
what had been designed for his destruction. 

3. If he had seized the pass, Autophrodates would not have been 
able to enter Cilicia. 

4. This man was accustomed to reflect before he made an attempt, 
but when he had reflected he dared to act. 

VIII. and IX. 1. Datames relied upon the favorable position of 
his troops, for he preferred to fight rather than to retreat. 

2. By this battle the war which the king had undertaken against 
Datames was ended. 

3. The king's hatred towards him was, however, implacable; he 
saw that he could not overcome him in war, and determined to 
destroy him by treachery. 

4. When he was informed that men were lying in wait for him at 
a certain point, he ordered a soldier who resembled him in form 
and dress to take his place in the line of march. 
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X. and XI. 1. Shrewd as he was, he was caught at last by the 
trickery of Mithridates, who had promised the king that he would 
kill Datames if he might do what he wished. 

2. On the day of the conference, after they had finished the busi- 
ness and separated, Mithridates, pretending that he had forgotten 
something, called Datames back. 

3. As Datames approached, Mithridates said that he had noticed 
an excellent place for a camp, and pointed to it. 

4. Datames turned to look, and was immediately pierced from 
behind witlt a sword. 



EPAMINONDAS 

1. and II. 1. There are things in the life of Epaminondas that 
seem worth recording, although among us such things are considered 
trivial. 

2. He was taught music, dancing, and philosophy by the best 
teachers. 

3. He was so devoted to his teacher of philosophy that he pre- 
ferred this harsh old man to all his fellow-students. 

III. and IV. 1. He was wise in the use of opportunities, and 
such a lover of truth that he would not lie, even in joke. 

2. He was eager to listen, which is often of more advantage than 
eloquence. 

3. Epaminondas said : " If those things that the king desires are 
advantageous to the Thebans, I am ready to do them." 

V. and VI. 1. A certain Meneclides, well practiced in speaking 
(for a Theban), seeing that Epaminondas was a good general, used 
to advise the Thebans to choose peace rather than war. 

2. Epaminondas, however, said : " Those who wish to enjoy peace 
ought to be practiced in war." 

3. His eloquence before the assembly was so brilliant that it 
deprived the Lacedaemonians of the help of their allies. 
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VII. and VIII. 1. In the war against the Lacedaemonians he 
retained his command longer than the people had ordered, and 
persuaded his colleagues to do the same. 

2. When he was indicted at home on this charge, he denied 
nothing, but admitted everything. 

3. One thing he asked of them, that it might be written on his 
tomb : " Epaminondas was punished with death by the Athenians, 
because he forced them to conquer the Lacedaemonians." 

4. VHien he said this, such laughter rose that none of the jurors 
dared to vote against him. 

IX. and X. 1. In the battle at Mantinea the Lacedaemonians 
saw that the safety of their country depended on the destruction of 
one man. 

2. He felt that he had received his death wound; but having 
heard that the Boeotians had overcome their adversaries, he said: 
" I have lived long enough, for I die unconquered." 

3. Both before his birth and after his death Thebes was imder 
foreign dominion. 

4. On the other hand, so long as he lived Thebes was the head of 
all Greece. 

PELOPIDAS 

[Pay special attention to causal and concessive clatL8es.'\ 

I.-III. 1. If I only touch upon the chief points in the life of 
Pelopidas, I am afraid that those who are unfamiliar with Greek 
literature may not understand how great a man he was. 

2. The Lacedaemonians had seized the citadel of Thebes, and the 
Theban faction that favored them had driven many of the chief 
men of the opposite party into exile. 

3. Although Pelopidas had only twelve companions, they over- 
threw the power of the Spartans. 
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4. For they made war not only upon the Theban faction, but upon 
the masters of all Greece. 

5. A letter, which contained the news that the exiles had left the 
city, was brought from Athens to the Theban magistrates. 

6. The magistrate to whom the letter was sent was at a feast, 
and put the missive still sealed under the cushion of his couch, 
saying ; " I will put off business matters until to-morrow." 

IV. and V. 1. The glory of freeing Thebes belongs to Pelopidas, 
for Epaminondas remained quietly at home because he would not 
fight against his fellow-citizens. 

2. Although Epaminondas played the first part at Thebes, Pelopi- 
das followed him very closely. 

3. Although he was an ambassador, he was seized by the despot 
Alexander Pheraeus and thrown into prison. 

AGESILAUS 

1. and II. 1. Although King Agis had not acknowledged his 
son Leotychides at his birth, when dying he said: "This is my 
son." 

2. The troops of Agesilaus marched so rapidly that they arrived 
before the enemy knew that they had started. 

3. When Tissaphernes learned that these troops were in Asia, he 
asked for a three months' truce, in reality that he might collect his 
forces. 

4. Although Agesilaus understood the real reason, yet he kept 
the oath that he had taken to preserve the truce. 

III. and IV. 1. When h^ was thinking of attacking the king 
himself, a messenger from Greece came to him and said: "The 
Athenians have declared war against the Spartans; do not delay, 
but return." 

2. In this matter his loyalty was remarkable; for although he 
was at the head of a victorious army, he was as obedient to the 
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orders of the magistrates as if lie had been a private citizen at 
Sparta. 

3. Roman generals have not always followed this good example. 

V. and VI. 1. Many urged Agesilaus to besiege Corinth, but he 
said that it was his business to compel the disaffected to return to 
their duty, not to take Greek cities by storm. 

2. It was evident to all that if Agesilaus had not been at Sparta, 
Epaminondas would have captured the city. 

3. At that time certain Spartan young men wished to desert to 
the Thebans, for they were frightened at the approach of the 
enemy. 

4. Agesilaus went to them and praised their wisdom in seizing 
such an elevated position, as if he thought they had done it with 
good intent. 

VII. and VIII. 1. Agesilaus helped the Lacedaemonians, who 
were very much in need of money, by means of the gold that he 
received from those whom he protected. 

2. Although he often received great gifts from kings and from 
states, he never changed his manner of life and dress. 

3. Although he was short, small, and lame in one foot, those who 
knew his many good qualities admired even his looks. 



EUMENES 
[Pay special attention to indirect questions.] 

1. and II. 1. If the good fortune of Eumenes had equaled his 
good qualities, he would have been one of the most famous men of 
Greece. 

2. For we measure the fame of men rather by the outcome (exUus) 
of their deeds than by merit. 

3. After the death of Alexander the province of Cappadocia was 
given, or rather assigned, to Eumenes. 
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4. All those who had been Alexander's friends were eager to 
seize the kingdom, and each sought to attach Eumenes to himself, 
for they saw his loyalty and his energy. 

III. and IV. 1. He persuaded the troops that they were being 
led against the barbarians, for he feared that they would desert if 
they knew against whom they were to fight. 

2. And so he led them by imtraveled roads where they could not 
hear the truth, and he drew up his army and joined battle before 
the troops understood his intention. 

3. When the cavalry had been routed, the infantry forces, which 
had been led into such a position that they could not escape, sued 
for peace. 

V. and VI. 1. After the death of Perdiccas, by vote of the army 
Eumenes was condemned to death. 

2. Antigonus pursued, and at last surrounded him, although he 
could not approach him except where a few could easily withstand 
many. 

3. Olympias, the mother of Alexander, sent him a letter to ask if 
she should come to Macedonia. 

4. If she had followed the advice of Eumenes, she would not 
have acted with such cruelty while there. 

VII.-IX. 1. Eumenes could not escape the jealousy of the 
Macedonians, but he pretended to do everything in the name of the 
king, although he alone carried on the whole war. 

2. Antigonus, knowing that there were two routes to the winter 
quarters of the enemy, decided to adopt a new plan and to attack 
the enemy unprepared. 

3. If he had gone by the longer route, the enemy would have been 
informed of his approach before he had completed a third of the 
journey. 

4. Eumenes, however, said that if the other generals would obey 
his orders, he would delay Antigonus not less than five days. 

o. He caused fires to be lighted at the foot of the mountain; 
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Antigonus, when he saw these, supposing that his approach had been 
announced, changed his plan, took the longer road, and waited one 
day in order to refresh his army. 

X. and XI. 1. In this way, Eumenes was enabled to assemble his 
forces before Antigonus arrived. 

2. It helped him, however, very little; for although the soldiers 
had sworn that they would not desert him, they gave him up to 
Antigonus. 

3. Many came to see him in prison, some because of their ill will, 
others on account of their former friendship for him, and others that 
they might see what sort of man he was. 

4. Eumenes wondered why Antigonus kept him in prison so long, 
and asked the guard why he was not either put to death or set 
free. 

XII. and XIII. 1. The generals said that they could not be safe 
so long as Eumenes, whom they had feared for 'so many years, was 
living. 

2. Fearing a mutiny of the soldiers, he ordered Eumenes' supply 
of food to be discontinued. 

3. Eumenes did not suffer hunger more than three days, for lie 
was strangled by the guards without the knowledge of Antigonus. 

4. None of Alexander's generals dared to call himself king while 
Eumenes was alive. 



PHOCION 

1. and II. 1. As Aristides had been called " the Just " so Phocion 
was often called " the Good.'' 

2. He said that if his children were like him, a small farm would 
support them, and if they were unlike him, he preferred not to 
support them in luxury at the expense of the state. 

3. He came into disrepute among the Athenians, because he not 
only did not defend his friend, but even betrayed him, and espe- 
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cially because he denied that there was any danger when Nicanor 
was about to obtain possession of the Piraeus. 

III. and IV. 1. When the supporters of Polyperchontes had 
gained control, they banished the leaders of the party of the aristo- 
crats under penalty of death. 

2. His fellow-citizens accused him of having betrayed them when 
Nicanor had possession of the citadel. 

3. When he reached Athens, a great crowd came out to meet him, 
for many remembered his old-time reputation. 

4. No free man dared to bury him on account of the hatred of 
the populace, and so he was buried by his slaves. 



TIMOLEON 
[Pay special attention to relative clatises.] 

1. and n. 1. Timoleon, who was undoubtedly a very great man, 
accomplished what perhaps no other man ever did. 

2. He not only freed his own country, which had been in the 
power of a despot, but restored the whole of Sicily to its old-time 
glory. 

3. He preferred the freedom of his country to the life of his 
own brother, whom he caused to be put to death because he would 
not obey the laws. 

4. After the death of Dion, the opponents of Dionysius sent to 
Corinth for a man whom they might have as a leader in the war. 

III.-V. 1. Syracuse had been founded by the Corinthians; so 
when Timoleon saw that many of the cities were almost deserted, 
he brought in colonists from his native place. 

2. The people whom he had freed from slavery loved him so well 
that he might have ruled over the island as a despot. 

3. When others praised his valor and his prudence, he said 
nothing except that he thanked the gods, who, when they had 

18 
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determined to reestablish peace in Sicily, had chosen him as the 
leader of the people. 

4. He was not proud or boastful, for he believed that all human 
affairs were carried on in accordance with the will of the gods. 

5. When an insolent fellow attacked him in the council, he said 
nothing except that he was glad that there was so much liberty in 
Sicily. 

DE REGIBUS 

1. There were very few kings in Greece, and some of these, like 
Agesilaus the Spartan, were kings only in name. 

2. The most famous kings, beside the Greeks, were the rulers of 
Persia, as Xerxes and Darius. 

3. There were, too, great kings among the friends of Alexander 
the Great, but after his death they fought among themselves. They 
say that Ptolemaeus was killed by the son to whom he had given up 
the kingdom. 

4. Hamilcar and Hannibal must not be passed over, for it is 
admitted that they were the bravest and shrewdest of all the 
Africans. 

HAMILCAE 

1. and II. 1. Before the arrival of Hamilcar the Carthaginians 
had been conquered by the Romans at the Aegates islands and had 
lost almost all their possessions in Sicily. 

2. Hamilcar determined to submit to peace for a little while, and 
then to carry on the war with renewed strength until he should 
conquer the Romans. 

3. Upon his arrival at Carthage he found that the state was 
almost in despair and had already sought aid from the Romans. 

4. When Hamilcar was put in command, he drove the enemy 
from the walls of the city and restored all the disaffected towns. 
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III. and'IV. 1. He wished to be sent to Spain with an anny, 
that he might more easily find a cause for war against the 
Romans. 

2. When this was arranged according to his wish, he took Han- 
nibal, his nine-year-old son, with him. 

3. After the death of Hamilcar and Hasdrubal, this young man, 
who afterwards became such a famous general, received the com- 
mand of the army. 

4. It was due very largely to Hamilcar's influence that his son 
had such an undying hatred of the Romans. 



HANNIBAL 

[Pay special attention to gerund and gerundive constructions.'] 

1. and II. 1. If the envy of his fellow-citizens had not been 
greater than their wisdom, it seems probable that Hannibal might 
have overcome the Romans. 

2. Even after he had been driven from his country he inflamed 
Antiochus with such zeal for war that he attempted to attack 
Italy. 

3. Hannibal went to the king and told him that his father had 
led him to the sacrificial altar when he was only nine years old, and 
had bidden him swear never to be at peace with Rome. 

4. " This oath," said he, " I took, and I have always kept it, and I 
shall keep it until I die." 

III. and IV. 1. After the death of Hasdrubal, Hannibal, who 
was less than twenty-five years old, was chosen to carry on the 
war. 

2. He took Saguntum by storm, crossed the mountains that 
divide Spain from Gaul, reached the Alps, and built such roads to 
carry his troops across that an elephant could travel where, before 
this, a man could scarcely crawl. 
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3. Although he was attacked with a very severe illness after he 
had conquered Scipio at the Bhone^ he surrounded and defeated 
Flaminius and his army. 

Y. and VI. 1. Afterwards he deceived Fabius, who had tried to 
shut his army up In a narrow pass. 

2. They recalled Hannibal from Italy to defend Carthage against 
the Romans. 

3. He was defeated at Zama by Publius Scipio, the son of him 
whom he had conquered at the Rhone. 

4. In a few days he reached Hadrumetum, where he soon gath- 
ered many soldiers by new levies. 

VII. and VIII. 1. Finally the Carthaginians made peace with 
the Romans, and sent ambassadors to ask that the Romans would 
send back the prisoners. 

2. They answered that they would not return the prisoners, 
because Hannibal was still in command of the Carthaginian army. 

3. After this the Romans sent ambassadors to Carthage, and 
Hannibal thinking that they came to demand him, fled from the 
country. 

4. If Antiochus had been willing to follow Hannibal's advice in 
carrying on the war, the decisive battle would have been fought iu 
Italy rather than in Greece. 

IX. and X. 1. After this he went to Crete, where he soon saw, 
however, that he was in great danger on account of the avarice of 
the Cretans. 

2. In order to deceive them, he filled several jars with lead, cov- 
ered the tops with gold and silver, and then placed the jars in the 
temple of Diana. 

3. King Prusias, to whom Hannibal afterwards went, was not 
very strong in resources, so that Hannibal was forced to win over 
other kings. 

4. 'Eumenes, who was a great friend of the Romans, carried on 
war against Hannibal very successfully both by land and by sea. 
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XI.-XIII. 1. Hannibal ordered all his ships to make a concerted 
attack upon the vessel of Eumenes, simply acting on the defensive 
against the others. 

2. When Hannibal's forces were hard pressed by the other ships, 
they hurled jars full of serpents at their enemies. 

3. At first the enemy only laughed, but when they saw their 
vessels full of poisonous serpents which they could not escape, they 
became frightened and made for the shore. 

4. Meanwhile the ambassadors of Prusias happened to be dining 
one day at the house of the consul Flaminius, in Rome. 

5. Something was said about Hannibal, and one of the ambassa- 
dors remarked that Hannibal was then in the kingdom of Prusias. 

6. Prusias was not willing. to violate the law of hospitality by 
surrendering Hannibal, and yet he did not dare- refuse the demand. 



CATO 

1. When Cato was a young man, he lived among the Sabines; 
thence he came to Rome, in accordance with the advice of L. 
Valerius Flaccus, and entered public life. 

2. He served in the army for seventeen years, and was present at 
the battle of Sena, where Hannibal's brother Hasdrubal lost his 
life. 

3. On his way from Africa, he went to Sardinia (where he was 
afterwards praetor), and from there he brought Ennius the poet to 
Rome. 

4. Cato's diligence in all departments was remarkable ; he was an 
expert farmer, a skillful lawyer, a great general, and very fond of 
literature. 

5. He took up the study of books very late, and yet it would not 
have been easy to find anything in either Greek or Roman history 
that he did not know. 
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ATTICUS 



1. and II. 1. As a boy Atticus was so fond of study that he 
stimulated all his fellow-students by his zeal. 

2. Among them was Marcus Cicero, with whom he always 
remained on most friendly terms. 

3. After the death of Sulpicius, Atticus decided to go to Athens 
to pursue his studies. 

4. By his manner of life at Athens he endeared himself to every 
one, and in addition to other services he often relieved the public 
need from his own resources. 

III. and IV. 1. In return for his favors the Athenians paid Mm 
all the public honors in their power. 

2. After he had gone away, statues were erected in his honor; 
this was something which while he was there he had prevented. 

3. Although he spoke Greek perfectly, the grace of his Latin 
diction showed that his ability was natural rather than acquired. 

4. Although Sulla wished to keep him as a constant companion, 
Atticus preferred to leave him rather than to bear arms against 
Italy. 

V. and VI. 1. Atticus had a rich uncle, who was a very harsh 
man, but Atticus kept his good will and became his heir. 

2. Among his friends was M. Cicero, who was on much more 
intimate terms with him than with his own brother Quintus. 

3. He declined to go to Asia with Quintus Cicero, although he 
might have had the position of lieutenant. 

VII. and VIII. 1. He was about sixty years old when the civil 
war between Caesar and Pompey broke out; and although he 
remained at home, he was able to do so without offending either 
of the great leaders. 

2. Caesar was so well pleased with the inaction of Atticus that he 
did not call on him for money contributions. 
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3. After the death of Caesar, when the state was in the hands of 
Brutus and Cassius, Brutus, although a young man, had no more 
intimate friend than Atticus. 

4. Atticus thought that duty to a friend ought to be performed 
without party feeling, so when he was asked to contribute to a 
private fund for the murderers of Caesar, he refused. 

IX. and X. 1. In the war that followed, Atticus acted with a 
foresight that seemed to be more than human. 

2. He helped the friends of Antony in whatever way he could, — 
he even loaned money without interest to Fulvia when she needed it. 

3. Since no one believed that Antony would again get control of 
aHairs, it seemed that Atticus did this as a friend and not for his 
own sake. 

4. Ajitony hated Cicero so bitterly that when a change of fortune 
brought the former back to Italy, every one thought that Atticus was 
in great danger of proscription because he was Cicero's friend. 

XI. and XII. 1. Atticus never took revenge for any injury done 
him, nor did he keep in mind his own favors after they were for- 
gotten by the one on whom they had been conferred. 

2. No one ever came to him in Epirus whom he did not assist in 
whatever way he could, and it would be hard to recount all his 
favors to his friends. 

3. He used his influence with Antony, not to increase his own 
wealth or power, but to aid his friends in their distress or danger. 

4. When the triumvirs had sold the property of Saufeus, Atticus 
displayed such activity that it was restored before the messenger 
had carried word to Saufeus that it was lost. 

XIII. and XIV. 1. The chief beauty of Atticus' home, which 
was on the Quirinal Hill, consisted in its grove; although the 
house itself, which was of ancient style, displayed great taste. 

2. His body of slaves; all of whom were born in the house, could 
act either as readers or as scribes, and were carefully trained in all 
that home comfort demanded. 
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3. Even though he was rich, he was not extravagant, and the 
furniture of his house was such that it was not in any way con- 
spicuous. 

4. All his habits of life were simple because he measured the 
advantages of wealth by its right use and not by its amount. 

XV. and XVI. 1. He never promised what he could not fulfil, but 
it is difficult to appreciate the care with which he performed what- 
ever he had agreed to do. 

2. Cicero was no more fond of his own brother Quintus than of 
Atticus, and Brutus and Hortensius were on very friendly terms 
with him. 

3. Cicero wrote many letters to him which are a proof of this 
fact, and which give the reader a very good history of those times. 

XVII. and XVIII. 1. Atticus was about sixty-seven years old, 
when I heard him say that he had never had a quarrel with his 
sister, who was about his own age. 

2. He was indeed both affable and dignified, and it would be 
hard to say whether he were more loved or respected by his 
friends. 

3. He wrote a book in which he set forth the deeds of famous 
Romans, and wove in also the lives of many other renowned 
men. 

4. He wrote poetry too, and under the busts of certain distin- 
guished men he set forth their deeds in rhyme. 

XIX. and XX. 1. Although Atticus was born of equestrian rank, 
and was content with that, yet he attained alliance with the emperor. 

2. Even before this the emperor had often sent letters to Atticus, 
telling him what he was doing and what he was reading. 

3. Antony also took pains to inform Atticus of what was going on 
in his absence. 

4. It is easy to see what skill it required to retain the good will 
of these two men, each of whom wished to be master not only of 
Rome but of the world. 
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XXI. and XXII. 1. When he was seventy-seven years old, he 
contracted a disease of which at first both he and the physicians 
thought little. 

2. After about three months, when the pain had grown greater 
and fever had set in, he summoned three of his friends and said : 

3. *^ I have determined to cease nourishing this disease, for tiie 
food that I take is simply prolonging my life without hope of 
recovery." 

4. He said this with such firmness of voice and expression that it 
seemed to his friends as though he were going from one home to 
another, not from life to death. 

5. He refrained from food for two days, and the disease seemed 
to become less violent; he died, however, on the last day of March. 



VOCABULARY 



A. 

A., abbreviation for Aulas. 

4 or ab (the former never before vowels 

or h; aba occurs in Nepos only in 

cumpositiun) (Eug.o/, ojf ), prep., /rom, 

(ujainst; bj/, with. 
abalieno, fire, fivi, fitnm, to alienatCy 

estrange^ render disaffected, 
abdo, ere, didi, ditmn (cf. condo), to 

put away, hide ; withdraw. 
abduco, ere, duu, ductum, to lead or 

take away, 
abeo, ire, il (iyi), itum, to go away, be 

trans/erred. 
abborreo, Sre, iu, to dread; be disin- 
clined tOj bs averse. 
abidS, ere, ieci, iectnm [iaeiS], to 

throw away, cast owe side (as if value- 
less) 
abiectos [abicio], part, and adj., low, 

despondent. 
abreptns, see abripiS. 
abripio, ere, ui, reptnm [rapio], to take 

away by force, carry off. 
abrogo, fire, &▼!, fitum, to repeal, annul; 

tak3 away. 
abgcedo, ere, cesBi, cSssum, to depart 

from; desist. 
absSna, part., see abanm. 
absolutuB, see absolyo. 
abgolvo, ere, I, solutum, to loose from, 

absolve, acquit. 
absttnentia, ae [teneo], f., abstinence, 

moderation; disinterestedness, integ- 

Hty. 



ab8tine5, Sre, nl, tentum [teneS], to hold 
from, abstain from. 

abstraho, ere, trfizi, trfictum, to draw 
from or off. 

absum, abesse. fiful (abfui), to be 
away; be free from, keep one's self 
free from ; be unsuitable for, be want- 
ing. Part., absSna, entia, absent. 

abundfina [abundoj, part, and adj., 
overflowing, abounding, rich in. 

abundo, fire, fivi, fitum [unda, a wave], 
to overflow, abound; be rich in. 

fic (never before vowels or h) and atque, 
conj., and, and also. With words ex- 
pressing comparison, as, than. 

Acamfina, ae, f ., a tooman of Acarnania, 
a province of Greece. 

aco- = ad-c-. 

accede, ere, ceaaX, cSaaum, to go to, 
approach ; agree to, enter into ; be 
added. [hasten. 

accelero, fire, fiyl, fitum, to urge on, 

acceptua [accipio], part, and adj., wel- 
come ; male acceptum, defeated. 

accesaio, onis [accedo], f., approach; 
addition, increase. 

accidd, ere, accidi [cado], to fall to, 
happen, befall. (Generally of things 
not desired.) 

accipio, ere, cepi, ceptum [capio], to 
take, receive, accept; take in, hear, 
percvve, learn. Cf. acceptua. 

accrSdo, ere, didI, ditum, to be inclined 
to b'iU^'ve. 

accrSacS, ere, crSvI, cretum, to grow, 
increase. 
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aooubS, ftre, nl, itum, to recline (espe- 
cially at table), li? down; be near. 

acctLratS [cfbro], adv., carefully, exactly ; 
particularly ; strictly. 

accfiBfttor, 5ris [acc&sS], m., an qccuser, 
informer, a plaintiff. 

accfi85, fire, fivi, fitiim [ad, causa], to 
accuse, impeach, indict; blame, find 
fault with, 

Ac8, is, f., a town in Phoenicia; mod. 
Acre. 

ficer, ftcris, Acre (root ac, as in aciSs, 
etc.), adj., sharp; acute; energetic, 
eager ; passionate, wild ; violent. 

acerbitfis, fitis [acerbos], f., harshness 
of taste; severity; distress. 

acerbos [ficer], adj., bitter; harsh, 
cruel ; painful, grievous. 

ficerrimS, see ficriter. 

Acherfins, untis, m., a river in Epirus ; 
also a fabulous river in the Lower 
World . Sometimes used for the Lower 
World. 

acies, Wi [root ac], f., the sharp edge or 
point of a weapon ; an army drawn up 
in line of battle ; used also of ships — 
e.g., p. 128, 1. 203; a battle. 

ficriter [ficer], adv., sharply, Hmly ; 
bravely, fiercely; eagerly. Gomp. 
ficrins, superl. ficerrime. 

acrofima, atis [Greek], n., something 
pleaMng to the ear ; m,usic, especially 
such as was performed during meal- 
time ; a musician, performer. 

acta, ae [Greek], f., the sea^shore, 
beach. 

fictor, oris [ago], m., an actor, agent, 
manager; plaintiff. 

acumen, inis [acuo] , n., a sharp point or 
edge; acuteness. 

acuo, ere, I, utum [root ac, as in ficer], 
to sharpen. 

acHtUB [acuo], part, and adj., sharp; 
shrill; acute, subtle. 

ad, prep., expressing motion or direction 
towards, to; against; up to, until; 



at, just before (ad adyentum, p. 142, 
1. 180) ; for ; in respect of, according 
to. 

adamS, fire, fiyi, fitum (ad is intensive), 
to love greatly. 

add5, ere, didi, ditum (cf. abd5), to 
add. 

addubito, fire, fivi, fitum, to ex- 
press doubt; be undecided; leave in 
d)ubt. 

adduc5, ere, dnxl, ductum, to bring or 
lead to ; psrsuade, influence. 

adSmptus, see adimS. 
. (1) adeo, ire, ii (ivi), itnm, to go to, ap- 
proach ; address ; undertake, undergo ; 
encounter. 

(2) adeo, adv., to this point, to such an 
extent • so, so much. 

adeptus, see adipiscor. 

adffibilis, e [ffiri, to speak], adj., eaxy 
to be spoken to, accessible, affable, 
courteous. 

adfect5, fire, fivi, fitum [facio], to aim 
at ; aspire to. 

adfectus, see adficio. 

adferS, adferre, attull, adlfitnm (the 
perfect and supine belong to another 
root), to carry or bring; bring teord, 
announce ; bring into ttse, use ; bring 
about. 

adficio, ere, fed, fectnm [facio], to 
affect, influence, attack. This verb 
often combines with a noun to form 
one idea — e.g., laude adficere, to 
p-^aiae ; 18t5 adficere, to die, etc. 

adflnis, is, m., a relative (especially by 
marriage). 

adfinitfis, fitis, f., relationship. 

adHrmo, fire, fivi, fitum, to affirm., de- 
clare. 

adfilctus, see adfllgS. 

adfilg5, ere, flitl. fiictum, to cast down, 
d' stress; disorder, embarrass. 

adfiuenter, adv., abundantly, extrava- 
gantly. (Comp. adfiuentius.) 

adfluentia, ae, f., abundance. 
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adfal, adfatHniB, see adsiuii. 

adhibeo, ere, ni, itiim [habeS], to use; 

admit; apply. 
adhfte, adv., up to this time, hitherto, 
adiace5, ere, m, to lie near, border on, 
adicio, ere, ieci, iectnm [iaci5], to throw 

to, add ; increase. 
Adimantns, i, m., an Athenian general, 

chosen as Alcibiades' colleague in the 

Spartan war. 
adimo, ere, Smi, Smptum [emo] , to take 

to one's self ; remove. 
adipiscor, i, adepttu sum [apiscor, to 

reach], dep., to obtain. 
aditns, us [1. adeS], ni., an approach, 

audience; apassnff*. 
adinngo, ere, if&nxl, ifinctum, to join, 

a Id ; gain ovrr. 
adiutor, oris [iuyo], m., assistant; 

colleague. (Cf. £ng. adj'uiant.) 
adl&tnni8, see adfero. 
adlfttUB, see adferS. 

adiuvS, ftre, iuvi, itttain, to aid; favor. 
AdmStne, i, m., a king of the Molossians 

in Epirus. Themistocles took refuge 

at his court, 
admioiftro, Sre, AvI, fttum [manus], 

to lead, control; undertake, execute, 

discharge, carry on, 
admirabilis, e, adj., wonderful, admi- 
rable. 
admlrandiiB, see admiror. 
admir&tio, Snis, f., wonder, admira- 
tion. 
^dmiror, firi, Atus sum, dep., to wonder 

at ; admire. Part., admirandus, to be 

wondered at, admired. 
iMlmitto, ere, misi, miasum, to send to, 

allow to go, admit ; commit. 
admodum, adv., up to the limit, very. 
admoneo, ere, ul, itum, to admonish, 

remind. 
admonitus, us. m., advice, a warning. 
adnuS, ere, ui, to nod to; consent, 

grant. 
adopts, ftre, ftvl, &tum, to adopt. 



adorior, Iri, ortUB Bom, dep., to raise 
one*s self up; attack; attempt; ac- 
cost. 

adortuB, see adorior. 

adqniSBcS, ere, 6vi, 6tum, to rest, re- 
pose, go to rest ; die. 

adripiS, ere, uX, reptnm [rapiS], to take 
to one's self; seize; learti quickly; 
engage in eagerly. 

adsecla, ae [for adsecnla from adae- 
quor, to follow], m., an attendant, 
servant. 

adsiduiiB [adaideS, to sit by], adj., con- 
stant, cojitinual ; diligent. 

adaimnlg, fire, fiyi, fitum, to resemble ; 
compare ; imitate, counterfeit. 

adBum, adesae, adful, to be present; 
assist, attend. 

adnlSsoSiiB. entU [adolSaco, to grow], 
adj., young; as noun, m. and f., a 
young man or woman. 

adnlSscentia, ae [aduliscSiiB], f., youth 
(from seventeen to forty). 

aduliscentiiluB, i [aduliscSiiB], m.. a 
young num; pi., young people; as 
adj., young. 

adfQor, firl, fitua sum, dep., to fawn 
upon, flatter. 

adulterium, il [adulter, adulterer], n., 
adultery. 

adyeniS, Ire, ySxiI, yentiim, to come to, 
arrive (at). 

advents, ftre, &▼!, fttum (intensive of 
the preceding), to approach; come 
often. [arrival. 

adyentUB, & [yenio], m., approach, 

adyersftriuB [ad, yersus] , adj . , contrary, 
opposite, hostile; as subst., m., an 
opponent. 

adyersor [yerto], firl, fitus sum, dep., 
to oppose, thwart. 

(1) adyersuB [adyert5], part, and adj., 
turned forwards, opposite, contrary, 
fronting ; adverse, hostile. The neuter 
is used as a subst., the opposite direc- 
tion; misfortune. 
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(2) adTenus and adyenum, (a) adv., 
opposite tOf against, to or towards, 
(b) prep, with ace, towards or against, 
opposite to, 

adyertSy ere, I, yenum, to turn to- 
wards ; with animnm, to notice, per- 
ceive, connder. 

adyocS, fire, fivl, fitum, to call to; 
summon. 

aed9s (aedis), is, f., a habitable build- 
ing; room; temple; in the pL, a 
house, 

aedificfttor, oris [aedificS], m,,a builder, 
one that is eager to build. 

aedificium, 11 [aedifieo], n., a building, 
house. 

aedific5, fire, fiyi, fitum [aed9s, faciS], 
to build, construct, 

aednis, is [aedSs], m., aedUe ; a Roman 
officer, who had charge of the public 
buildings, markets, games, etc. 

AegfitSs, mn, f., the Aegates, three 
islands off the western coast of Sicily 
(Aegusa, Phorbantia, and Hiera). 
Famous for the victory of the Romans 
over the Carthaginians, B.C. 241. 

aeger, aegra, aegrum, adj., sick, weak, 
suffering from ; anxious, sorrowful. 

Aeg^ae, firum, f., a city of Macedonia, 
where Philip was slain. 

AegOB flfbnen, inis, n., Goat River. A 
river and town in the Thracian Cher- 
sonese. Famous for the victory of 
Lysander and the Lacedaemonians over 
the Athenians, B.C. 405. 

Aegyptius, adj., Egyptian, of Egypt; 
as noun, Aegyptii, orum, Egyptians. 

AegyptUB, i, f., a country in the north- 
eastern part of Africa, bounded on the 
north by the Mediterranean, east by 
Arabia and the Arabian Gulf, south 
by Ethiopia, west by Libya. 

AemiliuB, ii, m., name of a Roman gens. 
(1) Lucius Aemilius Paulus, consul ; 
fell in the battle at Cannae, B.C. 216, p. 
124, 1. 80. 



(2) A Roman consul in the year b.c. 
182, p. 130, 1. 259. 

(3) Plural, Aemilil, drum, mem- 
bers of the Aemilian gens, p. 149, 
L342. 

aenmlAtio, Snis [aemnlor], f., zeal; 
rivalry ; jealousy. 

aenralor, firl, fituB siun, dep., to emu- 
late, rival, imitate; with the dat., to 
envy. 

aineuB [aes], adj., bronze, of copper or 
bronze. 

Aeolia, ae (Aeolis, idoB), f., a country 
on the western coast of Asia Minor, 
between the Troad and Ionia. 

aequfilis, e [aequoB], adj., equal in age, 
contemporary ; as noun, comrade, con- 
temporary. 

aeque [aequue], adv., equally, in the 
same way. 

aeqnipero, fire, fiyi, fitum [aequas, 
par5], to equal; compare, 

aequitfiB, fitis [aequuB], f., equality; 
justice, equity, fairness. 

aequns, adj., level; equal, favorable, 
calm. 

aerfirium, i [aes], n., treasury ; fund. 

aeB, aeriB (cf. Ger. Eisen, Eng. tron), 
n., any crude metal except gold or sil- 
ver, copper, bronze ; money ; aeB alie- 
nmn, a debt, 

aestfiB, atis (cf. aestns, heat), t, sum- 
mer. 

aeBtimo, fire, fivi fitum, to estimate, 

■ value ; litem aeetimfire, to ac^udge or 
impose a fine. 

aetfiB, fitlB [aeyitfis; cf. aeyum, age; 
Ger., ewig, Eng. ever], f., age; time of 

__ life ;_season ; life ; generation. 

Afer, Afri, m.,dn African. 

Africa, ae, f., Africa. 

(1) In a restricted sense, Libya, the 
territory of Carthage. 

(2) In an extended sense, the whole 
of that quarter of the globe south of 
the Mediterranean Sea. 
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AfricSnns, adj., belonging t9 Africa. 

Africaniu, I, m., title of Publius Corne- 
lius Scipio as the conqueror of Hanni- 
bal, B.C. 201, and of Publius Aemilianus 
Scipio as the destroyer of Carthage, 
B.C. 146. 

afui, see absnm. 

Agamemnon, onis, m., king of Mycenae, 
commander-in-chief of the Greeks in 
the Trojan war. On his return from 
Troy he was murdered by his wife 
Clytemnestra. 

ageUuB, I [ager], m., a small field or 
farm. 

ager, agri (Ger. Acker, Eng. acre), m.,' 
Jield, farm; land, ground; district, 
country. 

AgesilftuB, i, m., king of Sparta. He 
was recalled from Persia to oppose the 
Grecian states, which had been united 
against Sparta by means of Persian 
influence. 

aggredior, i, gressus sum [gradior, to 
step], dep., to go to, address ; attack, 

Agis, idis, m . , brother of Agesilaus, whom 
he preceded on the Spartan throne. 

agito, fire, Avi, Atom [ago], to drive; 
exercise; with animo or mente, to 
consider, intend. 

figmen, inis [ago], n., an army in march- 

_ ing order. 

Agnon, Snis, m., an Athenian rhetori- 
cian, put to death for falsely accusing 
Phocion. 

fignorat, contraction for ftgnoverat. 

fignosco, ere, novi, nitum [ad and 
gnoBCO, to know], to acknowledge, rec- 
ognize. 

ago, ere, egi, actum, to set in motion, 
move ; drive ; act, do ; carry on ; say, 
converse; transact; treat, deal, nego- 
tiate ; seek to persuade ; intend ; ac- 
cuse; grfitifis agere, give thanks; 
bellnm agere, conduct war; cansam 
popiili agere, favor the popular fac- 
tion ; nullis agi cfisibus, he moved by 



no mi^ortunes; id agitur, it is pro- 
posed or intended; vigilifis agere, to 
keep guard; yitam agere, to puss one's 
life. 

agrestis, e [ager], adj., q/" the country, 
rural, rustic, clownish. 

agricola, ae [ager and colo], m., a hus- 
bandman, farmer. 

Agrippa, ae m., Marcus Vlpsdnius 
general and statesman. The military 
support of Octavian in the civil wars. 
He built the Pantheon at Rome. 

fii5 (ait is the form that generally occurs 
in Nepos), to say. 

ftla, ae, f ., a wing ; a troop of cavalry ; 
among the Romans, a division of the 
allies j consisting of five hundred men, 
which commonly served on the flank. 

alacer, oris, ere, adj., cheerful; brisk, 
eager, bold. 

Alcibiades, is, m., a celebrated Athe- 
nian general in the Peloponnesian war ; 
distinguished for his beauty, wealth, 
and natural endowments ; also for his 
changing fortunes and lack of prin- 
ciple. Born B.C. 450; died B.C. 404. 

Alcmaeon, onis (-onis), m., son of Am- 
phiaraus and Eriphyle. At the com- 
mand of his father, he killed his 
mother, and was pursued by the 
Furies. 

Alexander, dri, m. 

(1) Alexander the Great, son of Philip 
and Olympia, king of Macedonia, con- 
queror of Greece and Asia. He dic<l 
at Babylon, in B.C. 323. 

(2) Son of the preceding. 

(3) A despot in Pherae in Thessaly ; 
threw the embassador Pelopidas into 
prison. 

Alexandrea (-ia), ae, f., the capital of 

Egypt, founded by Alexander the 

Great, b.c. 332. 
alifts [alius], adv., at another time; 

otherwise; as correlatives, alifts . . . 

alifts, at one time . . . at another. 



272 



CORNELIUS NEPOS 



aliSmgena, ae [aliiniu and the rt. gen 

of gignS], m., a foreigner. 
aliSnS, ftre, AyI, Atnm [aliiniu], to eg- 

trange, transfer. 
aliSnus, [alios], adj., belonging to 

another ; foreign, disadvantageous, 

unsuitable. 
aliS [alius], adv., to another place, thing, 

p?rson, end, purpose, intent, uss; 

with atque, than. 
aliquamditl [aliqnis and dill], adv., for 

some time. 
aliquandS, adv., some time ; once ; some- 
times ; at last. 
aliquanto (abl. of aliquantns), adv., 

somewhat; considerably. 
aliquantnm (ace. of aliquantns), adv., 

somewhat, to some extent. 
aliquantns [alius aud quantns], adj., 

some, considerable. 

(1) aliqui (aliqnis), aliqna, aliqnod, in- 
def. adj. pron., some, a sort of. After 
n6, ni, si, nisi, and the like, the forms 
quis, qua, quod are commonly used. 

(2) aliqnis, aliquid, indef. snbst. pron., 
some one, something. The forms quis, 
quid, also occur. 

aliquot, indecl., some, several. 

aliquotiSns, adv., several times. 

alitor [alius], adv., in another way; 
otherwise. 

alius, ia, iud, adj., another (of more 
than two, cf. alter) ; other; different, 
contrary. Often followed by fie, 
atque, or quam, which are to be 
translated than. With a negative, 
e.g., neque aliud . . . quam, nothing 
else than; in the pi., alii . . . alii 
some . . . others. 

al5, ere, alui, altum [root al, cf. alum- 
nus, nourished; Ger. alt, Eng. old], to 
maintain, support; nourish, foster. 

AlpSs, ium, f ., the Alps. They separated 
Italy from ancient (Jaul and Germany. 

Alpici, 5rum, m., the inhabitants of the 
Alpine regions. 



alts [altns, high], adv., on high, high, 

highly, aloft; from a great height; 

deeply, low, to a great depth. (Comp. 

altins.) 
alter, era, emm [same root as alius], 

adj., another; one of two; the second. 
altemter, ntra, ntmm, adj., one or 

other, one of two. [depth. 

altitndS, inis [altns, high], f., height, 
altins, adv., cf. altS. 
amAtor, Srls [amS], m., a lover, friend. 
ambitio, onis [ambiS, to go round; i.e., 

amb and eo], f., a going round; solic- 

iting or canvassing for any public 

employment; ambition; ostentation; 

pomp. 
ambitus, Qs [ambiS, to go round], m., 

a going round ; canvassing for public 

office ; bribery, corruption. 
amioi [amicus], adv., kindly, in a 

friendly manner. 
amMtia, ae [amicus], i., friendship. 
amicnlnm, 1 [amidS, to throw round; 

am and iaciS], n.,a little cloak. 
amicus [amo], adj., friendly, kind, 

favorable. 
amlms, I [am5], m., a friend. 
ftmissus, see fimitt5. 
amisBUS, fUi [fimitto], m., loss. (Used 

by Nepos in place of the more com- 
mon ftmissio.) 
amita, ae, f., a father* s sister, aunt. 
ftmittS, ere, mliA, missnm, to send 

away, give up, lose. 
am5, ftre, ayl, Atum, to love. 
amoenitfts, Atis [amoenns, pleasaiU] , f., 

pleasantness, agreeableness, 
amor, 5ris [amS], m., love, affection. 
fimoYoS, 6re, m5Tl, motum, to move 

away, remove ; get rid of. 
AmpUpolis, is, f., a famous city in 

Macedonia, on the river Strymon. 
amphora, ae [Greek], f., a jar with two 

handles, containing about nine gallons, 
amplitfldo, inis [ampins], f., bulk, exr- 

tent; glory. 
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amplins [ampins], adv., comp., moret 
more fully ^ more than ; moreover. 

ampins, adj., large in extent or num- 
her; ample; greats noble, ho7iorable. 

Amynt&s, ae, m., a king of Macedonia, 
grandfather of Alexander the Great. 

an, conj., or, whether, whether . . . er. 
Geuerally used to introduce the 
second member of a double question. 

anagnoBtes, ae (ace. en) [Greek], m., a 
reader, especially a slave that read 
aloud during the mealtime. 

anceps, dpitis, adj., double ; dangerous ; 
douhtfuL 

ancilla, ae, f., a female servant. 

ancora, ae [Greek] , f ., an anchor. 

Andoddes, is (-1), m., an Athenian ora- 
tor. The pillar of Mercury before his 
door was spared when all the others in 
the city were destroyed. He was sus- 
pected of connection with Alcibiades in 
the crime of impiety. 

finfrSctus, ns [a2nfr = amb and ago; 
not connected with f range], a bending, 
turning; circuit. 

ango, ere, anxi, to annoy, worry, 
vex. 

angnatiae, ftnun [angnstns], f., straits, 
narrows; defile; difficulties. 

anguBtns [ango], adj., narrow ; scanty. 

Anicia, ae, f., a relative of Atticus, and 
wife of Servius Sulpicins. 

anima, ae [cf . animns], f., air, breath ; 
the soul or vital principle ; life. 

ammadversus, see animadverto. 

animadverts, ere, i, versnm [animum 
advertoj, to turn the mind to, con- 
Hder, attend to ; notice ; punish. 

animatns [animo, to Jill with breath] , 
part, and adj., alive, animate; dis- 
posed or affected towards ; bene ani- 
mftt&s (insnl&s) , well-affected islands. 

animns, i [cf. anima], m., the spirit, 
foul ; courage ; will, intention ; mind ; 
heart; animS aeqn5, with equa- 
nimity, undisturbed. 
19 



annUis, is [annns] (liber is nnder- 

stood), m., record of a year, journal; 

pi., as the title of a book, Annals. 
annicnlns, [annns], adj., of a year; 

one year old. 
annns, I [cf . ftnns, a circle ; ftnulns] , m., 

the circuit of the sun; period of 

time; year. 
annuus [annns], adj., yearly, for ay ear, 

annual. 
ante, prep., before, both in place and 

time; as an adverb, /ormeWy, before. 
anteft, adv., before, already, formerly. 
antecSdS, ere, cSssI, cSssnm, to go 

before, precede ; excel. 
anteeo, Ire, il (ivi), itnm, to go b^ore, 

precede; prevent. 
antefero, ferre, tnll, Ifttnm, to carry 

before; prefer. 
antepdno, ere, posnl, positum, to place 

b -'fore ; prefer. 
anteqnam (often written as separate 

words), adv., before. 
Antigenes, is, m., one of Alexander's 

generals, and commander of the Mace- 
donian phalanx. 
Antigonns, i, m., one of Alexander's 

generals. He received Phrygia, Lycia, 

and Pamphylia, at Alexander's death. 

He overcame Eumenes and Perdiccas, 

but lost his life in the battle at Ipsus, 

B.C. 301, where he fought against Se- 

leucus and Lysimachus. 
Antiochns, i, m., a king of Syria. Han- 

nibal fled to him and persuaded him 

to attack the Romans. He reigned 

B.C. 223-187. 
Antipater, til, m., one of Alexander's 

generals. Obtained the chief power 

after the death of Perdiccas. 
antlqnit&s, fitis [antlqnus], f., an- 
tiquity. 
antlqnitns [antlquns], adv., anciently, 

informer times. 
antlquns [i.e., anticus, from ante], adj., 

o/rf, ancient, old-time. 
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antistes, itis, m., one that stands &e- 
fore ; a priest ; a master* 

anti8t5, stftre, stetl, to stand hefore^ 
excel. 

Antonius, 11, m., Mfircus, the friend of 
Caesar and enemy of Cicero. After 
Caesar's murder ( B.C. 44) he formed a 
triumvirate with Octavian and Lepi- 
dus. Afterwards he quarreled with 
Octavian, was conquered in a naval 
battle at Actium (b.c. 31), fled to 
Egypt, and there killed himself. 

ftniUoB, I [diminutive of ftnus, a circle], 
m., a ring, especially a seal-ring as the 
sign of power. 

aperio, ire, ui, turn [cf. pario], to open; 
disclose^ make known ; betray. 

apertUB [aperi5], part, and adj., plain, 
favorable ; open, evident. 

Apollo, inis, m., the son of Jupiter and 
Latona. He was the god of poetry, 
music, and prophecy, and as such es- 
pecially honored at Delphi. 

ApoUocratis, is, m., a son of the 
younger Dionysius of Syracuse. 

app- = ad-p-. 

apparatus, us [apparo], m., prepara- 
tion, provision; splendor, state ; equi- 
page. 

appftreS, Sre, ui, itum, to appear, bz 
evident ; serve. 

apparo, Are, ftvi, fttum, to prepare, 
make ready ; prepare for. 

(1) appello, ere, pull, pulsum, to drive 
toward^: bring (a ship) to land; land. 

(2) appellS, are, ftvi, fttum [intensive 
form of the preceding], to call upon, 
demand ; name, call, speak to. 

Appennlnus, i, m., the Apennines, a 
mountain range extending through 
Italy from northwest to southeast. 

appet5, ere, ii (ivi), itum, to seek afte'^, 
desire greatly ; approach, draw near 
to; attack. 

Appia, ae (via), t., the great south 
road from Rome to Brundusium (mod. 



Brindisi). It was commenced by 
Appius Claudius Caecus, b.c. 312, and 
extended in early times only to 
Capua. 

applied, ftre, ftvi (ui), fttum (itum), to 
lay one thing to another, attach, join. 

appono, ere, posui, positum, to place 
near or over ; add. 

apporto, ftre, ftyi, fttum, to bring or 
carry to; conduct, convey, bring with. 

apprimS [primus], adv., especially, 
very, chiefly. 

appropinquo, ftre, ftyi, fttum, to draw 
near, come on, approach. 

Aprilis, e [aperiS], adj., of April 

aptus [apiscor, to reach], part, and adj., 
fit, suitable, proper, capable. 

apud, prep., by, near, at, with, among, 
before (= coram), in the hands of 
(= penes), in the works of, at tlie 

_ house of (cf. Fr. chez, Ger. bei), 

Apulia, ae, f., a country in the south- 
eastern part of Italy. 

aqua, ae, f ., water. 

aquilo, onis, m.,the north wind. 

ftra, ae, f ., any elevation of earth, stones, 
etc., especially for religious purposes; 
an altar. 

arbitrium, ii [arbiter, toi^ne^tf; t.e.,ar 
( = ad) and bito, ^o flro], n., properly, 
a coming near, then judgment, sen- 
tence ; will, power, authority, choice. 

arbitror, ftri, fttus sum (see arbitrium), 
to decide ; judge, think. 

arbor, oris, f., a tree. 

Arcadia, ae, f., a pastoral country in 
the middle of the Peloponnesus. 

Areas, adis, m.,an Arcadian; used also 
as an adjective. 

arcesso, ere, Ivi, itum, to send for, call, 
invite; summon. 

Archifts, ae, m., one of the chief magis- 
trates at Thebes. 

Archinus, I, m., an Athenian. 

Areti, Ss, f ., a daughter of Dionysius the 
elder, and wife of Dion. 
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argentum.i [root arg"', n., silver ; monetf. 

Aigi, omm (also Argosy u.), m., the 

capital of Argolis, a district in the 

northeastern part of the Peloponnesus. 

Arg^us, adj., belonging to the city of 

ArgiluSf in Thrace; an Argilian. 
Argivns, adj., belonging to Argos or 
Argolis. PI., ArgiTif omm, m., the 
inhabitants of Argos, or of Argolis. 
Argos, see Arg^. 

argno, ere, xd, utum [root arg, cf . argen- 
tum] , to place in a clear light, make 
plain, prove ; accuse ; convict. 

Ariobarzanes, is, m., satrap of Phrygia, 
father of Mithridates. 

Aris^ea, is, m., a well-known Athenian 
general and statesman, the chief oppo- 
nent of Themistocles. He was a thor- 
oughly honest man, and earned the 
title of "The Just." He died in pov- 
erty, while Themistocles died in the 
possession of great wealth, gained by 
treachery and treason. 

Aristomache, es, f., sister of Dion, and 
third wife of Dionysius the elder. 

arma, orum [root ar, as in armo, are, 
etc.], n. pi., arms or armor, weapons, 
offensive or defensive. 

armitura, ae [cf- arma], f., methoi of 
arming, equipment ; levis arm&turae, 
of light-armed soldiers. 

armStUB [armo], adj. pi. as subst., 
armed men. 

Armenii, orum, m., inhabitants of Arme- 
nia, a country of Asia. 

armilla, ae [root ar, cf. arma], f., a 
bracelet. Sometimes worn by soldiers 
on the left arm. 

armo, fire, ftvl, fttum [cf. arma], to arm, 
urge to war ; equip y fit out. 

Arretinus, adj., belonging to Arretium 
[mod. Arezzo^, a city of Etruria. 

ars. artis [cf . arma] , f ., art, skill, ability, 
invention ; method, deceit. 

ArsideuB, i, m., son of Datames. 

ArtabSnus, i, m., murderer of Xerxes. 



ArtabazuB, I, m., Persian satrap of 
Phrygia. He accompanied Xerxes to 
Greece in B.C. 480. 

ArtaphemSs, is, m., nephew of Darins 
Hystaspis; together with Datis, he 
comiirauded the Persian expedition in 
B.C. 490, defeated at Marathon by 
Miltiades. 

Artaxerxes, is, m. (ace. both Sn and 
-em; ujm. pi. Artaxerxae). 

(1) Artaterxes Macrochlr (Long- 
hand), king of the Persians, b.c. 473- 
425. 

(2^ Artaxerxes Mnemnon, son of Da- 
rius Nothus, king of the Persians, 
B.C. 406-359. 

Artemlsium, ii, n., a promontory on the 
northeast coast of Euboea. Famous 
for the Persian defeat in b.c. 480. 
(Mod. Cape Syrochori.) 

artifex, icis [are and facio] , m., artist, 
uorkman. 

arx, arcis [root arc, as in arceo], f ., any 
fortified point, especially upon a 
height; a fortress, citadel, pluce of 
refuge. 

ftBcendo, ere, I, scenBum [ad and 
scando], to go up, mount, ascend, 
climb; nftvem ftscendere, to go on 
board ship. 

ftscisco, ere, iv! (il), Itiim [ad and 
801800], to adopt, gain, take on, learn, 
assume. 

ascitUB, see aBCisco. 

Asia, ae, f. 

(1) Asia. The continent known to 
the ancients, and distinguished from 
Europa. Africa was sometimes con- 
sidered a part of it. 

(2) Asia Minor, between the Taurus 
Mountains and the Hellespont. The 
name "Asia Minor" was not uged 
until about the fifth century, a.d. 

(3) The Roman province of " Asia," 
formed from the inherited kingdom of 
Pergamum in b.c 130. 
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Aspectns, fui [ftspiciS], m., aeeingy sight ; 

appearance^ aitpect. 
Aspendil, 5min, m., the inhabitants of 

Aspendus, a city of Pamphylia. 
ftspergS, ere, spersi. speraum [ad and 

spargoj, to besprinkle ; asperse ^ revile, 
asperitfts. atis [ftsperj, f., roughness, 

harshness, s^.veHttf. 
Aspemor, &ri fttus sum [ab and 

spemS], to caA off; reject , disdain, 

despise. 
Aapicio, ere, spexl, spectum [ad and 

specie], to look at or to, see, look up, 

esteem, look one boldly in the face. 
Aspis, idis (ace. also -ixn), m., the rnler 

of Cataonia in Asia Minor at the time 

of Artaxerxes II. He was defeated by 

Datames. 
astu [Greek], n., indecl. city ; especially 

Athens. 
asylum, I, n., a sanctuary, place of 

refuge. 
at. conj., hut, yet, and yet. 
Athamftnes, urn, m.. a people of Epirus, 

on the borders of Acaruania and 

Aetolia. 
Athenae, ftrom, f., Athens, the capital 

of Attica. 
Athenieiuis, e, belonging to Athens; an 

Athenian. 
ftthleta, ae [Greek], m., an athlete, a 

lorestler. 
atque, conj., see ftc. 
atqiu, conj., and yet. 
attendo, ere, i,tentum [ad and tend5], 

to direct or turn toward ; with anlTninn 

or ammos, to turn the mind toward, 

h'ied, consider. 
Attica, ae, f., a country of Greece, for- 
merly called Acte. It was favorably 

situated, and early became the leading 

state north of the Peloponnesus. 

(1) Atticus, adj., belonging to Attica; 
as subst., an Athenian. 

(2) Atticus, i, m., Titus Pomponius (b.c. 
109-32), an intimate friend of Nepoa 



and of Cicero. He received the name 
Atticus from his long residence in 
Athens. The family claimed descent 
from Pompo, a son of Numa. 

attingo, ere, tigi, t&ctum [ad and 
tango], to touch; reach; touch upon, 
mention (in speaking) ; to try, apply 
one's szlf to. 

attuli, see adfero. 

au, interj., hold! peace ! 

auctor, oris [augeo], m.., founder, origi- 
nator, author, adviser, instigator; in- 
ventor; authority. 

auctorit&s, &tis [auctor], f., wahority, 
influence, interest, weight. 

auctus, see augeo. 

Aulus, i, m., a Roman praenomen. 

andftcter [audfix], adv., boldly. 

audftcius, adv., comp. of audftcter. 

audfix, ficis [audeo], adj., bold, daring, 
resolute ; rash, presumptuous. 

audeo, ere, ausus sum, to venture, dare, 
attempt, presume, undertake, 

audiens, entis, see audio. 

audio, ire, ivi or ii, itum to hear, listen ; 
hear of; obey (especially the participle 
—e.g., audiens dicto = obedient, with 
another dat. of the person obeyed, 
depending on the idea in audiens 
dicto) ; to be in good or bad repute ; 
e.g,, insuetus male audiendi. 

aufero, atdTerre, abstuU, ablfitom [ab 
and fero], to take away, withdraw. 

aufugio, ere, fSgl [ab and fugio], to flee 
away, escape, retreat. 

auge5, Sre, auzi, auctum [cf. auctor, 
etc.], to increase, enlarge, heighten; 
furnish one with something; aid, 
advance. 

aulicus [aula], adj., belonging to the 
court. As a subst. in pi . , aulici, orom, 
m., courtiers, attendants. 

AurSIius, il {C. Aurelius Cotta), m., a 
Roman consul in the time of Hannibal 
(B.C. 200). 

aureus [aurum], adj., goldn. 
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anris, is [cf. andiQ; Ger., Ohr; Eng., 

ear], f., ear, 
aumm, I, n., gold, money, 
ant, conj. (used of two things either of 

which excludes the other ; cf . vel and 

siye), ovy or rather; aut . . . aut» 

either . . .or, 
autem, conj. (never at the beginning 

of a sentence), on the other hand^ but 

yetf however, moreover^ nevertheless; 

nowy and now, and yet ; indeed. 
Automatia, Us (a«), f., the goddess of 

fortune. 
Autophrod&tSs, la, m., satrap of Lydia 

under Artaxerxes II., B.C. 384-374. 
aiixilinm, il [augeoj, n., aid, help; a 

remedy ; support ; redress ; in the pi., 

auxiliary troops. 
ayfirS [ayftma], adv., covetously, 

greedily, avariciously. 
avaritia, ae [ayftrae], f., covetovsness, 

greed, avarice. 
aySms [cf. ayeo, wish], adj., covetous, 

greedy ; sordid, mean, miserly, 
ftyemis, see &yert5. 
ftverto, ere, i, sum, to turn away, 

drive away, remove, bear away ; draw 

offy alienate, retire. 
ftvoco, ftre, &yl, fttum, to call away, 

withdraw, divert, warn from. 
ayn&enliiB, i [ayus], m., uncle, mother* s 

brother. 
ayus, i, m., grandfather, ancestor. 



BabylSn, onia, f., the capital of Baby- 
lonia or Chaldea. For a long time 
the most famous city in the world. 
The river Euphrates flowed through 
it. Its ruins are found at Hillah. 

BaebiUB, ii, m., see Tamphilus. 

BagaeUB, i, m., a Persian, brother of 
Pharnabazus, and one of the murder- 
ers of Alcibiades. 

Balbus, I, Lucius Cornelius, m., a friend 
of Atticus. 



barba, ae [cf. Ger. Bart, Eng. beard}, 

f., beard. 
barbarUB [Greek], adj., /orei^n, strange; 

savage, cruel; as a subst. sing., bar- 

barua, I, m., a foreigner, especially 

the- Persian king; pi., barbarl, orum, 

m., barbarians, Persians, foreigners. 
Barca, ae [Latin form for Barcfta], m., 

surname of Hamilcar and his family. 
befttna, [properly a part., from be5, 

blfss], adj., blessed, happy ; rich. 
bellicoaua [bellum], adj., warlike; 

fierce. 
bellicui [bellum], adj., of or pertain^ 

inij to war, war ike. 
beUo, &re &yl fttum, to wage war, fight, 

contend. 
bellum, I [older form, duellum], n., trar- 

fare, a war. 
bene [bonus], adv., comp. melius, 

superl. opUme, loell, happily, rightly. 
benefidum, ii [bene and facioj, n., bene* 

fi", favor; privilege. 
beneyolentia, ae [bene and yo'.o], f., 

benevolence, kindness; favor, good- 
will. 
benlgnitfts, ftUs [benlgnus; i.e., bonus 

and genus, cf. malignus] , kindness ; 

liberality, favor, bounty. 
bSstia, ae, f., beast, brute. 
bibo, ere, i, itum, to drink. 
j biduum, i [bis and dies], n., the space of 

two days. 
i bini [bis], adj., distrib.pl., two by two, 

two each, two at a time. 
bis [= duis, cf. duo], adv. num., twice. 
Bith^ni (Bith^ii), orum, m., the inhabi- 

tants of Bithyuia. 
Bithynia, ae, f., a country on the north* 

west coast of Asia Minor. 
BizanthS (Bisanthei, es, f., a town and 

castle in the Thracian Chersonese on 

the Hellespont. (Mod. Rodosto.) 
blandUB, adj., soothing; flattering; 

courteous. 
BlithS, onis, surname of Sulpicius. 
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,Boe5tI (BoeotU),onim, m., the inhabi- 
tants of Boeotia, a district in Greece 
proper, bordered on the east by Attica, 
and on the west by Phocis. Its atmos- 
phere was heavy, which was supposed 
to render its inhabitants stupid. 

bonitfts, fttlB [bonus], f., goodness ; 
genet'osUy; excellence; kind-hearted- 
ness. 

bonum, I, n., a good of any sort. In the 
p]., bona, onixn, n., goods ^ possessions ; 
good qualities. 

bonus, adj., corap. melior [mftlo], 
superl. optimus [optoj, good; bounti- 
ful ; skilful; friendly ; boni, 5rum, m. 
(pi.), the better classes of society ; the 
conservative party. 

borefts, ae, [Greek], m., north wind. 

breyis, e, adj., short , small; brevi, as 
an adv., in a short time. 

brevitfts, fttis [brevis], f., shortness, con- 
cisenejix, brwity. [narrowly, 

breviter [brevis], adv., shortly, briefly ; 

Brutus, i, m. 

(1) M. JdniuSf was the chief con- 
spirator against Caesar. After the 
murder of Caesar, Brutus was defeated 
by Autony at the battle of Philippi, 
and committed suicide. 

(2) D. lunius, brother of the preced- 
ing, murdered by order of Antony. 
The plural, * BriitoSf' refers to these 
two. 

Byzantii, orum, m., the inhabitants of 
Byzautium. 

Byzantium, ii, n., a city in Thrace on 
th3 Bosporus. The modern city of 
Constantinople was founded on the 
site of Byzantium by Constantine the 
Great, in 3C0 a.d. 

C. 

C, an abbreviation for Gaius. 

GadmSa, ae, f., the citadel of Thebes, so 

named from Cadmus, the supposed 

founder of the city. 



ead9, ere, cecidi, c&suin, to fall, come or 
fall into ; die ; happen, occur. 

c&dticeuB, I, m., a herald's staff, as the 
sign of a peaceful mission. 

Cadusii, 5rum, m., a people of Asia on 
the Caspian Sea. 

Caecilius, ii, m., Q., a rich Roman 
knight, uncle of Atticus. 

caedes, is [caedo], f., a cutting down, 
slaughter, havoc, massacre. 

caedo, ere, cecidi, caesum, to cut down ; 
beat, cut, kill. 

caelum, I, n., heaven; the sky, air. 

caerimonia, ae,. f., ceremony; venera- 
tion, sanctity. , [Julian gens. 

Caesar, aris, m., family name of the 

(1) Gdius lulius Caesar, the greatest 
statesman and general of antiquity. 
Formed, with Pompey and Crassus, 
the first triumvirate, in b.c. 60; con- 
quered Pompey at Pharsalus, B.C. 48; 
murdered by the conspirators on the 
15th of March, B.C. 44. 

(2) Gdius lulius Caesar Octdvidnus. 
(Later he received from the senate the 
name Augustus, by which he is com- 
monly known.) He, with Antony and 
Lepidus, formed the second triumvi- 
rate, in B.C. 43 ; conquered Brutus and 
Cassius at Philippi (b.c. 42), and 
Antony at Actium (b.c. 31). His 
reign was the flourishing period of 
Roman literature. 

CaesariSnus, adj., Caesarian. 

calamit&s, &tis, f., calamity, misfor- 
tune: suffeHng, distress; defeat. 

calefacio, ere, feci, factum, to make 
toarm.. 

Galidus, i, m., L. lulius, a Roman poet, 
a friend of Atticus. 

Calli&8, ae, m., a rich Athenian, who 
married Cimon's sister. 

Callicrates, is, m., an Athenian, who 
murdered Dion at Syracuse, B.C. 353. 

callidS [callidus], adv., icisely, shi^wdly, 
skilfully, cunningly. 
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callidit&s, atis [callidus], f ., shrewdness, 

cunnififf. 
callidus [called, to bs skilled], adj., wise, 

shrewdy sagacious, cunning. 
Galliphron, onis. m., a teacher of danc- 

iijg in Athens. 
Callistratus, i, m., an Athenian orator, 

sent as embassador to Arcadia, 
calx, calcis, f., heel. 
Camisares, is, m., a Persian general, 

father of Dataines. 
campester, tris, tre [eampuB], adj., 

of or pertaining to a plain; smooth, 

level, open. 
campus, i, in., afield, plain. 
canis, is [cf . Ger. Hund, Eng. hound] , 

m., a dog. 
Cannensie, e, of or belonging to Cannae, 

a town in Apulia, where Hannibal 

thoroughly defeated the Romans under 

Terentius Varro and Paulus Aemilius, 

in B.C. 216. 
cano, ere, cecini, cantum, to sing ; pre- 
dict, prophesy. 
canto, ftre, ftvl, atom [intensive form of 

cano], to produce sowul ; sing; play. 
Canus, see Gellius. 
capesso, ere, ivi, itnm [desiderative 

form of capio], to seize, grasp eagerly ; 

take part in, administer, undertake. 
capillas, i [caput], m., hair. 
capio, ere, cepi, captum [cf. Ger. Heft, 

Enp. haft] , to seize, take, catch ; form 

(consilium); gain, gain over ; touch, 

move, affect ; experience (dolorSs) ; 

.is noun, capti, orum, m. captives. 
Capitolium, ii [caput], n., the temple of 

Jupiter, on the southwest side of the 

Capitoline hill. The name was also 

given to the whole hill, 
capitulfttim [capitulum from caput], 

adv., confining one's self to the head or 

chief point ; summarily, briefly. 
Cappadocia, ae, f., a country in Asia 

Minor between the Taurus and Pontus. 

(Mod . Coram ania .) 



Cappadox, ocis, m., a Cappadocian, 

Captiftnl, 5rum, m., a people of Asia, 
situation unknown. 

capttvus [capi5], adj., captive; as a 
subst., captive, prisoner. 

captus, see capiS. 

Capua, ae, f ., the chief city of Campania, 
situated near Naples. It was a place 
of great luxury, and the troops of 
Hannibal, having spent the winter 
there after the battle of Cannae, lost 
much of their energy. (Mod. St. Maria 
di Capua.) 

caput, itis [cf. Ger, Haxtpt, Eng. head], 
u., (a.) head, life^ liberty, state, or 
condition; capitis absolvere, to ac- 
quit of a capital crime; capitis ac- 
cusftre, to accuse of a capital crime ; 
capitis damnftre, to find guilty of 
a capital crime, condemn to death, 
(b.) the head, chief, capital^ source, 
chapter. 

Cftr, ftris, m., a Carian. PI., Cftres, um, 
m., a people inhabiting not only Caria, 
but, in early times, some of the neigh- 
boring islands ; e.(/., Lemnos. 

cardaces, um, pi. (ace, -as), m., a kind 
of heavy-armed troops in the Persian 
army. 

Cardi&nus, adj., of Cardia, a city on 
the west coast of the Thracian Cher- 
sonese. 

eareo, Sre, ul, (itum), to be without, 
want, lack, be free from; dispense 
with, be banished from, be an exile 
from ; live in exile from (patrift). 

Cftria, ae, f., a country in Asia Minor, 
south of Lydia. 

cftritfts, atis [cfirus], f., deaimess; love, 
affection, esteem. 

carmen, inis, n., a song, a poem, a set 
form of words, a prediction. 

cfirus, adj., dear, precious, beloved. 

casa, ae, f., hut, cottage. 

Cftssandrus, i, m., the son of Anti pater, 
and one of Alexander's generals. 
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OaSBiUB, il, m., C, one of the murderers 
of Caesar. Committed suicide, b.c . 42. 

casteUum, I [caatrum], n., castle, for- 
tres/t. 

eaBtmm, I, n., castle y fortified place, 
town ; iu the pi., caBtra, orum, u., a 
camp, a campaign, war, 

cftBUB, tUi [cadSJ, m., fall; what he- 
falls onCf chance, misfortune ; death ; 
case, 

Cataonia, ae, f ., a country in Asia Minor, 
bordering on Cappadocia. 

caterra, ae, f., crowd, troop. 

Cats, Snis, m., family name of the Por- 
cian gens at Rome. 

{\) M. Porcine Cato Censorius, cen- 
sor, B.C. 184; he was distinguished 
for austerity and inflexible integrity. 
The expression of his hatred to Car- 
thage (*Delenda est KarthagO') has 
become proverbial. 

(2) M. Porcius Cato Uticensis, great- 
grandson of the preceding. An earnest 
adherent of the Republic. He com- 
mitted suicide after the battle of Thap- 
siis, B.C. 46. 

Catullus, i, m., Q. Valerius, a Roman 
lyric poet, B.C. 87-54, 

Catulus, i, m., Q. Lutdtius, a Roman 
general; defeated the Carthaginians, 
and thus ended the first Punic war. 

causa, ae [cado], f., cavse; reason; 
suit at law. The abl., cau8&, is used, 
following a dependent genitive, with 
the meaning, /or the sake of, 

caveo, ere, cftvi, cautum, to bsware, 
avoid ; take care ; provide. 

cecidi, see cado. 

cecidi, see caed5. 

cecini, see cano. 

cedo, ere, ceesi, cSsium, to go, go away, 
depart, yield ; proceed, prosper. 

celeber, bria, bre, ^6.},, frequented, fa- 
mous. 

celebritfts, fttie [celeber], f., a crowd, 
people, society ; renown, fame. 



celebrS, Are, ftvl, fttum [celeber], to go 
to a place in great numbers, frequent ; 
speak of often, make famotis, cele- 
brate, solemnize. 

esler, erie, ere, adj., stoift, speedy, 
quick. 

celeritftB, fttia [eeler], f., swiftness, 
quickness, dispatch. 

celeriter [celer], adv., swiftly, quickly, 
speedily, (Comp. eeleriiis.) 

cSlo, ftre, &yl, &tum, to hide, keep 
sscret, conceal, conceal from, 

cena, ae, f., the principal meal of the 
Romans, between three and four 
o'clock, corresponding to our dinner; 
dinner, feast, 

ceno, ftre, ftvi, fttum [cSna], to dine, 
take dinner, 

cSnseo, ere, vi, nm, to think, consider ; 
deliver an opiniju, decree ; rate, esti- 
mote. 

cSnsdr, 5riB [cSnseS], m., a censor. 
There were two censors at Rome. At 
first they were elected for five years, 
later for a shorter period. It was 
their duty to take account of the 
number and property of the citizens, 
and to guard the morals of the state. 

cSnsoriuB [ceneor], adj., of, orpertainr 
ing to a censor. As a subst., an ex- 
censor, one that has held the office 
of censor. [censvre. 

censura, ae [cSnseo], f., the censorship; 

CentSniuB, u, C, m., a Roman general- 
sent with cavalry to aid Flaminius 
against Hannibal, he was defeated in 
Umbria. 

cei^ties [centum], bAv., a hundred tim?^. 

centum [cf. Ger. hundert, Eng. hun- 
dred], indecl., a htindred. 

cera, ae [Greek], f., wax ; writing tablet. 

Geraunus, i, m., a name given to the son 
of Ptolemy Soter. 

cemo, ere, crevi, cretum, to sift, per- 
ceive, discern, see; deliberate, decide, 
judge. 
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eertlmtn, inis [oertS, to strive], n., con- 

testt rivalry, 
carti [certns], adv., decidedly, cer^ 

iainly, at least, 
cartas [cem6]» adj., sure.^ appointed; 
trustworthy, resolved; certiorem fa- 
cere, to inform, 

cisd, see eSdS. 

cetenun [ace. form of cStems], adv., 
for the rest, in other respects, but. 

cSterui, adj. (very rarely used In 
sing.), tf^e other, the remaining. 
Often ased as a nonn. 

Catbegns, i, m., P. Cornelius, a Roman 
consul, B.C. 181. 

Ghabrifts, ae, m., an Athenian general, 
conqueror of Cyprus. 

GhaldoiooB, I, f., in Greek, an epithet 
of Minerva; in Latin, the name of a 
temple. It means * dwelling in a house 
of brass.* 

Chalcie, idis, f ., the capital of the island 
of Euboea. 

ChftoneB. um, m., a'people of Epirus. 

CbarSe, etis, m., tlte son of Theochares, 
an Athenian general, contemporary 
with Philip of Macedon (b.c. 3fi0-336). 

CharSn, Snis, m., a distinguished Theban, 
contemporary with Pelopidas. 

GhersonSBUB, I, f., the 'Ihracian Cherso- 
nese is commonly meant, between the 
Aegean Sea and the Hellespont. It 
was about fifty miles in length. 

Chios (-hb), I, f., an island in the Aegean 
Sea, between Lesbos and Samos, about 
one hundred and twenty-five miles in 
circumference, famous for its wine and 
marble. (Mod. Scio.) 

chlliarchus, i [Qfeek], m., the leader 
of a thousand, men; a court officer 
among the Persians. 

chorda, ae [Greek], f., the string of a 
musical instrument. 

dbftria, onun [cibUB], n. pi., food, pro- 
visions. 

ciboB, I, m., meat, food, provisions. 



OicerS, SniB, m. 

(1) M, Tullius Cicero, the Roman 
statesman, orator, and philosopher, 
contemporary and friend of Atticus. 
Born at Arpinum in Latium, b.c. 10(5. 
By suppressing the conspiracy of Cati- 
line, he earned the title ' Father of his 
country.* He was proscribed by the 
triumvirs at the desire of Antony, 
whom he had attacked in the Philip 
pics. He ^as murdered, B.C. 43. '■ 

(2) Q. Tullius Cicew» brother of the 
preceding, married the daughter of 
Atticus. 

PL, CicerSnSB refers to 3/. and Q. 
Tullius Cicero. 

Gilicia, ae, f., a country of Asia Minor 
on the Mediterranean, south of tho 
Taurus Mountains. Cilidae portae, 
a pass in the mountains between Gili- 
cia and Cappadocia. 

Ciliz, iciB, commonly pi. CilicSB, urn, ni., 
the inhabitants of Cilicia. 

Cimon, onis, m. 

(1) An Athenian general, son of the 
Miltiades that defeated the Persians 
at Marathon. He conquered the Per- 
sians at the Eurymedou, b.c. 4t>0, and 
at Cyprus, b.c. 449. 

(2) The father of Miltiades. 
Cinn&niiB, adj., of Cinna, who, ban- 
ished from Rome, joined Marius and 
attacked Sulla. He was killed by one 
of his own officers. 

cireft [circuB, a ring], prep., about, 
around, roundabout. As an adv., e.g., 
qui circft Biint, those who surrouud 
one, his friends. 

drciter [cf. circft^ adv., about, nearly, 

circnluB, i [circus, a ring], m., a circle, 
ring, group. 

circiimdo, dare, dedi, dattun, to sur- 
round, invpst, envelop, 

circumeS, ire, ivi (ii), itum (the m is 
often omitted ; commonly in the supine 
forms), to go around, visit, surround. 
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dronmfiindS, ere, lldl, fHium, to pour 

around or over ; surround. 
circuiii8ede5, 9re, sidl, BeBsum, to sit 

around, encamp around, besiege. 

eircumyehor, i, vectUB buhl, dep., to 
sail around. 

circumyenio, ire, vSni, ventum, to come 
around, surround, circumvent ^ deceive. 

clrcamyentaB, see drcnmyenio. 

citerior, iuB [comp. of citer, dose; 
cf. eitrft, citro, and ciB, hither], adj., 
on this side, hither. 

clthariz5, ftre [Greek], to play the cith- 
ern or lute. 

Citium, il, n., a town on the southeast 
coast of Cyprus. 

cito, ftre, ftvi, fttom [intensive form of 
cio (cieo), to move, rouse], to sum- 
mon, rouse ; mention, announce, cele- 
brate. 

ciyiliB, e [civie], adj., of ov pertaining to 
a citizen, urbane ; affable, civil, polite, 
courteous. 

ciylB, iB, m., a citizen, fellow-citizen. 

ciyitftB, fttlB, f., state, city, country ; the 
b Kly of citizens ; the rights of citizsns, 
citizenship. 

clam [root cal, as In celo, cftligo, fog, 
etc.], adv. and prep., secretly ; without 
the knowledge of. 

clandestinuB, adj., secret, clandestine. 

Clare [clftruB], adv., clearly; brightly; 
loudly. 

claritfts, StiB [clftrus], f., clearness, 
brightness, renown. 

clftrus, adj., clear, bright; glorious, fa- 
mous, renowned. 

clftssiftrius, [clftssiB], adj., 0/ or per^ain- 
inj to a fl^^et; in the pi., as noun, 
clftssiftrii, 5rum, m., marines. 

clftssis, Ib, f., a class of citizens ; the 
a:-my ; the navy ; a fleet. The abl., 
clftsse, is often used for by sea. 

Olastidium, ii, n., a town or fortress in 
Cisalpine Gaul, south of the river Po. 
(Mod. Chiasteggio.) 



ClaudiUB, il, m., name of two Roman 
gentes, one patrician, the other ple- 
beian. 

(1) M. Claudius Mdrcellus, Roman 
consul, B.C. 196. 

(2) C. Claudius Ne-ro, consul, b.c. 
207, conquered Hasdrubal at Sena. 

(3) TibeHus Claudius Nero, Roman 
emperor, a.d. 14-37. 

claudo, ere, dauei, dauBum [clftyis, 
key], to close, shut in. Surround, stop, 
stay, 

clauduB, adj., lame. 

clftya, ae, f., a club, staff; the staff used 
by the Spartans in sending messages 
to their generals. 

clSmeuB, entiB, adj., mild, gentle, mer- 
ciful, calm. 

clSmentia, ae [clemenB], f., clemency, 
mercy, gentleness. » 

Cledn, oniB, m., an orator of Hali- 
carnassus, contemporary with Ly- 
sander. 

CliniftB, ae, m., an Athenian, father of 
Alcibiades. He was killed at Coronea, 
B.C. 447. 

clipeuB, i, m., a round shield, buckler; 
commonly covered with metal; cf. 
Bcutum. 

Cn , abbreviation for Gnaeus. 

GniduB, i, f., a Dorian town in Asia 
Minor. 

coftctus, see cogo. 

coarguo, ere, i, utum, to expose, dem- 
onstrate, prove, convict. 

coctUB, see coqu5. 

coegi, see cogo. 

coeo, ire, il, itum, to go or come to- 
gether, meet, conspire; transitively, 
to enter into, 

coepi (or coeptUB Bum) , coepisse, defec- 
tive (the present coepi5 occurs in early 
Latin ; its place is taken by incipio), 
to begin, undertake. 

coerceo, Sre, ui, itum [cf. arx], to rer 
strain, check, confine. 
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cogiatio, onis [cogitS], f., thinking; 
thought^ reflectiony meditation. 

cogit&tum, i [properly the neuter of 
the part. cogit&tUB from eogitS], n., 
thought; design^plan. 

cogito, fire, ftvi, 9Xfjan,tothinkyreJlect; 
plan, devise^ intend. 

cognfttio, onis [cognfttuB], f., blood-rela- 
tionship; kindredf intimate confiec- 
tionf agreement; likeness, affi,nity, 
resemblance. 

cognfttus, l,m.y a kinsman^ relation. 

cognitus, see cognosco. 

cognomen, inis, n., an additional name 
given to a Roman — e.g., Scipio, Cicero. 

cognosco, ere, novl, nitum, to find outy 
discover; know, understand; recog- 
nize; experience; examine. 

cogo, ere, coSgi, coftctum [coag5], to 
drive together y gather; compel. 

cohort&tio, onis [cohortor, exhort], f., 
an encouraging, exhortation. 

collis, is, m., a hill. 

colo, ere, ni, cultum, to tilly cultivate ; 
inhabit; honor, esteemy reverencCy 
worship. [in Asia Minor. 

Colonae, ftrum. f., a town in the Troad 

colonia, ae [col5], f., a colony (either 
the citizens composing it, or the place 
occupied). 

colSnus, i [colo], m., a husbandman y 
farmer; colonist. 

comes, itis [com, i.e., cum, and eo] , m. 
and f., attendant y companion. 

comis, e, adj., friendly y kindy gentle; 
courteous. 

comitfis, StiB [comiB], f., good-humor y 
friendliness, affability. 

comiUa, onun (comiUiim), n. pi., a 
popular as^iembly. 

comitium, VL [com, i.e., cum, and eo], 
n., a place of assembly ; especially a 
place at Rome, near the Forum. 

comitor, Sn, Stus sum [comes], to ac- 
company y follow ; especially to attend 
one to the grave. 



commefttUB, VB [commeS], m., a coming 
and going; leave of absence; trans- 
portation; provisions. 

commemorS, ftte, ftvl, fttum, to call 
to mind, relate, mention. 

oommendftti3, Snis [eommendo], f., a 
recommendation; excpllence. 

commends, ftre, ftyl, fttum [mandS] , to 
intrust to one's chargcy commit; rec- 
ommend ; praise. 

comme5, ftre, ftyl, fttum, to comcy go; 
move. 

comminiscor, i, mentus sum [root men, 
as in memini, mins, moneo, etc.], 
dep., to think outy contrivcy inventy 
dwisCy feign. 

eomminuB [manus], adv., hand to hand; 
near at hand, at close quarters. 

commiseror, ftri, fttus, dep., to pity; 
deplore. 

commisBum, I [committ5], n., some- 
thing committed ; a fault, crime ; a 
secret. 

oommiBBUB, part., see committ5. 

committo, ere, misi, missum, to send 
together ; join ; engage in, commence ; 
do wrong, commit a crime ; incur ; in- 
trust, commit. 

commode [commodus, fit]y adv., fitly, 
suitably, conveniently ; well, skilfully. 

commoditftB, fttis [commodus, fit]y {., 
advantage, utility ; convenience. 

commodius, adv., comp., see com- 
mods. 

commodum, I [commodus, fit], n., ad- 
vantage, profit; convenience, opportu- 
nity. 

commStus, see commoved. 

commoveo, ere, m5yi, m5tum, to move 
together; move, rouse; alarm, dis- 
turb. 

communio, ir«, Ivi, or u, itum, to for- 
tify ; strengthen, secure. 

communis, e [root mfl, as in murus, 
muniS, immfmis], adj., common; 
united ; general ; condescending, kind. 
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comipCnitftfl, fttU [eommfbiii], f., com- 
munityt common right, fellowship, 
society ; kindness, condescension, 

commtLnitor [oommfbiifl], adv., com- 
monly, in common. 

com]ntltftti5, SniB [commtltS], f., a 
change, 

commtlto, &re, ftyl, fttum, to change 
entirely, alter ; exchange. 

oompftroo, 8re, nl, to appear, be visible, 
show one's self. 

(1) eomparS, &re, ftvl, fttum, to pre- 
pare, make ready ; prepare for, pro- 
cure, raise, levy, organize, 

(2) comparo, ftre, ftvi, fttum [com and 
pftr], to pair, match ; compare, 

(i) compello, ftre, 9Lvl, fttum [cf. ap- 
pell5J, to address, rebuke, accuse, sue 
at law. 

(2) compello, ere, pull, pulsum, to 
drive together; force, compel, re- 
strain. 

comperiS, ire, perl, pertum, tojind out, 
ascertain by inquiry ; know accu- 
rately. 

complector, I, plexus sum [plectS, cf. 
plic5, to fold, duplex, etc.], dep., to 
embrace, clasp, join; surround; g 'ap- 
ple ; comprehend ; express, explfd , 

compleo, ere, Syi, etum [cf. impleo, 
to Jill, plenus, etc.; see plenus^, lo 
fill up ; fill, complete, finish. 

complexus, see complector. 

complures [neuter form complfLra, and 
sometimes complfLria], ium, adj., 
several, very many; as a subst., 
several, many persons. 

compono, ere, posui, poeitum, to place 
together, arrange, settle ; bellum com- 
ponere, to settle a war by treaty, make 
peace. 

compo8it§ [compositus], adv., in an 

orderly, skilful, neat manner. 
, compositd [compoeitUB] , adv., on pur- 
pose. 

oomposituB, see compono. 



comprehends, ere, I, hSmram, to seize, 
take hold of, imprison ; perceive, un- 
derstand. 

comprobo, ftre, ftvi, fttum, to approve 
fully , sanction, conjirm; prove, estab- 
lish. 

c5nfttum, I [conStus], n., an attempt, 
endeavor, undertaking. 

(1) conStuB, see conor. 

(2) conStUB, fU [conor], m., an endeavor, 
effort, attempt. 

ooncalfiS, fieri, factus sum [pass, of 

calefacio], to become thoroughly 

heated. 
ooncido, ere, ceeid, ciBBum, to go, 

walk ; yield to, give place to, depart ; 

grant, allow ; agree, give up ; pardon. 
conddS, ere, cidi, cisum [caedS], to 

cut in pieces, slay. kill. 
concidS, ere, cidi [cado], to fall 

doxon ; be s'oin, be ruined, go to ruin. 
concilifttor, Sris [concilio], m., author, 

founder, promoter. 
concilio, ftre, ftvi, fttum [concilium], to 

call together, unite; conciliate, win 

over; attach one to another, procure, 

reconcile; bring about, found. 
concilium, ii [cf. oalo, to call], n., union, 

assciiibly, council; place of meeting. 
concinnuB, adj., well adjusted, concise, 

neat, elegant ; appropriate, striking ; 

agreeable. 
concitS, ftre, ftvi, fttum [citS], to put in 

violent motion; urge on, spur on; 

excite, arouse, provoke, cause. 
conclftye, ie [cf. dftviB, key, and daudo], 

n., an inclosed space, a room. 
concltldo, ere, cltlsi, clfUum [daudo], 

to shut in, confine; contain, conclude. 
concliisiS, onis [oonclildo], f., confi.ie- 

ment, blockade ; end, conclusion. 
concupiBco, ere, pivi (ii), itum [cnpioj. 

to desire eagerly, strive for. 
concurrS, ere, curzi, cursum, to rui 

together, collect; engage in battle- 

join, agree. 
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concnnns, fis [concurrS], m., a run- 
ning or meeting together^ stormy at- 
tack ; conflict t onset. 

ooncuti5, ere, cussi, cusBum [quatiS, 
shake] J to shake violently, alarm, 
shatter. 

condicio, onie [dice], {., offer, proposi- 
tion, proposal; condition; fortune; 
marriage engagement. 

condictus [properly a part, from con- 
dico, to announce], adj., arranged, to 
which invitations have been sent out. 

condiflcipiil&tiis, fu [concUscipulUB] , 
m., fellowship at school. 

condiscipulus, i, m., a school-fellow. 

conditor, oris [condo], a founder; au- 
thor; inventor; writer. 

oond5, ere, didi, ditum [cf. abdS], to 
put together, build, found; hide, con- 
ceal; compose. 

conducS, ere, duxx, ductum, to lead to- 
mther, bring with ; hire ; take on lease, 
fa-m. PI. of part, as noun, conduetl, 
orum, m., hired troops, hirelings. 

condncticius, adj., hired, serving for pay. 

confectos, see conficiS. 

confero, ferre, tali, Ifttum, to bring to- 
gether, compare, collect, draw together; 
convey ; contribute ; arma o5iiferre, to 
fight ; se conferre, to go. 

confestim [cf. fSstinS, hasten], adv., im- 
mediately y straightway. 

conficio, ere, f9cl, fectum [facio], to 
complete, accomplish; subdue; destroy, 
kill ; librum conflcere, to write a book. 

confido, ere, fisuB sum, to trust, con- 
fide ; be assured. 

configo, ere, fixi, fizum, to fasten to- 
gether; pierc^. 

confinis. e, adj., adjoining, bordering on. 

confirmo, ftre, ftvi, fttnm, to strengthen, 
confirm, encourage, increase; prove; 
affirm, swear. 

conftteor, Sri, fessus eum [fateor], dep., 
to confess. 

oSnfixtts, see configo. 



c5nfllct5, ftre, ftyi, fttum [intensive form 
of cSniUgoJ, to striks violently together; 
especially in pass, with a middle mean- 
ing, to struggle, contend; encounter, 
fight, attack; 63 afilicted with. 

coniligo, ere, flixl, fUctom, to strike to- 
gether; fight, cjutend; strive. 

o5nflo, ftre, ftvi, fttum, to blow together, 
stir up ; kindle, rouse ; fuse, melt ; aes 
aliSnum eSnflftra, to contract debt. 

confluo, ere, fival, fiuzum, to flow to- 
gether; flock together, assemble. 

oonfodio, ere, fSdi, foBSum, to dig; 
pierce, stab. 

o5nfugi5, ere, ftlgl, to take refuge in; 
flee for refuge. 

eongero, ere, gessl, geetum, to carry 
together, collect ; fill up, heap up. 

congredior, i, gresauB sum [gradior, 
step], dep., to come together, meet; 
adJress, engage in battle, fight ; dis- 
pute. 

eongruo, ere, ui, to agree, accord. 

conicio, ere, i8ci, tectum [iaci5], to 
throw together, t 'irow, put ; aim ; cast ; 
conjertiire, conclude. 

(1) coniectUB, us [c9nici5], m., a throw- 
ing, casting. 

(2) coniectUB, see cdniciS. 
coniugium, ii [coniungoj, n., a joining 

together, connection; marriage, wed- 
lock. 

c5niunct6 [coniftnctus], adv., mutually, 
conjointly ; amicably, intimately. 

coniflnctio, onis [coniungo], f., union, 
marriage. 

coniunctUB, adj., bordering on, near; 
see o5niung5. 

c5niungo, ere, iunzi. iflnctum, to join 
together, unite in marriage ; associate; 
procw^e. 

coniurfttiS, dnie [cSniflro], f., a con- 
spiracy ; combination ; a common oath. 

conlabefiS, fieri, factUB sum, to be 
brought to ruin; part., conlabef actus, 
overthrown, supplanted. 
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oonULtos, see cdnforS. 

oonlandS, ftro, ftvl, fttum, to praise 

highly. 
conlSctus, see (2) conligS. 
eonUga, ae [con and lego], m., one 

chosen at the same time with another, 

colleague. 

(1) conligo, 9iXB, ftvl, fttum, to hind; 
connect; comprehend. 

(2) conligS, ere, ISgl, ISctum [leg5], to 
collect, bring together. 

conloco, ftte, ftvi, fttum, to place to- 
gether, settle ; settle in marriage ; place 
money at interest. 

conloquium, il [conloquor], n., conversa- 
tion, dialogue, conference. 

conloquor, I, locutus sum, dep., to 
speak with, converse, confer, have a 
conference, discuss. 

Conon, 5ni8, m. 

(1) The father of Timotheus, famons 
for his victory over the Spartans at 
Cnidus, B.C. 395. 

(2) Son of Timotheus; being con- 
quered by Lysander at Groat river, he 
went into voluntary exile. 

Conor, ftri, fttus sum, dep., to try, en- 
deavor, attempt, undertake, dare. 

conquiro, ere, quisivi. quisitum [quaero], 
to seek out ; bring together, acquire. 

cSnscendS, ere, i, scensum [ecando, 
climb], to climb, mount; go on board. 

conscius [Bcio], adj., privy to, being wit- 
ness to; conscious, guilty; as noun, 
accomplice, confidant. 

conscribo, ere, Bcripsi, scriptum, to 
write, inscribe, enroll, enlist ; compose. 

conscriptUB, see couBcribo. In the pi. 
as noun, conscript, orum, m., sena^ 
tors. 

consector, ftri, fttus sum, dep., to follow 
eagerly, pursue ; overtake, obtain, 

consecutus, see coneequor. 

consensio, onie [coneentiS], f., agree- 
ment, union, plot, consent; conspira- 
tors. 



odnBensus, tU [cSuBentio], m., agree-' 
m^nt, accord, consent. 

odnsentio, ire, bSubI, Beneum, to agree, 
agree with, consent ; combine, conspire. 

oonBequor, !, eecutus Bum, dep., to fol- 
low, pursue ; reach, overtake ; obtain, 
gain, win. 

cSnsero, ere, ui, tum, to join together, 
join in battle ; especially with manus, 
or manum ; to engage in close combat, 
fight hand-to-hand, join battle. 

conserro, ftre, ftW, fttum, to keep, pre- 
serve, save, observe ; pardon. 

eouBidero, ftre, ftvi, fttum, to examine, 
refiect, consider. 

coneido, ere, eedl, eeBBum, to place 
one's self, sit down, settle. 

c5n8ilium, il [cf. coubuIo], n., advice, 
counsel, consultation ; design, scfieme, 
plan, stratagem: wisdom, skill, clev- 
erness, cunning, strategy; decision; 
council. 

consimiliB, e, adj., like, similar. 

consisto, ere, stiti, stitum, to place 
one's self, stand firm, settle; consist in 
or of, depend on. 

couBObrina, ae, f., a female cousin, 
daughter of a mother's sister. 

consoler, ftri, fttus sum, dep., to com- 
fort, console. 

conspectus, us [conspicio], m., sight, 
view ; presence. 

conspicio, ere, spexi, spectum [specio, 
to look], to look at, see, look at atten- 
tively, gaze at, consider; in passive, 
to be conspicuous or remarkable. 

conspicor, ftri, fttus, sum [conspicio], 
dep., to see, perceive. 

constftns, antis [consto], adj., con- 
stant, steady, resolute; regular, con- 
sistent ; faithful. 

eonstantia, ae [constftns], f., firmness; 
repose. 

constituo, ere, i, utum [statuo], to 
place, arrange ; build, establish, erect ; 
determine, decide, resolve ; appoint. 
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consto, itfire, stiU, to stand with, agree ; 

stand firm, consist of or in, he sure, 

he evident, he admitted; to continue, 

endure, 
consnesco, ere, saSvI, suetum, to ac- 
custom, accustom one's self. In the 

perf. tenses, I have accustomed my- 

82lf, etc. ; i.e., I am accustomed, etc. 
consaetodo, inis [cSusnescS], f., ctis- 

torn, habit, acquaintance, familiarity, 
consnl, uliB [of. consnlo], m., consul. 

Two consuls were elected annually ; 

they had the chief power in the state. 

The names of the consuls were used in 

place of the date. 
consQlftris, e [consul], adj., of consular 

rank; as a subst., one that has heen 

consul. 
coDsiil&tnB, fUi [consul], m., consxilship, 

consulate, 
consnlo, ere, ni, tnm [cf. consnl], to 

consider, reflect ; seek advice, consult ; 

mihi consnlo, / help myself, guard, 

look out for myself. 
consnltnm, i [consnlo], n., decision, 

decree. 
cSnsnltns, [cSnsnlo], adj., experienced, 

skilful. 
consSmo, ere, snmpsi, snmptnm, to 

waste, consume, spend. 
contego, ere, ten, tectnm, to cover, 

conceal, 
contemns, ere, tempid, temptnm, to 

despise; overlook, 
contends, ere, i, tentnm, to stretch, 

strain, exert one's self; to go or has- 
ten ; struggle, contend, fight ; affirm, 

assert. 
contentiS, onis [contendo], f., effort; 

strife, dispute, contest, struggle. 

(1) contentns, see contendo. 

(2) contentns [contineo], adj., content ^ 
satisfied. 

contezS, ere, teznl, teztum, to weave 
together. Part, as adj., conteztns, 
continuous, connected. 



continSns, entis [contineo], part, and 
adj., adjoining, uninterrupted ; mod- 
erate, temperate: oontinSns terra 
(sometimes, continens alone) , the cou" 
tinent, mainland, 

oontinentia, ae, f., temperance, modera- 
tion. 

contineo, 5re, nl, tentum [teneo], to 
hold together, bind, rsstrain ; contain. 

contingo, ere, tigi, tfictum [tango, 
touch], to touch; happen, befall; mihi 
eontigit nt — , I succeeded in — . 

cSntio, 5nis, f., meeting, assembly. 

contrft, prep, and adv., against; oppo- 
site to ; contrary to ; on the contrary. 

contraho, ere, trftzi, trftctnm, to draw 
together, collect, levy; contract; cause. 

contrftrins [contra], adj., contrary, op- 
posite; as a subst., the contrary; e 
contrftrio, on the contrary. 

controversia, ae, f., contention, dispute. 

contueor, eri, itns snm, dep., to look at, 
see, survey; consider. 

contTili, see confero. 

contum&citer [contumftz, protid], adv., 
obstinately, proudly, rebelliously . 

contumSlia, ae [cf . contnmftz, proud] , 
f ., abuse, insult, reproach, injury. 

conyenid. Ire, venl, Tentum, to come 
together, meet with ; visit ; agree, suit ; 
convenit, it is agreed. 

conventns, us [con-venio], m., meeting, 
assembly ; agreement. 

converts, ere, i, Tersum, to turn, turn 
around, change ; apply. 

convlctus, us [conviYO, live together], 
m., a living together, familiarity, 
acquaintance, society. 

eon^ya, ae [cf. convivo, live together], 
m., a table guest, one invited to an 
entertainment, guest. 

conviyium, ii [cf. convlTa], n., a living 
together ; a social feast, entertainment, 
banquet. 

convocS, ftre, &vi, &tum, to call together , 
collect, assemble. 
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ooorior, Irl, ortus sum, dep., to arise 
suddenly, b:'rak out, 

c5pia, M [co-ops], f., plenty y abund- 
ance ; ability t opportunity ; in the pi., 
troop If army. 

cSpiSflus [e5pia], adj, rich in resources, 
weL-supplied ; plentiful ; abundant. 

c5pula, ao, f., a band, rope; bond, tie, 
connection. 

coquo, ere, cozl, coctnm, to cook. 

coram, adv. and prep., openly, in the 
presence of any one; before, in the 
presence of, 

Corc^ra, ae, f., the most northerly of the 
Ionian islands on the coast of Epirus. 
It is about one hundred miles long. It 
had been settled by colonists from 
Corinth, and a quarrel between Corinth 
and the colony caused the outbreak of 
the Peloponnesian war. (Mod. Corfu.) 

CorcfrxeuB, adj., Corcyraean. PL, 
Corc^raei, 5ram, m., inhabitants of 
Corcyra. 

Corinthiiis, adj., CMnthian. PI., Cor- 
inthii, onun, m., inhabitants of Cur- 
iuth. 

CorinthuB, I, f., Corinth, an important 
town on the isthmus between the Gulf 
of Corinth and the Saronic Gulf. It 
was taken by the Romans, B.C. 147, and 
burnt; rebuilt by Julius Caesar. 

ComeliaB, ii, m., L., Roman consul, 
B.C. 193. See Balbus, Cethegus, and 
Scipio. 

comli, Gs [cf. Grer. and Eng. horn], 
n., horn; extremity, wing. 

corona, ae [Greek], f ., a garland, wreath, 
croion ; a ring or crowd of people. 

Goronea, ae, f., a town of Boeotia, fa- 
inu.is for the defeat of the Athenians 
and their allies by Agesilaus, b.c. 3i)4. 

corpus, oris, n., body, substance; indi- 
vidual; stature; society. 

corripio, ere, uI, reptum [rapiS], to 
draw to one's self, seize, take posses-' 
si-n of. 



oomimpo, ere, rQpI, mptum, to break 
in pieces ; spoil, corrupt, bribe. 

Cotta, ae, m., X. Aureliu^, Roman con- 
sul, B.C. 65. 

cottidiSnuB [eottldie], adj., daily; ordi- 
nary, familiar. 

cottidie [quot-diis. Probably a loc. 
form], adv., daily, every day. 

Cotus, I (gen. Coti, ace. Cotum), m., a 
Thracian ruler whose daughter married 
Iphicrates. 

crftBtiiiaB [crftB, to-morrow], adj., of 
to-morrow ; future. 

Grateros, i, m., one of Alexander's gen- 
erals. Greece and Epirus were allotted 
to him. 

crSber, bra, bnun [cf. creo, crescS], 
thick, close ; frequent, repeated. 

crSd5, ere, didi, ditum, to give, loan, in- 
trujtt ; trust, believe ; think, suppose. 

cremo, fire, fivi, fitmn, to burn, cremate. 

creo, fire, fivi, fitmn [cf. crSber], to pro- 
duce, create; beget; choose, elect. 

crSso5, ere. crevi. cretum [creo], to grow, 
increase; increase iu power, become 
great. 

Greta, ae, f., Crete, the most southerly 
of the Greek islands in the Mediterra- 
nean. Two hundred and seventy miles 
in length and fifty in breadth. Said to 
have contained a hundred cities. (Mod. 
Candia:) 

GrStSnses ium, ra., inhabitants of Crete, 
considered to be of a cuuuiug disposi- 

. tion. 

crimen, inie [cf. cemo], n., a judgment; 
accusation, slander, calumny; crifne, 
fault, offense. 

GrimliUB, X, m., a river in Sicily. 

Crithote, es, f., a town of the Thracian 
Chersonese, situated on the Hellespont. 

GritiftB, ae, m., a scholar of Socrates. He 
was one of the thirty tyrants of Athens 
who were overthrown by Thrasybulus. 

crfidSlis, e [cf.crfldas, raw], adj., enkel, 
m^iuman. 
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crndelitfis, fttis [crIidSliB], f., cruelty , 
fierceness, unmercifulness. 

crudeliter [crSdelis], adv., cruelly, 

crnentS, ftre, ftyl, fttom [cmentuB, cf. 
cmor, blood] f to stain, spot with blood* 

cubitum, i [cubo], n., the elbow. 

cubo, ftre, ni, itum, to lie down, lean. 

culleuB, i, m., a leather sack or bag 
for holding liquids. 

culpa, ae, f., crime, fault, blame. 

cultos, us [colo], m., a laboring, cultiva- 
tion ; culture, training ; style, manner 
of life, refinement, elegance; dress, 
apparel, splendor; cnltUB domeBUciu, 
liome-con^ort. 

(1) cum, prep., denotes accompaniment, 
with, together with. Sometimes in a 
hostile sense ; e.g. to fight with ; i.e. 
against. 

(2) com, conj., when, whenever, seeing 
that, since ; although ; cum prixnum, 
as soon as ; cum . . . tom, when . . . 
then ; not only . . . but aJso ; on the one 
hand . . . on the other. (The empha- 
sis is on the second clause.) 

cnnctUB [c5-innctUB] , adj., all, whole. 
capid9 [cnpidns] , adv., eagerly, fondly, 

ambitiously. 
cupidit&s, ftUs [cupidiiB], f., desire, 

eagerness ; covetousness, ambition. 
cupidns [cnpiSJ, adj., desirous, eager, 

fond; covetous, ambitious. 
cnpio, ere, ivi (ii), itum, to long for, 

desire, toish ; covet. 
cur, adv., why, wherefore. 
cura, ae, f., care, concern, attention, 

conscientiousness ; charge. 
curftUo, oniB [euro], f., the taking care 

of, management, healing, cure. 
euro, ftre, ftTl, fttum [cf. cura], to take 

care of, carry out; cause; refresh, 

cure ; provide. 
curro, ere, cucurri, curBum, to run; 

pass away quickly. 
cursor, oris [curro J, m., a runner, 

courier. 

20 



cursuB, fis [curr5], m., course, journey, 
voyage. 

cuBtodijt, ae [efUtos], f., a watching, 
charge, guard, protection; imprison- 
ment. In pi., guards. 

cSstodio, ire, IvI (il), Itum [custOB], to 
watch, guard, defend. 

ctiBtOB, 5diB, m., watchman, guard, 
keeper, guardian. 

CycladiB, um, f., a circular group of 
islands around Delos, in the Aegean 
Sea. So called from their position. 

CfmS, SB, f., the largest city in Aeolia. 

Cyprl, orum, m., inhabitants of Cyprus. 

CypruB, I, f., an island in the eastern 
part of the Mediterranean, sacred to 
Venus. It is about one hundred and 
fifty miles long and seventy broad, and 
is now in the possession of the English. 

CyrSnae, firum, f., Gyrene, a city in 
Cyrenaica, in northern Africa, about 
eleven miles from the sea. It was 
founded by a colony of Greeks. 

G^Suaei, 5rum, m., inhabitants of 
Cyrene. 

CyruB, I, m. 

(1) The elder son of Cambyses, and 
founder of the Persian empire. 

(2) The younger son of Darius 
Nothus. He attempted to dethrone 
his brother Artaxerxes by the aid of 
the Greeks, but was slain at Cunaxa. 

CyzicSuuB, adj., of Cyzicus. 
CyzicuB, I, f., a city of Mysia, in Asia 
Minor, on the Propontis. 



D., abbreviation for Decimus. 

damnfttio, onis [damno] , f ., condemna- 
tion. 

damu5, ftre, ftvi. fttum [damnum, loss] , 
to condemn, pronoutice guilty; reprove ; 
doom, consign ; bind. 

Bftmon, onis, m., a poet and musician of 
Athens, the intimate friend of Pericles, 
and the teacher of Socrates. 
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Dftriiu (Darlas), I, m. 

(1) Son of Hystaspes. He was king 
of the Persians, b.c. 521-485. He 
sent two expeditions against Greece. 
The former, commanded by Mardo- 
nius, was destroyed by the Thracians ; 
the latter, commanded by Datis and 
Artaphernes, was defeated at Mara- 
thon by Miltiades. 

(2) Darius NothiLS, king of the Per- 
sians, B.C. 424-405. 

DatamSB, is or i, m., a Persian general. 

DftUs, idis (ace. Dfttim occurs), m., 
a Persian general. 

di, prep., from, of, concerning, about, 
for the sake of, 

dea, ao [dens] , f ., a goddess. 

d8b«5, 5re, nl, itum, to owe, be indebted, 
be obliged; with an inf. it is to be 
translated ought; e.g. dSbed ire, / 
ought to go ; dSbnl ire, / ought to have 
gone. 

dSbilitS, fire, ftvl, fttum [dSbilie, wealc], 
to weaken ; discourage. 

dSbitum, i [dSbeS], n., a debt. 

dScSdS, ere, cSssI, cSsBum, to go from, 
depart; yield; return. 

DecelSa, ae, f., a village in northern 
Attica, fortified by the Lacedaemoni- 
ans, on the advice of Alcibiades, b.c. 
413. 

decern [cf. Ger. zehn, Eng. ten], num. 
indecl., ten. [fold. 

decemplez, icie [plico, to fold], adj., ten- 

decemyirftlie, e, adj., of or pertaining 
to the decemvirs, decemviral. 

deceo, Sre, id, to befit, suitable, proper, 
becoming. 

dSceptUB, see decipio. 

decem5, ere, crevi, erStum, to decide, 
decree, determine, resolve ; fight, con- 
tend. 

d8cert5, ftre, ftvl, Atom, to strive, con- 
tend, fight. 

dec9B8U8, tU [dSc5d5J, m., departure, 
withdrawal; death. 



dScidS, ere, eidi [cado], to fall down, 
fall, be defeated, die. 

DedxnUB, i, m., a common Roman prae- 
nomen. 

dScipio, ere, cSpi, ceptnm [capio], to 
take away; catch, beguile, deceive, 
cheat. 

dSdfttS, ftte, &vi, fttum, to make clear, 
make known ; declare, show, prove. 

decSruB [decor, cf. deceo], adj., fitting, 
suitable, becoming; beavUiful, honor- 
able. 

dScrStum, i [decemo], n., a decree, 
judgment, statute. 

dicurrS, ere, cucurri, cursum, to run 
down; run a race; charge, have re- 
course to. 

dSditiS, SniB [dSdo], f., surrender. 

dSditUB, see dedo. 

dSdo, ere, didi, ditum, to give up to, 
submit, surrender, devote one's self 
to. 

dSd&co, ere, duxi, ductum, to bring 
down, lead away, off, or with, conduct, 
derive, induce. 

dSductUB, see dedtico. 

dSfatlgo, ftte, ftvl, fttum, to weary, 
fatigue. 

d5fecti5, onis [dSfido], f., revolt, weak- 
ness. 

dSfendo, ere, i, fensum, to ward off; 
defend, protect, support, preserve. 

defSnsiS, onis [dSfendo], f., defense. 

defer5, ferre, tuli, Ifttum, to bring 
from; carry, report; offer; tranter, 
accuse. 

dSfici5, ere, feci, fectum, to withdraw, 
desert, revolt ; fail, be discouraged. 

d9f5rmitftB, fttis, f., deformity, ugliness; 
disgrace, dishonor. 

dShortor, ftri, fttus Bum, dep., to dis- 
courage, dissuade. 

dSicio, ere, ieci, iectum [iacio], to throw 
down, cast down, dispossess; degrade; 
remove. 

dein, adv., abbreviation of delude. 
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delude, adv., from ixovo on, forthwith, 

theriy thereafter, after that, 
delStns, see defero. 
delecto, fire, SL-ti, fttum [cf. deliciS, to 

please], to delight, charm, 
delectus, see (2) deligo. 
delego, fire, ftvi, fitum, to refer. 
deleo, ere, evi, etum, to blot out, efface, 

destroy, terminate, put an end to. 
delibero, fire, ftvi, fttmn, to weigh well, 

consider, deliberate, consult. 
delictam, i [delinquo, to fail], n,, deed, 

error, fault, crime, fdn. 

(1) deligo, ftre, ftvi, fttum, to hind, tie, 
fasten. 

(2) deligo, ere, legi, lectum [lego], to 
choose, pick out, select. 

DelpM, omm, m., a town in Phocis, at 
the foot of Mount Parnassus, famous 
for the temple and oracle of Apollo. 

Delphicus, adj., Delphian. As a noun, 
Delphicos (dens) = Apollo ; Delphi- 
cuxn, i, n., i.6. orftcnlum. 

Delus (08), i, f., the central island of 
the Cyclades. The supposed birthplace 
of Apollo and Diana. 

Bemfides, is, m., a rich Athenian orator 
who sided with the Macedonian party 
and opposed Demosthenes. 

Demaenetns, i, m., a demagogue and 
enemy of Timoleon, in Syracuse. 

demens, ontis, adj., foolish, mad, out- 
rageous. 

dementia, ae [demens], f., folly, mad- 
ness, 

demergo, ere, mersi, mersum, to sink, 
cause to sink, drown; oppress, hum- 
ble. 

Demetrius, ii, m. 

(1) Phaiereus, an Athenian philoso- 
pher, orator, and aristocrat. He was 
put in charge of Athens by Cassander, 
and ruled so well that three hundred 
statues (some say three hundred and 
sixty) were erected to his honor. After 
the death of Cassander, he was obliged 



to leave Athens, and his statues were 

destroyed. 

(2) Poliorcetes, son of Antigonus. 

After Cassander's death, in B.C. 294, he 

became king of Macedonia. He at- 
tempted to restore his father's empiro 

in Asia, but failed, and died a prisoner, 

in B.C. 283. 
dSmigrfttio, onis [demigro], f., emigra- 
tion. 
demigro, ftre, ftvi, fttum, to migrate, 

depart from or to a place, remove. 
demolior, iri, itus sum, dep., to cast off, 

tear down, demolish. 
demonstro, ftre, ftvi, fttum, to point out, 

show ; describe ; prove. 
Demosthenes, is, m., the most eloquent 

Athenian orator. He zealously opposed 

the Macedonian party. Died, B.C. 322, 

about sixty years old. 
demum, adv., at length, at last, not till 

then. 
denique, adv., finally, at last; m short, 

in one word. 
dSnuntio, ftre, ftvi, fttum, to announce, 

threaten. 
depello, ere, poll, pulsum, to drive off, 

expel ; ward off, repel ; deter, divert. 
depingo, ere, pinxi, pictum, to paint, 

portray. 
depono, ere, posul, positum, to lay down, 

deposit; give up, resign, 
depopulor, ftri, fttus sum, dep., to lay 

waste, pillage, ravage. 
deporto, ftre, ftvi, fttum, to carry off, 

away ; bring back ; gain, acquire. 
deprecor, ftri, fttus sum, dep., to avert 

by prayer; pray for, entreat. 
deprimo, ere, press!, pressum [premo], 

to press down, sink ; suppress, silence. 
depugno, are, ftvi, fttum, to fight 

eagerly, fight out; strive, contend. 
depulsus, see depello. 
Dercylus, i, m., an Athenian general. 
descends, ere, i, scensum [scando, to 

climb], to go down, descend, dismount. 
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d(8cXic5, ere, ecil (eciTl), edtnin, to 
loithdraWf desertf revolt. 

dSscrlbo, ere, ecripM, ■crlptom, to de- 
scribe, define^ mark off, assign, 

dSsero, ere, uI, turn, to forsake, abarv- 
don ; revolt, desert. 

dSeertus [properly a part, from dSeero], 
adj., deserted, waste, solitary. 

dSsIderium, il [dSsidero], n., desire, 
regret, longing. 

dSsiderS, ftre, ftvi, fttum, to long for, 
wish for; miss, regret; demand, re- 
quire, 

deainS, ere, eil, (sivl), aitum, to leave 
of, cease, stop, terminate. 

dSsisto, ere, aUtl, stitam, to leave off, 
cease, discontinue, give up. 

despectUB, see dSspiciS. 

despSrfttio, onis, f., despair. 

dcspSro, ftre, ftvi, fttum, to despair of, 
fjioe vp; be hopeless. Part., despe- 
rfttus, as adj., desperate, hopeless, 

despicio, ere, spetL, epectum [8peci5, 
to look], to look down upon; despise, 
disdain. [betroth. 

deapondeo, ere, i, sponsum, to promise, 

dSBtino, ftre, ftvi, fttum, to bind; estab- 
lish, determine; appoint, design, des- 
tine. 

dSstiti, see desisto. 

destituo, ere, i, tutum [etatuo] , to for- 
saks, abandon, desert, disappoint. 

d§3um, esse, fui, to be absent, be want- 
ing, fail; desert, neglect. 

detego, ere, tSxi, tectum, to unroof, 
expose; b stray, detect. 

dSterior, oris, adj. comp., worse, infe- 
rior, weaker, less efficient, 

deterreo, ere, ui, itum, to frighten from, 
deter, dissuade, discourage, preverU, 

detSstor, ftri, fttus sum, dep., to curse, 
execrate ; abhor ; avert, deprecate, 

dStrftctus, see detraho. 

dStraho, ere, trftxl, trftctum, to draw 
away, take away, remove, lessen, hum- 
ble, disparage, detract from. 



dStrimentum, i[detero, to wear away], 
n., loss, damage, disadvantage, 

deu8, I (nom. pi., dei or di; gen. pi., 
deorum or deum) [dii-s] , m., God, a 
god, deity, divinity. 

deyeho, ere, yezi. Tectum, to carry 
down, convey ; pass., to travel to. 

deyenio, ire, yem, yentum, to come 
down ; reach, arrive at. 

deyerto, ere, ti, sum, to turn away, 
turn aside to ; turn in, lodge at. 

dSvictus, see dSvinco. 

devinciS, ire, vinu, yinctnm, to hind, 
oblige; attach to one*s self, gain the 
affections of. 

devincS, ere, vici, victum, to coTiquer 
thoroughly, subdue, destroy, 

devius [via], adj., out of the way, re- 
tired. 

dSvoco, ftre, ftvi, fttum, to call away, 
invite, 

dSvStio, 5ni8 [devoveo], f., a devoting; 
curse, imprecation. 

devoYeS, 5re, ▼5yi, ydtum, to vow ; de- 
vote; curse. 

dexter, tera (tra), terum (trum), adj., 
right, on the right hand; lucky. As 
noun, dextera, ae, f., the right 
hand. 

dia^Sma, atie [Greek], n., the bine and 
white band worn by the Asiatic mon- 
archs around the tiara, later a white 
band fastened around the head and 
tied in a bow behind; a diadem, 
crown. 

Diftna, ae, f ., the daughter of Jupiter and 
Latona, an ancient Latin divinity, but 
early identified with the Greek goddess 
of hunting, Artemis. 

dicis, an old genitive form used with 
causft or grfttift; e.g. dicis caiu&, 
for form's sake. 

dice, ere, dizi, dictum [cf . iudex, etc.], 
to show by words, speak, say, declare; 
plead ; name, call ; promise, agree ; op- 
point, determine, assign. 
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dictStor, oris [dicto, to say often]t m., 
a dictator^ a Roman officer, appointed 
in times of extreme danger with abso- 
lute power, 
dictito, ftre, ftvi, fttum [intensive form of 
dicto, to say often] t to say commonly 
or ofteUy declare ; pretend, allege. 

dictum, ! [dicoj, n., word ; saying ; prom- 
ise; order. 

dies, diel [cf. deus, diYUs], m. and f. 
(in pi. only m.), day; time; season; 
space; in diSs, from day to day ; diSfl 
noctSsque, day and night; in diem, 
on credit. 

differo, differre, distnll, dilfttnm, to 
carry apart, spread, scatter; put off, 
delay; differ. 

diffidlifl, e (superl. difficiUimuB), adj., 
hard, difficult; morose, moody, obsti- 
nate. 

diffldo, ere, fisus sum, to distrust, de- 
spair of. 

digitus, I, m., a, finger: 

digmtas, fttis [dignus], f., dignity, worth, 
honor, rank, authority; respect, es- 
teem. 

dignus [cf.deceo,decoru8], adj., woHhy, 
deserving. 

digredior, i, gressus snm [gradior, 
to step], dep., to go away from, depart. 

dil&bor, i, Iftpsus snm, dep., to fall to 
pieces; scatter, disperse; perish. 

diUltus, see differs. 

dilectus, ns [dllig5], m., choice; selec- 
tion; levy. 

dUigens, entis [properly a part, from 
dUigo], adj., fond, studious, careful, 
attentive ; frugal. [carefully. 

diligenter [dlligSns], adv., diligently, 

diligentia, ae, f., care, diligence, atten- 
tion; zeal, industry; economy, fru- 
gality. 

diligS, ere, lezX, ISctum [dis and legS], 
to choose out, love, prize, esteem. 

dnucidS [dllScidut, clear], Q,dY., plainly, 
clearly. 



dimico, ftre, ftvi, fttum, to fight, contend. 

dimidius [dis and medius], adj., half, 

dimittS, ere, mXsi, missnm, to send apart 
or away, dismiss, disband, let go, allow 
to escape, let slip ; give up ; desert. 

Dinon, 5nis, m., a Greek historian, con- 
temporary with Philip of Macedon. 

DiomedSn, ontis, m., an inhabitant of 
Cyzicus. 

Dion, onis, m., a Syracusan, nearly re- 
lated to both Dionysius I. and II. He 
was a great admirer of Plato, who vis- 
ited Syracuse during the reign of Dio- 
nysins I. Dionysius II. became jealous 
of his influence, and banished him to 
Corinth. He soon collected an army 
and dethroned the tyrant. He was 
murdered B.C. 353. 

Dionysius, il, m. 

(1) Dionysius the elder (I.), ruler of 
Syracuse, b.c. 405--367. He was cruel 
and jealous, and became odious to his 
subjects. 

(2) Dionysius the younger (II.), son 
of the preceding, ruler of Syracuse, 
B.C. 367-343. Driven out by Timoleon, 
he retired to Corinth, where he died. 

(3) A Theban musician, who taught 
Epaminondas. 

dlrig5, ere, rezi, rSctnm [dis and rego], 
to direct, guide. 

diripio, ere, ul, reptum [dis and ra- 
pid], to tear asunder, abuse, plunder, 
destroy. 

dimS, ere, i, turn, to pull down, over- 
throw, destroy. 

dis, ditis [dives], adj., rich. (Superl. dl- 
tissimus.) 

discSdS, ere, cSssI, cSssnm, to go apart ; 
go away to, depart, escape; com£ off. 
Sometimes best translated by to be- 
come or to be ; longS inter sS discSs- 
serant, had gone far apart from each 
other, 

diiceptO, ftre, AtI, fttom [capt9, to try 
to seize], to decide* 
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discemo, ere, crevi, cretum, to sepa- 
rate, (listing uWi, detennine. 
dlBcipUna, ae [dlBcipulus, scholar]^ f., 

instruction, teaching ; knowledge^ 

learning; discipline; skill. 
disco, ere, didici, to learn^ increase oiie's 

knowledge. 
dUcrimen, inis [diacerno], n., separa- 
tion, difference, turning-point, crisis, 

danger. 
di8ert8[di8erta8], adv., clearly, jluently, 

eloquently. 
disertUB [disaero, to speak], adj., clear, 

fluent, eloquent. 
diaiciS, ere, ieci, iectmn [iado], to throw 

asunder; scatter, disperse; thwart; 

dissolve, lay in ruins, destroy. 
dispfilor, ftri, fttus sum, dep., to wander 

about, scatter, straggle. 
dispenso, ftre, ftyl, fttum, to weigh out, 

divide, take charge of, manage, regulate. 
dispergo, ere, spersi, Bpersum [spargS, 

to scatter], to scatter, disperse. 
dispertiS, ire, iyi, Itum [partio, to 

share], to divide, distribute. 
displiceS, ere, ui, itum [placeo], to 

displease. 
diepono, ere, posui, poBitum, to put in 

order, arrange, appoint, distribute. 
disputo, ftre, ftvi, fttum, to examine, 

treat of, discuss. 
disBeneio, Snie [dissentio], f., differ- 
ence of opinion, disagreement, dissent 

sion, discord, strife. 
disBentio, ire, eensi, BSnanin, to differ in 

sentiment, dissent, disagree, quarrel. 
dissideo, Sre, 8§dl, sesBum [eedeo], to sit 

apart ; to be at variance, differ, quan^el, 
diBsimiliB, e, adj., unlike. 
dissixnilitiidS, iiiiB [diBsimiliB], f., un- 

llkeness, diversity, difference. 
dlBsociS, ftre, &▼!, fttum, to separate; 

disunite, estrange. 
dlssolfltus [properly a paift. from 

disBOlvo], adj., lax, loose, free, unre- 
strained, careless. 



diBBolvS, ere, i, solStum, to loose, 
unbind, dissolve, disengage; destroy; 
discharge, pay. 

distineS, ere, ui, tentum [teneo], to 
hold or keep apart; separate, divide; 
distract, perplex. 

distraho, ere, trftzi, tractum, to draw 
apart, separate, divide, distract. 

distringo, ere, strinxi, strictum, to 
draw apart, hinder, occupy, engage, 
distract the attention of. 

ditisBimus, see dis. 

di& (comp. diutiuB, superl. difitUsime), 
adv., long, a long time; quam diS- 
tissimS, as long as possible. 

diutinuB [diu], adj., long, continual, 
lasting a long time. 

diutisBimS, see diu. 

diutius, see diu. 

diuturnitfts, fttlB [diutumuB], f., length 
of time, long duration. 

diutumuB [diu], adj., long, lasting. 

diverse [diversus], adv., in different di- 
rections ; differently. 

diyersuB [properly a part, from di- 
▼erto], adj., turned a^ide, different, 
contrary, conflicting. 

diyerto, ere, i, yersum, to turn aside, 
stop, lodge, sojourn. 

dives, itis, adj., rich. (Superl. cUvitia- 
simus.) 

divide, ere, visi, visum, to divide, sepa- 
rate, distribute. 

diviufttiS, onis [divine], f., the fac- 
ulty of foreseeing, predicting, divina- 
tion. 

divine, ftre, ftvi, fttum [divinu8],fo /ore- 
see, divine, conjecture, foretell. 

divinus [^vus], adj., pertaining to the 
gods, divine, holy, sacred; inspired, 
godlike. As noau, divinus, i, m., a 
soothsayer. 

divisus, see dividd. 

divitiae, ftrum [dives], f. pi., riches, 
wealth, honors, treasures. 

divitissimus, see dives. 
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divna (dius) , pertaining to Zeu8, fieav- 
enly, divine^ deified. As a subst., 
diYiiB, i, m., a god; dlTiim, i, n., the 
sky; especially sub div6, under the 
open sky, in the open air, 

do, dare, dedi, datum [cf. dator, giver, 
dos, d5num], to give, offer, present; 
grant ; pay ; allow ; intrust ; dedicate ; 
impute ; gipe up ; introduce*; appoint ; 
dare fidem, to promise ; dare manfbi, 
to yield; dare operam, to attend to, 
give one's attention, bestow one*8 labor; 
dare poenfts, to pay the penalty, 
suffer; dare verba, to deceive, cheat. 

doceS, ere, ul, turn [cf. dlsc5], to 
teach; inform, tell; show. 

dociliB, e [doceo], adj., easily taught, 
apt to learn, docile. 

dodlitfts, fttis [dodlia] , f ., aptness for 
being taught, docility, receptiveness. 

doctor, oris [doceo], m., a teacher. 

doctrina, ae [doctor], f., teaching, in- 
struction ; knowledge, wisdom, educa- 
tion; principle, 

BodonaeoB, adj., ofDodona, a town in 
Epirus, famous for its oracle. 

dodrSns, antis, m., three fourths ; hSrSs 
ex dodrante, heir to three fourths of 
the estate. 

Bolopes, um, m., a people of Thessaly, 
in possession of the island of Scyros. 

dolor, oris [doleS, to suffer], m., pain; 
grief, sorrow; indignation; injury, 
insult. [stratagem, 

dolus, I, m., fraud, guile, deceit; trick, 

domesticus [domus], adj., belonging to 
the house or family ; domestic, native ; 
private, personal. 

domidlium, ii, n., dwelling, dioelling 
place, residence, seat, 

dominfttio, onis [dominor, to rule], f., 
absolute power, sway ; sovereignty, 
despotism, tyranny, 

dominfttus, us [dominor, to rule], m., 
power, rule; sovereignty, despotism, 
tyranny. 



dominuB, I [root dam, cf . domS, to tame, 
domitor, a tamer; Oer. zahm, Eng. 
tame], m., master, owner, ruler, lord, 

Domitius, ii, m., Cn,, Roman consul, 
B.C. 32. 

domus, fls [cf. domesticus, domici- 
lium; Oer. Zimmer, Eng. timber], 
f., hotue, dwelling ; family, household ; 
home, fatherland; domi (locative), at 
home. 

ddnec, conj., while, until, as long as. 

dSnicum, conj., until. 

d5n5, are, ftvl, fttum [dSnum], to give, 
present one with ; honor one with. 

dSnum, I [d5], n., a gift, present. 

dos, d5tis [cf. d5], f., marriage portion, 
dowry. 

Dr&illa, ae, f., Ltvia, wife of Tiberius 
Claudius Nero, afterward married Oc- 
tavian (the Emperor Augustus) . Her 
sons by Tiberius (Tiberius and Drusus) 
were adopted by Octavian . The former 
became emperor after the death of 
Augustus. 

dubit5, ftre, ftvi, Atum [dubius], to 
doubt, be undecided, uncertain; hesi- 
tate, delay ; dubito an, / am inclined, 

dubius [duo], adj., moving in two 
directions alternately, wavering, dubi- 
ous, doubtful, uncertain, dangerous. 
As subst., dubium, I, n., sine dubio, 
withotit doubt or hesitation, doubtless, 
certainly. 

ducenti [duo and centum], adj., two 
hundred. 

dQco, ere, duzl, ductum, to lead, con- 
duct, bring; move, influence; carry 
off; think, consider, esteem j believe; 
protract, delay; tempus dficere, to 
protract the time, delay ; uzorem du- 
cere, to lead a wife (home) , marry, 

ductus, see duc5. 

ductus, us [d&co], m., a leading, guid- 
ance, conduct, command. 

dulcis, e, adj., sweet, pleasant, agree* 
able. 
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dnm, coDj.y toA<7e, in that, as long as; 
until ; provided that, 

duo, ae, o [cf. Ger. zwei, Eng. two], 
num. adj., tuoo^ both. 

dnodecim, num., twelve, 

duplex, icis [cf. duo and plico, to fold], 
adj., ttoofoldj double ; crafty, 

duplies, fire, ftvi, fttum, to double; in- 
crease, augment. 

duritia, ae [durus], f., hardness, harsh- 
ness, severity, atisterity, frugality; 
rudeness, cruelty. 

durus, adj., hard, oppressive, rough, 
harsh, unpleasant. 

dux, duels [cf. dSco], m., leader, general, 
guide. 

dynastes, ae, m., a prince, ruler, gov- 
ernor, vassal. 

E. 

E or ex (the former never before vowels 
or h, the latter before both vowels and 
consonants) prep., out of, from ; of; 
on account of; in accordance with, ac- 
cording to; e eontrftriS, on the con- 
trary ; e rS publicft, for the good of the 
state, 

eS, adv., there. 

eftdem, adv., in the same place. 

Sdictum, i [edieo, to speak out], n., edict, 
order, proclamation. 

gditus [properly a part, from edo], adj., 
high, lofty, upper, 

Sd5, ere, didi, ditum, to give out, make 
known, publish ; spread ; exhibit, show, 

(1) SdfLco, ere, diixi, duetum, to lead 
out, draw out. 

(2) gduco, fire, fivi, fitum, to bring up, 
train, educate. 

effero, efferre, extuli, elfitum, to carry 
from or out ; bury ; carry away ; make 
known; raise, exalt; produce; ffimfi 
efferri, be famous. 

effieio, ere, feci, fectuxn [facio], to bring 
about, cause ; accomplish, effect, carry 



into effect; finish; collect, bring to- 
gether, 

efflo, fire, fivi, fitum, to breathe out; 
auimam efflfire, to die, 

effrfictus, see effringo. 

effringo, ere, fregi, fractum [frango], 
to break open, break in pieces. 

effagi5, ere, fSgi, to flee from, escape, 
avoid, shun. [squander. 

effundo, ere, Hdl, fusum, to pour out, 

effSsus [properly a part, from effundo], 
adj., lavished, common, boundless, 
unlimited. 

egi, see ago. [/, me. 

ego, mei [cf. Ger. ich, Eng. /], pron., 

egomet, emphatic form of ego. 

Sgredior, i, gressus sum [gradior, to 
step], dep., to go out; egredi n&vi, 
to disembark, 

egregius [grex, a herd], adj., chosen 
from the crowd, eminent, excellent^ re- 
markdble. 

Sgressus, see Sgredior. 

eieio, ere, ieei, ieetum [iacio], to throw 
out, off, or away ; drive away, banish. 

eieetus, see eieio. 

Siusmodi, adv., of that sort, such, so, 

elfibor, i, Ifipsus sum, dep., to fall out, 
slip away, escape, 

51ab5ro, fire, fivi, fitum, to labor ear- 
nestly ; to obtain by great effort. 

Slfite [elfitus], adv., proudly, haughtUy, 
loftily, 

elfitus [properly a part, from effero], 
adj., proud, haughty, lofty. 

elegfius, antis, adj., elegant, tasteful; 
handsome, courteous. 

elegantia, ae [elegfins], f., taste, refine- 
ment, grace, elegance, politeness, 

elepliantUB, I, m., elephant. 

elieio, ere, eui, eitum, to draw out, al- 
lure, entice, elicit. 

911g5, ere, leg^, Igctum [lego], to choose, 
select, 

Elis, idis, f., a district in the western 
Peloponnesus; also its chief city. 
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Sloquentia, ae [Sloquor, to speak out^^ 
f., eloquence. 

Elpinice, 9b, f., daughter of Miltiades, 
first married to her brother Cimon, 
afterwards to Callias. 

elSceo, ere, lujd, to shine out, be con- 
spicuous. 

emftx, fids [emo], adj.. /ond of buying. 

emendo, fire, ftvi, fttum [mendum, a 
fault]t to repair, amend, correct. 

emergo, ere, mersi, mersum, to rise 
up, emerge; extricate. 

emine5, ere, nl, to be raised up; to be 
eminent, conspicuous, 

eminiu [maniui], adv., at or from a 
distance. 

emitto, ere, mlai, missiun, to send away, 
let go, throw away, discharge; ani- 
mam emittere, to die, 

emo, ere, emi, emptam, to buy, pur- 
chase; gain. 

enfirro, fire, ftvi, fttum, to relate, ex- 
pound. 

enim (always placed after one or more 
words in the sentence), con j., /or, in- 
deed; thu^, for instance. 

Ennius, H, q., m., one of the oldest Ro- 
man poets (B.C. 239-169), aathor of an 
epic poem, ** Annales," in which he 
treated the history of Rome from the 
earliest period down to his own times. 
Eimios was an intimate friend of Cato 
and of Scipio Africanns. 

enumero, fire, fiyi, fitum, to reckon up, 
recount, enumerate. 

enuntiS, fire, ftvi, fitum, to tell, report, 
disclose. 

(1) eo, ire, ii (ivi), itum [cf. i-ter, etc.], 
to go. 

(2) e3 [is], adv., thither, to that point, 
there, so far, so long, so inuxih, there- 
fore. 

eQdem [Idem], adv., to the sam£ place, 
at the same place ; to the same purpose. 

Epamlndndfis, ae, m., a celebrated The- 
ban general, founder of the power of 



Thebes. He was killed at the battle 
of Mantinea, where the Thebans con- 
quered the united forces of the 
Athenians, Lacedaemonians, and their 
allies. 

ephSbuB, i [Greek], m., a youth, a young 
man of sixteen to eighteen years. 

ephSmeris, idis [Greek], f., day-book, 
journal. 

EphesuB, I, f.» a seaport town of Ionia in 
Asia Minor. Famous for the temple 
of Diana. 

ephoruB, I [Greek], m., an ephor, one of 
the Ephori or magistrates of Sparta. 
They were five in number, elected an- 
nually, and their power was so great 
as to control even their kings. 

epignunma, atis [Greek], n., an inscrip- 

_tion, epigram, short poem. 

Eplr5t58, ae, m., an inhabitant of 
Epirus. 

EpIr5ticUB, adj., of Epirus. 

EplrUB, I, f., a country in the west of 
Greece, north of the Ambracian Gulf. 

epiBtula,ae [Greek], f., a writing, letter, 
epistle, 

epulae, firam [cf. epulor], f., sumptuous 
food, feasting, a banquet, feast. (The 
sing, form is epulum, i, n.) 

epulor, firi, fituB sum [cf. epulae], dep., 
to feast. 

eques, itis [equus], m., a horseman; a 
knight; in the pi., cavalry. A title of 
honor among the Romans ; the knights 
occupied a position between the senate 
and the people. 

equester, stris, Btre [eques], adj., belong- 
ing to a horseman, equestrian ; belong- 
ing to a knight. 

equitfitUB, ibi [equito, to ride], m., 
cavalry. 

equuB, i, m., a horse. 

SreptuB, see SripiS. 

Eretria, ae, f., a city of Euboea. 

EretriSuBlB, e, adj., of Eretria. 

grizi, see SrigS. 
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ergft, prep., towards, against, over 

against, 
erg^, adv. and conj. (the genitive case 

commonly precedes it), on account of, 

by reason of, for the sake of; therefore, 

so, then. 
Srig5, ere, r5xl, rSctum [reg5] , to raise 

up ; arouse, excite ; cheer, encourage, 
SripiS, ere, uI, reptnm [rapio], to draw 

out ; snatch away, seize. 
error, oris [errS, to wander], m., a 

wandering, error, mistake, fault. 
Smdio, Ire, Ivi, Itum [rudis], to free 

from roughness ; polish, teach, instruct, 

train ; cause to be instructed. 
enimpo, ere, rupi, ruptum, to break 

out. 
Smo, ere, I, turn, to dig up, disinter, 

pluck out, elicit. 
Smptio, onis [Snimpo], f., a breaking 

forth, sally, violent attack. 
Eryz, yds, m., a mountain and town in 

western Sicily. 
Sscendo, ere, scendl, scSnaam [scando, 

to climb], to climb up, mount up, go on 

board. 
esse, see sum. 
et, conj., and, and indeed, also, but; et 

. . . et, not only . . . but also, both . . . 

and. 
etenim, conj., for, and indeed, because 

that, since. 
etiam, conj., also, even; to heighten a 

comparison, still, even; etiam atque 

etiam, again and again, repeatedly. 
eUamtam, adv., even then, still. 
Etrnria, ae, f ., Tuscany, a country on the 

west coast of Italy, hounded on the 

south hy the Tiber, 
etsi, conj., although, even if. 
Euagorfts, ae, m., the ruler of the greater 

part of Cyprus. He was attacked by 

Artaxerzes, and the Athenians sent 

Chabrias to his aid. 
Euboea, ae, f., a large island off the 

coast of Attica and Boeotia. It was 



about one hundred and fifty miles 
long, and forty at its greatest breadth. 
(Mod. Negropont.) 
Eomenea, is, m. 

(1) One of the ablest of Alexander's 
generals. He was betrayed to Antig- 
onus, and put to death about B.C. 315. 

(2) King of Pergamum, B.C. 198-158, 
the friend of the Romans in their con- 
test with Antiochus the Great. 

Eumolpidae, ftmm, m., priests at Athens 
who had chief charge of the Eleusinian 
mysteries. They were the reputed 
descendants of Neptune's son £u- 
molpns. 

EuphiletUB, i, m., a friend of Phocion. 

Etiropa, ae, f., Europe. 

Enropaeus, adj., European. 

EnrybiadSs, is, m., a Spartan general 
who commanded the Lacedaemonian 
army, and was commander-in-chief of 
the Greek fleet against Xerxes. 

EnrydicS, es, f., the mother of King 
Philip of Macedon. 

Enrysthenes, is, m., a Spartan, brother 
of Procles. 

evftdo, ere, Yfisi, vftsam, to go out, 
happen, turn out, become ; escape. 

SveniO, Ire, vSid, ventam, to come out, 
appear, result, happen. 

SvitS, fire, ftyi. Stum, to avoid, shuii. 

evoco, fire, Svi, fttnm, to call out, send 
for, summon, invite. 

ez, see 5. 

ezacuS, ere, i, c&tum, to sharpen, irri- 
tate, inflame. 

ezadversum, prep., over against, oppo- 
site. 

ezadversus, prep., against, opposite to. 

ezagito, fire, ftvl, fttum, to drive out, 
disturb, rouse, pursue. 

ezanimd, fire, ftvi, fttum, to deprive of 
breath ; kill, terrify ; in the pass., to 
die. 

ezftrdSscS, ere, firsi, firgiim, to take 
Jtre, break out, blaze, be inJUnned. 
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exandio, ire, IvI (ii), Itnm, to hear 
plainly, 

excedo, ere, cSssi, ceBsum, to go out, 
depart f retire, withdraw, escape; go 
beyond, exceed ; die, 

ezcellins, entis [properly a part, from 
excell5], adj., distinguished, sur^ 
passing, excellent, extraordinary. 

excellenter [excellens], adv., excel- 
lently. 

excellS, ere, to excel, surpass, distin- 
guish one*s self, be eminent. 

exceptus, see excipiS. 

exdeo (cio), ere (ire), civl (ii), citum 
(citum), to call out, rouse, send for, 
summon. 

exdpio, ere, cepi, ceptum [capiS], to 
take out, except; take, receive, with- 
stand, sustain; take upon one's self, 
draw upon one's self; catch, pick up ; 
follow, succeed. [awaken. 

excito, ftre, ftyi. Stum, to arouse, 

exclude, ere, clusi, clusum, to shut 
out, cut off; hinder ; refuse, reject. 

excogito, ftre, ftvi, fttum, to think out, 
conclude ; devise, invent. 

excursio, onis [excurrS], f., excursion, 
incursion, sally, inroad. 

excuse, &re, ftvi, fttum, to excuse ; plead 
in excuse. 

excutiS, ere, cuaai, cusaum [quatio, to 
shake'\, to shake out, drive out, pro- 
duce. 

exemplum, i [exim5], n., something 
taken out ; an example, model, copy ; 
rerum exempla, actual examples. 

exeo, ire, ii (ivi), itum, to go out or 
away from, leave ; depart, go, come, 
spread abroad ; end, die. 

exerceo, 5re, ui, itum, to put in violent 
motion ; drill, train, exercise, practise, 

exercdtfttio, onia [exercitS, the intensive 
fonn. of exerce5] , f., practice, exercise. 

exercitfttua [properly a part, from ex- 
ercito], adj., trained, practised, ex- 
perienced, disciplined. 



exercitua, Ga [exerceo], m., an army (as 

a body of trained, disciplined troops). 
exhaurid, ire, hauai, hauatum, to draw 

out, empty, drain, exhaust, weaken. 
exhSrSdo, ftre, ftvi, fttum, to disinherit. 
exig^iua [exigS, to drive out], adj., small, 

little, scanty, weak, unimportant. 
exillB, e [exigo, to drive out], adj., slen- 
der, lean ; narrow, poor, mean. 
ezimiS [eximius, from eximo], adv., 

particularly, remarkably, excellently. 
eximo, ere, emi, Smptum [emo], to take 

out, strike out, exempt, discharge. 
exiaae, exiasem, see exeo. 
existimfttiS, onia [exiatim5], f., opinion, 

estimation ; character, reputation, 

credit. 
exiatimo, ftre, ftvi, fttum [aeatimo], 

to value; judge, think, determine, 

esteem. 
exitua, ua [exeo], m., a going out, de- 
parture, outcome, event, result, end; 

way of egress, outlet; vitae exitum, 

death. 
exordior, iri, oraua anm, dep., to begin, 

commence. 
expedio, ire, ivi (ii), itum [pes], to free 

the feet; extricate, disengage, set free; 

explain, p7*oduce, finish ; be profitable, 

serviceable, useful. 
expeditua [properly a part, from 

expedio], adj., free, unencumbered, 

ready, light. 
ezpello, ere, puli, pulsum, to drive out 

or away ; expel, banish. 
expends, ere, i, penaum, to weigh out^ 

pay ; weigh, consider. 
expenaum, i [expendo] , n., what is paid 

out; payment, expense, cost; ferre 

expenaum, to enter as paid, to reckon 

as paid. 
experior, iri, pertua aum [cf. peritua, 

portua, etc. ; Ger. fahren, Eng. fare] , 

dep., to try, prove ; contend with ; test, 

undergo, experience; find out, learn^ 

know; ti^ or test by law, go to law. 
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ezpers, pertls [pan], adj., having no 

part in, free from, destitute off without, 
ezpertus, see ezperior. 
explicS, &re, ftyi (ul), fttum (itum), to 

unfold, spread out, draw out in battle 

array ; explain, describe, narrate ; ar- 
range, regulate, perform. 
explore, are, ftyi, fttum, to search out, 

examine, investigate, explore. 
ezpSno, ere, poaul, positum, to place or 

put out ; disembark, land ; report, an^ 

nounce, explain; relate, expose; set 

forth, represent. 
exposed, ere, popSacI, to ask earnestly, 

demand; entreat. 
exprimS, ere. pressl, pressiun, to press 

out; extort, express; portray, bring 

out in relief. 
exprobro, fire, ftvl, fttum, to reproach, 

upbraid. 
expOgnS, fire, ftyl, fttum, to take by 

storm, capture ; subdue, vanquish. 
expulsor, oris [expello], m., one that 

drives out, expels ; an expeller. 
exBCulpo, ere, psl, ptum, to scratch out, 

chisel out, erase. 
exsilium, ii [exsul], n., banishment, 

exile. 
exsisto, ere, etitl, to step forth, appear, 

raise one^s self, arise, become; to be, 

exist. 
exspectStiS, 5ni8, f., expectation, impa^ 

tience, curiosity. 
exspecto, are, ftvi. Stum, to look out for, 

wait for; await, expect. 
exsplende8c5, ere, splendul. to shine 

forth, be eminent, distinguished. 
exBtingnio, ere, stinxi, stinctum, to put 

out, quench, extinguish ; wipe out, sup- 
press, destroy, annihilate. 
exeto, ftre, to stand forth ; remain, con- 

tinue to exist, be extant. 
exBtruo, ere, strlixl, strfictum, to pile 

up, raise ; build, construct, erect. 
exsul, ulie, m., a banished person, an 

exile, a wanderer. 



ex8ult5, ftre, ftyi, fttum [salto] , to spring 

up, leap up, 
extemus [exter, outside], adj., outward, 

external, foreign, strange. 
extimSsco, ere, timui, to fear greatly, 

dread. 
extrft [exter, outside], prep., without, 

outside of, beyond, beside, except. 
extrah5, ere, tr&xi, trftctum, to draw 

out, extract ; bring or lead out, release. 
extrSmS [extrSmue], adv., at last, finally. 
extremuB, [snperl. of exter or extems, 

outside], adj., outermx>st, latest, last, 

utmost, extreme ; extrSmo bello, in the 

last part of the war, 
extuli, see effer5. 



faber, bri, m.,a workman, artificer, me- 
chanic. (Each Roman legion contained 
a division of workmen, with a leader 
of their own.) 

FabiSnuB, Fabian, adj.; the plural is 
used of the soldiers of Fabius. 

Fabius, il, m., the name of a Roman 
gens, illustrious for the sterling quali- 
ties of its members. 

(1) Qulntus Fabius Maximum {Cunc- 
tdtor), Roman consul, B.C. 214; gen- 
eral in the second Punic war. 

(2) Qy,intus Fabius Labed, Boman 
consul, B.C. 183. 

face, see facio. 

fades. Si [cf. fftri, to speak, fateor, 
etc.], f., form, figure; face; appear- 
ance, 

facile [facilie], adv. (comp. fadlins, 
superl. facillimS), easily, readily. 

faciUs, e [faciS], adj., easy, gentle, good- 
natured, indulgent, affable, 

faciUtfts, Stie [faciUs] , f., ease, facility ; 
kindliness, gentleness, courteousness, 
affability, kindness. 

facinuB, oris [faci5], n., deed, action, 
exploit ; crime, villainy, wickedness. 



VOCABULARY 



801 



fado, ere, fSd, factum. Passive fi5, 
fieri, factus eum. (The imperative is 
usually fac, bat an older form, face, 
occurs.) 2'o make, do^ cauact bring 
abotUf effectt farm ; carry on ; axifer, 
act. In the passive, to be made, be- 
come ; happen, (The exact meaning of 
this verb must often be decided by the 
context.) Quo facto, which having 
been done; i.e., thereupon; verba 
facere, to speak, converse; illdiciiim 
fit, sentence is pronounced ; praedfts 
facere, to derive advantage ; fldSs fit 
alicni. one believes ; aliquem ream fa- 
cere, to make one a defendant ; i.e., to 
accuse, indict; certiorem facere, to 
inform. 

factio, onis [fado], f., a dnng, a party, 
class, set, faction ; partj'Spirit, parti- 
aansJdp. 

facti58iia [facti5], atlj., factious, sedi- 
tious, ambitious, intriguing. [step. 

factmn, I [faciS], n., deed, action ; event ; 

facnltas, fttia Lfaci5], f., abUity, power, 
facidty; possibility, permission; op- 
portunity. In the pi., means, wealth, 
resources. 

faeniis, orig, n., int3rest, usury. 

Falemus (agfer), a district in Campania, 
near Capna. 

fallo, ere, fefelli, falsum, to deceive, 
disappoint ; break one's word or prom- 
ise. Pass., to deceive one*s self, be mis- 
taken. 

false [falflufl], ?idv.,fals3ly, not at all. 

falsus [falloj, adj., ungrounded, false. 
As a snbst., falsom, I, n., falsehood, 
fraud. 

fSma, ae [cf. ffiri, to speak], t., report, 
rumor ; fame, rsputation, renown, 
honor. 

famSg, ig, f., hunger. 

familia, ae (gen.sg. often familifts) [cf. 
fam-ulus, servant], i., the slaves in a 
household; family, household; race, 
branch; estate. 



famili&rif , e [familia], adj., belonging 
to the house or family, domestic, pri- 
vate ; intimate, friendly ,* as a subst., 
familiftris, is, ni., an intimate friend. 

familiftritAs, fttis [famiU&rii], f., inti- 
macy, friendship. 

familiAriter [famili&rlB], adv., inti- 
mately, kindly. 

ffiniim, i [fftma], n., temple, sanctuary, 
fane. 

fasUginm, iX, n., height, top; rank, 
position. 

fateor, 5rl, fassus sum [cf. fftma], 
dep., to confess, acknowledge, grant, 
declare. 

fatig5, fire, ftyi, fttum, to weary, exhaust, 
torment, vex. 

fautor, 5riB [fayeS], m.,a favorer, pro- 
moter, supporter, patron, partisan, 

fautriz, icis [fautor], f., a favorer, 
patron. 

faveo, 5re, fftvi, fautum, to favor, pro- 
mote, befriend. 

febris, is [ferreSJ, f., a fever, attack of 
fever. 

fefeUI, see faUo. 

fSUdtfts, fttis [fSUx, happy], L, happi- 
ness, good fortune, success, 

fenestra, ae, f., window. 

ferS, adv., almost, about, for the most 
part, in general, generally. 

Feretrius, U, m., an appellation of Ju- 
piter, said to have been given him by 
Romulus, who built a temple to him 
on the Capitol, and deposited the 
spolia opima ihere. 

fero, ferre, tull, Ifttum [cf. iwfix., fruit- 
ful; fftr, grain; fors, fertilis, fer- 
tile ; Ger. gebaren, Eng. bear], to camj, 
bear, impel, carry away ; produce ; en- 
dure, receive, suffer; drive, conduct; 
hasten, advance, approach; speak of, 
tell, report ; suffrftgium ferre, to vote ; 
indignS ferre, to be displeased. 

ferScia, ae [ferox] , t., fierceness, courage, 
cruelty, insolenc. 
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ferSciter [fer5x] , adv., fiercely y boldly, 
bravely, insolently. 

ferSz, 5ci8 [cf. ferus], adj., bold, 
confident ; warlike, cruel, insolent, 

ferreus [femun], adj., of iron; hard- 
hearted, cruel. 

ferrum, i, n., iron ; a sword, lanes, spear, 
spear-head ; battle, force of arms. 

ferns [cf. feroz], adj., wild, savage, 
fierce, cruel, hard-hearted. 

fSfltinfttiS, oniB [fSstinS, to hasten], f., 
haste, speed, dispatch. 

fSstiui, adj., festival, joyous, pleasant. 
As noun, featum, i, n., a festival, 
holiday, feast. 

fictilis, e [fing^oj, adj., earthen. 

fidSlifl, e [fides], adj., faithful, trust- 
worthy, sure. 

fidSliter [fideli8],adv.,/at«A/w%, truly. 

fldene, entis [properly a part, from fido] , 
adj., trusting, bold, confident. 

fides, ei, f., trust, faith, confidence, belief, 
credit; faithfulness, truth; honesty: 
help, protection; promise, assurance, 
oath ; personified, the goddess of 
loyalty, honesty ; fides fit, see facio. 

ndo, ere, fisus sum [cf. fidus, foedus, 
etc.] (used with the ablative) , to trust, 
confide in, be sure of, 

flducia, ae [fid5], f., confidence, trust, 
self -COY} fidence, boldness. 

fIdus [fido], 2i.^]., faithful, trustworthy, 
firm. 

figHra, ae [fing^o] , f., form, figure, shape, 
appearance, image. 

fHia, ae [fQius], f., daughter. 

fUius, ii, m., son. 

fing^S, ere, finzi, fictmn [cf. figura, 
fictor, maker], to form, frame, shape, 
fashion ; conceive, think, imagine, 
feign. 

finis, is, m., limit, end, goal, purpose, 
design. 

finitimus [finis], adj., bordering on, ad- 
joining. 

fi5, fieri, see facio. 



firmitSs, fttis [firmns], f., firmness, 
strength, endurance, constancy. 

flrmus, adj., ^rm, strong, steady, con- 
stant, faithful. 

fistula, ae, f., an ulcer. 

Flaccas, i, m., L, Valerius, a patrician, 
Cato's colleague in the consulship and 
censorship. [ir^famy. 

flftgitium'; ii, n., a crime, shame, disgrace, 

fi&gito, ftre, ftyi, fttum, to demand 
eagerly, 'entreat, call for. 

flagro, ftre, ftia, fttum [cf. fulgeo, 
fiamma], to burn, bs inflamed with, 

Flftmiiunus, I, m. 

(1) C, Quintius, Roman consul, b.c. 
192. 

(2) T. Quintius, brother of the pre- 
ceding, sent to Bithynia to demand 
Hannibal of King Prusias, to whom he 
had tied. 

nfiminius, ii, m., C, Roman consul, 
defeated by Hannibal at Lake Trasu- 
menus, in Etruria, B.C. 217. 

fiaxmna, ae [cf. fiagro], f., a flame, 
ardor. 

Flftyius, ii, m., C, an adherent of Brutus. 

fiect5, ere, fieu, fiezum, to turn or bend 
one^s course; move, persuade, 

fleo, fiSre, fievi, fiitum [cf . fluo, to flow ; 
fiuvius, stream; fiuctus; Eng. boil], 
to weep, lament. 

fioreo, fiere, ui [flos, flower], to flourish, 
blossom ; be conspicuous, eminent, 
powerful. 

fiuctus, Gs [fiuo, to flow], m., a wave, 
billow ; commotion, storm,. 

fiumen, inis [fiuo, to flow], n., stream, 
river. 

foederStus, [part, from foederS, to es- 
tablish by treaty ; cf. foedus], adj., al- 
lied, confederate. [treaty. 

foedus, oris [cf. fido], n., alliance, 

fore, forem, see sum. 

f orensis, e [forum] , adj ., of or pertaining 
to the forum or market ; public, fo- 
rensic, legal. 
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(1) foris, is (commonly used in the pi., 
fores, um) [cf . Ger. T{h)or, Eng. door] , 
f., a door. 

(2) foris [(1) foris], adv., out of doors, 
mthoutffrom without. 

forma, ae, i.y form, figure, shape, appear^ 
ance, beauty. [beautiful. 

formosns [f5rma], adj., handsome, 

ton (only the nom. and abl. (forte) in 
use) [cf. fero], f., chance, luck, acci- 
dent; forte, by chance ; perhaps. 

fortis, e, adj., strong, powerful, firm, 
brave, resolute. 

forUter [fortis], adv., strongly, boldly, 
manfully. 

fortitude, inis [fortis], f., bravery, cour- 
age, fortitude, resolution. 

fortnito, adv., by chance, accidentally. 

fortuna, ae [fors], f., fate, fortune, good- 
fortune, ill-fortune; state, condition, 
fate, lot, position ; property, pjssos- 
sions. 

fonun, i [cf. foris], n., market-place, 
forum. A public place in Rome where 
assemblies were held, justice adminis- 
tered, and both public and private busi- 
ness transacted. 

frango, ere, frSgi, frSctum [cf . fragmen- 
tum, piece ; fragor, crash ; fragilis, 
fragile; Ger. brechen, Eng. break], to 
break, weaken ; subdue, conquer ; dis- 
courage, humble, crush. 

frater, tris [cf. frStemus, etc.; Ger. 
Bruder, Eng. brother], m., brother. 

frStemus, [frftter], adj., of a brother, 
fraternal. 

frfitricida, ae [caedo], m., one who mur- 
ders a brother, a fratricide. 

fraus, fraudis, f., fraud, deception, de- 
ceit. 

FregeUae, £rum, f ., a city in Latium, on 
the river Liris. 

fregi, see frango. 

frequens, entis [cf. fftrcio, to fill], adj., 
numerous ; thronged, crowded ; fre- 
quent, constant. 



ftequentia, ae [frequSns], f., crowd, 
throng, large number. 

frStus [cf. frSnom, bridle], adj., leaning 
on, relying, depending on, trusting to. 

frfictus, fls [fmor], m., enjoyment, fruit, 
remard, profit, advantage. 

frumentmn, I [fruor], n., corn, grain. 

fruor, I, f rectus or fruitus sum [cf . frfl- 
gBB, fruits ; frfunentom. f rectos ; Ger., 
brauchen], dep. (used with the abl.), 
to use, enjoy. 

frfistrft [cf. frans] , adv., in vain, ineffec- 
tually. 

frustror, ftri, fttus sum [frilstrft], dep., 
to deceive, disappoint. 

fuga, ae [cf. fogio, etc.], f., flight, run- 
ning away. 

fugio, ere, flgi, fugitum [cf. fugS, 
fuga, etc.], to run away, flee; avoid, 
shun; escape, escape one's notice. 

fugo, ftre, ftvi, Stum [cf. fugio], to put 
to flight, rout, drive away. 

fulge5, 6re, fulsl [cf . fulgur, lightning ; 
fiamma, etc.], to gleam, shine, be 
bright ; be conspicuous, illustrious. 

Fulvia, ae, f., the wife of P. Clodius, 
and afterwards of Antony. 

flunus, i, m., smoke. 

fundftmentum, i, u., groutid, foundation, 
basis. 

funditor, oris [cf. funda, a sling], m., a 
sling er. 

fundo, ere, fudi, fusum [cf . fons, foun- 
tain], to pour out ; scatter, put to flight, 
overcome. 

fundus, i, m., bottom; farm, estate; 
building lot. 

funestus, [funus], adj., injurious, de- 
structive, fatal, deplorable, lamentable, 
mournful. 

fungor, i, flinctus sum, dep. (used with 
the ablative), to undertake, perform, 
discharge, observe; bear an office or 
honQr, 

fimus, eris, n., funeral, burial; corpse, 
dead body. 
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FtlriiiB, iX, m., L., Roman consal, 3.C.196. 

ffiavB, see fundS. 

futflnu, [properly a part, of sum], 
adj., future; as a subst., fatOnun, i, 
n. ; and pi., futura, futiire events, the 
future. 

0. 

Gftius, 11, m., a common Roman prae- 
nomen, abbreviated C 

galea, ae, f., a helmet (nsually of leather) . 

GUba, ae, m. {Servius Sulpicius)^ a Ro- 
man orator. As praetor, in B.C. 151, 
he plundered Lusitania. 

Oallia, ae, f., Gaul. It was divided into 
Gallia Trdnsalpiiia and Gallia Cisal- 
pina; the former was the modern 
France, the latter northern Italy. 

gaudeS, ere, gft^sus sum (used with 
the ablative) , to rejoice ; he glad, 

gftyisus, see gaudeo. 

gftza, ae, f. (a Persian word), wealth, 
treasure; treasury. 

OelliuB, ii, m., Quintus Gellius Cdnus, a 
friend of Atticus, by whose intercession 
he was exempted from the proscription 
by Antony. 

Geminus, see ServiliuB. 

gener, erX [of. glgno], m., son-in-law. 

generS, are, ftyi, atum [genus] , to beget, 
create, produce, bring forth. 

generosus [genus], adj., of noble birth, 
noble. 

gSne, gentle [cf. gign5], f., race, clan 
(comprising several families) ; people, 
nation , region, country. 

genfl, ^ [Ger. Knie, Eng. knee"], a knee. 

genui, see glgn5. 

genus, eris [cf. gigno], n., descent, race, 
family; kind, sort, class; manner, 
respect, way. 

germftnus [germen, an offshoot] , adj., of 
the same race; full, own. (Used of 
brothers and sisters that have the same 
father and mother ; or, sometimes, the 
same father.) 



gero, ere, gessi, gestum [cf. gestus; 
Eng. east], to carry, bear, wear, have; 
conduct, command ; entertain, cheinsk, 
show; carry out, carry on, transact; 
morem gerere, to perform or comply 
with one's will, gratify ; rSs gesta, a 
deed; res gestae, deeds, events, ex- 
ploits. 

gesM, see gero. 

gestus, see gerS. As noun pi., fiesta, 
5rum, n., deeds, events, exploits. 

gigno, ere, genui, genltum [root gen, 
as in genus, genltor, parent; gens, 
gener, genius, gznius; n&scor, 
nfttura ; Ger. Kind, Eng. kin], to 
beget, conceive, bring forth, produce, 
cause. 

gladlus, ii, m., a sword. 

globus, i, m., any round body, ball; 
band, crowd, body, mass. 

gl5iia, ae, f., glory, fame, renown. 

gl5rlor, Ari, &tus sum [glSrla], dep., to 
boast, glory. 

glorl5se [glorlosus], adv., gloriously, 
boastfully. 

gl5rlosus [gloria], adj., glorious, fa- 
mous, vaunting, boasting, boastful. 

Onaeus, I, m., a common Roman prae- 
nomen, abbreviated Cn. 

Gongylus, i, m., an Eretrian sent by 
Pausanias with a letter to the king of 
Persia. 

Gortynii, drum, m., the inhabitants of 
Gortyn, a city in Crete. 

Oracchus, i, m., Ti. Semprcnius, Roman 
consul, B.C. 215 and 213; killed by 
Hannibal in an ambuscade, B.C. 212. 

gradus, ils [gradlor], m., step, degree, 
position, station, rank, honor. 

Oraece [graecus], adv., in the Greek lan- 
guage or manner. 

Graecla, ae, f., Greece, in its widest 
sense including all the territory be- 
tween the Ionian and the Aegean seas; 
sometimes used of the Greek colonies 
in Asia Minor. 
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Graecns, adj., Greek ; as a snbst., an irir 
habitant qf Greece, a Greek. 

QrSxaa, [an older, more poetic form for 
Graecos], adj., Grecian; of or per- 
taining to Greece, 

Giyxtiiim, iX, n., a town and fort in 
Phrygia. 

grandis, e, adj., large, great, grand. 

gr&tia, ae [grSXxui],f., kindness, favor, 
esteem; thankfulness, remembrance, 
thanks; influence; friendship; cour- 
tesy. 

grftUft (with preceding genitive), in 
favor of, for the sake of, on account of. 

grfttus, abl. pi. of grfttia, adv., out of 
favor or kindness, without reward, 
freely, for nothing. 

grfttOB [cf. grfttia], adj., kind, benevo- 
lent ; thankful ; acceptable, pleasant, 
welcome. 

grayis, e [cf. gravitfts, adj., heavy, 
severe, grievous; important, earnest; 
dignified ; oppressive, violent ; burden- 
some, disagreeable, uncomfortable. 

grayitfts, fttis [grayis], f., weight; in- 
fluence, dignity, importance; severity; 
carefulness, deliberation, circumspec- 
tion. 

Omnium., ii, n., a town and fort in 
Phrygia. 

gnbem&tor, 5ri8 [gubemo, to steer], m., 
steersman, helmsman, pilot. 

gymnaainTn, ii [Greek], n., a place of 
exercise, school, gymnasium. 

K7iiaeo5nIti8, idis [Greek], f., an inner 
apartment in Greek houses reserved 
for women ; women's apartments. 



habeS, Sre, til, itiun, to have, hold, keep, 
possess; direct; receive; show; treat, 
consider, reckon, esteem; suppose, 
know ; utter, pronounce ; sS habere, 
to find or keep one's self, to be ; annos 
habSre, to have—years, be old (cf. Fr. 

21 



il a vingt ans) ; gr&tiam habSre, to 
feel thankfu I. (The past part, habitus 
is often used of an action completed, 
but continuing to the present time.) 

habit5, ire, ftvi, fttum [frequentative of 
babeS], to dwell, inhabit; live. 

habitOB, fl8 [habe5], m., a state or cotit 
dition ; a habit, manner. 

hfto [hic], adv., by this way, here. 

hficteniu, adv., thus far, up to this 
time. 

HadrfunStnm, I, n., a sea-coast town in 
the territory of Carthage. 

HaliartUB, I, f ., a city in Boeotia. 

Halicamftgiiui (-ftSBius), of Halicar- 
nasstis, the capital of Caria in Asia 
Minor. It was the birthplace of the 
historians Herodotus and Dionysius; 
also famous for the tomb (mausoleum) 
of King Mausolus, erected there by his 
wife Artemisia. 

Hamilcar, axis, m., the father of Han- 
nibal, the prominent Carthaginian 
general in the first Funic war. 

Hanunon, Snis, m., a Libyan name of 
Jupiter, whose temple with its famous 
oracle, was situated on the border of 
Cyrenaica and Egypt. 

Hannibal, alls, m., one of the greatest 
generals of antiquity. He was the 
most inveterate and determined euemy 
that ever opposed the Romans. After 
defeating the Romans at Cannae (b.c. 
216), he went into winter quarters at 
Capua. The Romans, relieved by his 
inaction, sent an army under Scipio 
into Africa. Hannibal was recalled, 
and, less from his own fault than from 
that of his countrymen, he was de- 
feated, and obliged to seek protection 
in flight. He was persecuted from 
place to place, for the Romans did not 
feel safe so long as he was alive. 
Finally, he went to the court of Prusias, 
where he put an end to his own life, 
B.C. 183. 
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hanupeZy ieii, m., one who foretold 
future events by inspecting the en- 
trails of victims ; a diviner, soothsayer, 
priest, 

Hasdmbal, alii, m. 

(1) Hamilcar's son-in-law and suc- 
cessor. 

(2) The brother of Hannibal, con- 
quered and killed at Sena, b.c. 207. 

haita, ae, f., a spear, javelin; haata 
pfiblica, public sale or auction. 

haatlle, is [hasta], n., the shaft of a 
spear or javelin ; a spear. 

haud, adv., not, not at all, 

HellSspontUB, i, m., the Hellespont, the 
strait between Europe and Asia (the 
Dardanelles) , also the adjacent shores. 
The Hellespont connects the Propontis 
with the Aegean. Xerxes stretched 
about three hundred boats arranged in 
the manner of a pontoon-bridge, across 
it. It is about sixty miles long, and 
has an average width of about three 
miles, although at its narrowest point 
its width is rather less than one mile. 

Helvias, iX, m., C, Cato's colleague in 
the aedileship. 

hSmerodromos (us), I, m. [Greek], one 
who runs the day through; a day 
courier (pi. hSmerodromoe). 

HSphaestiS, onis, m., the best beloved 
of Alexander's generals. 

HSradides, ae, m., a Syracusan that 
aided Dion in expelling the younger 
Dionysius. Afterwards a quarrel arose 
between Dion and Heraclides, and the 
former caused the latter to be put to 
death. 

Hercules, is, m., the son of Jupiter and 
Alcmena, the national hero of Greece ; 
the mightiest families traced their 
descent from him. According to the 
later myth, he came over the Alps on 
his way from the western lands, where 
he had gone to seek the oxen of Geryon. 
Hence Grftius. 



h8r9ditas, fttis [hSrSs], f., heirship, iih 
heritance, an inheritance, 

hSrSdium, il [hSris], n., an hereditary 
estate, 

h9r5s, Sdis. m., an heir. 

hermae, arum [Greek], m., Hermes* 
pillars; heads of the gods carved on 
tops of square posts or pedestals. 

HetaericS, 5s [Greek], f., the companions, 
a name given to a body of horse-guards 
in the Macedonian army. 

hXbema, orum [hlbemus, wintry, of. 
hiems], n., winter quarters, 

hXbemftcula, 5rum [hibema], n., winter 
tents, winter encampment, winter quar- 
ters. 

(1) hlc, haec, hoc, pron. demonstr., this, 
used of what is near in space or time, 
or in the thought of the speaker; op- 
posed to is or ills, hie signifies the 
object nearer the mind of the speaker. 

(2) hlc, adv., in this place, on this occa- 
sion ; herein ; now, hereupon. 

Hicetfts, ae, m., a Syracusan tyrant, who 

opposed Dionysius. 
hiemaiis. e [hiems] , adj., of or belonging 

to winter, wintry/, 
hiemo, ftre, ftvl, &tum [hiems], to pass 

the winter, go into winter quarters. 
hiems, hiemis [cf. hibema], f., the win- 
ter, the rainy season ; stormy weather, 

a tempest. 
hilaris, e, adj., cheerful, gay, jovial. 
hilaritAs, fttis [hilaris], f., cheerfulness, 

gayety, mirth, 
Hllotae, firum [Greek], m., the original 

inhabitants of the city of Helos in 

Laconia, afterwards the bondsmen of 

the Spartans ; the Helots, 
hinc [hie], adv., /rom this place, hence; 

from this catise ; henceforth, 
I^ppariuus, I, m. 

(1) The father of Dion. 

(2) The son of Dionysius the elder. 
Hippo, 5ni8, m., a town in the territory 

of Carthage. 
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HipponicuB, i, m., the father-in-law of 

Alcibiades. 
hirfeas, adj., rough, shaggy ; rude. 
HispSnia, ae, f., Spain, including Por- 
tugal. The plural applies to Hispania 
citerior (Tarraconensis) and ulterior 
(Baetica and Lnsitania) . 

Hister, tri, m., the lower Danube. This 
river rises in Suabia, and has a course 
of about 1300 miles. 

HistiaeuB, I, m., ruler of Miletus under 
Darius I. Darius rewarded him for 
his loyalty by giving him command of 
a district in Thrace, but fearing his 
rapidly increasing power, he recalled 
him to Susa. He afterwards took part 
in the Ionian revolt. [tive, account. 

Mstoria, ae [Greek], f., history; narra- 

historicuB, i [Greek], m., one versed in 
history ; an historian. 

hodie [hoc die], adv., to-day; even at the 
present day. 

Homems, i, m.. Homer, the oldest epic 
poet of Greece (about b.c. 800). To 
him are attributed the Iliad, an ac- 
count of the siege of Troy, and the 
Odyssey, in which the return of the 
Greek heroes, especially that of Ulysses, 
is related. 

homo, inis, m. and f., a human being , 
man ; in the pi., men, people, the hu- 
man race, mankind. 

honestSs, fttis [honestus], f., honesty, 
honor, integrity; dignity, respecta- 
bility, propriety, reputation. 

honestus [honos], adj., honorable, dis- 
tinguished, decorous, 

honor, see honos. 

honorfttus [properly a part, from 
honSro, to honor], adj., honored, re- 
spected ; fillinsi a post of honor ov public 
office. 

honorificus [honSs and faci5], adj., 
that does honor, honorable. 

honSs (commonly used in the classical 
period instead of honor), Sris, m., 



honor, respect, esteem, glory; public 
office ; preferment. 

hoplItSs, ae [Greek], m., hoplite, heavy- 
armed soldier. 

hortfttos, fis [hortor], m., encourage-^ 
ment, exhortation. 

Hortensius, ii, Quintus, the contempo- 
rary, rival, and friend of Cicero. 

hortor, ftrl, fttus sum, dep., to incite, 
encourage, exhort, urge. 

hortus, I, m., a garden, orchard, 
pleasure garden, park. 

hospes, itis, m., a host; a guest; an 
intimate friend ; a foreigner. 

hospitium, ii [hospes], n., hospitality; 
friendship ; an inn. 

hostia, ae, f., animal sacrificed, victim. 

hostis, is, m., an enemy ; a public enemy 
or traitor. 

hue [hxc], adv., hither, up to this point ; 
there, thereupon. 

humSnitfts, fttis [humftnus], f., hu- 
manity, gentleness, kindness; refine- 
ment, liberal education, culture. 

humftnus [homo], adj., belonging to man, 
human ; humane, polite. 

humilis, e [humus, the earth], adj., low, 
small, humble ; loioly, mean, needy, 
insignificant. 

humo, ftre, ftvl, fttum [humus, the earth], 
to cover with earth, bury ; perform the 
funeral rites. 

Hystaspes, is (-1), m., a noble Persian, 
father of King Darius I. 

I (J). 

iaceo, Sre, ui, itum [intransitive form of 

iacio], to lie; lie dead, have fallen; 

be situated, dwell. 
iaciS, ere, i§ci, iactum, to throio, hurl, 

cast. 
iactS, ftre, ftvl, fttum [freq. of iaciS], to 

throw ; toss about. 
iam, adv., now, already, straightway, 

immediately* 
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ift&na, ae, f., a hottse door; an entrance 
of any sortf a gate. 

IftsSn, oniB, m., Jason, a tyrant of 
Thessaly, devoted friend of Timo- 
theus. 

ibi, adv., in that place, there ; thereupon. 

ibidem [ibi, with demoustr. suffix dem, 
as in Idem], in the same place, in that 
very place, just there. 

Xco, ere, ici, Ictum, to strike, smite. 

idem, eadem, idem [is, dem], pron., the 
same, the very same. It may often be 
translated, at the same time, likewisst 
also ; however, on the other hand. 

ideo, adv., on that account, therefore. 

idoneuB, adj.,./l^ suitable, sufficient. 

igitur, conj. (usually post-positive), 
therefore, then, so then. 

Ignis, is, m.,Jire, watch fire. 

IgnSminia, ae, f., disgrace, ignominy, 

Ignorantia, ae [ignoro], f., ignorance. 

Igndro, ftre, SLyi, fttum [ignftrus, igno- 
rant; see nosco], not to know; to be 
unacquainted with. 

Ignoaco, ere, novi, notum [iii,gno8Co], 
seenoaco], to pardon, overlook. 

IgnotUB [in, gnotUB; see noBco], adj., 
unknown; unacquainted with, igno- 
rant. 

ille, ilia, illud, pron. demonstr., that, 
used of what is remote from the 
speaker ; he, she, it. 

iUic [ille-ce], adv., in that place, yonder. 

illo [ille], adv., to that place, thither. 

illuc [ille], adv., to that place, thither, 

imftgo, inia, f., a^ image, picture; rep- 
resentation; vision, 

imb- = in-b-. 

imbuo, ere, vd, Qtum [root bn, con- 
nected with root bi in bibS], to wet, 
dip, stain, imbue; impress, instruct, 
accustom. 

imit&tor, Sria [imitor], m.,an imitator, 

imitor, ftrl, fttua aum, dep., to imitate, 
follow as a model, 

imm- = in-m-. 



immerSna, entis [mereo], adj., unde^ 
serving, innocent. 

immineo, ere, to hang over, threaten, 
have a threatening attitude. 

imminuo, ere, ni, utum, to lessen, im- 
pair. 

immitto, ere, mlsi, miaaum, to send or 
drive in ; let loose. 

immoderfttus [modus], adj., without 
bounds, immoderate, excessive. 

immodeatia, ae [modeatna], f., immod- 
eration, intemperance; insubordina- 
tion, recklessness, 

immolo, Sre, ftvi, fttnm [cf. mola, 
grain], to sprinkle a victim with the 
salted meal ; sacrifice. 

immortfilia, e, adj., immortal, eternal, 
imperishable, lasting. 

imp- = in-p-. 

imparfttua [cf. paro], adj., unprepared. 

impedimentum, i [impedio], n., an in- 
cumbrance, impediment; in the pi., 
the baggage and beasts of burden of 
an army. 

impedio, ire, Ivi (ii), Itnm [pea], to enr 
cumber, hinder, impede. 

impellS, ere, puli, pnlaum, to drive for- 
ward, impel ; instigate, persuade. 

impended, ere. to hang over, menace, 
thi^eaten, impend. 

impenaa, ae [impendo, to weigh out], f ., 
expense, cost. 

imperfttor, 5ria [impero], m., a com- 
mander, leader, general ; an emperor. 

imperfttoriua [imperfttor], adj., of or 
pertaining to a commander or general ; 
imperial. 

imperfttum, I [impero], n., command of 
a general or leader, order. 

imperiSaua [imperium], adj., imperious, 
tyi^annical. 

imperltS [imperitus], itdv., unskilfvlly, 

imperitus, adj., unskilful^ ignorant, 
inexperienced. 

imperium, il [imper5], n., military com- 
mand, order; supreme power; gov- 
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emment; dominioTif rule, kingdom, 
empire. 

impero, ftre, ftvi, atnm [par5] , to com- 
mand, rule over, order, give orders for, 
make requisition for. 

impertio, ire, ivi, Itum [parti5, to 
share] , to impart, bestow ; instruct. 

impetro, Sre, ftvi, fttum [patro, to 
effect], to accomplish, finish ; obtain. 

impetus, fis [peto], m., an attack, 
assault, blow ; vehem,ence. 

impiger, gra, grum, adj., active, dili- 
gent, [dutiful. 

impiuB, adj., impious, wicked, un- 

impULcftbilis, e [plftcoj, adj., implaca- 
ble, irreconcilable. 

implidtUB [properly a part, from im- 
plied], adj., intricate, involved: in 
morbum implicituB, having fallen 
sick. 

implico, Sre, ftvi (ui), fttnm (itum), to 
infold, involve, entangle. 

impono, ere, posul, positum, to place 
upon, lay away, hide ; impose upon, 
deceive; put on board ship, embark; 
set or place over ; impose. 

impotens, entis [in and possum], adj., 
powerless, weak ; despotic, lawless. 

impraesentiSrum [in praesetntia rS- 
rum], adv., /or the present, now. 

imprimis [primus], adv., among the 
first, in the first place, especially. 

imprudens, entis [prfldens, contr. from 
providens], adj., not foreseeing, un- 
prepared, unawares, imprudent. 

imprudenter, adv., without foresight, 
unwisely, unwittingly. 

imprtidentia, ae, f., want of foresight, 
imprudence, unskiJfulness, 

impiignlH, Sre, ftvi, fttum, to attack; 
resist, oppose. 

impulsus, see impello. 

impulsus, us [impello], m., impulse, 
instigation. 

imp^e [poena], adv., with impunity, 
safely. 



imput5, ftre, ftyl, fttum, to imptUe, 

charge, reckon. 
Imus, adj., superl., see Inferus. 
in [cf. inter, intr5; Ger. ein, in, Eng. 

in], prep, with the abl. in, during, 

among ; with the accus. into, towards, 

upon, against. 
inftnls, e, adj., empty, deserted, useless. 
incendium, U [incendo], n., confiagra- 

tion,fire. 
incend5, ere, endl, Snsum [cande5, to 

shine], to set on fire, kindle, infiame. 
incSnsus, see incendS. 
inceptum, I [incipio], n., a beginning, 

purpose, undertaking. 

(1) incido, ere, cidi, cftsum [cad5], to 
fall into or upon, fall; meet ; happen, 
occur, break out. 

(2) incld5, ere, cidi, cisum [caedo] , to 
cut into, engrave, inscribe. 

incipio, ere, cSpI, ceptum [capiS], to 
begin, undertake. 

incito, ftre, ftyl, fttum, to incite, arouse, 
urge on, stimulate. 

incUno, ftre, SLvi, fttum to lean, incline ; 
be favorably disposed towards ; in the 
pass., to waver, retreat. 

incognitus [cognosco], adj., unknown. 

incola, ae [incolo], m., an inhabitant, 
occupant. 

incolo, ere, colui, cultum, to inhabit, 
reHde in. 

incolumis. e, adj., without injury, safe. 

incolumitas, fttis [incolumis] , f ., safety. 

incommodum, I, n., inconvenience, dis- 
advantage, injury. 

incommodus, adj., unsuitable, trouble- 
some, disadvantageous. 

inconsiderfttus, adj., thoughtless, indis- 
creet, injudicious. 

incredibilis, e [credo], adj., incredible, 
extraordinary. 

incresco, ere, evi, etum, to grow up, 
increase. 

incuria, ae [cura] , f., carelessness, neg* 
ligence. 
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incnrro, ere, cnrri, carsum, to jiish 
againstf attack ; meet by chance. 

inde [ia], adv., thence ; thereupon, since. 

index, icis [indicS], m., an informer. 

indidiuii, ii [index], n., information, 
proof, accusation, evidence. 

indico, ftre, ftvi, fttum, to show, point 
out, reveal. 

indlc5, ere, dixl, dictum, to proclaim, 
announce, declare. 

indidem [inde, Idem], adv., from the 
same place, thence; indidem Thebis, 
likewise from Thebes. 

indigene, entis [properly a part, from 
indigeSJ, adj., needy, poor. 

indigeo, Sre, ui [egeS, need], to have 
need of, want. 

indlgne [indignua], adv., reluctantly, 
with displeasure ; unworthily. 

indignor, ftri, fttus sum, dep., to con- 
sider as unbzcoming, bz angry or dis- 
pleased at. 

indignuB, adj., unworthy, base; unde- 
served. 

indnigens, entis, adj., careless, negli- 
gent. 

indoles, is [cf. adulSscens], f., natural 
disposition, bent ; natural ability, 
genius. 

ind&co, ere, dtlxl, ductum. to lead or 
bring into; entice, persuade, introduce. 

inductus, see induce. 

indulgens. entis [properly a part, from 
indulgeoj, adj., kind, indulgent, gra- 
cious. 

indulgentia, ae [indulgeo], f., indul- 
gence, favor. 

indulges, Sre, ulsi, ultum, to indulge, 
b3 favorable toward, grant ; yield to. 

industria, ae, f., activity, industry, dili- 
gence, skill, en'^rgy, assiduity. 

indutiae, Srum [indu ( = in) and eo], f . 
pi., a truce, cessation of hostilities. 

ineo, ire, ii, itum, to enter into, begin, 
undertake ; consilium inire, to form a 
plan ; grfttiam inIre, to obtain favor. 



inermis, e [arma], adj., unarmed. 

inertia, ae [iners, unskilled], t., indo- 
lence, inactivity. 

inexercitfttus [exerceo].adj., untrained, 
undisciplined. 

Inf&mia, ae [infSmis], f., ill-report, dis- 
grace, ill-repute. 

infamis, e [fama], adj., of ill-repute, dis- 
reputable ; dishonorable, disgraceful. 

Infftmo, Sre, fti^, fttum, to bring into ill- 
repute, slander. 

infectus [facio], adj., unfinished. 

inferior, see inferus. 

infers, ferre, tuli, Ifttum, to carry, 
bring into, put upon; bury ; produce, 
carry on, wage ; with signa, to attack ; 
as a reflexive^ to rush upon. 

inferus (comp. Inferior ; superl. Infimus 
or Imus), adj., low, inferior, weak, 
humble. 

InfSstus, adj., hostile, exasperated. 

infimus, see Inferus. 

innnltus [finio, to end], adj., endless, 
unlimited. 

infirmus, adj., weak, powerless, fickle. 

infitifts [accus. from a form not in use, 
infitiae, finun (infitior)], f. pi., used 
only in the phrase Infitifts Ire, to deny. 

Infitior, ftri, fttus sum [in and fateor, 
to confess], dep., to deny. 

InfodiS, ere, fSdl, fossum, to bury, 
inter. 

ingenium, il [cf. root gen in gignS], 
n., natural disposition, native ability, 
genius. 

ingens, entis [cf. genus, gSns], adj., 
vast, great, distinguished. 

ingrfttiis [grfttia], adv., against one's 
will. 

ingrfttus, adj., ungrateful; unpleasant. 

iniciS, ere, iecl, iectum [iaciS], to throw 
into or upon ; inspire, infuse. 

iniectus, see iniciS. 

inil, see ineS. 

inimlcitia, ae [inimicus], f., enmity, hos- 
tility. 
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inimieiu [amicus], adj., hostile, harm- 
ful, dangerous, destructive ; as a subst., 
an enemy, 

imtium, ii [ineo], n., a beginning; in the 
pi., elements. 

iniOria, ae [iua], f., torong, injury y dam- 
age: insult, affront. 

iniOBte [iniustUB, unjust], adv., wrong- 
fully, unjustly. 

inlacrimo, are, &vi, fttum, to weep at, 
lament, weep. 

inliLdo, ere, lusl, lusnm, to make sport 
of, ridicule, deceive. 

inliistris, e [cf. inlfistro], adj., bright; 
clear, evident; illustrious, famous, 
glorious. 

inlOBtro, ftre, &▼!, fttum [inlfiBtris] , to 
make clear, elucidate; render illus- 
trious OT famous. 

inllisiM, see inludo. 

innitor, I, nizus (nisus) sum, dep., to 
lean or rest upon. [less. 

iiinocens, entU, adj., innocent, harm- 

innocentia, ae [ixmocens], f., innocence ; 
integrity, 

innoziiia, adj., harmless, innocent. 

inopia, ae [inops], t., want, poverty, 
hunger. 

inopmSns, antis [properly a part, from 
opinor + in], adj., not expecting, tin- 
aware. 

inopixL&tus [properly a part, from 
opinor+in], adj., unexpected, sudden. 

inops, opis, adj., without resources, 
needy, poor; humble, mean. 

inquam, and inquit, det.,Isay, he says; 
also as perfect, said I, said he. 

inrideo, ere, risi, risum, to laugh at, 
mock. 

insciSns, entis [scio], adj., unknowing, 
unaware; ignorant. 

inscitia, ae [sciS], f., ignorance, inex- 
perience ; unskillfulness. 

xnsdns [scio], adj., ignorant, unskillful. 

inscribo, ere, scripsi, scriptum, to in- 
scribe ; assign, attribute ; mark. 



insequor, I, sectttas snm, dep., to fol- 
low, pursue, persecute. 

insenriS, ire, ivi (il), itimi, to serve, be 
devoted to; attend to, take care of 
avail one*s self of, 

Insidiae, ftnim [insideS, sit in or upon], 
f. pi., ambush, snares ; artifice, plot, 

Insidifttor, 5ri8, m., one who lies in 
wait; a waylayer, assassin, secret 
enemy. 

insidior, ftri, fttos sum [Insidiae], dep., 
to lie in wait for, have designs upon, 
plot against. 

Inslgniter [insignia, remarkable], adv., 
remarkably, brilliantly. 

Inslgnios, adv. comp., see Inslgniter. 

InsolSns, entis [sole5+in], adj., un- 
usual; arrogant. 

Insolentia, ae [cf. soleS], f., unusual- 
ness; arrogance. 

Instantia, see Insto. 

InsUtl, see InstS. 

Institu5, ere, I, tfltnm [statuS], to es- 
tablish, introduce, appoint; resolve, 
begin, undertake, be accustomed, 

InsUtfltum, I [Institu5], u., a custom, 
regulation, rule ; purpose, plan, mode 
of life, 

Insto, stftre, atiti, stfttum, to press upon, 
urge; threaten, impend, be at hand; 
insist upon, Instantia, ium, n. pi. of 
the part, used as a subst., present af- 
fairs, the present, 

Instmo, ere, strOxi, strnctum, to con- 
struct, build ; draw up in battle array ; 
prepare, furnish, equip. 

Insuetus [suescS, accustom], adj., unac- 
customed to, 

insula, ae, f., an island. 

Insum, esse, fui, to be in or upon; be- 
long to. 

integer, gra, grum [in and root tag, 
cf. tango], adj., untouched, sound, un- 
exhausted, fresh, vigorous; upright. 

integritfts, fttis [integer], f., soundness, 
integrity. 
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intallegO, ere, ISzI, ISotnm [inter and 
legd], to perceive, vnderatand, feel; 
conclude. 

intemperflns, antis, adj., intemperate, 
immoderate, arrogant. 

intemperanter [intemper&ns] , adv., im- 
moderately. 

intemperantia, ae, i., intemperance, 
immodercUion, arrogance, insubordi- 
nation. 

inter [cf. in, intra; Ger. unter, Eng. 
under], prep., between, among, dur- 
ing. 

interc5d5, ere, cSbbI, cesBUin, to be or go 
between, intervene, occur, pass. 

interdlc5, ere, dixl, dictum, to forbid, 
prohibit. 

interdifl [diSs], adv., by day, by daylight, 

interdmn, adv., aometimes. 

intereft, adv., meanwhile. 

intereo. Ire, il, itom, to perish, die ; be 
lost. 

interfector, Sria [interfici5], m., a mur- 
derer, an assassin. 

interficio, ere, fed, feetum [faci5], to 
slay, kill; destroy. 

interim, adv., in the mean time. 

interimo, ere, emi, emptnm [emo] to 
destroy, kill. 

interior, iuB [interuB, within ; cf . inter], 
adj. comp., inner, interior, secret. 

interitne, fis [intereo], m., destruction, 
death, ruin. 

intemecio, onie [nex, ne'c5, slay], t., 
utter destruction, extermination. 

intemuntiuB, il, m., a go-between, a 
mediator. 

]nterp5n5, ere, poeni, positnm, to inter- 
pose, insert, allege; intercede, inter- 
fere, interpose in behalf of. 

interpreter, Sri, fttns sum [interpres, 
explainer], dep., to explain, interpret. 

interrogo, ftre, ftvl, fttum, to ask, ques- 
tion, examins. 

interswo, ere, ul^ turn, to insert ; with 
causam, to allege as a reason. 



interenm, esse, fnl, to be present, take 

part in, witness ; differ. 
intestlnum, i [intestinas], n., an intes- 
tine, entrail. 
inteatlnns [intna, within], adj., internal; 

with bellnm, a civil war. 
intimS [intimoa], adv., most or very 

intimately. 
intimoa [cf. interior, inter], adj. snperl., 

innermost, very intimate or familiar; 

as noun, pi., most intimate or trustji 

friends. 
intr&, prep., within, into. 
Intro, ftre, ft^, fttnm [interna, within], 

to enter, make or force one's way 

into. 
introeS, Ire, ii (IvI), itum, to go in, 

enter, press into. 
introitna, na [introeo], m.,an entrance, 

approach. 
intr5mitt5, ere, min, miaanm, to let 

in, admit. 
intueor, Sri, tuitus sum, dep., to look 

at, regard, consider; have respect for. 
intuor, I [an old form of intneor], dep. 
inutilia, e, adj., useless, unprofitable, 

harmful. 
inyfld5, ere, Tftd, yftenm, to press into ; 

fall upon, attack. 
inyeetUB, see invehor. 
inyehor, i, yectna Bnm [pass, with 

middle meaning of inyeho] , to attack, 

force one*s way ; inveigh against ; go, 

ride, drive, sail to or into. 
inyenio. Ire, ySnl, yentnm, to find, fall 

in with ; discover. 
inventum, I [inyenio] , n., an invention, 

contrivance, device.^ 
inyeterftBco, ere, tM [yetue], to grow 

old; become fixed or inveterate, con- 
tinue long. 
inveterfttna [properly a part, from in- 

yetero, grow old], adj., old; deeply 

rooted, inveterate. 
inyictuB [in neg. and yincS], adj., im- 

conquered, invincible. 
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inyideS, Sre, vldl, ylsuin, to envy, be- 
grudge, hate. 

invidia, ae [inyidiu] f., envy, ill-willj 
ill-feeling, odium, hatred; disfavor, 
unpopularity. 

inyidiu [invideo], envious, malicious. 

inyiolfttas, adj., unhurt ; unharmed, 
safe. 

iiiYisas [properly a part, from invideS] , 
adj., hated, odious, hateful. 

invitS, Sre. fiyi, fttom, to invite. 

invitiu, adj., unwilling, reluctant. 

invoefttuB [voco], adj., uninvited. 

iocor, Sri, fttiis sum [iocuB], dep., to 
joke oTjest, say in jest. 

iocose [iocoBiui, humorous], adv., jest- 
i^9ht humorously. 

iocns, I [pi. loci and iooft, 5rum], m.,a 
jest, joke. 

lones, mn, m., lonians, the (Ionian) 
Greeks in Asia Minor. They revolted 
from the rule of Persia, B.C. 499. The 
Spartans refused to aid them, but the 
Athenians supported them. They cap- 
tured Sardis, but were finally defeated. 

Ionia, ae, f., the middle part of the 
western coast of Asia Minor, between 

^ Aeolis and Doris. 

IphicratSnsiB, e, belonging to Iphicrates. 

IphicratSs, is, m., an Athenian general, 
who introduced various military im- 
provements. 

ipse, a, mn [gen. ipaiiiB, dat. ipBl] , pron. 
demon., self, himself, herself, itself. 
For emphasis or in contrast, very, just, 
even. To make prominent one or more 
subjects of any predicate, he {she, it), 
for his part, also. Himself (exclu- 
sively), by one's self, alone; the very. 

ira, ae, f., anger, wrath, 

irfiscor, I, irfttuB Bum [Ira], dep., to be 
angry. 

irfttuB [properly a part, from IrftBCor], 
adj., angry, enraged. 

ire, Irem, see eo. 

is, ea, id, pron. demon., he, she, it, that. 



that one, this ; such. Opposed to blc, 
it signifies the object farther from the 
mind of the speaker. 

iBmSniAB, ae, m., a Theban, colleague 
of Pelopidas in his embassy to Alex- 
ander of Pherae. 

iete, a, nd [ie and suffix te], pron. 
demon., this, that; often used to ex- 
press contempt. 

ita, adv., so, in this way ; yes. 

Italia, ae, f., Italy. Southern Italy was 
largely colonized by Greeks, hence 
often called Magna Graecia. 

ItalicuB, adj., Italian, Roman. 

itaque, conj., and so, therefore. 

item, adv., also, likewise. 

iter, itineriB [see eo], n., way, road, 
march, journey. 

iterum, adv., again, a second time. 

iubeo, Sre, IiIbbI, i^Bum, to order, com- 
mand, [/ti/, dear. 

iflcunduB, iiA\., pleasant, agreeable ; joy- 

iudex, iciB [ifie, ^co], m., a judge, juror. 

ifldiciiim, il [ifldex], n., judgment, 
opinion, trial, sentence ; court. 

indico, ire, fivl, fttum [iudex], to judge, 
decide, give sentence ; think, believe, 
declare. 

iugemm, I (gen. pi., iQgerum) [see 
iungo], n., a measure of ground, about 
half an acre. 

iu£nil5, ftre, ftvl, fttum [iugulum, throat], 
to cut the throat, butcher, kill. 

luliuB, adj., belonging to the Julian gens. 

iumentum, I [see iungS] , n., a beast of 
burden, horse. 

iungo, ere, iunxi, i&ictum [cf. iumen- 
tum, cSniugium, iugum, yoke ; iuge- 
rum, iuxtft] , to join, yoke, unite. 

luniuB, adj., belonging to the Junian 
gens. 

luppiter, gen. lovie, m., Jupiter, the 
supreme god of the Romans. The 
name is used also of Baal, the su- 
preme god of the Carthaginians and 
Phoenicians. 
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IfuriBcSnsultaB, I, m., a lawyer. 

itbro, ftre, ftyl, fttum (ifiB), to take an 
oathy swear. 

ifiB, iuris, n., right, law : court. 

ifLsltbrandum, I [ifts, iar5J, n., an oath. 

ifisBum, I [iubeoj, n., an order y com- 
mand. 

iOsBUB, fiB [only in abl.], m., an order^ 
command. 

iuBtitia, ae [iOstUB], f., justice, right- 
eousness. 

iuBtUB [ifiB], adj., jmt, honest, lawful, 
proper. 

iuyencuB, I [iuvenia, young], m., a bul- 
lock. 

iuvo, are, iuvi, iutum, to aid, profit, 
please. 

iuxtft [cf. iungo], adv. and prep., n^ar 
to, nigh ; in the neighborhood. 



Kalendae, Srum, f., the first day of the 
Roman month, the Calends. 

Karthftginienais, e, adj., Carthaginian, 
belonging to Carthage. As a noun, in 
both singular and plural. A powerful 
people of Africa, who had colonies in 
Sicily, Corsica, and Sardinia. 

Karth&go, inlB, f., Carthage, an impor- 
tant city on the northern coast of 
Africa, founded as a colony from 
Tyre about b.c. 800. Carthage was 
destroyed by P. Cornelius Scipio, b.c. 
146. 



L. 



L., abbreviation for Lucius. 

Labeo, oniB, m., see Fabius (2). 

labor [old form laboB], oriB, m., labor, 
exertion, toil, trouble. 

laborioBUB [labor], adj., laborious, ac- 
tive, energetic ; difficult. 

laboro, Are, &vl, fttum [labor], to labor, 
toil, stHve ; bs in trouble. 



lAcedaemon, oniB, f., called also Sparta, 
the capital of Laconia, the southeast- 
ern district of the Peloponnesus. The 
Spartans were simple, frugal, brave, 
and free from luxurious and enervat- 
ing habits. They represented the 
Peloponnesus as Athens represented 
northern Greece, and the struggle be- 
tween the two peoples was long and 
stubborn, being finally ended by the 
defeat of the Athenians at Aegos 
Potamos. Cf. Grote's Index, Sparta. 

LacedaemoniuB, adj., Lacedaemonian or 
Laconian ; as a subst., a Spartan, a 
Lacedaemonian. 

lacero, ftre, fivi, fttum [lacer, torn], to 
tear, rend. 

laceBBO, ere, ivl, Itum, to attack,provoke. 

Lac5, oniB, m., a Laconian, a Lacedae- 
monian. 

Laconice, Sb, f., Laconia, the southeast- 
ern district of the Peloponnesus. 

lacrima, ae [old form dacmma; cf. 
Ger. Zdhre, Eng. tear], f., a tear. 

lacrlmo, ftre, ftvi, fttum [cf. lacrima], 
to weep. 

laedo, ere, laesi, laoBum, to hurt, injur?, 
offend. 

laetitia, ae [laetUB, joyous], f.,joy. 

LftmachUB, i, m., an Athenian, one of 
Alcibiades' colleagues in the Syra- 
cusan expedition. 

LampruB, i, m., a Greek musician of the 
time of Pericles. 

LampBacuB, i, f., a town of Mysia, on 
the Hellespont. 

LaphyBtiuB, il, m., a demagogue of Syra- 
cuse at the time of Timoleon. 

lapideuB [lapis], adj., made of stone, 
stone. 

lapiB, idiB, m., a stone, milestone. 

largitio, oniB [cf. larguB, abundant], U 
liberality, prodigality, bribery; also 
money given for any purpose. 

laBBitildo, iniB [laBBUB, weary], t, weari- 
. 7ies8, fatigue. 
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l£t6 [Ifttns], adv., widely, far and wide. 

lateo, ere, ui, to lie hid, lurk, he coiv- 
cealed, remain in the background; 
latet, it i8 unknown, 

Latlni [Latiniui] , adv., in Latin, 

LatinuB, adj., Latin. 

Ifttums, see fero. 

l£tiu, adj., broad, extensive. 

landfttio, onis [laudo], f., praise. 

lando, ftre, ftyi, fttum [laus], to praise, 
commend. 

laureus [Iannis, a laurel], adj., of laurel, 
laurel. 

lau, landis, f., praise, glory, reputa- 
tion, honor ; a praiseworthy or glori- 
ous action. 

laute [lautus], adv., elegantly, sumptu- 
ously. 

lantns [properly a part, from lavo, to 
wash], adj., washed; elegant, sumpiiu- 
ous. 

laxo, Sre, ftvi, fttum, to loose, open, 
relax. 

lectica, ae [lectus], f., a couch, sedan- 
chair. 

lecUcula, ae [dim. of lectica], f., a small 
litter; a bier. 

lectio, onis [lego], f., reading. 

lector, oris [lego], m., a reader, 

lectus, I, m., a bed, couch. 

leg&tio, onis [lego, to send with a com- 
mission], f., an embassy, legation, 
office of ambassador; in the pi., am- 
bassadors. 

legfttus, i [ISgS, to send with a commis- 
sion], m., an ambassador, envoy, 
lieutenant. 

legitimns [lex], adj., lawful, required 
by law. 

lego, ere, legi, lectum, to gather, col- 
lect; choose, pick ; read. 

Lemnii, omm, m. pi., the inhabitants of 
the island of Lemnos. 

Lemnus (-os) , i. f ., an island in the north- 
ern part of the Aegean Sea. Vulcan 
was said to have fallen here, when 



driven from heaven by Jupiter. (Mod. 
Stalimene.) 

ISniS, Ire, WI, !tum [ISnis, soft], to 
soothe, soften, appease, tame. 

leo, 5nia [cf. Ger. Lowe], m., a lion, 

Leonidfts, ae, m., king of Sparta, who 
fell in the heroic defense of Thermo- 
pylae against overwhelming numbers 
of the Persians under Xerxes, B.C. 
480. 

Leonnfttus, i, m., one of the generals of 
Alexander the Great. He sought to 
gain the aid of Eumenes in his attempt 
to secure the power in Macedon. 

LeotychidSa, is, m., son of the Spartan 
kinp: Agis. He defeated the Persians 
at Mycale. 

lepor (old form lepSs), Sris, m., ele- 
gance, gracefulness (f speech, loit. 

Leabus (-os), I. f..an island in the Aegean 
Sea, north of Chios. It was the birth- 
place of the poet Alcaeus. 

letum, i, n., death. 

Leucosyri, orum, m. pi., a people of 
Cappadocia. 

Leuctra, orum. n. pi., a town in Boeotia, 
south of Thebes, famous for the defeat 
of the Spartans by Epaminondas, B.C. 
371. 

Leuctricus, adj., of Leuctra. 

leyis. e, adj., light, quick, nimble; 
trivial, fickle, easy. 

leyo, ftre, ftvi, fttum [levis], to rais?, 
assist, relieve, lighten. 

lex, legis [lego], f., a law, statute, agree- 
ment, condition. 

libenter [libet], adv., willingly, gladly. 

(1) liber, bera, berum [cf. libet, li- 
bido], adj.,/?€e. free-born. 

(2) liber, bri, m., the inner bark of a 
tree; hence, as it was used to write 
on, a book, a report. 

(.'^) liber, eri, m., see liberi. 

liber ftlis, e [liber], adj., befitting a 

freeman; hence, noble, generous, 

liberal. 
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UberSUtSs, fttis [liberfilis], f.. liberal- 
itVr generosity. 

Uberfiliter [UberOlis]. adv., freely, gen- 
erously , bountifully. 

llberfitor, oris [libero], m., a deliverer. 

libere [liber], jiAy., freely, frankly, 

liberi, orum, m. pi., children, offspring, 

libero, are, ftvi, fttum [liber], to free, 
deliver, let go. 

llbertfts, fttis [liber], £., liberty, free- 
dom. 

libet, uit or itnm est, imper. (see (1) 
liber), it pleases. 

libidinoBUB [libido], adj., dissolute, sen- 
sual, capricious. 

libido, inis [libet], f., desire, passion, 
unlawful indulgence. 

librftriuB, ii [liber], m., a clerk; copier 
or translator of books. 

licenter [licet], a.dy., freely, boldly, im- 
jtiid^ntly. 

licentia. ae [licet], f., excess of liberty, 
license, extravagance, dissoluteness. 

licet, ere, uit or itum est, imper., it is 
lawful, allowed ; one may or can. 

ligneus [lignum], adj., wooden, m,ade 
of wood. 

lignum, i, n., icood, fire-wood. 

Ligurea, um, m. pi., a people on the 
north-west coast of Italy. 

limen. inis, n., a threshold, entrance. 

lingua, ae [old form dingua ; Ger. 
Zunge, Eug. tongue], f., a tongue, 
language, speech. 

linteus [linum, flax], adj., flaxen ; linen. 

lis, litis, f., a lawsuit; fine imposed by 
law ; strife, dispute. 

littera, ae, f., a letter of the alphabet. 
More frequently found in pi. meaning 
letter or epistle ; literature, learning. 

litterfitus [littera], adj., learned, edu- 
cated. 

litus, oris, n., the shore; coast. 

locuples, Stis, adj., rich. 

locupleto, ftre, ftvi, fttum [locuples], 
to enrich. 



locus, X (pi. loci or loca, orum), m., a 

place, rank, position; occasion, op- 
portunity. 

longS [longus] (comp. longius; superl. 
longissimS), adv., far off'; at a dis- 
tance, far, very ; long. 

longinquus [longus], adj., /ar off; long- 
continued, long. 

longus, adj., long, tall ; tedious. 

Longus, I, m., Ti. Sempronius, a Roman 
consul, defeated at Trebia by Hannibal. 

loquor, I, locutus sum, dep., to speak, 
tell, declare, say. 

lorica, ae [lorum], f., a coat of mail, a 
cuirass, corselet. 

15rum, X, n., a thong, strap. 

Lucftni, orum, m. pi., a people in south- 
ern Italy. 

liicide [lucidus, clear; of. Iflx, etc.], 
adv., clearly, plainly, evidently. 

Lucius, il, m., a common praenomen 
among the Romans. 

Lucretius, il {T. Lucretius Cm'us), m., a 
Roman philosophical poet of the time 
of Atticus. He wrote a poem in six 
books to elucidate the principles of 
Epicurus. It was called De Rerum 
Naturd. 

lucrum, I, n., gain, advantage. 

luctor, ftri, fitus sum, dep., to strive, 
struggle, contend, wrestle. 

Liicullus, i, m., L. Licinius, Roman con- 
sul, B.C. 74. Superseded by Pompey 
in the Mithridatic war. Famous for 
his wealth and luxury. 

lucuB, i [cf. IQz, etc.], m., an open viood; 
a grove sacred to some deity. 

lUdus, i, m., iJiJay, sport; place of exer- 
cise, sc(iool. 

lumbus, i, m., the loin. 

lumen, inis [for luc-men; cf. l&z], n., 
light. 

Lfisitftni, orum, m. pi., the inhabitants of 
the modern Portugal. 

Lutfitius, ii (C Lutdtius Catulus), m., 
Roman consul, B.C. 242. Famous for 



VOCABULARY 



817 



his victory over the Carthaginians at 
the Aegates islands. 

Inxuria, ae [luxus, excess], f., luxury; 
excess. 

lunrioae [luxurioBUs] , adv., luxuri- 
ously, voluptuously. 

InznrioBiu [luxnriaj, adj., luxurious, 
excessive, wanton. 

Lyco (-n), onis, m., Lyco, a Syracusan. 

Lyciu, i, m., au Athenian, father of 
Thrasybulus. 

L^dia, ae, f., a country of Asia Minor. 
Its capital was Sardis. 

Lydi (-ii), omm, m. pi., Lydians. 

Ifsander, dri, m., a Spartan general 
who thoroughly conquered the Athe- 
nians at Aegos Potamos, and estab- 
lished the thirty tyrants at Athens. 

lysimachus, i, m. 

(1) One of Alexander's generals; he 
seized Thrace, and was killed in a 
war against Seleucus. 

(2) An Athenian, father of Aristides. 
Lysis, idis (ace. L^sim), m., a native of 

Tarentum who instructed Epaminon- 
das in the philosophy of Pythagoras. 



M., abbreviation for Marcus. 

Macedo, onis, m., a Macedonian. 

Hacedonia, ae, f., a country of northern 
Greece, between Thessaly and Thrace. 

Kacrochir, see Artaxerxes, (1). 

macnlo, Sre, ftvi, fttom [macula, a spot], 
to stain, pollute. 

magis [stem mag; seemSgnus], (superl. 
mftzimS), adv. comp., more. 

magiater, tri [root mag ; see mSgnus] , 
m., master, teacher, ruler. 

magistrfttuB, us [magister], m.,a magis- 
trate ; the office of a magistrate ; com- 
mand, office, the body of magistrates, 
administration. 

HSLgnes, Stis, m., an inhabitant of Mag- 
nesia. 



MftgnSsia, ae, f., a city in Caria; also a 
city in Lydia. 

mftgnificS [mftgnificos], adv., magnifi- 
cently, sumptuously, nobly. 

mftgnificus [mftgnus and faci5], (comp. 
mftgiuficentior ; superl. mftgnifieen- 
tiBsimuB), adj., gtvat, noble; splen- 
did, pompous. 

mftgnittldo, iniB [mftgnus], greatness, 
size; power, nuinbpr, amount. 

mftgnopere, or mftgnS opere, adv., 
greatly, very much. 

mftgnuB [root mag ; cf. magis, magister, 
magistrfitus; Ger. melst, £ng. most], 
(comp. mftior ; superl. mftzimus), adj., 
great, large. 

Mftgo (-n), onis, m., Hannibal's brother. 

mftiestfts, fttis [cf. mftior], f., greatness, 
grandeur, majesty. 

mftior, see mftgnus. 

mftiores, um [pi. of mftior], ancestors, 
forefathers. 

male [malus], adv., ill, badly, wickedly, 
unfavorably. 

maledicus [male and dico], adj., evil- 

• speaking, slanderous, abusive ; as noun, 
a slanderer. 

maleficus [male and facio], adj., mis- 
chievous, vicious; inimical, unpro- 
pitious. 

maliti08§ [malitiosus], adv., spitefully, 
maliciously, with evil intent, treacher- 
ously. 

malitiosus [malitia, badness], adj., spite- 
ful, malicious, crafty. 

mfilo, mftlle, mftlul [magis, yolo], irreg., 
to choose rather, to prefer. 

malum, I [malus], n., an evil, misfor- 
tune; mischief. 

malus (comp. piior; superl. pessimus), 
adj., evil, bad, wicked. 

Hftmercus, i, m., the ruler of Catana, in 
Sicily. He went to the aid of Dio- 
nysius, and was defeated by Timoleon. 

manceps, ipis [manus, capio], m., a 
purchaser at public auctions, a farmer 
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of public taxeSf contractor for any 

work. 
mandfttum, I [mandS], n., a charge^ 

commission: order. 
mando, ftre, ftvl, fttum [manus, do] , to 

give in charge, intrust, enjoin, order, 

command. 
Handrocles, is, m., a Persian general. 
maneo, ere, m&nsi, xn&nBum, to stay, 

remain, wait, continue. 
Manlius, U {Cn. Manlius Volso), m., 

Roman consul, b.c. 189. 
Hantinea, ae, f., a city of Arcadia, 

famous for the victory and death of 

Epaminondas. [taken in war. 

manubiae, ftrum [manus], f. pi., booty 
manuB, us, f., a hand; band of men; 

ad manum, at hand, near. 
Marathon, onis (ace. Marathona), m. 

and f., a plain and town in Attica, fa- 
mous for the defeat of the Persians by 

Miltiades, b.c. 490. 
MarathoniUB, adj., of Marathon. 
MSrcelluB, i, m. 

(1) M.Claudius. Roman consul five 
times. Conquered Syracuse, B.C. 212. 
Fell at Venusia, b.c. 208. 

(2) M. Claudius. Consul, b.c. 196. 

(3) M. Claudius. Consul, B.C. 183. 

(4) C. Claudius. Consul, B.C. 50. 
HSrcuB, I, m., a common praenomen 

among the Romans. 

MardoniuB, ii, m., a Persian general, son- 
in-law of Darius. After the defeat at 
Salamis, he was left with a large 
army in Greece. He fell at Plataea. 

mare, is [cf. Ger. Meer'], n., the sea. 

xnaritixnuB [mare], adj., belonging to the 
sea, near the sea, maritime, sea. 

MariuB, ii, m., C, son of Sulla's well- 
known rival ; consul, B.C. 82. 

MaBsagetae, ftrum, m. pi., a warlike 
people on the north-eastern shore of the 
Caspian Sea. 

mftter, tris [cf. Ger. Mutter^ Eng. 
motherl, f., a mother. 



mfiterfamiliSs, see familia. 

mfttricida, ae [mftter, caed5]. m., one 
who murders his mother, a matHcide. 

mfttrimonium, ii [mftter], n., marriage. 

mfiture [mftturus, early], adv., season- 
ably, SO071, early. 

mftturo, ftre, ftvi, fttnm [mftturus, early], 
to ripen, hapten, mature. 

mftxime [see magis], adv. superl., the 
most, especially. 

mftximuB, see mftgnus. 

medeor, eri [cf. medicus, remedium. 
medicina], dep., to heal, cure, take 
care of, provide for, prevent. 

Media, ae, f., a country of Asia, south 
of the Caspian Sea. 

medicina, ae [medicua], i., physic, medi- 
cine; remedy. 

medicuB, i [see medeor], m., a phy- 
sician, surgeon. 

MedicuB, adj., belonging to Media. 

medimnuB, i [see modus], a Greek meas- 
ure containing siz Roman modii; a 
bushel. 

mediocris, e [medius, middle], adj., 
moderate, indifferent, ordinary. 

meditor, ftri, fttus sum, dep., to conr 
sider, reflect upon, meditate. 

Modus, adj.. Median; as noun, m., a 
Mede. 

mel, mellis, n., honey. 

melior, see bonus. 

memini, isse, defective, to remember; 
mention. 

memor, oris [cf.memor-ia], adj., having 
a good memory, mindful, grat^ul. 

memoria, ae [memor], f., memory, recol- 
lection, remembrance, report, record, 
mention, narration. 

mendficium. ii [mendftz, deceitful; cf. 
mentior], n., a falsehood, lie. 

MenecUdes, ae (ace. -em or -en; voc. 
-ida), m., a Theban, opponent of 
Epaminondas. 

MenelftI portus, a seaport town in Africa, 
west of Egypt. 
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Venestheos, el (ace. -ea), m., the son 
of Iphicrates, choseu as general against 
Philip. 

mens, mentiB [cf. mentio, mentior, 
mendftz, deceitful; the same root 
appears in memini, moned, etc.], t., 
the mind, reason ; purpose, intention, 
judgment, opinion, 

mensa, ae, f., a table, course of dishes; 
secimda mensa, dessert, 

mensiB, is, m., a month, 

mensfbra; ae [cf. mSUor], f., a measure, 
quantity, capacity, 

mentio, onis [see mSna], f., mention, 

mentior, iri, IIxlb sum [see mSns], dep., 
to lie, tell a falsehood, 

merc§ziiL&riii8 [merces], adj., hired for 
pay ; as noun, a hireling, servant, 

merces, edis [merx, goods, cf. mered], 
f., wages, reward, 

Xercnriiu, ii, m., Mercury, son of Ju- 
piter and Maia. 

mereo, Sre, m, itum, to obtain, earn; in 
the pass., to desei've, deserve well. 

meridies, &L [medius, middle, dies], m., 
midday, noon; the south. 

merito [cf. mereo], adv., deservedly, 
justly, rightly. 

meritum, I [mereo], n., a service; merit, 
reward. 

KessSna, ae (or -§ne, -Ss), f., the south- 
western country of the Peloponnesus ; 
also the chief city of that country. 

met, an intensive pron. suffix. 

metallimi, I, n., a metal, a mine. 

metier, iri, mensns sum [cf. mSnetbra], 
dep., to measure, estimate, value. 

metno, ere, i, uttmi [metus, fear], to 
fear, dread. 

meu8 [cf. Ger. mich, Eng. me], pron. 
poss., mine, my. 

Mic3rthuB, I, m., a Thehan youth. 

migro. ftre, ftyl, fttum, to depart, mi- 
grate, change one's abode, 

miM, see ego. 

xnilea, itia, m., soldier, warrior. 



imStiaB, adj., of Miletus, a city of Ionia. 

mOia, see mllle. 

mQitiiii, e [mflee], adj., belonging to 

a soldier, military; as a subst., a 

soldier. 
mllle, adj., indecl., a thousand; as a 

subst., mllle (pi., mOia, iimi), n. with 

gen., a thousand, 
MilUadSB, ie, m. 

(1) A celebrated Athenian general, 
who received the government of the 
Chersonesus at the death of Stesa- 
goras II. He is chiefly famous for his 
victory over the Persians at Marathon. 

(2) Uncle of the preceding. He went 
to the Chersonesus to assist the Dolonei, 
fortified the peninsula, and held it 
until his death. (Nepos has confused 
the two.) 

Hinenra, ae, f ., the daughter of Jupiter, 

goddess of war and wisdom. 
minims [minimus], adv., very little ^ not 

at all, least of all ; quam minimS, as 

little as possible, 
minimns, see pannui. 
minor, oris [see pannui], adj. comp. 
MinneiuB, H, m. 

(1) Q. Minucius Thermus, Roman 
consul, B.C. 193. 

(2) M. Minucius RUfus, master of 
the horse under the dictator Fabius 
Maximus in the second Punic war. 
He was a rash soldier, and seized the 
occasion of Fabius* absence at Rome 
to give battle to Hannibal; the army 
was saved from destruction by the 
return of the dictator. 

minus, ere, i, Qtum, to diminish, lessen, 

abate, weaken, make little of, offend 

against. 
minus [minor], adv. comp., less, not very, 

not quite, too little. 
minfLtOB [properly a part, from minuo], 

adj., small, short, insignificant, mean, 
mlrabilis, e [miror], adj., wonderful, 

strange, extraordinary, remarkable. 
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mlrftbiliter [mlrftbilis], adv., wonder- 
fully ^ admirably, exceedingly. 

mlror, ftrl, fttos sum [mXrus], dep., to 
wonder; wonder at, admire. 

jdHtub [cf. mlror], adj., wonderfuV, 
strange. 

mlsceo, Sre. ul, xnlBtum (mlxtum), to 
miXf mingle ; con/use, embroil. 

mifleranduB [properly a part, from 
miseror], eA}., pitiable, to be pitied. 

mifloreor, Sri, ertus (eritus), Bum, dep., 
to pity, sympathize with, mourn. 

misericordia, ae [miBereor and cor], f., 
pity, compassion. 

miseror, ftrl, fttUB Bum [miser, wretched] , 
dep., to lament, bewail, pity. 

miBBUB, see mitt5. 

misBUB, VLB [mitto], m., a sending ; order. 

Mithridfttes, is, m., the son of Ariobar- 
zanes. satrap of Lycaonia and Cappa- 
docia. 

Mithrobarzftnea, is, m., a Persian, the 
father-in-law of Datames. 

mitto, ere, misi, miBBum, to send, let go, 
throw, ca^t. 

Hnem5n, onis, see Artaxerxes (2). 

mobiliB, e [moyeoJ,adj., movable, easily 
moved; changeable, fickle. 

m5bilit&s, fttis [mobilis], f., change- 
ability, fickleness. 

Mocilla, ae, m., L. Julius, a Roman 
praetor. 

moderfttS [moderfttus], adv., moder- 
ately. 

moderfttio, 5ni8 [moderor], f., modera- 
tion, temperance. 

moderfttus [properly a part, from mo- 
deror], adj., moderate, temperate, 
modest. 

moderor, firi, fitus sum [modus], dep. 
to moderate, limit, govern. 

modestia, ae [modus], f., modesty, mod- 
eration, temperance; humility. 

modestUB [modua], adj., modest, mod- 
erate ; keeping within bounds. 

modicuB [modus], adj., small, moderate. 



modiuB, il [modus], m., a Roman meas- 
ure containing one-sixth of a medim- 
nus; a peck. 

modo, adv., just now ; sometim.es ; only, 
provided that. Nun modo — sed etiam 
is a common expression for not only — 
but also. 

modus, I [cf . modestus, moderftrl, mo- 
dicus, etc.], m., a measure, length; 
manner, way, method ; limit. 

moenia, ium [cf. moenio = munio], 
found only in pi., n., loalls of a town; 
fortifications, defense. 

molestus, adj., troublesome, painful, 
disturbing. 

molior. In, Itus sum [moles, mass], 
dep., to make exertions; undertake, 
contrive, plot. 

m51itio, 5nis [molior], f., an attempt. 

MolossI, orum, m., a people in Epirus. 

momentum, I [moveo], n., that which 
causes motion; force, weight, impor- 
tance. 

mone5, Sre, ul, itum [see mens], to 
warn, remind, advise. 

mons, mentis, m., a mountain, 

monstrS, Sre, fivi, Stum, to show, point 
out,, declare. 

monimientum, i [moneo], n., a memo- 
rial, monument, record; tomb. 

(1) mora, ae, f., a division of the Spar- 
tan army. 

(2) mora, ae, f., a delay, hindrance. 
morbus, I [cf. mor-ior, mor-s, mort- 

filis], m., a disease, sickness. 

morior, mori, mortuus sum [see mor- 
bus], dep., to die, perish. 

moror, ftrl, fttus sum [mora], dep., to 
delay, hinder, linger, take up a posi- 
tion. 

mors, mortis [cf. morior, see morbus], 
f., death. 

mortfilis, e [cf. mors, see morbus], adj., 
subject to death, mortal ; human. 

mortifer, fera, ferum [mors, ferS] , adj., 
bringing death, deadly, fatal. 
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fflortniis, see morior. 

moi, moris, m., custom ^ manmr, instU 
tution, standard; m5rem gerer*, to 
comply with, obey, gratify ; in the pi., 
morals, character. 

(1) rnStUB, see moye5. 

(2) motiM, ^ [move5], m., motion, 
movement, commotion. 

moves, 5re, movl, mStuin, to move, pro- 
voke, influence. 

muliebriB, e [mtilier], adj., of or per- 
taining to a woman, effeminate. 

mnlier, eris, f ., a woman, wife. 

multimodiB [multls modls] (very rare), 
adv., variously, in many ways, 

multa, ae, f., a fine, penalty. 

mulUplico, fire, ft^, fitum [mnltiplez, 
manifold, mnltUB and piled], to multi- 
ply, increase, enlarge. 

niultitGd5, inis [mnltos], f., a multi- 
tude, great number, the greater 
number, the crowd, common peopU. 

(1) mnlto, fire, ftvi, fitum [multa], to 
punish, fine. 

(2) mnlto [multUB], adv., by much, by 
far; much, far, long. [often, far. 

multom [multns], adv., much, very, 

mnltUB, adj., much, great, many. As 
noun, multum, I, n., a lai^ge part, im- 
portant advantage ; mulU, 5rum, m., 
many ; multa, orum, n., many things, 
much. 

Minditia, ae [mundus, neat], f., neat- 
ness, cleanliness. 

municipiiim, ii, n., a town, particularly 
in Italy, that possessed the right of 
Roman citizenship, but was governed 
by its own laws; a free town. 

muniS, ire, itI or ii, itum [cf. mOrus, 
moenia], to wall, surround with walls, 
foi'tify, build; protect, defend. 

munitio, onis [mfinio] , f ., a fortifying, 
fortification, rampart, wall. 

munitUB [properly a part, from mfmio], 
adj., fortified, firm, strong ; protected, 
defend3d. 

22 



mVnuB, erlB, n., service, office, post, duty, 
charge ; offering, present, gift, 

ICflnyohia, ae, f., the most easterly of 
the three ports of Athens, and the cita- 
del overlooking it. 

mVruB. I [cf. mlliii5, moenia], m., a 
tcall, city wall. 

mVaica, ae, f., or mtLsicS, 8s [Greek], f., 
mu^ic, harmony. 

mOaioUB [Greek], adj., belonging to 
music, musical; as a subst., mtUiicuB, 
X, m., a muncian. 

mfltfiti5, 5iii8 [mllt5], f., change, ex- 
change, alteration ; overthrow, revolu- 
tion. 

Mutina, ae, f., a city in northern Italy. 
(Mod. Mode n a.) 

mQt5, fire, fi^, fitum [cf. moved], to 
change, alter ; exchange, barter. 

mlltuUB [mllto], adj., mutual; in re- 
turn, in exchange. 

MycalS, 5s, f., a promontory of Ionia, 
opposite Samos. Famous for the 
naval victory of the Greeks over the 
Persians. (Nepos errs in stating that 
Cimon commanded at this battle.) 

mystSria, orum [Greek], n. pi., secret 
religious lites, mysteries. 

MytilinaeuB, 1, m., an inhabitant of 
Mytileue, the capital of the island of 
Lesbos. 

HyfiB, untis (ace. -finta), f., a city iu 
Ionia. 

N. 

nam, con]., for, for instance, but. 

namque (more closely connected than 
nam with what precedes), conj.,/o;', 
for indeed, for truly. 

nanciBCor, i, nactus (nanctus) sum, 
dep., to get, obtain, gain, receive; 
meet with, stumble on, find; to possess 
by birth, have by nature ; to contract, 
catch. 

nfirro, fire, fivi, fitum. to relate, tell, 
recount, repori, declare, affirm, ex- 
press. 
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niieor, 1, nfttu ram [root g«n as in 

gigno, etc.], dep., to be boriij spring 

upt arisey grow, NfttUB may often be 

translated of age. 
nfttilii, e [lUUcor], adj., natal, birth, 

bzlonging to one's birth, 
nfttiS, 5nii [lUUcor], f., nation, race, 

people, tribe. 
nAtivns [lUUcor], adj., native, natural, 
natS, fire, fivl, fitum [intensive form of 

n5J, to swim, float, 
nfilfbra, Ae [nftseor], f., nature; di^osi- 

tion, character. [born. 

nfit&rfiliB, e [nfit&ra], adj., natural, in- 

(1) nfttUB, fib [nfiscor], m., birth, age; 
mftximus nfiUl, the eldest. 

(2) nfitUB, see nfiscor. 
naufragium, il [nfiTii and frangS], n., 

a'iipwreck, ruin, destruction. 

nauta, ae, m., sailor, boatman. 

niuticuB [nfiyis], adj., belonging to 
ships, naval, marine ; castra nautica, 
a position on the sea-coast for the de- 
fense of the fleet. 

nftTfilis, e [nfivis], adj., belonging to 
ships, naval, marine, 

nfiyis, is [cf. nfivftlis], f., a ship, boat, 
vessel ; nfivis longa, war vessel. 

Kazus (-OS), I, f., the largest of the 
Cyclades islands. 

(1) ne, adv. and conj., no, not, that not, 
lest; nS — quidem, not even. 

(2) ne, enclitic and interrogative par- 
ticle, whether, or. (Ne simply inquires, 
without implying that either an af- 
firmative or a negative answer is 
expected, and emphasizes the word to 
which it is attached. In direct ques- 
tions it may be translated by giving 
an interrogative form to the sentence ; 
in indirect questions, by whether.) 

nec or neque, negative particle, and not, 
neither, nor; neo— nec, neither — nor, 
but not, indeed not, of course not, 
although not; nec — n5n, and also, 
and besides, and indeed. 



necessfirio [neceisSriui], adv., of ne- 
cessity, unavoidably, 

necessfirius [necesse], adj., necessary, 
unavoidable, needful; nsar, intimate, 
nearly related. 

neoesse, indecl. adj., n., necessary, in- 
evitable, unavoidable; necesse est, 
it is necessary, one must. 

necessitfis, fitis [necesse], f., necessity, 
need ; force, constraint. 

neoessitUdo inis [necesse], f., necessity; 
connection, relation, intimacy, 

necne, conj., or not, whether or not. 

Nectanabis (or Nectenebis), idis (ace. 
Nectenebin, abl. Nectanabide), m., 
an Egyptian of the royal family, as- 
sisted by Agesilaus. 

neffis [ne and ffis], indecl. n., that which 
is contrary to the laws of gods and 
men; an impious or unlawful act, 
crime ; sinful, execrable, abominable. 

neglegenter [negleg3], adv., carelessly, 
heedlessly. 

neglego, ere, lezi, lectom [nec and 
lego], to be careless, slight, disregard, 
neglect, be indifferent to, regardless of; 
scorn, despise. 

nego, fire, fivi, fitnm, to say no, deny, 
refuse, be unwilling. (Sometimes an 
affirmative verb of saying most be 
supplied from nego for the following 
clause.) 

negotlum, il [nec and otinm], n., em- 
ployment, business, affair, matter, 
thing, trouble, labor, difficulty. 

nem5, inis [ne and homo], m. and f. 
(used only in the sing., the gen. and 
abl. are rare), no man, no one, nobodf/; 
as an adj., no. non nSmo (nonnemo), 
more than one, many a one; neJio 
non, every one. 

Keodes, is or I, m., the father of 
Themistocles. 

Neontichos, n., a fortress in Thrace. 

Neoptolemus, i, m., one of Alexander's 
generals;* obtained the province of 
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Annenia. He was killed by Eo- 
menes. 
nepofl, otii, m., grandson; in the pi., 

descend Jilts. 
neptifl, is [nepOt] f., granddaughter, 
Neptflnns, i, m., Neptime, the god of 

the sea, son of Saturn, 
neqno, see neo. 

Hero, oniB, m., see ClaudiuB. 
nesdo, ire, !▼! (ii) , itnxn, not to know^ 
to bs ignorant ; nescio an, / knoto not 
whether t probably ^ perhaps, 
ttea = neTe. 

neater, tra, trum [nS and uter] (gen. 
-triua; dat. -tri), nsither of the two, 
nHther the one nor the other, 

neve, conj., 7ior, and {that) not, or not, 
and lest, 

nez, necia [cf. neco, slay], f., violent 
death, murd^, slaughter, 

NicSnor, oris, m., a general who was 
appointed governor of Athens by Cas- 
sander. 

NidSa, ae, m., an Athenian general, one 
of the colleagaes of Alcibiades in the 
Syracusan expedition. After the de- 
sertion of Alcibiades, Nicias continued 
the siege of Syracuse with bravery and 
skill. He was, however, obliged to 
surrender, and was put to death by 
the Syracusans. [dusky. 

niger, gra, gram, adj., black, dark, 

nihil, indecl. n., nothing, not at all; 
non nihil (nonnihil), something, some- 
what, a little ; nihil nSn, everything, 
all. 

nihilum, i (commonly used in the abl., 
with a comparative) , n., nothing, none ; 
nihilo minus, n^ne ths less, notmth- 
standing. 

nn, contraction of nihil. 

Nilns, i, m., th3 Nile, the principal river 
of Egypt. 

nimis [ni (ne) and root ma, cf. m§ ti-or, 
mSnsa, mSnsflra] , adv., too, too much, 
very much, excessively. 



nimtuB [nimii], too great, too much, ex- 
cessive, superfluous, 

Nliaeus, I, m., son of Dionysius I. 

nisi [nl, si], conj., \fnot, unless ; except, 
only; save, but, than; and yet, how- 
ever. 

nitidus [nite5, shine], SLd].,sAining, neat, 
sl''ek,fat. 

nXtor, I, nlsns (nixns) sum, dep., to lean 
upon, rest upon, depend on; advanc, 
press forward; struggle, strive, en- 
deavor. 

n5, Are, ftvl, to swim, float, sail. 

nobilis, e, adj., well-known, famous, 
renoioned, noble, of noble birth, high- 
boi-n; as noun, nSbilis, is, m., a 
nobleman. 

nobilitfis, fttis [nSbilis], f., fame, re- 
nown, glory ; rank, nobility. 

nSbilito, fire, fivi, fttnm [nobilis], to 
ennobl", mak'^fitnious or renowned. 

noceo, 5re, -ni, -itnm, to hurt, injure, 
harm. 

noctt [nox], adv., by night, in the night- 
time. 

noctumns [nox], adj., night, of night, 
nightly, nocturnal. 

nolo, nSUe, n51al [nS, volo], to be un- 
willing, wish or will — not, to decline, 
refuse. 

nSmen, inis [cf . nSminfire ; Ger. Name^ 
Eng. name], n., name; people, nation, 
power ; fame, repute, reputation ; title, 
pretense, sake, authority, behalf, 

KSmentftnnm (praedlum) , an estate near 
Nomentum, in the Sabine country. 

nominfttim [nomino], adv., by name, 
eypressly, pariicid'n'ly, especially. 

nominS, fire, ftvi, fttum [nomen], to 
name, call. 

non [n§, nnum], adv., not, and not, not 
however. 

nonftgintft [cf. novem, nonus; Ger. 
neun; ¥.ng. nine], num. adj. indecl.y 
ninety. 

nondum, adv., not yet. 
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nSnnSinS, see nSin5. 

nSnnihil, see nihil. 

nSnntaiiui, see nttUus. 

nSnniimqiiain, see numquam. 

noniu [noyem] , adj., ninth. 

N5ra, ae, f., a fortress in Phrygia. 

nSs, nosmet [pi. of ego], we. 

nSsco, ere, noTi, notum [» gnSscS ; cf . 
gnftrufl, IgnSrd, n5ti5], to get a knowl- 
edge of; in the perf. tenses, to have 
learned, to know, recognize. 

nosse, for nSvisse, see nosco. 

noster, stra, stnuu [n5s], poss. adj. 
pron., our, ours, our own. 

notitia, ae [notus], f., knowledge, in- 
formation, acquaintance, the being 
known. 

not5, &re, ftrl, fltum [nota, a mark, 
cf. nosed] , to mark, notice, call atten- 
tion to, mention, tell, note, censure. 

notus [properly a part, from nSsco], adj., 
known, tried, trusty. 

novem [nonus; 6er. neun, £ng. nine], 
num. indecL, nine. 

novi, see nosco. 

novit^s, fltis [noms], f., newness, nov- 
elty, strangeness. 

noTUS [nnntius, nfiper, lately ; Ger. neu, 
Eng. new], adj., new, recent, strange^ 
extraordinary ; as noun, noTom, i, n., 
71610, strange thing, innovation; no- 
vissimus, latest, most recent. 

noz, nocUs [noctnmas; Ger. Nacht, 
Eiig. night], f., night, night-time. 

noxius [noceo], adj., injurious; guilty, 
culpable, criminal. 

nUbilis, e [nfibo], adj., maivriageahle. 

niibo, ere, nupsi, nuptum, to veil one's 
self ; marry, wed. 

niido, are, fivi, atum [nudus, hare], to 
make naked or bare, uncover, bare ; t5- 
lum vaglnS nudatum, a naked sword. 

nnUus [ne, fOlus], (gen. nfQUus; dat. 
nlUli), adj., no, none, not any ; of no 
account, insignificant, trifling; as a 
subst., no one, nobody, none; nlillas 



non, every one ; Bon nfOlus (nonnffl.- 
Ins) , (commonly in the pi.) , adj ., sonie, 
several, many. 

nam (usually implying a negative an- 
swer), interrog. particle, whether, 

nfhnen, inis [cf. nfltus], n., a nod; di- 
vine will or power ; divinity. 

nnmerS, fire, fivi, fttom [numeras], to 
number, reckon, count out, pay; re- 
cite, adduce. 

numeras, i, m., number, body, strenr/th ; 
rank, place, position, category, char- 
acter. 

Kumidae, firum, m., the Numidians, a 
people in northern Africa. 

nummus, I, m., a coin, piece of money, 
money. 

numquam [nS, umquam], adv., never, 
at no time ; nonnumquam, sometimes, 
often. 

nimc, adv., novo, at this time. 

nuntio, fire, ftvi, fttum [nuntlus], to 
bring news, announce, report, tell, 

nftntius, il [cf. noTUS], m., a mesicnger; 
news, message, announcement, comr- 
mand, invitation. 

nfiptiae, firum [ntlbo], f. pi., nuptials, 
marriage, wedding; marriage fea^t. 

nuptus, see n&b5. 

nOsquam [ne, usquam], adv., nowhere, 
in no place. 

nfltus, fis [nuo, to nod, cf. numen], m., 
nod; will, pleasure, consent. 



5, inter j., O! oh! alas! 

ob, prep., /or, on account of. 

obdfico, ere, dfizi, ductum, to draw or 
lead before, draw over, overspread, 
cover. 

obductus, see obduco. 

obeo, ire, ivi (ii), itum, to move to or 
towards; enter upon, undertake, un- 
dergo, dischargp., execute ; meet ; diem 
(supremum) obire, to die. 



VOCABULARY 



325 



obieio, ere, iioi, iectuxn [iaciS], to throw 

to or against; expose; throw out 

affainst one, taunt, reproach, upbraid 

one with ; object, oppose, 
obiectUB, OB [obieio], m., object, appear- 

fiHfP^ sight, spectacle. 
obitus, fu [obeo], m., departure, death, 

ruin. 
oblivio, Snis [obliTiscor], t., forgetful- 

ness, oblivion, amnesty. 
obliiFUCor, I, oblitus sum (used with the 

geu.), dep., to forget, be unmindful 

of. 
obidtor, I, nlsiia (nlxnt) ■um, dep., to 

bear, press or set against. (obnlzuB 

with pass, meaning, p. 61, 1. 7.) 
obnizus, see oboitor. 
oboedio, Ire, ivl (il), ituxn [audio], to 

r/iveear; Hst"nto; ob^y. 
oborior, iri, ortua sum, dep., to arise, 

spring up. 
obortua, see oborior. 
obruo, ore, i, turn, to fail upon ; cover, 

cover over, conceal ; overwhelm, weigh 

down; bury. 
obacnma, adj., dark, gloomy, dusky, 

obscure, unknown. 
obsecrS, Are, ftyl, fituxn [sacro, make 

sacred], to beseech, entreat, implore. 
obaeqtiiiim, il [obsequor], n., complin 

ance, indulgence, complaisance, def- 
erence, conciliation. 
obsequor, I, aecfitua snm, dep., to com^ 

ply with, yield to, oblige; give one^s 

s?lf up to, follow, indulge in, devote 

one*s self to. 
obsero, Are, &yX, fitnxn [cf. sera, a bolf], 

to bolt, bar, lock, fasten. 
observantia, ae [observS, to watch], f., 

observance, respect, esteem, honor, 

courtesy. 
obses, sidia [sedeS], m., hostage, surety, 

pledge. 
obsideo, 9re, sSdl, sesBum [Bodeo], to be- 

niege, invest, blockade, beset, watch 

closely. 



obBidio, Snia [obBideoJ, f., siege, invest- 
ment, block (de, check. 

obBigno, ftre, ftvi, fttum, to seal. 

obaiato, ere, Btiti, Btitum, to oppose, ob- 
struct, withstand. 

obBolStUB [ob8ol@sc5], adj., obsolete, 
out of use; worn out, shabby; com- 
mon, ord}na:^f, of little worth. 

obBdnium, il [Greek], n., that which is 
eaten with bread, victuals, viands, fish. 

obBtinfttio, onis, f., resolution, deter- 
mination, stubbornness, obstinacy ; 
tacitumft obBtinfttione, an obstinate, 
determined silence. 

obBtiti, see obsisto and obsto. 

obBto, fire, obeUti, to stafid in the way 
of, obstruct, oppose, hind'^r. 

obBtmo, ere, BtrfLxi, stractum, to build 
or wall up, to block up. 

obsnxn, esBe, foi, to be against, hinder, 
harm, iijur^, be prf'judicial to. 

obtemperS, fire, fivi, fitum, to obey, 
comply with. 

obterS, ere, trivi, trXtum, to bruise, 
crush; despise, contemn; weaken, 
vndervalw*, disparage. 

obtSBtfiUo, onis [obtestor, to protest], 
i., beseeching, entreaty, a solemn in- 
junction, adjuration. 

obtine5, ere, ui, tentoxn [teneo], to 
hold, have, occupy, maintain, assert; 
retain, gain, acquire. 

obtingo, ere, tigl [tango, to touch], to 
fall to one's lot, be appointed by lot as 
colleague ; happen, befall, occur. 

obtrSctfttiS, Snia [obtrSctoJ, f., detrac- 
tion, slandering, envious opposition, 
jealousy, envy. 

obtrSct&tor, oria [obtrectS], m., a de^ 
tractor, slanderer, disparager, envious 
person, rival. 

obtrScto, fire, fivl, fitum [trficto], to dis- 
parage, 'detraxit from, underrate, decry, 
oppose, thwart, injure. 

obviam 'yv^], adv., towards, against, 
to meet. 
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obvius [obviam], adj., in the way, meet- 
ing, opposing, hindering ; opposite to, 
over against, 

occfisiS, 5ni8 [occidS, to fall], t, oppor- 
tunity ^ occasion, favorable moment. 

0CC&8U8, 38 [occidd, to fall], m,, a fall- 
infi, going down, destruction, death. 

occidS, ere, cidi, cisum [caedo], to kill, 
slay, destroy. 

occisus, see occidS. 

occulo, ere, ui, turn [cf. cSlo], to hide, 
conceal. 

occulto, fire, ftvi, fitum [intensive form 
of occulo], to hide, conceal, keep secret. 

occupftUo, onis [occupo], f., a business, 
employment, occupation. 

occupo, fire, ftvi, fttum [capio], to take 
hold of, seize, take possession of, oc- 
cupy, busy ; anticipate, be beforehand. 

occurro, ere, cucnrri (curri), cursum, 
to run to meet, meet, resist, oppose; 
cure, relieve, remedy. 

octo [Ger. acht, Eng. eight], num. in- 
decl., eight. 

octogesimuB [octSgintft], adj., eightieth. 

octogintft [octoj, num. indecl., eighty. 

oculus, i [Ger. Auye, Eng. eye], m., 
eye. 

odi, odisse, def., to hate, have an avet^ 
sionfor, loathe, detest. 

odiosus [odium], adj., hateful, offensive, 
annoying, odious. 

odium, ii [odi], n., hate, hatred, aver- 
sion, enmity. 

Oedipus, i (odis), m., the son of La'ius 
and locasta. He unwittingly killed 
his own father. After solving the 
riddle of the Sphinx, he became king 
of Thebes and the husband of his own 
mother. On discovering these circum- 
stances, he put out his own eyes. 

off- = obf-. 

offendo, ere, i, fSnsum [cf. defendo], to 
strike against, meet, find; injure, 
harm, hurt, offend, give offense, dis- 
please, incense, embitter. 



offSnsio, 5iii8 [offendS], f., offense, 
hatred, vexation, ill-will, displeasure; 
calamity, hurt. 

offen8U8, see offendo. 

offero, offerre, obtuli, oblatum, tobrimi 
to, offer, expose, present; 8e alicui 
offerre, to meet. 

officina, ae [=opificina; cf. opifex, 
workman (opus and facio)], f., 
workshop, manufactory, forge, ar- 
senal. 

officium, ii [cf. facio], n., duty, office, 
function; S2i}S3 of duty, service, cour- 
tesy, kindness, obedience, aid. 

oleftginuB [olea, olive], adj., of an olive 
tree, olivi. 

olim, dAy., formerly, of old, once; some- 
times ; some time. 

Olympia, ae, f., a town in Elis, where 
games were held every fourth summer. 
The origin of these games was un- 
known; they were said to have been 
restored by Lycurgus, B.C. 77(5. Hence 
the Greeks reckoned time from that 
year by * olympiads.' The games were 
at first confined to one day; they 
afterwards extended over five days, 
and consisted of chariot races, foot 
races, wrestling matches, etc. 

Olympias, adis, f., the wife of Philip 
of Macedon, and mother of Alexander 
the Great. 

Olympiodorus, i, m., a musician who 
instructed Epaminondas. 

Olynthii, orum, m., the inhabitants of 
Olynthus. 

Olynthus, i, f., a city of Thrace. 

omitto, ere, misi, missum [ob, mitto], to 
leave untouched, omit, pass over, disre- 
gard. 

omnino [omnis], adv., at all, altogether, 
wholly. 

omnis, e, adj., all, every, the whole. 

onerftriuB [onus, burden], adj., serving 
for burden or transport ; nfivis onerft- 
ria, merchant vessel, transport. 
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Qnomarcliiu, i, m., the man to whom 
Antigouus iutrusted his prisoner £a- 
meues. 

ornutus [onus, burden] ^ loaded, bur- 
dened. 

opera, ae [opus], f., exertion, work, 
labor ; care, attention ; endeavor, help, 
aid; means, agency, fault. 

operio, Ire, ui, turn [ob, pario], to cover, 
hide. 

opes, see ops. 

opinio, onis [opinor], f., opinion, suppo- 
sition, expectation, fancy, belief, 

opinor, firi, fitiis sum, dep., to think, 
suppose, believe, judge, 

oportet, ere, uit, impers., it is neces- 
sary, fit, becoming, proper. 

opperior, iri, tna sum, to wait ; to wait 
for, expect. 

oppidSniiB [oppidom], adj., of a town; 
as noun, oppid&ni, townsmen. 

oppidiun, i, u., town. 

oppleo, ere, plevi, plStum, to fill. 

oppono, ere, posiu, positum, to set or 
place against, put in the way, oppose. 

opportnnuB, adj., favorably situated, 
convenient, advantageous. 

oppressiu, see opprimS. 

opprimo, ere, press! pressum [prem5], 
to press down or against; to oppress, 
overthrow, overwhelm, crush, suppress, 
ruin, destroy. 

opprobrium, U [cf. probrum, shame], 
n., reproach, disgrace. 

oppugnfltor, oris [oppflgn5], m., be- 
sieger, assailant, enemy. 

oppugns, fire, &yI, fitum, to fight 
against, attack, assail, assault, besiege, 
take by storm, gain possession of. 

ops, opis [cf. opulentus, inops, c5pia], 
(commonly used in the pi., opSs, um; 
in the sing, only the gen., ace, and 
abl. are in use), f., means of any kind, 
property, wealth, arms, munitions, re- 
sources, forces ; power, strength, influ- 
ence ; aid, assistance, support. 



optimfta, fttis [optimus], (commonly 
used in the pi., optim&tSs, um and 
ium), m., a person of high rank, an 
aristocrat, a noble ; a conservative, 

optimS, adv., see bene. 

optimus, adj., see bonus. 

opulSns, entis [ot^b], Adj., rich, powerful. 

opulentia, ae [opulens], f., riches, 
wealth, resources, power, greatness. 

opulentus [ops], adj., rich, powerful. 

opus, eris, n., work, labor; military 
work, fortification, machine; need, 
necessity, use ; opus est mihi, / need, 
want; tanto opere, with so great 
pains, so very, so. 

ora, ae, f ., border, coast, 

orftculum, I [oro], n., oracle, prophecy; 
a place where oracular responses were 
given, an oracle. 

or&tio, onis [oro], f., speaking, talking, 
speech ; discourse ; mantier of speak- 
ing, language, style ; persuasion. 

Sr&tor, oris [5ro] ,m., a speaker, orator. 

orbis, is, m., ring, circle, globe ; the 
world ; orbis terrftrum, the world. 

Orchomenii, orum. m., the inhabitants 
of the town of Orchomenos, in Boeotia, 
to whose aid Lysander was sent. 

ordino, fire. &vi, fitum [ordo], to set in 
order, arrange, relate in order. 

Srdior, Iri, orsus sum, dep., begin, 
undertake, pass over to, relate, describe. 

9rd5, inis, m., orde?^, arrangement, posi- 
tion, rank. 

orerer. see orior. 

OrestSs, is (ae), m., son of Agamemnon 
and Clytemnestra. In revenge for the 
murder of his father, he slew his 
mother. ' 

or!g5, inis [orior], f., origin, source, 
cause, pedigree; pi., Orig^Ss, um, f., 
the title of a work by Cato upon the 
early history of the Italian cities. 

orior, oriii, ortus sum [orIg5, ortus], 
dep. (the imperfect subj. occurs in 
two forms, orlrer and orerer) , to raise 
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one*8 seJft rise, originatef deacend/rom, 
spring from, 
5niimentiim, X [omS], n., equipment^ 
ornamentf distinctiorit honor, 

(1) SrnfttUB, Us [6m5], m., furniture, 
adornment, equipment, dress, cos- 
tume. 

(2) 5mfttiu [properly a part, trom 
5m5J, adj., furnished, equipped, ac- 
coutred, adorned, elegant. 

Oral, omm, m. pi., a fortress in Thrace. 

5m9, fire, ftvl, fttum, to equip, furnish, 
adorn, decorate ; to honor, invest with 
honor, make greater, increase. 

oro, fire, avl, fttum [os, Sris], to ask, 
plead, entreat, pray. 

ortus, see orior. 

08, 5ri8, n., mouth, voice; face, ap- 
pearance. 

OB, OBSis, n., a hone. 

OBculor, ftri, fltiis, Bum [cf. Sscnliim, 
kiss, OS, oris] , dep., to kiss, 

ostendo, ere, i, tentum [obs, tendo], to 
stretch out, show ; declare, set forth, 
make known, tell, say, announce, pre- 
tend, prove, 

ostentfttio, Snis [08tent5, to show], f., 
show, display, ostentation. 

StiSBUB [otlum], adj., at leisure, unoc- 
cupied, idle ; without office, 

otium, ii, n., leisure, freedom,, ea^se, peace, 
repose; inactivity, retirement. 



P.. abbreviation for Publius. 

pftbulum, I [cf . pftsco, to feed, pfistor, 
shepherd], n., food for cattle, food, 
fodder. 

pacti5, onis [cf. pactocor, to agree, 
pftx], f., agreement, contract, condi- 
tion, term, 

pactum, X [paclscor, to agree], n., a bar- 
gain, contract, agreement. 

Pactye, 98, f., a fortress in Thrace, on 
the Propontis. 



Padns, I, m., the Po, the largest river in 
Italy. It rises in the south of Pied- 
mont, and empties into the Gulf of 
Venice. 

paene, adv., almost, nearly, all hut, so to 
speak, 

paeniteo, 9re, uit [cf. punio, to punish, 
poena], to displea^se, cause to repent; 
(commonly used impersonally), it re- 
pents one; i.e., I, you, etc., repent, 
grieve, am sorry. 

palaoBtra, ae [Greek], f., a wrestling 
school, place of exercise ; the art of 
wrestling, wrestling, exercise, 

palam, adv., openly, publicly, plainly ; 
palam facere, to make known, cause 
to be well known. 

Pamph^lium mare, the eastern part of 
the Mediterranean Sea, south of Asia 
Minor. 

PandantSB, is, m., the treasurer of Ar- 
taxerxes Mnemon. 

pfinis, is, m., bread, a loaf, 

Paphlago, onis, m., an inhabitant of 
Paphlagonia. 

Paphlagonia, ae, f., a country in Asia 
Minor, south of the Black Sea. 

pfir, paris, adj., equal, like, the same, 
indecisive; proper, fit, suitable, 

Paraetacae, firum (or Paraetaci, 5nun), 
m. pi., a people in northern Persia. 

parfttus [properly a part, from paro], 
adj., ready, equipped, 

parc5, ere, pepereX (parsX), parcitnm 
(parsum), to spare, forbear, pardon, 
omit. 

parens, entis [properly a part, from 
pario], m. and i., father, parent. 

pfirSns, entis, see pfireo. 

pfireo, ere, ui, itum, to appear, attend, 
obey, submit to, be subject to, listen 
to ; non pfirere, to be disobedient, dis- 



pari5, ere, peperl, partnm, to bring 
forth, produce, arouse, procure, gain, 
acquire. 
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Parins, adj., of or concerning Paros ; as 
DouD, Parii, omm, m. pi., the inhabi- 
tants of Paros. 

parma, ae, f ., a small round shield. 

paro, ftre, &yi, &tum, to prepare^ prepare 
for J intend, be about to do anything; 
obtain, procure, levy, equip. 

pars, partis [cf. portiS, a share], t., a 
part, share, side ; a party, faction ; a 
part, role, character; noTem partSs, 
nin^ tenths. 

parsi, see parco. [simplicity. 

parsimonia, ae [parc5], f., economy, 

particeps, cipis [pan and oapi9], adj., 
sharing, participant; as noun, a 
sharer, partaker, partner. 

partiiii [pars], adv., partly, in part, 
some, some of. 

partior, iri, Itus sum [pars], dep., to 
divide, share, distribute. 

partus, see pariS. 

pamm, adv., too little, not enough, not 
very, hardly ; non i>amm, quite, very. 

Pams (08), i, f., one of the Cyclades 
islands, in the Aegean Sea, famoas 
for its white marble. 

parmlos [parvus], adj., very small, 
very young. 

parvus, adj., small, slight, inconsider- 
able, of little value. (Comp. minor, 
minus ; superl. minimus.) 

passus, us, m., a step, pace. 

patefacio, ere, tScl, factum [pate5 and 
facio], to open, lay open, open up; 
discover, detect ; make possible. 

pateo, ere, ui, to be open, lie or stand 
open, be serviceable; be clear, mani- 
fest. 

pater, tris [Ger. Vater, "Eng. father], m., 
a father, senator, patrician; patrSs 
c5nscrlpti, the senate. 

patemus [pater] , adj., of a father, fath- 
erly, paternal, ancestral. 

patiSns, entis [properly a part, from 
patior], adj., bearing, permitting, con- 
tinuing, patient, enduring. 



patientia, ae [patiins], f., the power of 
enduring or sneering, endurance, pa- 
tience, contentment. 

patior, I, passus sum, dep., to bear, 
suffer, endure, admit, permit, allow. 

patria, ae [patrius], (i.e., patria terra), 
f ., fatherland, native country, native 
place, country, home. 

patrimonium, il [pater], n., paternal 
estate or fortune, patrimony, inheri- 
tance. 

patrius [pater], adj., of ox belonging to 
a father, fatherly, paternal, ancestral, 
native. 

patrocinium, ii [cf. patronus, patron, 
pater], n., protection, defense, patronr- 
age. 

Patroclus, i, m., the friend of Achilles. 
He was killed by Hector at the siege of 
Troy. [uncle. 

patTUUS, I [pater], m., father* s brother, 

paucit£8, fttis [paucus], f., small num- 
ber, fewness, scarcity. 

paucus [cf . paulum, pauper ; Eng. few] , 
(the sing, is seldom ased), adj., little, 
few, select, aristocratic; as noun, 
paucX, orum, m. p\.,few, some. 

paulo [cf. paucus], adv., a little, by a 
little, shortly, somewhat. 

paulum [cf . paucus], adv., a little, some- 
what, to a slight extent. 

Paulus, i, m., see Aemilius. 

pauper, oris [cf. paucus], adj., of small 
means ; poor. 

paupert&s, fttis [pauper], f., small 
means, moderate circumstances, pov- 
erty. 

Pausanifts, ae, m. 

(1) Son of Cleombrotus, leader of 
the Spartans at Plataea, where he de- 
feated the Persians. 

(2) Son of Pleistonax, and grandson 
of the preceding. King of Sparta, 
B.C. 408-394. 

(3) Chief of King Philip's body- 
guard. 
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pftz, pftoit [cf. pactiSJ, f., peace, quiet, 
tranqaillUy; persouified, Pftz, PftdB, 
f., the goddess of peace. 

peoc5, fire, fivi, fitum, to transgress, 
offend, sin ; peccantSs, offenders. 

peofmia, ae [pecus, herd; Ger. Vieh, 
Eiig. fee] , f ., property, wealth, money, 
ravenwi ; a sum of money. 

pecfuiiosuB [peciinia] , adj., rich, wealthy, 

pedes, itis [pSs], m., footman, foot- 
soldier; in the pi., infantry, foot- 
soldiers. 

pedester, tris, tre [pedes], adj., belong- 
ing to foot-soldiers, infantry, on foot, 
pedestrian, land. 

pedisequus, i [pSs and sequor], m., fol- 
lower, footman, servant. 

peditfitus, us [pedes], m., infantry. 

Feducaeua, I, m.. Sextos, a friend of 
Atticus. 

p§ias [comp. of male], adv., worse. 

pellicio, ere, lexi, lectum [per and 
lacio, entice; cf. lacesso], to allwe, 
entice, coax, draw to one ; win over. 

pellis, is [cf. Ger. Fell, Eng. fell], f., 
skin, hide. 

pello, ere, pepuli, pnlsum, to strike, 
drive, drive off or away, banish; drive 
hack, defeat, rout. 

Felopidfts, ae, m., a celebrated Theban 
general, contemporary with Epaminon- 
das. 

PeloponnSsU, drum, m. pi., the inhabi- 
tants of the Peloponnesus. 

FeloponnSsius, adj., Peloponnesian, of 
or concerning the Peloponnesus. 

FdloponnSstis, i, f., a large peninsula, 
forming the southern part of Greece. 
(Mod. Moiva.) 

pelta, ae [Greek], f., a small, light, 
crescent-shaped shield. 

peltasta (Ss), ae [Greek], m., a soldier 
armed with the pelta, a peltast, lights 
armed soldier. 

penfttSs, iiun [cf. penos, food], m. pi., 
penates, household gods. 



peadS, ere, pependX, pSiuiiim, to weigh, 

pay out ; value, consider. 
penes, prep, with ace., with, in the power 

of, at the house of. 
penetr5, fire, &▼!, Stum [cf. penitiui], to 

force into, penetrate, pierce, enter into, 

press in. 
penitus [cf . penetro], adv., far within, 

deeply, far into, wholly, entirely. 
per [cf. Ger. ver-], prep., through, 

through the midst of, by way of; 

through, by means of, by the help of; 

by, on account of; throughout, during. 

(In composition per often adds inten- 
sity.) 
perfictus, see perago. 
peradulescentolos, i, m., a very young 

man. 
peraequS, adv., very equally, regularly, 

uniformly. 
perag5, ere, egi, fictum, to carry 

through, nccomjilish, complete. 
peragro, fire, fivX, fitum [ager], to 

wander or travel through, traverse. 
peroellS, ere, cull, culsum, to strike, 

strike down, overthrow, destroy, stiiJce 

with astonishment, astonish. 
perceptos, see percipio. 
percipio, ere, o9pi, ceptum [capiS], to 

take, receive, gain, reap; to perceive, 

obssn^e, understand. 
perculsus, see percellS. 
percuBsua, see percutiS. 
percutiS, ere, cossi, cussum [quatiS, 

strike], to strike violently, pierce, kill. 
Ferdiccfts. ae, m. 

(1) Son of the Macedonian king 
Amyntas II., and brother of Philip. 

(2) A favorite general of Alexander. 
Alexander, when dying, gave Perdiccas 
his ring. Perdiccas made a league 
with Eumenes, and attempted to sub- 
due the other claimants of the empire. 
He was killed in Ggypt. 

perditus [properly a part, from perd5J, 
adj., desperate, abandoned, nefarious. 
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perdo, ere, didi, ditum, to lose, destroy, 

ruin, squander, waste. 
perdnco, ere, duzi, ductum, to lead or 
bring through, conduct, convey, bring, 
bring over, persuade. 
peregrin&tio, onis [cf . peregiinus, for- 
eign], f., travel or residence in foi'^ign 
countries, sojourn abivad. 
pereo, ire, ii (iTi), itum, to perish, be 
ruined, die. [slight, 

perexigaus, adj., very small, little, 
perfero, ferre. tnli, l&tum, to bring or 
carry through, carry, bring, convey; 
announce, state ; bear, support or en- 
dure to the end, maintain. Pass., to 
reach, arrive, come. 
perfido, ere, feci, fectnm [facioj, to 
bring to pass, effect, complete, accom- 
plish, perfect. 
perfidia, ae [pertLduM, faithless, ct. fidSs], 
J.., faithlessness, perfidy, treachery, 
falsehood, dishon''sty, disloyalty. 
perfug^, ae [perfugioj, m., a runaioay, 

deserter. 
perfagio, ere, ffigi, to flee for refuge. 
perfimgor, i, fnnctOB sum, dep., to ful- 
fill, perforiu, discharge ; undergo, en- 
dure, get rid of, be freed from. 
Fergamenus, adj., of Pergamum, a city 
and kingdom in Mysia. PI., as noun. 
Pergamem, omm, m., the inhabitants 
of Pergamum. 
Pericles, is (i), m., a celebrated Athe- 
nian statesman, general, and orator, 
He controlled Athens for forty years, 
and to him were due most of its ar- 
tistic edifices, 
periculum, I [cf. ezperior, peritus, 
porta], n., attempt; danger, peril; a 
dangerous, perilous undertaking ; suit, 
trial. 
perinlustiis, e, adj., very plain or evi- 
dent ; very brilliant or notable. 
peritus [see periculum], adj., experi- 
enced, practised, skillful, skilled, ex- 
pert. 



periflriiun, il [periHrus, false, cf. ifiUi], 
n., false oath, perjury. 

perl&tns, see perfer5. 

permittS, ere, miBi, missuin, to give up, 
deliver, yield, permit, allow. 

penn5tuB, see permoyed. 

permoye5, 9re, mSvi, mStuin, to move, 
injtue nee, prevail 07i; rouse, vex, dis- 
turb. 

pemiciSfl, ci5I (old form of the dat. cii), 
[per and neco, slay], f., destruction, 
ruin, overthrow, death. 

pemiciSBUs [pemicies], adj., destruc- 
tive, ruinous, fatal. 

pemoctS, fire, fivi, fitum [cf. nox], to 
pass the night. 

perord, fire, ftri, fitum, to plead or 
argue throughout ; bring a speech to 
an end, finish, conclude. 

perpauci, ae, a, adj. pi., very few. 

Perpenna, ae, M., a distinguished Ro- 
man, consul B.C. 92. 

perpetior, i, pessus sum [patior], dep., 
to bear firmly, endure, suffer, allow. 

perpetuo [perpetuus], adv., constantly, 
continually, always. 

perpetuus [pet5], adj., continuous, en- 
during, continual, perpetual, perma- 
nent ; entire, complete. 

Persae, firum, m. pi., Persians, inhabi- 
tants of the district * Persia,* which was 
a small part of the Persian empire. 

perscribo, ere, scripsi, scriptum, to 
wi'ite out, write at length or in full ; to 
relate or announce fully , at length. 

persequor, i, secutus sum, dep., to fol- 
low, attend, pursue, prosecute; set 
forth, relate, describe, recou7it. 

Perses, ae, m., a Persian. (Often u»ed 
with rex in place of rex Persfi- 
rum, when the king was Persian by 
birth.) 

persevSrS, fire, fivi, fitum [severus], to 
persevere, continue, persist. 

Persicus, adj., Persian, of or concerning 
Persia. 
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Penis, idis, f., Persia, the chief prov- 
ince of the Persian empire ; the modem 
Farsistan. Sometimes used for the 
Persian empire itself, which in the 
days of its greatest glory extended 
from Asia Minor to northern India, 
and from the river Jaxartes to the 
coast of Syria. It first became of im- 
portance under Cyrus, about B.C. 558. 
He was succeeded by Gambyses, whom 
Darius I. followed. Darius, attempting 
to quell revolts in the Ionian cities of 
Asia Minor, came into collision with 
the Greeks. Hence resulted the Per- 
jsian wars. Cf. Grote, Part II., ch. 33. 

persona, ae [per and sono, to sound], f., 
mask, character, part, person, import- 
ance, dignity. 

persu&deo, ere, 8U&^, su&sum, to per- 
suade, advise, induce, convince. 

persu&suB, see persuftdeo. 

pertaedet, ere, taesum est, to be wearied 
or disgusted with anything, be sick of. 

perterreo, 5re, iii, itum, to frighten or 
terrify thoroughly. 

pertimesco, ere, tixnni, to fear greatly, 
become very much frightened. 

pertin&cia, ae [pertinftz, constant, cf. 
ten&x, firm] , L, constancy, persever- 
ance ; obstinacy, stubbornness. 

pertineo, ere, ui [teneo], to reach; ex- 
tend to; belong or relate to, concern, 
be connected with, pertain to; serve 
for ; correspond with. 

perturbo, fire, &ti, fitum, to disturb, 
throw into confusion, trouble, excite, 
confound, embarrass, alarm. 

perveho, ere, rexi, Tectum, to carry, 
convey ; in the pass., to go or come, 
ride, sail, etc., to a place. 

pervenio, ire, vSni, ventum, to arrive 
at, come to, reach, enter, attain, win, 
gain. 

perverto, ere, i, Tersum, to overturn, 
overthroio, ruin, corrupt, bring over, 
pervert. 



perYulgStus [cf. vnlgas], adj., well 
known. 

pSs, pedis [cf. Ger. Fuss, Eng./ooe], m., 
foot. 

peto, ere, !▼! (ii), itum [impetus, 
penna] , to seek to reach, aim at, seek, 
go to, attack, strive for, demand, en- 
treat, ask, beg. 

petuiftns, antis [peto], adj., forward, 
impudent, petulant, insolent. 

PeucestSs, as, m., a Macedonian, com- 
mander of Alexander's body-guard. 

phalanx, angis [Greek], f., a division of 
the army drawn up in battle array, 
a battalion, phalanx; a Macedonian 
phalanx, a body of heavy-armed troops 
drawn up in the form of a parallelo- 
gram. 

Fhalereus, eos (ei), m., of or from Pha- 
lerum, the oldest harbor of Athens, 
with a demos of the same name. 

Fhalericus, adj., Phalerian, of Phale- 
rum. 

Fhamabazus, I, m., a Persian ruler in 
northwestern Asia Minor who betrayed 
Alcibiades. 

Fherae, firum, f. pi. 

(1) A sea-coast town of Messenia. 

(2) A town of Thessaly. 
Fheraeus. adj., of Pherae (in Thessaly). 
Fhidippus, i, m., a famous courier at 

Athens. 

FhilippSnsis, e, adj., of Philippi, a town 
in Macedonia, founded by Philip of 
Macedon, famous for the defeat of 
Brutus and Cassius by Antony and 
Octavian, B.C. 42. 

Fhilippus, i, m., Philip. 

(1) Son of Amyntas, and father of 
Alexander the Great. He was king of 
Macedonia, B.C. 360-^36. 

(2) Half-brother of Alexander the 
Great. He was called Aridaeus. 

(3) King of Macedonia, B.C. 220-179. 
He was conquered by the Rimans. 

Philistus, I, m., a historian of Syracuse. 
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FhiloclSs, I, m., an Athenian general, 
defeated by Lysauder at Aegos Pota- 
raos. 

philosophia, ae [Greek], f., philosophy ^ 
a philosophical subject or question, 

plulosophiiB, I [Greek], m., a philosopher. 

PhilostratuB, I, ra., a brother of Galli- 
crates, Dion's murderer. 

Fhodon, onis, m., a celebrated Athenian 
general and statesman. He rejected 
the bribes of Philip, but was finally 
accused of treasonable practices and 
sentenced to death. 

Phoebidfis, ae, m., a Spartan general. 

Phoenices, urn, m. pi., Phoenicians, the 
inhabitants of Phoenicia, a country 
famous for its commerce. It was on 
tlie Syrian coast. Its chief towns were 
Tyre and Sidon. 

Phiyges, um, m. pi., Phrygians. 

Phrygia, ae, f., a country of Asia 
Minor. 

Ph^le, Sb, f., a fortress in Attica. 

piet&s, fitis [plus], f., dutiful conduct, a 
smse of duty, a dutiful love and respect 
to parents, country, etc. ; duty, love, 
patriotism, loyalty, gratitude. 

pila, ae, f., a pillar, pile, prop. 

Piraeus, i (Greek form, PIraeeus, eos or 
ei), m., the principal port of Athens. 

PSsander, dri, m. 

(1 ) An Athenian general in command 
of the fleet at Samos. 

(2) A Spartan who led the Lacedae- 
monian fleet against Conon and the 
Athenians. 

Piaidae, ftmm, m. pi., a warlike people 
in Asia Minor. 

PisistratUB, i, ni., an Athenian who ob- 
tained supreme control at Athens about 
B.C. 5()0. He alTeuted democratic prin- 
ciples, and, though twice driven out, 
was able to transmit his power to his 
sons, who held it until about b.c. 510. 
His rule was based on no right but that 
of force {tyrannis), but was moderate 



and generous. Of. Grote, Part II., chs. 

11 and 30. 
PittacuB, i, m., a statesman and general 

of Mytilene; one of the seven wise 

men of Greece, 
plus, adj., acting according to duty, 

dutiful, conscientious, affectionate, 

patriotic, 
place5, Sre, ui, ituxii [cf. plfico], to 

please ; nuhi placet, it pleases me, I 

think, hold, believe, intend. 
plftcS, fire, &Tl, fltum, to reconcile, calm, 

appease, pacify, 
plftga, ae, f., a blow, wound, stroke, 

stripe ; injury, misfortune, disaster. 
plftnS [plfinuB, /ever] ,, adv., plainly, 

clearly, completely, quite. 
Plataeae, ftrum, f. pi., Plataea, a for- 
tified town in Boeotia, on the Asopus. 

Famous for the victory of the Greeks 

over the Persians under Mardonius. 
PlataeenseB, ium, m. pi., inhabitants of 

Plataea. 
Plato, oniB, m., a celebrated Athenian 

philosopher, scholar of Socrates, and 

founder of the Academy. 
plebSs, ei (plSbs, is, the genit. plSbl 

occurs), [cf. impleS, plinus, po- 

pulus; Ger. Volk, Eng. folk'\, f., the 

people, the common people as opposed 

to the higher classes, the plebeians, the 

vulgar, rabble. 
plectS, ere (commonly used in the pass.) , 

to beat, punish ; blame. 
plSnus [see pl8bes; Ger. voll, Eng. full], 

fid]., full, copious, abundant, plentifvl. 
plerique, plSraeque, pleraque [plSrus, 

most ; cf . plSnos] , adj. pi., very many, 

a great many, most. 
plerumque [plems, most] , adv., for the 

most part, commonly, very often, 
plumbum, i, n., lead. 
plurimum [plfirimus], adv., for the 

most part, very much, most, especially. 
plQrimus [superl. to multus] , adj., most, 

very much, or many, very great. 
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plfiUi, plfbris [comp. to mnltos], adj., 
inorct f/reater ; as a subst., very mtichf 
very many^ the majority, 

PoecilS, is, f., a portico at Athens; cf. 
note to p. 8, 1. 122. 

poima, aUs, n., a poem. 

poena, ae [pfuiio, punish, paenitat], f., 
punishmenf , p°nalty, pain. 

Foenicns (Pnnicus), adj., Carthaginian, 
Punic. 

FoenuB, i, m., an inhabitant of Cir- 
thage. (llie singular is ased of Hai- 
nibal.) Commonly in plural, Poini, 
Sruxn, m., Carthaginians. 

poSta, ae, m., a poet. 

poStice, 98 [Greek], f., poetry, the art of 
poetry. 

poiticus, adj., of poetry, poetic, 

polliceor, Sri, itus sum, dep., to make 
an offir, promise. 

pollicit&tio, onis [polliceor], f., a prom- 
ise. 

FolybiuB, ii, m., a celebrated Greek 
historian, intimate friend of the 
Scipios. 

FolymniB, idis (i), m., the father of 
Epamiuondas. 

Folyperchon, ontis, m., one of the gen- 
erals of Alexander. 

pompa, ae [Greek], f., a solemn proces- 
sion; parade, pomp. 

Fompeius, il, m., Cn., triumvir with 
Caesar and Crassus. Caesar's great 
rival. He was defeated at Pharsalus, 
B.C. 48, and fled to Egypt, where he 
was murdered. 

Fomponius, see Atticus. 

pondero, ftre, avi, fttum [pondus], to 
weigh, consider, examine, judge. 

pondus, oris [cf. pendo], n., heaviness, 
weight ; mass, load, burden. 

pono, ere, posid, positum, to put or 
place ; set up, erect ; state, allege, ap- 
point ; lay aside ; regard, consider, 
reckon ; found. 

p5ns, pontis, m., a bridge. 



Fontus, X, m. 

(1) Pontus Euxinus (the Black Sea). 

(2) The countries on the southern 
shore of the Black Sea. 

popolfiris, e [popolus], adj., belonging 
to the people, popular, democratic ; as 
a subst., a democrat. 

populor, firi, fttus sum, dep., to lay 
waste, ravage, plunder, pillage. 

popolus, i [see plebes], m., people, na- 
tion, populace; populus urbftnus; 
the citizens (as opposed to the mili- 
tary). 

porrigro, ere, r§n, rSctum [cf. rego, 
rex, rectus; Ger. relch, recht, Eng. 
rich, light], to stretch out, offer; 
manus porrigere in, to reach out 
cfler, seek for. 

porta, ae [see penculum], f., gate, door, 
entrance, pussage, pass. 

porticuB, us [porta], f., a walk covered 
by a roof supported on columns, a 
portico, porch. 

porto, fire, fivl, fitum, to bear, carry, 
convey, conduct, bring. 

portus, vLs [cf. porta], m., an entrance, 
a port, harbor. 

posco, ere, poposci, to ask, beg, entreat, 
demand. 

positUB, see p5no. 

possessio* onis [possido], t., possession, 
occupation ; property, estate. 

possessor, oris [possideo], m., posses- 
sor, owner. 

possido, ere, sedi, sessnm, to take pos- 
session of, seize, occupy. 

possum, posse, potid [potis, powerful, 
and sum], to be able, be powerful, have 
weight or influence. 

post [cf. pone, posterns, postremns], 
adv. and prep., behind, back, back- 
wards ; aftenoards ; after, since. 

posteft, adv., afterwards, hereafter, later. 

postefiquam, conj., after that, after. 

posterius [posterns], adv., afterwards, 
later. 
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postema [port], adj., cominflrq/^cr./o/- 

itwintu the tiext^ future. 
portquam, conj., €(fter thatj after, since, 

as goon att, whpn. 
po8trim5 [postrSmus], adv., at last, 

finally. 
postrimuB [postaras], adj. superl., last, 

finaly extreme. 
postridiS [posterns and di5], adv., on 

the following day, next day, the day 

after. 
postulfttnm, I [properly the neuter form 

of the part, from pSstulo, used as a 

noun], n., a demand, request. 
postnlS, Are, ftvi, fttum, to demand, ask, 

request; non p&rSre sS—postul&bat, 

refused to obey, 
potens, entis [properly a part, from 

possum], adj., able, powerful, influ- 
ential, capable, master of. 
potentia, ae [potins], f., power, might, 

force, influence. 
potest&s, &tis [potis, powerful], t., 

power, rule, control, authority, office ; 

possibility, permission, opportunity, 

choice. 
p5ti5, onis [cf. pocnlum, cup, bibo], f., 

drinking, a drink, draught, potion. 

(1) potior, iri, itus sum [potis, power- 
ful], dep., to become master of, take 
possession of, obtain, receive, acquire, 
possess. 

(2) potior, 6ris [potis. powerful], adj. 
comp., better, pr^erable, more im- 
portant. 

potissimum [potis, poioerful], adv. 
superl., especially, chiefly, most of 
all, in preference to all ; exactly, just. 

potius [potis, powerful], adv. comp., 
rather, preferably, more, 

prae [cf. pr5, prior, pristinus; Ger. 
frUh], prep., before, in comparison 
with, on account of. 

praebeo, 9re, ni, itum [prae and 
habeo], to hold forth, offer, give, af- 
ford, shoto, cause, prove. 



praeceptor, oris [praecipi9], m., teaclier, 
instructor. 

praeceptum, X [properly a part, from 
praeoipio, used as a noun], n., precept, 
maxim, direction ; order, command. 

praecipi5, ere, c8pi, ceptum [capio], to 
take b^orehand, anticipate, foresee, 
advise, warn, enjoin, command, teach. 

praecipito, fire, &yi, fttum [prae and 
caput], to thrust headlong, cast or 
hurl down, precipitate, hasten. 

praecipue [praecipuus], adv., chiefly, 
especially. 

praecipuus [praecipio], adj., special, 
chief, distinguished, extraordinary, 
very great, excellent. 

praeclftrS [praeclftrus], adv., vet^ 
clearly, very plainly, vay well, excel- 
lently, admirably. 

praeclflrus, adj., very clear, very bright; 
noble, illustrious, excellent. 

praecurro, ere, I, cursum, to run before, 
outstrip, precede, excel, surpass. . 

praeda, ae, f., booty, spoil, gain, profit, 
advantage. 

praedestino, fire, ftvi, fttum, to deter- 
mine beforehand. 

praedico, ere, dixi, dictum, to say or 
announce beforehand, foretell, pre- 
dict ; advice, warn, charge, command. 

praedico, ftre, ftvi, fttum, to declare, 
proclaim, announce, relate, tell; 
praise, extol, boast. 

praedium, ii, n.,farm, estate, manor. 

praedo, ouis [praeda], m., robber; 
praedo maritimus, a pirate. 

praedor, ftri, fttus sum, dep., to rob, 
plunder. 

praeffttio, onis, f., preface, prologue, 
introduction. 

praefectura, ae [praefectus], f., the 
office of governor, prefectship, prefec- 
ture. 

praefectus, i [praeficio], m., overseer, 
governor, commander, superintendent, 
prefect, general. 
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praefer5, ferre, tali, l&tum, to carry be- 
fore, pr^er, give precedence to. 

praoficio, ere, fSdi, fectum [facio], to 
aet overt ptace at the head^ appoint to 
the command of, to place at. 

praefXmd. Ire, Wi (ii), itum, to deter- 
mine beforehand, prescribe. 

praemium, ii [prae and emo], n., profit ^ 
booty t reward, prize, advantage. 

praentlntio, are, &Ti, fttum, to publish 
or announce beforehand, foretell, pre- 
dict. 

praeoocupflUo, onis [praeoccup5], f., 
a seizing beforehand, preoccupation, 

praeoccupo, ftre, ftyi, fttum, to seize be- 
forehand, preoccupy ; anticipate, take 
by surprise ; prevent. 

praeopto, ftre, ftvl, fttum, to toishrather, 
desire more, prefer. 

praepono, ere, posui, positum, to put or 
place before, set over^ appoint to the 
command of; prefer. 

praes, praedis, m., a surety, bonds- 
man. 

praescribo, ere, scrips!, scriptum, to 
write before; direct, appoint, com- 
mand, prescribe. 

praesens, entis [properly a part, from 
praesum], adj., present; as noun, 
in praesenti, for the present, in prae- 
sentia (ace. pi.), for the present, at 
the moment, then, at hand. 

praesentia, ae [praesens], f., preftence, 

praesertim, adv., especially, chiefly, par- 
ticularly. 

praesidium, ii [praeses, guardian], 
n., defense, protection, security, help, 
everything necessary for support and 
safety; guard, escort, convoy; garri- 
son, troops ; post, station, camp. 

praestftns, antis [properly a part, from 
praesto], adj., pre-eminent, superior, 
excellent, remarkable, noted, extraor- 
dinary. 

praestituo, ere, i, utum [statuS], to 
determine beforehand, prescribe. 



praesto, ftre, stiti, stitum (st&tum), to 
stand before; stand out, be superior, 
surpass, excel; answer for, make 
good ; perform, fulfill ; show , ma nifest; 
praestat, it is better. 

praesum, esse, fui, to be before or over; 
be placed over, preside, rule over, have 
charge of, superintend, command, ad- j 
minister, exercise. 

praeter [prae], prep., beyond, besides, I 
except, against, contrary to; plnris 
praeter consuitudinem, tnore than 
usual. 

praetereft, adv., beyond this or that, be- 
sides, moreover, 

praetereo, ire, ii (iri), itum, to go or 
pass by or beyond, pass, omit. 

praetermitto, ere, misi, missum, to let 
pass, omit, neglect. 

praeterquam, adv., besides, besides that, 
except. 

praetor, oris [for praeitor, from prae 
and e5], m., one that goes before, leader, 
commander, general, magistrate ; in 
Rome the magistrate next in rank to 
the consul; sometimes used for pro- 
praetor; lieutenant-general; lieuten- 
ant-gore^nor. 

praetorius, ii [praetor], m., an ex- 
praHor, one that has been praetor, 

praetnra, ae [praetor], f., the office of 
praetor, praetor ship. 

preces, um [from a sing, form prex, of 
which the abl. prece alone is usual], 
f. pi., prayers, requests, entreaties. 

precor, ftrl, fttus sum [cf. preces], dep., 
to pray, beg, request, supplicate, en- 
treat, beseech, 

premo, ere, press!, pressum, to press, 
press upon, drive, pursue closely; urge, 
importune ; oppress, harass, vex. 

pretiosus [pretium], adj., o/^ea< value, 
valuable, costly. 

pretium, ii, n., price, value, reward, 
money, 

prez, see preces. 
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pridiS (diSs), adv., the day before. 
primo [primum], adv., Jirat, at first, the 
first time, in the first place. 

primiim [primiui], adv., at firsts in the 
beyinningy in the first place, the first 
time, for the first time ; quam pri- 
mum, as soon as possible; oum prl- 
mam, as soon as. 

primuB [prior; cf. pro, prae, prIdiS, 
pristiniiBj, adj. super!., first, chief, 
principal, best ; in primis, especially 
very, particularly. 

princeps, ipis [primus and capi5], m., 
the first, foremost, chief, principal, 
most important man; head, master^ 
ruler; author, adviser, instigator, 
ringleader. 

principfttaB, Qa [prinoepi], m., the first 
or chief place, pre-eminence, sove- 
reignty, dominion. 

principia, omm [principiom, from 
princeps], n. pi., an open space in 
the middle of the camp, headquar- 
ters. 

prior, oria (neut. prius), [cf. primus, 
pridiS, etc.], adj. comp., former, 
fore-, elder, superior; better, pr^er- 
able. 

priatinus [cf. prior], adj., former, an- 
cient; as noun, pristinum, i, n., 
former state or condition. 

prius [prior], adv., sooner, before (com- 
monly followed by quam) . 

piivfitus [properly a part, from privo], 
adj., belonging to an individual, pri- 
vate, peculiar, one's own; as noun, 
priyfitus, i, m., a private citizen, one 
ivithout office or command. 

piivignns, i. m., a step-son. 

privo, ftre, ftvl, fttum, to deprive, rob of, 
cut off" from. 

pr5 [see prae], prep., before, in the 
presence of, in place of, for ; for the 
sake of, on account of; in comparison 
tHth ; as, in the character of ; accord- 
ing to, in proportion to. 



probCbilis, e [prob5], adj., probable; 
plausible, pleasing, commendable, 
good, tolerable. 

probo, ftre. ftvl, fttum [probus, good], 
to test, try, prove: approve, be satisfied 
with ; recommend. 

procftcitfts, fttis [procftx. bold], f., bold- 
ness, impudence, impertinence. 

proc8d5, ere, oSssi, cSsaum, to go for- 
ward, advance, proceed, prosper, suc- 
ceed. 

procella, ae, f., a storm, tempest, civil 
commotion, tumult. 

ProclSs, is (I), m., the brother of Eury- 
sthenes, son of Aristodemus. 

pr5clivis, e, adj., sloping, inclined, 
prone, ready, easy. 

prScreo, ftre, ftvl, fttum, to beget, pro- 
duce, cause. 

procul, adv., at a distance, afar, far off; 
from a distance. 

proc^fttiS, onis [procuro], f., care, 
charge, administration, control, ojffice, 
service. 

procuro, ftre, ftvl, fttum, to take charge 
of, manage, administer. 

pr5de5, Ire, U, itum [pro and eo], to 
come forward, appear; go forth, go 
before one. 

proditio, onis [prod5], f., discovery, 
treachery, treason. 

proditor, oris [prodo], m.,a discoverer, 
betrayer, traitor. 

prodo, ere, didi, ditum, to give up, hand 
over, disclose, betray, violate apromise ; 
memoriae prodere, to relate, recount, 
narrate. 

produc5, ere, dQzi, ductum, to lead 
forth, produce, draio out, protract. 

proelium, ii, n., a battle, engagement, 
war. 

profftnus [fftnum], adj., before or with- 
out the temple, unholy, not sacred, 
common, profane, unconsecrated. 

profectiS, 5nis [proficlscor], i., a setting 
out, departure, journey, march, voyage. 
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profeet5, adv., really, truly, indeed, cer- 
tainly, surely, doubtless. 

pr5fero, ferre, tuU, IStom, to bring 
forth, bring out, bring forward, hold 
out, advance, mention, show, publish. 

profeiBus, see profiteor. 

pr5ftci5, ere, f9cl, fectom [faciS], to ac- 
complish; make progress; avail, do 
good, profit. 

proficiBCor, I, fectui inm, dep., to set 
out, start, go on a journey, advance, 
go; arise, spring from. 

profiteor, Sri, fessus sam [fateor], dep., 
to speak out, confess, declare openly, 
avow, profess. 

proflig5, ftre, ftvi, fttum, to strike down, 
overpower, rout ; destroy, overthrow. 

profngiS, ere, fUgi, to fiee, run away, 
escape. 

progenies. SI [pro and gIgnS], i., prog- 
eny, offspring, race ; descendant, son. 

prSgenitor, oris, m., ancestor, fore- 
father, progenitor. 

prSgredior, I, gressus sum [gradior, 
to step], dep., to go forward, advance, 
press on. 

progressus.iis [prSgredior], t., progress, 
advance, advancement. 

prohibeS, Sre, nl, itum [habeS], to 
hold off, hold back, forbid, hinder; 
d'fend. 

prSicio, ere, iecl, iectum [iaciS], to 
throw forward, to stretch out or for- 
ward, extend, thrust out, 

proinde, adv., in the same way, jvst so, 
even, just, therefore, then; proinde &o 
si, ju^t as if. 

prolftbor, I, Iftpsus sum, dep., to slip 
forward, fall down. 

prSmittS, ere, misl, missom, to send or 
allow to go forth ot forward; promis"., 
assure ; prSmittere barbam, to let the 
beard grow long. 

prSmptus [properly a part, from 
prSmS, bring ouf], adj., brought out, 
ready, prompt, inclined, decided. 



pronlLntio, ftre, ftvl, fitom^ to announce, 
declare; to pronounce, recite; ap- 
point. 

(1) propftgo, ftre, fivl. Stum, to propa- 
gate, multiply, increase, extend, en- 
large, prolong. 

(2) prSpftgo, inis, f., shoot; child, de- 
scendant ; in pi., posterity. 

propatnlum, I, n., an open or uncovered 
place, court-yard. 

prope (comp. propius), adv. and prep., 
near, near at hand ; almost, 

prSpellS, ere, poll, pnlsnm, to drive 
forward, forth or away, repulse. 

propers [properus, quick], ?Ay., hastily, 
speedily. 

propinqnitfts, fitis [propinquus], f., 
nearness, relationship. 

propinquus, adj., near, in the vicinity; 
as noun, a relative, relation. 

propitius, adj., favorable, kind, propi- 
tious. 

propius, see prope. 

proponS, ere, posui, positum, to set 
forth, display, propose, offer, suggest, 
prescribe. 

Propontis, idis, f.. Sea of Marmora, be- 
tween the Dardanelles and the Straits 
of Constantinople. 

prSpositum, i [prSpSnS], n., a propo- 
sition, proposal, purpose, intention, 
resolution; the principal subject or 
theme. 

proprius, adj., one*8 own, proper, pecu- 
liar, special, characteristic, perma- 
nent. 

propter, prep., for, on account of; 
near. 

prSpOgnaculum, I, n., bulwark, ram- 
part, protection, d^ense, stronghold, 

prSpfignfttor, Sris, m., protector, de- 
fender, champion. 

prSrumpS, ere, rQpI, ruptum, to break 
out. 

prSscrlbO, ere, scrlpsi, scrlptum, to set 
forth in wnting, post, proscribe, out- 
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law. Part, as pi. noun, proicripti, 
Smm, m., outlaws. 

prd8cripti5, onis [proscribS], f., pj^o- 
scriptioriy outlawry^ confiscation, 

proscriptns, see proscribS. 

proseqnor, i, secutus Bum, dep., to fol- 
iow, attend, accompany; lande pro- 
sequi, to praise ; honore prSieqni, to 
honor. 

Proserpina, ae, f., daughter of Jupiter 
and Ceres, wife of Pluto, and thus 
queen of the infernal regions. 

TTpoo-Kvwioas, i««, TJ, a form of reverent 
greeting, falling on one's face and 
kissing the ground. 

prosper, era, eroxn, adj., favorable, 
prosperous, fortufiate, successful. 

prospers [prSsper], adv., favorably, 
successfully. 

prosperitfts, fttis [prosper], f.,des%rri&/e 
condition, good fortune, success, pros- 
perity. 

prSspicio, ere, spexl, speotnin [specio, 
to look], to look before one, look about, 
take care, look out, watch ; see from 
a distance, foresee, provide for. 

proBtemo, ere, strftvl, strfttom, to over- 
throw, prostrate, ruin, destroy, discom- 
fit, rout. 

prosum, prodesse, proful, to do good, 
benefit, profit, avail. 

protinus [tenns], adv., immediately, 
straightway, directly. 

pront, adv., in pi'oportion as, just 
as, as. 

provectus, see proveho. 

provehS, ere, vexi, vectam, to carry 
forward, convey, advance. 

provided, ere, vidi, yisam, to foresee, 
provide, furnish; provide for, take 
care of, provide against. 

provincia, ae, f., duty, province, 
office. . 

prozimuB [superl. to propior ; cf . prope], 
Sid}., nearest, next, following, last; in 
proximo Utore, very near the shore ; 



as noun, proximnm, I, n., neighbor- 
hood, vicinity. 

prudens, entis [contracted from prSvi- 
dens], adj., foreseeing, prudent, wise, 
skillful, eispert. 

prudentia, ae [prfldSns], f., foresight, 
prudence, wisdom, knowledge, skill, 
caution, discretion, good sense. 

Prusia (Prfuifts), ae, m., Prusias, a 
king of Bithyuia, to whom Hannibal 
fled. 

PtolemaeuB, I, m., Ptolemy. 

(1) Ptolemaeus Soter, son of Lagus. 
After the death of Alexander, whose 
friend he was, he became king of 
Egypt. 

(2) Ptolemaeus Ceraunus, son of the 
preceding, murdered Seleucus, and 
took possession of Macedonia. 

p&bes, eris, adj., grown up, adult. 

pQblice [pQblicus], adv., publicly, 
openly ; in the name, in behalf, at the 
command of the state ; at the public 
expense. 

publico, ftre, ftvi, fttum [pflblicuB], to 
make public jjroperty, confiscate, pub- 
lish. 

pnblicus [popnlns], ad)., public, belong- 
ing or pertaining to the state, national; 
as noun, publicum, i, n., the public 
trea^wy, a public position or office, 
publicity. 

Pfiblius, ii, m., a common Roman prae- 
nomen ; see Sclpio. 

pudet, 8re, uit, to shame ; m9 pudet, I 
am ashamed. 

puer, pueri, m., child, boy, young man; 
servant, slave ; ft puero, from a boy, 
from boyhood. 

puerilis, e [puer], adj., belonging to a 
boy, boyish, youthful ; childish, weak. 

pueritia, ae [puer], f., boyhood, youth, 
childhood (properly up to the age of 
10 or 18, sometimes much longer) . 

pueruluB, I [diminutive from puer], m., 
a little bjy. 
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pflgna, ae [cf. pllgn5 and pBgnni, a 

jist] , f., a Jiyhtf encounter, battle, skir- 
mUh, 

piign5, Are, &▼!, fttum [pfigna], to fight, 
contend, struggle with, resist, oppose, 
dispute. 

p ilcher, dira, chnim (superl. pnlcher- 
rirnua), adj., beautiful, fin?, hand- 
sjme, glorious. 

polchri [pvlcher], adv., beautifully, ex- 
cellently, finely, nobly. 

pollvlS, Sre, &Ti, atom [puUua, yowig ; 
cf. Eng. foal], to spring tip, increase, 
grow. 

polvlnar, ftria [pvlYlniu], n., a pilUno, 
cushion; a richly adorned couch or 
cushioned seat of the gods (placed for 
the gods before their altars or statues 
in the solemn feast called lectister- 
itiiun). 

pilvums, 1, m., a pillow, cushion. 

Plinicus, see PoenicuB. 

puppis, is, f ., the stern of a ship. 

pu3, puris, n., matter, pits. 

puto, ftre, ftvi, fttum, to think, consider, 
believe. 

Pydxia, ae, f., a town in Macedonia, on 
the Thermaic Gulf. 

PylaemenSs, is, m., a king of Paphla- 
gonia, who took part in the Trojan 
war. According to Homer (II. 5, 576), 
he was slain by Menelaas ; according to 
Nepos, by Patroclus. 

Pyrenaous, saltus, m., the Pyrenees, a 
mountain range between France and 
Spain. 

PyrrhuB, I, m., king of Epirus, b.c. 297- 
272. He came to Italy to wage war 
against the Romans on behalf of the 
inhabitants of Tarentum. 

P^thag^rSus, i, m., a Pythagorean or 
follower of Pythagoras of Samos, who 
founded a school of philosophy in 
southern Italy, about b.c. 550. 

Pytlda, a«, f., the priestess of Apollo at 
Delphi, who delivered the oracles. 



Q., abbreviation for Quintus. 

qua (fern. sing, and neut. pi. used after 
81, nisi, nS aiid nam for aliqna, etc.). 

qnft [qui], adv., in which direction, 
which way, where, at or in which place, 
in what manner, by what method, how ; 
for at eft, in order that there, etc. 

quftcamque, adv., wherever. 

quadrftgintft, indecl. num. adj., forty. 

quadringSnl, ae, a, distrib. num. adj., 
pi., /our hundred each. 

quadringenU, ae, a [quattuor and cen- 
tum], num. adj., pi., fovr hundred. 

qnaero, ere, quaesivi, quaesitnm, to 
seek, search for, need, ask after ; ask, 
inquire, exa.nine. 

quaestio, Snis, f., question, disputed 
point, investigation. 

quaestor, oria [contracted from quaeai- 
tor, from qnaero], m., a quaestor, state 
treasurer, paymaster. (The quaestor- 
ship was the lowest office that conferred 
a seat in the senate.) 

qnaestua, U8 [quaeroj, m., gain, profit. 

qufiUs, e, adj., of what sort, kind, or 
7iature ; of such a sort, kind, or na- 
ture, such as, such; tfilia — quSlie, 
such — as. 

quam [qui], adv., as, how, how much, as 
much as; quam pximum, as soon as 
possible; after comparative words, or 
verbs implying preference, than,ratfier 
than ; often used in expressions of time 
with priuB, post, etc.; with superla- 
tives, quam expresses the highest pos- 
ble degree. 

quamdiH, adv., how long, as long as, 
during the time that. 

quamquam, conj., although, though, 
even if; and yet, however. 

quamvls, conj., a^ you wiH, ever so 
much, ever so, very much ; however 
much, although ; and yet, however, t/i- 
deed. 
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quantum [quantus], adv., as much as, 
as far as. 

qoantus [qnam], adj., how great y how 
much ; tantiim — quantum, so far — 
as; tanto — quants, as much — as; 
tantUB — quantus, as much, as great 
— as. 

qufiri, adv., by what m^ans, how, why, 
for what reason ; whereby ; therefore, 
for which reason. 

quftrtns [cf. quattuor], num. adj., fourth. 

quatexm, ae, a [quattuor], distrib. num. 
adj . , pi. , foitr each, four by four. 

quattuor, indecl. adj., /our. 

que, conj., enclitic, and, and indeed, 
namely; but; que — que, both — and. 

quemadmodum, adv., in what way, 
how ; just as, as. 

que5, quire, quiyX quitum, to bs able. 

querimSnia, ae [querorj, f., a com- 
plaint. 

queror, I, questus sum, dep., to com- 
plain, betoall, lament. 

(1) qui, quae, quod. 

I. rel. pron., who, which, that. The 
relative is often equivalent to a de- 
monstrative and a conjunction {and, 
for, but, now, thus), and often the 
antecedent must be supplied. 

II. interrog. pron., who, what, whcU 
sort of (qui asks for the character of a 
person, quia for the name). 

ni. indef. pron. (qui, qua or quae, 
quod), used after il, nisi, n9, and num 
for aliquii, etc. 

(2) qui [qui], adv., wherewith, how. 
quia [qui], conj., because. 
quicumquae, quaecumque, quodcum- 

que, rel. pron., whoever, whatever, 
whosoever, every one that, everything 
that, all that. 

quid, see quia and aliquis. 

qiddam, quaedam, quoddam, and (as 
noun) quiddam [qui], indef. pron., 
a certain, somebody, something, some, 
certain^ several. 



quidem, adv., indeed, too, also; but, 
however, yet, to be sure ; at least; cer- 
tainly ; for instance ; n9— quidem, not 
' • even. [trality. 

quiSs. 9tiB, f., rest, repose, quiet, neu- 

quiesco, ere, evi, Stum [quies], to rest, 
keep quiet, be at rest, sleep. 

quiStUB [properly a part, from quiSscS], 
adj., quiet, peaceable, calm, neutral. 

quHibet, quaelibet, quodlibet (quid- 
libet) , indef . pron., any, any one, who- 
soever, whatsoever. 

quin [qui and ne], conj., who — not, that 
not, but that, but (often equivalent to 
£ng. without, and a participial clause) ; 
but, indeed, nay even; rather, yea 
rather, nay rather. 

quingenti. ae, a [quinque and centum] , 
num. adj., pi.., /ire hundred. 

quini, ae, a [quinque], distrib. num. adj., 
^\., five each, by fives. 

quinquftgini, ae, a [quinquftgintft], dis- 
trib. num. adj., p\., fifty each. 

quinquftgintft, indecl. num. 2L,d]., fifty. 

quinque [Ger. fUnf, Eng. five'], indecl. 
num. adj.,. //ue. 

quinquiSs [quinque], adv.,^ve times. 

Quintius, see FlfimininuB. 

Qulntus, i, m., a common Roman prae- 
nomen. 

qxdntus [quinque], num. adj., the fifth. 

quippe, adv. and con]., surely, certainly, 
indeed, for, because, since, as being ; 
in connection with a relative pronoun, 
as one in fact who, which or that, in- 
asmuch as I, he, it, etc. 

Quiiinftlis, e, of or pertaining to QuiA- 
nus, which was the name given to 
Romulus after his deification. Henco 
QuirlnftliB coIHb, the most northerly 
of the seven hills of Rome. 

(1) quiB (quae), quid, interrog. pron., 
who? which f whatf whyf where- 
fore ? 

(2) quia, qua, quid, indef. pron., used 
after si; nisi, etc., for aliquis. 



342 



CORNELIUS NEPOS 



qnianam (quaenam), quodnam, and 
(as noun) quidnam, interrog. pron., 
tchof which f vohatf who then? what 
thenf V 

quiaqaam (qoaequam), qnicquam, 
indef. pron., any one, any man, any 
person whoever, anything, any, some- 
thing, 

quigque, quaeque, quodque, and (as 
noun) quidque, indef. pron., whoever 
or whatever it he, each, every, every- 
body, every one, everything ; with the 
superl. it expresses universality. 

quisquis, qnicqmd or qnidquid, rel. 
pron., whosoever, whatsoever, each, 
every, all. 

qniyis, quaeyis, quodyis, and (as noun) 
quidvis, indef. pron., whom or what 
you will, any one, anything. 

quo [qui], adv. and conj., whither, 
where, to what end, for what purpose, 
why; for which reason, wherefore, 
whence ; for the reason that, because ; 
to the end that, in order that, thai; 
qnS minna, see quominus. 

qnoad, adv. and conj., so far as, so long 
as, vntil. 

quod [qui], conj., that, in that, because ; 
wherefore ; if so be that, in case that, 
as respects that; although, even if; 
with bI, nisi, etc., in reference to what 
precedes, but, though, now. 

quodammodo, adv., in a certain manner, 
in a measure, to a certain extent. 

quodsi, conj., but if, if then, if now. 

quominus, conj. (often written as two 
words), that — not, but that, from 
(witli verbs of hindering, etc.). Some- 
limes best translated by that or to. 

quomodo, adv., in what way, how, after 
what manner or fashion. 

quondam, adv., at a certain time, once, 
formerly, some time. 

quoniam [cum (quom) and iam], conj., 
when now, since now, since, b:caus3, 
seeing that. 



quoqnam, adv., to any place, whither- 
soever, any-whither. 

quoquo, adv., also, too, truly, 

quoque = et quo. 

quorsum, adv., whither, towards what 
place. 

quotannis, adv., every year, yearly, an- 
nually. 

quotidiftnuB, see cottidiftnua. 

quotidiS, see cottidie. 

quotiSnacumque, adv., as often as, every 
time that, whenever. 



r&diz, Icia, f., root, foot, lowest part. 

rapio, ere, ui, turn [cf . rapidua, swift^, to 
seize, carry or sweep away, plunder, 

rfirua, adj., separate, single, rare, unr 
common. 

ratio, onia [reor], f., account, calcula- 
tion, consideration, regard, care ; 
course, conduct, procedure, mxinner, 
fashion, way ; relation, condition ; 
judgment, understanding ; m.otive, 
rzason, cause ; view, opinion, thought, 
plan. 

ratua [properly a part, from reor], adj., 
ratified, confi^^med, valid, firm, sure, 

recedS, ere, cSsai, cSaaum, to go back, 
retire, recede, withdraw, depart; with 
the prep, ft, to avoid, abandon. 

recena, entia, adj., new, recent, late. 

receptus, see recipio. 

recido, ere,' recoil, cftaum (cado), to 
fall back, fall again, relapse. 

reciperS, ftre, fivi, fitum [recipio], to 
refak^, regain, recover, win back. 

recipio, ere, cepi, ceptum [capio], to 
take again, to take back, retake, 
recover, receive, accept, admit ; aS roci- 
pere. to betake one*s self, return, with- 
draw, retreat. 

reconciliS, ftre, fivi, fttum, to regain, 
recover, reunite, reconcile, make 
friend' y ; re-establish, restore. 
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recreo, ftre, ftvl, fttnm, to give new life 
to, restof^f revive, refresh, repair. 

rectus [properly a part, from reg6J,adj., 
straight, direct, right, good, 

recumbo, ere, cubui, to lie down again, 
lie down, subside. 

recfUS, &re, fivi, fitum [causa] , to refuse, 
deny, r^ect, decline, be reluctant. 

redfictiirus, see redigo. 

reddo, ere, didi, ditum, to give back, 
restore ; give up, deliver, yield, resign, 
pay ; render, make. 

redeo, Ire, ii, itum, to go or come back, 
return, be restored; come in, pro- 
ceed. 

redigo, ere, egi, ftctom [ago], to drive 
or bring back, reduce, collect, restore, 
bring. 

redimS, ere, 8mi, 8mptam [emo], to 
buy back, ransom, redeem, set free ; 
recover, obtain. 

reditus, us [redeo], m., return, permis- 
sion to return; income, revenue, in- 
terest. 

redfico, ere, duxi, ductum, to lead back, 
conduct back ; recall, reinstate, restore, 
reduce; reducere toorem, to take 
again to wife, marry again. 

refectus, see reftciS. 

refero, ferre, rettuli, relfttuiD, to bring 
back, restore ; bring back word, report, 
announce, refer, recite ; write in, 
enter; compare; se refcrre, to with- 
draw ; referre grfitiam, to show on^'s 
gratitude, requite. 

reficio, ere, feci, fectum* (facio), to 
remake, repair, refit, rebuild, refresh, 
recruit, recover, cure, put in condition 
again. 

refrenS, &re, fivi fitum, to bridle, check, 
restrain. 

refringo, ere, fregi, frfictum (frang5), 
to break up, break open, break in 
pieces, weaken, destroy, subdue. 

refugio, ere, fSgi, to flee back, run away, 
shun. 



rSgia, ae [regius], {i.e. rSgia domus), f., 
palace, royal residence. 

regio, 5nis [rego], f., direction, region, 
district, country ; in the pi., the coun- 
try, fields. 

r9gius [rSx], of a king, royal, princely ; 
as noun, regii, 5rum, m. pi., the king's 
troops or officers. 

regno, ftre, fivi, fitum [regnum], to be 
king, i*eign, rule. 

regnum, i [rex], n., kingly government, 
royalty, monarchy, despotism, thi'one; 
kingdom, empire, possession. 

rego, ere, rSxI, rSctum [cf . porrigS, rex ; 
Ger. recfit, Eng. right] , to direct, lead, 
rule, govern, manage. 

relfitns, see refero. 

relictus, see relinquo. 

religio, onis, f., reverence for the gods, 
piety, religion, devotion, veneration, 
religious awe, conscientiousness, sci*Ur 
pulousness ; religious obligation, oath ; 
religious exercise. 

religiosS [religio] , adv., religiously, 
conscientiously, cautiously. 

relinquS, ere, liqui, lictum, to leave, 
forsake, give up, desert, abandon, leave 
behind, bequeath ; to leave remaining ; 
in the pass., to be left, remain. 

reliquiae, ftrum [reliquus], f. pi., re- 
mains, remnant. 

reliquus [relinquS], adj., remaining, 
o^h'ir, left, rest of ; future, subsequent; 
nihil reliqxd facere, to leave nothing 
undone; reliquum est ut, it remains 
to; as a subst. pi., reliqui, orum, m., 
the rest, the others ; reliqua, orum, ii., 
the rest, the remainder. 

remaneo, ere, mfinsi, mftnsum, to re- 
main behind, be left, continue, abide. 

remedium, ii [medeor], n., antidote, 
remedy, cure. 

remex, igis [remus, oar], m., a rower, 
boatman, an oarsman. 

remigro, fire, fivi, fitum, to go back, 
return. 
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reminlseor, I [see meminl], to call to 
mindf remember^ think off imagine; 
remind one*s selfy consider, 

remissuB [properly a part, from re- 
mittSj, adj., slacks languid, gentle, 
negligent, remiss, sluggish. 

remitiS, ere, ndsl, missum, to send hack, 
slacken, relax, abate, remit, forgive; 
calcSs remittere, to kick out behind ; 
85 remittere, to relax, allow mve's 
self rest. 

remotus [properly a part, from remo- 
ve©] , adj., removed from, remote, not 
connected with, contrary to. 

removeo, Sre, m5yi, mStam, to remove, 
drive or send away ; deprive of; with- 
draw ; 85 removere, to hold on3*8 self 
aloof. 

renoT5, ftre, fivl, fitxim, to renew, re- 
store, r^resh. 

renfintio, &re, ftyl, fitnm, to bring news, 
announce, report; retract, give up, 
break off, renounce, disclaim. 

reor, rgri, ratue sum, dep., to think, 
judge, suppose; ratus is used like a 
present part., thinking. 

repelld, ere, reppuli, repulsum, to drive 
or thrust back, repel, reject, refuse. 

repente [repens], adv., suddenly, unex- 
pectedly. 

repentinus [repSns], adj., siiddsn, 
hasty, unexpected. 

reperio, ire, repperl, repertum, to find, 
discover, ascertain, perceive; in the 
pass., to be found; appear, show one's 
self. 

repeto, ere, ivi (ii), itum, to seek again, 
demand, claim. 

repo, ere, si, turn [cf. serpens], to 
creep, crawl, go. 

rep5no, ere, posul, positom, to put or 
place back, replace, restore; put 
away. 

reprehends, ere, i. hSnsum, to lay hold 
of; blame, find fault with, censure, 
reprove. 



reprimS, ere, pressi, pressiim, to press 
back, restrain, check, confine, repress. 

repudio, ftre, fivi, Stum, to reject, 
refuse. 

repOgnS, ftre, ftvi, fttom, to fight against, 
resist, oppose. 

repulsa, ae [repello], f., repulse, refusal, 
denial. 

repute, ftre, fi^, fttnm, to think over, 
consider, refisct upon. 

reqiur5, ere, quXsiYi, qidsitum [quaere], 
to seek again, seek for, ask, demand, 
find out, 

res, rel, f., thing, object, matter, affair, 
business, event, fact, circumstance, 
condition, fortune; act, action, deed, 
exploit, undertaking, performance ; 
cause, reason, opportunity; posses- 
sion, property, wealth; truth, reality; 
battle, campaign ; the state ; res Per- 
sicae, Persian history ; rSs pSblica, 
the state, the fsommxm weal, the 
commonwealth; the public good or 
advantage, the good of the state ; rSs 
familiftris, private property, fortune ; 
r5s gestae, pi., deeds, exploits. 

resacro, ftre, to free from a curse. 

rescindo, ere, scidi, scissum, to cut off, 
break down. 

resclsc5, ere, 11 (ivi), itum, to learn, find 
out, ascertain, gain information, hear, 

rescissus, see rescinds. 

resenro, fire, fivl, fitum, to keep, retain. 

reside, ere, sidi (s5di), to sit down. 

resists, ere, stiti, stitum, to stand back, 
stop : resist, oppo'te, prevent. 

respiciS, ere, spen, spectum [speciS, 
to look'\, to look back, review, consider, 
regard. 

respondeo, 9re, I, spSnsum, to answer, 
reply, respond, d^'end one's self, meet 
a charge. 

respSnsum, i [respondeS], n., answer, 
reply, response, opinion. 

rSs pTlblica, see r5s. 

restiti, see resists. 



VOCABULARY 



845 



restitnS, ere, I, tUtom [ttatuo], to re- 

store, rebtdldf reinstate^ re-establish^ 

recall, renew, return. 
retftrdo, in, ftri, fttum, to keep back, 

hinder, delay, retard. 
rete, is (pf. rStia), n., a net. 
retineo, ere, ui, tentnm [teneo], to 

hold back, restrain, retain, detain, 

keep, preserve, maintain. 
retraho, ere, trftid, trftctnm, to draw or 

pull back, sgLve, rescue. 
reus, l,m., a 'party to a lawsuit, defend- 
ant, prisoner, criminal, culprit, one 

accused of anything. 
reverter^ i, versns snin, dep. (the active 

form of the perf . (reverti) occurs very 

often) , to turn or conie back, return. 
revoco, fiTe, 'ftvi, fttum, to call back, 

recall, restore, lead back. 
rex, re^^ [see rego], m., a ruler, king, 

prince ; especially, the king of the 

Persians. 
rhapsodia, ae [Greek], f., a rhapsody, 

a single book or selection fi^m the 

Homeric poems. 
rhetor, oris [Greek], m., a teacher of 

oratory or rhetoric, rhetorician; an 

orator, talker, speechijler. 
Bhodanus, I, m., the chief river of Gaul. 

(Mod. Rhone.) 
Bhodu, omm, m., the R'wdians, inhab- 
itants of the island of Rhodes, in the 

eastern part of the Aegean Sea. 
rlBus, fie [rideo, to laugh], m., laughing, 

laughter, a laugh. 
robur, oriB, n., a very hard kind of oak ; 

strength, firmness, vigor, kernel; best 

part, flower, 
rSbuBtas [rolmr], adj., hard, firm, 

strong, robmt, powerful. 
rogfttrs, Qs [rogS], m., desire, request; 

rogfitS (abl.), at the request of. 
rogS, ftre, ftvi, fttum, to ask, beg, solicit, 

request, entreat. 
B5ma, ae, i., Rome, the capital of La- 

tium and of the Roman empire. 



BSmftnue, adj., Roman; pi., as noun, 
Bomani, 5rum, m., the Romans, 

B5mulUB, I, m. According to the tradi- 
tion, he and his twin-brother Remus 
were the sons of Rhea Silvia, and 
founded Rome, B.C. 753. After his 
death he was worshiped as a god 
under the name of Quirinus. 

rostrum,! [rod5, to gnaw], n., beak, prow. 

ruber, bra, brum, adj., red. 

rudls, e, adj., rough, rude, ignorant, 
unskilled, unacquainted with,, inex- 
perienced in. 

B1!lfu8,i,m.,seeMinucius and Sulpicitttf. 

rGmor, oris, m., a common report or 
opinion, rumor. 

rUrsus [revertSJ , adv., back, backwards, 
again. 

rtlsticus [rfls]r adj., of the country, 
rural, rustic, country. 



S. 

S., abbreviation for Sextus. 

SabinI, 5rum, m., the Sabines, an ancient 
people in Central Italy. They fought 
against the Romans, with whom, how- 
ever, they were finally united. 

sacellum, i [dimin. from saorum], n., 
a little sanctuary, chapel, oratory ; in 
the pi., the stones of a chapel as build- 
ing material. 

sacer, era, crum [cf. sanciS], adj., dedi- 
cated or consecrated to a divinity, holy, 
sacred; as noun, sacra, 5rum, n. pi., 
religious exercises, sacred rites, sacri- 
fices. 

sacerdSs, otis [sacer], m., a priest. 

sacra, orum, n. pi., see sacer. 

sacrfirium, ii [sacer], u., c temple, 
chapel. 

sacrifico, ftre, ftvi, fttum [sacer and 
faciS], to offer a sacrifice, sacrifice. 

sacrilegium, ii [sacrilegus], n., the rob- 
bing of a temple, violation or profana- 
tion of sacred things, sacrilege. 
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saorilefpu [saeer and leg9]. adj., sacri^ 
legious, impious , profane ; as a subst., 
sacrilegos, i, m., one thatroba or steals 
from a temple f an impious or a profane 
person. 

siepe, adv., often, many times, fre- 
quently. 

8aepi5, ire, si, turn [saepes, a hedge], 
to hedge in, incloae, surround, protect. 

sagftcitftB, fitis [sagfix, keen\, L, keen- 
71 j.is of perception, sagacity, shrewd- 
ness. 

Sagimtum, i, n. (Sagnntus, i, f .) , a town 
in Spain, near Valencia. Tlie siege of 
the town by Hannibal, b.c. 219, was 
the occasion of the second Punic war. 

■ftl, sails, m. and n., salt ; wit, good taste, 
elegance. 

Salaminius, adj., of Salamiji. 

Salimis, inis (ace. Salamina), f., an 
island on the coast of Attica, in the 
Saronic Gulf. Famous for the naval 
victory gained by the Greeks over 
Xerxes, B.C. 480. 

salts, &re, fivi, fitum [salio], to leap, 
d inf'.e. 

saltiuosus [saltus], adj ,full of woods or 
forests, well wooded. 

saltus, us, m., a woodland pasture, a 
narrow pas^, ravine; in the pi., the 
heights that overlook or guard a pass. 

salum, i, n., the op^n sea, the main. 

sila3,ntL8 [see salvus], f., safety, pres- 
ervation, health, recovery, prosperity. 

salutfiris, e [salUs], adj.^ healthful, 
salutary, beneficial, advantageous. 

silvus [cf. saltis, salveo, to be well, 
salubris. healthful; Ger. selig], adj., 
sav3d, preserved, unharmed, unhurt, 
smnfl, w?.ll. 

Samothrficia, ae [Samothr&ce, es], f., 
Satnothrace, an island in the Aegean 
Sea, near the coast of Thrace. 

Samns (os), i, f., Samos, an island in the 
Aegean Sea, on the coast of Ionia, 
about one hundred miles in circum- 



ference, the birthplace of Pythagoras- 
Famous for its wine and earthenware. 

sando, ire, sfinxl, sanctum [cf. sacer], 
to make sacred, sanction, establisht 
confirm, bind firmly. 

sftncte [sftnctus], adv., sacredly, con- 
scientiously, scrupulously. 

s&nctitfts, fitis [sftnctus], f., sacredness, 
sanctity, integrity, honor, devotion, 
unselfishness. 

sftnctus [properly a part, from sanciS] , 
adj., holy, sacred, inviolable. 

sanguis, inis, m., blood. 

sftno, ftre. ftvi, fttum [sftnns], to heal, 
cure, repair, 'restore. 

sftnus, adj., healthful, sound, whole; 
rational. 

sapiens, entis [properly a part, from 
sapio], adj., wise, sensible, judicious ; 
as a subst., a wise man, a sage. 

sapienter [sapiSns], adv., wisely, judi- 
ciously, 

sapientia. ae [sapiens], f., wisdom, dis- 
cernment, prudence. 

Sftrdes (is), ium, f. pL, Sardis, the chief 
city of Lydia, in Asia Minor. 

Sardinia, ae, f., an island in the Medi- 
terranean, west of Italy. 

SardiSnsis, e, adj., Sardinian, 

sarmentum, i, n., twigs, brushwood. 

satelles, litis, m., an attendant, life^ 
guard, protector, 

satietfts, fttis [satis], f., abundance, 
satiety, disgust, weariness, 

satis [cf. satur, full; satietfts, etc.; 
Ger. sattl, adv., enough, sufficient, suf- 
ficiently ; compar. satius, with pnto. 
dflcS, etc., to believe it to be better, 
think best. 

satisfacio, ere, feci, factum, to give 
satisfaction or proof, satisfy, content, 
prove. 

satius, see satis. 

satrapSs, ae or is (pi. satrapae), 
[properly a Persian word], m.. a gov- 
ernor, viceroy, satrap. 
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satas, see 8er5. 

BanciuB, adj-., wounded, hurt, ilL 

SaufSias, u, m., Z., a rich Koman knight, 

au intimate friend of Atticus. 
Bcaena, ae [GreekJ, f., the stage, scene, 
Bcapha, ae [Greek], f., a small boat, a 

Sk'f. 

Bcel&rStuB [proporly a part, from Bcel- 

er5, to deji.e], adj., wicked, polluted, 

guilty, had; as a subst., a wicked or 

guilty person, 
BceluB, eriB, n.. wickedness, guilt, crime. 
sceptmm, i [Greek], u., a royal staff, 

scepter, 
Bcienter [scienB, from Bci5] , adv., know^ 

ingly, wisely, skillfully. 
scilicet [bcI (cf. Bcio) and licet], adv., it 

is evident, of course, forsooth, truly, to 

wit. 
Bci5, ire, wAyl, BCitum, to discern, know, 

understand, have knowledge of. 
Scipio, oniB, m. 

(1) P. Cornelius Scipio, consnl, B.C. 
218; opponent of Hannibal. _ 

(2) P. Cornelius Scipio Africdnus 
Mdior, son of the preceding, gained a 
decisive victory over Hannibal at 
Zama, in Africa, B.C. 201. 

(3) Scipio Cornelius, adopted by 
Metellas Pius; his real name was, 
therefore, Q. Caecilius Metellus Pius 
Scipio ; consul, b.c. 52. 

Bcitum, i [BCiBCO, to decree], n., an 
ordinance, statute, decree; populi 
BCitum, a decree of the people. 

BcopuloBUB [BCopolnB, a cliff], adj., full 
of rocks, rocky, craggy, dangerous. 

acriba, ae [8crib5], m., secretary, 
clerk. 

BcribS. ere, Bcripsi, BCiiptum, to scratch, 
engrave, wtite, compose, state, an- 
nounce. 

Bcriptor, oriB [Bcribo], m., writer, 
author. 

Bcriptura, ae [ecribo], f., writing, com- 
position. 



Bcrip U8, seeBcribS. 

BcrfLtor, ftri, fttUB som, dep., to search 

carefully, examine thoroughly, explore. 
sciitlun, i, n., an oblong shield covered 

with leather, buckler, d^ense, prbtec- 

tioni 
Scfms (os), i, f., an island in the Aegean 

Sea, east of Euboea. 
Scythes, ae, m., a Scythian ; pi. Scythae, 

Smm, the Scythians, a warlike people 

north of the Black and the Caspian 

seas. 
Scythissa, ae, f ., the mother of Datames. 

(1) se- (sed-), an inseparable preposition 
denoting separation. 

(2) se, see sui. 
BScum = cum b8. 

secundus [sequor], adj., second, next, 
following; propitious, favorable, for- 
tunate; as a subst., secundum, i, n., 
good fortune; res secundae, f. pi., 
prosperity. 

secfirus [cSra], adj., free from care, 
anxiety or fear, quiet, safe. 

secus, adv., othenoise, wrong, amiss; 
n5n secus — Ac (quam), not otherwise 
than; i.e., just as; comparative setius, 
less, otherwise, worse; nihilo setius, 
nevertheless, 

sed, see (1) sS-. 

Bed, conj., but, however; non solum 
— sed (etiam), not only — but also; 
non modo nSn — sed, not only not — 
but. 

sedecim. num. indecl., sixteen. 

sedeo, Sre, sSdi, sessum [sella, sedes, 
seat; sSdftre; Ger. sitzen, Eng. sit], 
to sit, stay, abide, remain inactive, 
be encamped. 

sSditi5, onis [sed.itio (eo)], f.. dissension, 
insurrection, mutiny, sedition, 

sSdo, &re, fivl, fitum [sede5], to allay, 
mitigate, assvxige, settle, quiet, end, 
stop, 

sSgnis, e, adj., dull, slow, inactiv?, lazy, 
slothful. 
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88gnit«r [sSgnii], adv., slothfuUy, negli- 
gently; comp., sSflpniiui; nihilS sig- 
nius, Jtwe as earnestly. 

Bigrog^, ftre, ftyi, fttom [grex, a herd\, 
to sepatHite, remove,, keep out. 

sSiungo, ere, iVanti, ilinctum, to di^oin, 
separate, sever, divide, 

Seleucus, i, m., ono of the most valiant 
of Alexander's generals. In the divi- 
6ion of the empire he received Baby- 
lon. He was murdered by Ptolemy 
Ceraunns. 

Bella, ae [sedla, cf. teded], f., a seat, 
chair, 

Bemel, adv., one*, once for alL 

Bemianimis, e [animaj, adj., fta^/a^ti;^, 
half dead, 

sSmi-yXvuB, adj., ha^f alive, ha{fdead, 

eemper, adv., always, ever, aJL all 
times, 

SemprSniuB, ii, m., name of a Roman 
gens ; see Gracchni and Longus. 

Sena, ae, f ., a town on the coast of Um- 
brla, in Italy. (Mod. Sinigaglia.) 

senfitns, Qs [cf. senex], m., senate, 
council, audience, hearing, 

senectiiB, litis [senex], f., old age. 

senesco, ere, senul [cf. senex], to grow 
old, grow weak, waste away, decline, 
decay. 

senex, gen. senis [cf. senSsco, sen- 
ilis, old, sen&tus, senectfls], adj., old, 
advanced in years; comp. senior, 
elder^ older, quite old; as noun, senex, 
senis, m., an old man, 

sSni, distrib. adj., pi., six each, six by 
six, 

sensim, adv., slowly, gradually, little 
by little, by degrees. 

sSnsus, fis [sentio], m., perception, sense, 
thought, opinion, meaning, way of 
thinking, 

sententia, ae [sentio], f., thought, opin- 
ion, view, judgment, idea, purpose, 
resolution, will, inclination, decree, 
sentence, sentiment. 



sentio, ire, sSnsI, sSnaum, to perceive, 
feel, notice, think, be of opinion, be- 
come aware, know ; alia sentire, to 
have different opinions, cherish other 
sentiments, 

sSparfttim [sSparfttos], adv., s<>paratcly, 
by theniS3lvej, severally, here and 
there, 

sSparfitus [properly a part, from se- 
paro, to divide], adj., divided, separate, 
different, distinct, particular. 

sepelio. Ire, Ivi, sepnltum, to biury, 
inter; perform the funeral rites, burn 
ths body, 

septem [Ger. sieb?n, Eng. seven] , indecl. 
num. adj., seven, 

Beptentri5, Snis, m. (commonly in the 
pi., i.e. septem triSnSs, the seven 
oxen, a name given to seven stars in 
the constellation of Charles' Wain, 
near the north pole), the north, the 
north wind. 

Septimus [septem], num. adj., the 
seventh, 

septingenti [septem and centum], num. 
adj., seven hundred. 

septuftgesimus [septuftgintfi], num. 
adj., the s:ventieth. 

septufigint&, indecl. num. adj., seventy. 

sepulcrum, I [cf. sepelio], n., grave, 
tomb, sepulcher; in the pi., the stones 
of a tomb or sepulcher as building ma- 
terial. 

Bcquor, I, secntus sum [cf. secun- 
dTis, sodus] , dep., to follow, pursue, 
attend, accompany; accede to, con- 
form to, adopt, accept; strive for, 
aim at. 

Ser., abbreviation for Servius. 

sSrius, adj., grave, earnest, serious. 

sermo, onis, m., speech, language, con- 
versation, talk. 

s5r5 [serus, late], adv., late, too late, 

sero, ere, ul, tum, to join, plait, weave. 

serpSns, entis [serp5, creep, cf. r8p5], 
f ., a creeping thing, a ssrpent, saakc. 
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sertUB, see serS. 

ServOia, ae, f., the mother of M. Junius 
Brutns, the murderer of Caesar. 

ServOiiu, il, m., Cn. ServUius OeminuSt 
Roman consul, B.C. 217; fell at the 
battle of Cannae. 

servio, ire, Ui (ii), Itum [serviu], to 
serve f obey, be subject to ; care for, 
seek for J provide for, attend to ; devote 
one's self ^o. 

servitUB, fitis [senriS], f., service, slav- 
ery, bondage. 

Seryius, u, m., a Roman praenomen. See 
SulpicioB (3) and Oalba. 

servo, Sre, 8yi, fttnin, to save, keep from 
harm, preserve, maintain ; keep sacred, 
observe, keep ; watch, guard, 

servuliui, i [dimin. from senrus], m., a 
little slave. 

servtu, i, m., a slave, bondsman, servant. 

sestertium, ii [properly the gen. pi. of 
sestertius], n., the sum of a thousand 
or sometimes a hundred thousand ses- 
terces. 

sestertius, ii [semis, a half, and ter- 
tius], m., a sesterce, a Roman silver 
coin, worth about five cents. 

Sestus (os), i, f., Sestos, a city on the 
Hellespont, in the Thracian Cher- 
sonesus. 

setius, see secus. 

Seuthes, is, m., a king of Thrace, friend 
of Alcibiades. 

severe [severus], adv., strictly, rigor- 
ously, severely. 

sevSritas, fitis, f., strictness, rigor, se- 
verity, sternness.. 

severus, adj., serious, grave, stern, 
strict, severe, harsh. 

sex [sextus; Ger. sechs, Eng. six], 
indecl. num. adj., six. 

sexageni, ae, a [sexftgintft] distrib. 
num. adj., sixty each, sixty. 

sexftgintft, indecl. num. adj., sixty. 

sextus [cf. sex], adj., sixth. 

Seztus, i, m., a Roman praenomen. 



sextts, tU, m., sex; offspring, issue. 

si, conj., if, if indeed, in case, when- 
ever, though, since, seeing that, that; 
whether. 

sic, adv., so, thus, in this way, under 
these circumstances, ju^t so, in such a 
way, to such an extent, 

Sicilia , ae, f., Sicily, an island at the 
southern extremity of Italy. It is about 
eight hundred and twenty miles in 
circumference. 

Siculus, i, m., a Sicilian. 

sicut (or-uti), adv., as, just as, as well 
as, such as; as for instance. 

sido, ere, i [cf. sedeo], to sink. 

Sig9um, I, n., a promontory and town in 
the Troad, in Asia Minor. 

significo, ftre, fivl, fitum [signum and 
facio], to show, point out, signify, 
intimate, mean, give notice or warn- 
ing. 

signo, ftre, fivi, fttum [signum], to 
mark, seal, seal up. 

signum, i, n., sign, mark, proof, signal, 
standard, ensign, seal, signet, image. 

SQenus, I, m., a Greek historian. 

silva, ae, f., a wood, forest, grove, 
park, 

similis, e [cf. simul], (superl. similli- 
mus), adj., like, resembling, similar. 

similitude, inis [similis], f., likeness, 
resemblance, similarity. 

simplex, plicis [cf. singuli], adj., sim- 
ple, plain, sincere; non simplex, 
changing, diverse, 

simul [cf. similis, simultfts], adv., at 
the same time, together, in company, 
at once ; simul ftc, as soon as, as often 
as, whenever. 

simulftcrum, i [simulo], n., likeness, 
representation, image, statue. 

simulfttid, onis [simulo], i,, appearance, 
pretense ; deceit, hypocrisy, 

simulo, ftre, ftvi, fttum [similis], to 
make like, imitate ; to feign, pretend^ 
counterfeit. 
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simultas, fttis [simnl], f., a hostile en- 
counter , rivalry f jealousy, dissension, 
animosity, hatred. 

Bin [si, nS], conj., if however, if on the 
contrary, hut if (sometimes strength- 
ened by autem or vero) . 

sine, prep., without. 

sing^aris, o [singuli], adj., single, only 
one, helonijing to one alone, exclusive ; 
unique, singular, peculiar, exti'aor- 
dinary, remarkable, matchless ; sing^- 
Iftris potentia, monarchy. 

singpuli, ae, a [cf. simplex], adj., single, 
one by one, each, every, one to each, 
separate, individual. 

sinister, tra, trum, adj., left, on the 
left .nde. 

sine, ere, siia, sitnm, to permit, allow. 

sisto, ere, stiti, (statnm) [reduplicated 
form of the root sta; cf. sto], to place, 
cause to stand, stop; vadimoninm 
sisters, to make the vadimonium 
{pledge) effective, to appear at court. 

situs [properly a part, from sino], 
adj., situated; situm esse in aliqufi 
re, to rest with, depend upon any- 
thing. 

sive, conj., or if, or, either, whether; 
sive — sive, if— or if, if— but if. 

sobrius, adj., sober. 

socer, eri, m., father-in-law. 

sociftlis, e [socius], adj., of allies or 
friends, social, confederate, allied. 

societas, fitis [socius], f., participation, 
alliance, confederacy, society. 

socius, il, m., partner, comrade, conir 
panion, assistant, ally, confederate. 

Socrates, Is, m., a celebrated philosopher 
of Athens. He was charged with im- 
piety and condemned to death, B.C. 
3iJ9. 

Socraticus, adj., of Socrates, Socratic. 
(Applied to Xenophon, it means **a 
scholar of Socrates.") 

soleo, ere, solitus sum, to be wont, be 
accustomed, use. 



sSlit&do, inis [solus] , f ., solitude, retire- 
ment. 
sellers, ertis, adj., skillful, expert. 
sollicito, ftre, fivi, fitum, to stir up, 

allure, importune, incite to defection 

or revolt. 
solum [sSlus], adv., alone, only, merely ; 

non solum — sed etiam, not only— but 

also. 
sSlus, adj.. alone, only; solitary, lonely. 
solvo, ere, i, solGtum, to loose, open, 

set free, pay, fulfill; nftvem solvere, 

to set sail, weigh anchor. 
somnus, i [for sopnus, cf. sopor], m., 

sleep. 
sonitus, us [cf. sonus], m., a sound, 

noise, 
sonus, i, m., sound, music. 
SophrosynS, es, f., daughter of the elder 

Dionysius, and wife of her step-brother, 

the younger Dionysius. 
BGpio, ire, ivi (ii), itum [cf. sopor], to 

put or lull to sleep ; calm, still, quiet. 
sopor, oris [cf. somnus], m., a deep sleep, 

a sleeping draught. 
soror, oris [Ger. Schwester, Eng. sister"], 

f., sister. 
sors, sortis, f ., lot, chance ; an office or 

duty assigned by lot; sortis necessi- 

tudo, official connection. 
sortior, !ri, itus sum [sors] , dep., to cast 

or draw lots, obtain by lot. 
SosilUB, i, m., a Spartan historian. 
Sosius, ii, m., C, Roman consul, b.g. 32. 
Sparta, ae, f., the capital of Laconia. 

See Lacedaemon. 
Spart&nl, orum, m^ pi., the Spartans. 

See Lacedaemonius. 
sparuB, i, m., or sparum, i, n., a small 

spear, dart, lance. 
spatium, ii, n., space, course, track, dis- 
tance ; time, leisure. 
speciSs, ei [cf. specio, to look, speculor; 

Ger. spahen,Eng. spy], f., appearance, 

idea, characteristic; semblance, pre- 
text ; beauty, kind. 
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spedmen, inis [see speciSs], n.^ example, 
«<yw, proof. 

Bpflctftcvliuii, I [8pect5], n., show, spec- 
tade. 

specto, ftre, ftvi, fitum [intensive form 
of specio, see speciSiJ, to look at, be- 
hold, regard, consider; tend or point 
toward, aim at. 

speeulfitor, oris [specvlor], m., a careful 
observer, sco^it, spy. 

speeulor, ftri, fitus sum [see speciSi], 
dep., to fpy out, watch, examine, in- 
vestigate. 

spero, ftre, &▼!, fitum [cf . spSs], to hope, 
trust, look for, expect. 

8p9s, ei, f., hope, expectation. 

spiritni, fU [splro, to breathe], m., 
breath, air; spirit, courage, pride, 
arrogance. 

splen^S (splendiduB), adv., splendidly, 
nobly, brilliantly ; parum— splendidS, 
toith too little show, meanly. 

splendiduB [iplendeo, shine], adj., bright, 
splendid, brilliant, noble, illustrious, 
luxurious. 

splendor, oris [splendeS, shine], m., 
brightness, brilliancy, splendor, ele- 
gance. 

spoli5, fire, fiyi, fitum, to strip, deprive 
of, bereave, plunder, rob. 

spondeo, 9ro, spopondl, sp5]unuii, to 
promise, pledge one's self. 

sponsfilia, iSm (5nim) [sponde5], n. pi., 
betrothal, espousal. 

spSnsor, oris [eponded], m., a bonds- 
man, surety, 

sponte, adv. (abl.), freely, of one*s own 
accord, voluntarily, on one's own 
account or responsibility, for one's 
self. 

statim [st5], adv., instantly, immedi- 
ately, 

statoa, ao [st9], f., a status, image. 

status, ore, I, tfltum [stSJ, to set, 
place, erect; appoint; resolve, deter^ 

. mine, establish. 



statSra, ae [st5], f., stature, height or 
size, figure. 

status, lis [eto], m., a standing, position, 
state, condition. 

Stesagorfis, ao, m., a younger brother of 
Miltiades. 

Bteti, see 8t5. 

stipendium, il, n., pay; stipendium 
merero, to earn pay, serve a cam- 
paign. 

BtipulfitiS, onis, f., a promise, obligation, 
contract, stipulation. 

stirps, stirpis, f., stock, family, lineage, 
race, offspring, progeny. 

stiU, see sistS. 

8t5, fire, steti, statum [root sta; cf. 
sisto, statim, Ger. stehen, Eng. stand], 
to stand, stand by, take the part of, 
stand firm, remain, continue; stat 
mihi, I am resolved or determined; 
stfire ab, to fight on the side of. 

strfimentum, I [stern5, to spread], n., 
straw, litter, anything spread out on 
the ground to lie upon. 

strSnuus, adj., active, vigorous, prompt, 
energetic, determined. 

strepitus, tU, m., a confiised noise, din. 

struo, ere, struxl, structum, to raise, 
build, contrive, put in order, draw up. 

St^mon, onis [ace. Sti^mona], m., one 
of the largest rivers of Thrace ; empties 
into the Strymonian Gulf. Amphipolis 
was situated near its mouth. 

stttdeo, Sre, ul, to be eager, take pains 
about, busy one's self with, endeavor^ 
desire, wish, strive for, favor. 

stndiosS [studiSsusj, adv., eagerly, dili- 
gently. 

studiSsus [studiuml, adj., eager for, 
zealous, diligent in, fond of. 

studium, il [cf. studeo], n., zeal, exer- 
tion, eagerness, struggle, strife, fond- 
ness for, study of; study. 

stult9 [stultus, /oo/i«A], ^^Y., foolishly. 

stultitia, ae [stultus, foolish], t, folly, 
stupidity, silliness. 
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8uftde5, 8re, suftsi, suflsum [cf . sulTitfis ; 
6er. 8U88, Cag. sweet], to cuivUe, per- 
suade, 

su&yit&s, fttis [see su&deo], f., sweeU 
nessy pleasantness, chaitn, grace, 

sub, prep., u^ider, at, near, during, near 
the time of, just before, just after. 

subftlftris, e, adj., that is under the arm, 
placed or carried under the arm. 

8ubdtLc5, ere, doxl, ductum, to with- 
draw, remove, free from ; sS subdfl- 
cere, to steal away, escape. 

subeo, Ire, il (ivi), itum, to go under, 
undergo, take upju one*s self, suffer, 
come up to. 

8ubici5, ere, ieci, iectum [iaci5], to put 
or place un'^Ur^ substitute. 

subigo, ere, eg^. Actum [agoj, to bring 
under, subdue, force, constrain, sub- 
ject, conquer. 

subito [subitus], adv., suddenly, unex- 
pectodly, quickly. 

subitus [subeo], a.lj., sudden, unex- 
pected. 

sublaturus, see toll5. 

subl&tus. see toUo. 

subleyo, ftre, flvi, fttum, to raise or lift 
up, support, relieve, aid, help. 

suborns, ftre, ftvi, fttum, to adorn, 
aid secretly, incite secretly, instigate, 
suborn. 

subscrlbo, ere, scrips!, scriptum, to 
write under, subscribe to, approve, sign 
(particularly to sign one's name to an 
accusation, either as a principal pros- 
ecutor or as seconding others) . 

subsidium, ii [sedeo], ii.,i\ serve troops, 
auxiliaries; aid, succor, help, r^uge. 

substituS, ere, i, ttltum [statu5], to put 
below, substitute, put in place of. 

substrings, ere, strinxi, strictum, to 
bind, tie or drato up. 

subsum, esse, ful, to be underneath, be 
hidden, be near or at hand, be presint. 

subtezS, ere, ui, tum, to weave in, 
annex, join, co7mect, add. 



suburbftnus, adj., near the city, sub- 
urban. 

succ- = sub-c-. 

succedS, ere, cSssi, cessum, to approach, 
follow after, succeed, take the place 
of. 

succendS, ere, i, cSnsum [cf. accendS, 
to kindle], to set on fire, kindle. 

succumbs, ere, cubui, cubitum, to fall 
or sink under, yield, be overcome, sub- 
mit, surrender. 

succurro, ere, I, cursum, to run to 
the aid of any one, help, assist. 

sQdor, Sris [cf. Ger. Schweiss, Eng. 
sweat], m., sweat. 

suff- = sub-f-. 

sufficio, ere, fScI, tectum [fadS], to sub- 
stitute, appoint or elect as successor; 
furnish, afford, suffice, 

suffrftgium, ii, n., a voting tablet, ballot, 
vote, voice. 

suffrftgor, ftri, fttus sum, dep., to vote 
for, favor, support. 

sui (sibi, sS or sese), reflex, pron., sing, 
and pi., gen., of himself, herself, itself, 
themselves. (It usually refers to the 
subject of the sentence in which it 
stands; sometimes, when it stands in 
a subordinate sentence, to the subject 
of the principal sentence, and some- 
times to the logical rather than to the 
grammatical subject.) 

Sidla, ae, m., L. Cornelius. He served 
under Marius, afterwards became his 
rival, and their strife brought about 
civil war. Sulla was made perpetual 
dictator, B.C. 82. 

SuUftnus, adj., of Sulla. 

Sulpidus, ii, m. 

(1) P. Sulpiciu>s Galba, Roman con- 
sul, B.C. 200. 

(2) P. Sulpidus Rufus, tribune of 
the people, B.C. 88. He favored Marius, 
and was proscribed and murdered by 
Sulla. 

(3) Servius Sulpidus Riifus, brother 
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of the preceding, an orator, consul, 
B.C. 52. 

(4) SuJpicius BlithOf a Roman an- 
nalist. 

Bun, ease, ful [cf. Ger. ist, Eng. is], to 
6e, exist, take place ; in the third per- 
son, there is, there are ; be distant, 
continue, live ; in eo eat, at, it has 
reached such a point that. 

snmma, ae [aummus] , f ., the chief thing, 
chi^ power, command, control, sum, 
total, whole amount. 

Bommoveo, Sre, movi, mStuin [sub and 
moyeS], to move away, remove, dis- 
place. 

aunmiotna, see summoveo. 

aummus [for supmus, cf. auper, au- 
perua, auperior], highest, greatest, 
last, the highest part of, the most 
famous, renowned, excellent, impor- 
tant ; r5a summae, the most important 
matters, the leadership, power, safety. 

Bum5, ere, ofKmpai, aumptum,*^o take, 
take up, get, seize, adopt, assume ; fix, 
choose, elect; aupplicium aumere, to 
inflict punishment. 

sfimptuoaus [sumptus], adj., lavish, 
wasteful, extravagant ; costly, expen- 
sive, m.agnificent, splendid. 

sumptus, lis [sum5], m., expense, cost, 
cost cf living. 

supellez, lectilis, f., furniture, house- 
hold utensils. 

super [cf. Ger. uher, Eng. over"], adv. 
and prep., above, upon, about, concern- 
ing, beyond, over. 

superbe [superbus], adv., proudly, 
haughtily. 

superbia, ae [superbus], f., pride, 
haughtiness, disdain. 

superbus, adj., proud, haughty, disdain- 
ful. 

superior, ius [superus], adj. comp., 
higher, upper, earlier, preceding; 
stronger, superior ; victorious ; former, 
elder. 

24 



supero, ftre, ftvl, fltum [super], to go 
over, surpass^ surmx>unt, pass by, sail 
by, overcome, conquer, excel, be su- 
perior, exceed. 

superstes, stitis [super, sto], adj., sur- 
viving, remaining, present; super- 
stitem esse (with the dat.), to survive, 
outlive. 

supersum, esse, fui, to be over, remain, 
be superfluous, abound; outlive, sur- 
vive. 

superus [see superior, supremus, and 
siunmUB], adj., above, high. 

suppeditS, ftre, ftvi, fttum, to give, 
furnish, afford, supply. 

suppeto, ere, ivi (ii), Itum, to be at 
hand or in readiness, be in abundance, 
be supplied. 

supplex, icis [plico, to fold] , adj., kneel- 
ing, humbly entreating ; as noun, sup- 
pliant. 

supplicium, ii [supplex], n., humilion 
tion, sacrifice, punishment, capital 
punishment, death, execution. 

supponS, ere, posul, positum, to place 
under, substitute, put one in place of 
another. 

supports, ftre, ftyi, fttum, to carnj, 
bring, convey, conduct. 

supprimo, ere, pressi, pressum [premo], 
to press down, restrain, stop, bring to 
anchor. 

suprft [superus], adv. and prep., above, 
before, formerly, beyond, over, more 
than. 

supremus [superus], adj. super!., high- 
est, last, greatest. 

sus-^'Sub-s- (used only in com- 
pounds), up. 

Susamithres, ae (is), m., a Persian, 
sent by Pharnabazus to murder Alci- 
biades. 

suBceptus, see suscipio. 

suscipio, ere, cepi, ceptum [capio] , to 
take up, support, incur, undertake, 
enter upon, undergo. 
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•tlflliicftx, oteii [slispicor], adj., sus- 
piciouSt jealous, 

■llBpieiS, ere, epezX, spectiim [8peci5, 
to looklt to look up, cuimire, respect, 
esteem. 

sfupIciS, 5nis [sflspiciS], f., suspicion^ 
distrust, jealousy ; appeara7ice,itidicar- 
tion. 

■llBpicor, ill, fttns sum [■UBpicio], dep., 
to suspect, mistrust, think, believe, 
conjecture. 

siutmeS, Sre, id, tentum [tene5], to 
hold up, sustain, support ; withstand, 
resist, restrain. 

suBtoH, see toUo. 

sniu [aui], pron. poas.,his own, her own, 
its own, their own, one's own ; accord- 
ing to one*s liking, favorable, peculiar, 
particular, proper, right, appropriate ; 
as a subst., ml, 5ziim» n. pi., one's 
own friends, relatives, troops, fellow- 
citizens, etc. ; sua, 8nim, n. pi., one's 
own property, possessions. 

sympoaium, ii, n., feast, banquet. (The 
title of one of Plato's dialogues.) 

SyrftciLBae, ftnun, f . pi., Syracuse, an im- 
portant city on the eastern coast of 
Sicily, founded by a colony from 
Ck)rinth, about B.C. 734. 

Syr&cftoftni, onun, m. pi., the Syra- 
cusans. 

SyrftcusftnuB, adj., Syracusan, of Syra- 
cuse. 

Syria, ae, f., a country in Asia, southeast 
of Asia Minor, between the Euphrates 
and the Mediterranean. 

Syainfls, ae (fttis), m., eldest son and 
betrayer of Datames. 



T., abbreviation for Titvs. 
tabelUriaa, il [tabeUa, tablet], m., 

messenger, courier. 
tabern&culum, i [tabema, hut], n., tent, 

pavilion; especially the general's tent. 



taee5, Sre, ni, itum, to be silent ; pass 
over in silence, be silent concerning, 
not to mjention. 

Tachna, I, m., a king of Egypt, aided by 
Agesilaus. 

tacitnmus [taceo], adj., silent, quiet, 
taciturn. 

Taenamm, I, n., a city and promontory at 
the southern point of Laconia. (Mod. 
Cape Matapan.) 

taenia, ae [Greek], f., a band, ribbon^ 
fillet; the streamers of the bow that 
tied the ends of an honorary crown. 

talentum, I [Greek], n., a talent, a weight 
or sum of money, varying in amount ; 
the Attic talent, which is usually 
meant, was worth about $1200 (60 
minoe) . 

tftlia, e, adj., such, of such a kind, na- 
ture, or qiuility. (Gorrel. quSlis.) 

tarn, adv., so, such, so much, so very, as ; 
tarn — qoam, as (so) — as, to the same 
extent— as; n5n (neque) tain— quam, 
n^t so — as, less — than. 

tamdifi, adv., so long, for so long a time. 

tamen, conj., yet, however, nevertheless, 
and yet. 

Tamphiliftnua, adj., of Tamphilus. 

Tamphilua, i, m., Cn. Baebius and Af. 
Baebius, Roman consuls, b.c. 182 and 
181. 

tamquam, adv., as if, as, just as if. 

tanto (tantna), adv., so much, to such 
an extent, by so much, so much the; 
tant5— qoanto, as much— as. 

tantum [tantus] , adv., so much, so far, 
so; only; tantum — quantum, as 
much — as. 

tantummodo, adv., only. 

tantua, adj., so great, so much, so im- 
portant, as great, as much; tanto 
opere (tantopere), with so great 
pains, so very, so; as noun, tan- 
tum, I, n., so much. 

tardua, adj., slow, cautious, reluctant, 
undecided. 
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TurentiiLns, adj., of Tarentumt Taren- 
tine, 

Tarentom, i, n., a city of southern Italy, 
founded by the Spartans. (Mod. Ta- 
ranto.) 

TauroB, I, m., a moantain range in Asia 
Minor. 

tactnxn, I [tego], n., cover, shelter, roof, 
house. 

teg5, ere, tSzX, tectum [cf . Ger. decken, 
Eng. thatch] , to cover ^ clothe^ conceal, 
disguise ; guards protect, d^end. 

tSlum, I, n., a missile weapon^ dart, 
spear J javelin ; an offensive weapon of 
any sort, sword, dagger. 

temerftrins, adj., accidental, rash, heed- 
less, imprudent, audacious. 

temer9, adv., without cause, easily; 
nnllns diSs temerS, scarcely a day. 

tempestfts, fttis [tempoe], f ., time, sea- 
son, weather, storm, tempest, danger. 

templun, I, n., a sanctuary, temple. 

temporfirioB [tempne], adj., temporary, 
depending on or according to the time 
or circumstances, selfish. 

tempns, oria, n., time, occasion, oppor- 
tunity, exigency, emergency, the pres- 
ent, temporal advantage. 

tendo, ere, tetendl, tentum (tensum), 
[see teneS], to stretch out, strive, di- 
rect one's course, go, travel. 

tenebrae, ftnun, f. pi., shadows, dark- 
ness, obscurity. 

teneo, 8re, ni, turn [cf. tendS, tenuis, 
Grer. diinn, Eng. thin\, to hold, seize, 
grasp, have, keep, have possession or 
command of; gain, obtain, hold to, 
maintain; restrain, detain; of the 
wind, to be directed, blow, 

teneemns (os), I (ace., on), [Greek], m., 
tenesmus^ a disease. 

tento, ftre, ftvl, fttnm, to touch, examine, 
try, attempt, attack, accuse. 

tenuis, e [see teneo], adj., thin, fine, 
slender, slight, trifling, unimportant, 
weak, feeble, mean. 



tonus (placed after the nonn to which it 

belongs), prep., up to, as far as. 
ter [cf. tres], adv. num., three times. 
Terentius, ii, m., C. Terentius Varro, 

Roman consul, B.C. 216, defeated at 

Cannae, 
tend, ae, a [cf. trSs], distrib. num. adj., 

three each, three. 
terra, ae, f ., earth, land, country. 
torrester, trie, tre [terra], adj., of the 

earth or land, earthly, land-. 
terribilis, e [terreS, frighten], adj., 

dreadful, terrible. 
terror, 5ris [terre5,/ri^A«cn], m., great 

fear, dread, terror. 
tertiS [tertius], adv., thirdly, for the 

third time. 
tertius [see trSs], num. adj., the third. 
tSsta, ae, f., a piece of baked earthen- 
ware, a potsherd, tile, tablet (used in 

voting). 
tSstSmentum, i [tSstor], n., will, last 

willj testament. 
tSstfttus [properly a part, from tSstor], 

ady, proven, known. 
tSstimdnium, ii [tSstis], n., witness, 

evidence, declaration, testimony, proof. 
t9stis, ia, m., a witness. 
tSstor, firi, fltus sum [tSstis], to bear 

witness, give evidence, testify, attest, 

declare, assert, prove, beseech. 
tSstudS, inis [testa], f., a tortoise; a 

shed, shelter, tortoise, used in military 

operations. Sometimes a wooden shed 

covered with raw-hide, and pushed up 

against the wall of a besieged town; 

sometimes formed by the shields of the 

soldiers interlocked over their heads. 
tSstula, ae [diminutive form of testa], f., 

a small potsherd or tile, a voting tablet. 
Thasii, orum, m. pi., the inhabitants of 

Thasos. 
Thasus (OS), I, f., an island in the 

Aegean Sea, south of Thrace, 
thefttrum, i [Greek], n., theater, place 

of assembly. 
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ThSbae, firum, f. pi., Thebes, the capital 
of Boeotia. Also used of the territory 
around the city. 

ThSbanoa, I, m., a Theban. 

Themistocles, is (gen. also Themistocli; 
ace. Themistoclen), m., a celebrated 
Athenian statesman and general. He 
founded the naval power of Athens, 
was chiefly instrumental in the forti- 
fication of the Piraeus, defeated the 
Persians at Salamis. Cf . Grote, Part II., 
chs. 36, 44, etc. 

Theopompus, i, m., a Greek historian, a 
native of the island of Chios. 

Ther&menes, is m., an Athenian general 
in the time of Alcibiades. 

Thermopylae, ftnini, f. pi. (<' The Hot 
Gates ' ) , a narrow pass between Thes- 
saly and Locris, formed by a spur of 
Mt. Oeta on the one side, and the Malian 
Gulf on the other. Here Leonidas 
made his heroic defense against the 
Persians, b.c. 480. Antiochus was 
defeated by the Romans at Ther- 
mopylae, B.C. 191. 

Thermus, see Minucius (1). 

Thessalia, ae, f., Thessalyy an extensive 
country in northern Greece. 

Thr&ces, um, m. pi., the Thracians, the 
inhabitants of Thrace. 

Thr&cia, ae, f., Thrace, an extensive 
country in the northeastern part of 
Greece. 

ThrSssa, ae, fem. form of ThrSz. 

ThrasyhUlus, i, m., a celebrated Athenian 
general ; freed Athens from the thirty 
tyrants, and did much to recover her 
lost power. 

ThrSx, ficis, m., a Thracian. 

Thucydides, is, m., a celebrated Greek 
historian, B.C. 472-403. He wrote the 
history of the Peloponnesian wars, 
seeking to trace causes, as well as to 
record facts. 

Thurii, omm, m. pi., a city of Lucania, 
in Italy. 



Thuya, ^s (ace. Thnyn and Thu^em), 
m., a satrap of Paphlagonia. 

Ti., abbreviation for Tiberitis. 

Tiberis, is, m., the Tiber, the chief river 
of central Italy. Rome is situated on 
the Tiber, about twelve miles from its 
mouth. (Mod. Tevere.) 

Tiberius, ii, m., a common Roman prae- 
nomen ; see Claudius (3) and Longnis. 

Ubia, ae, f., shin bone, pipe, flute, 

Timaeus, i, m., a Greek historian of 
Sicily. 

timeo, ere, ui, to fear, dread, be afraid 
of. 

timidus [timeo], adj., fearful, afraid, 
timid, cautious, cowardly; as noun, 
a cautious man. 

TImoleon, ontis (ace. Timoleonta) , m., 
a Corinthian general who rescued Syra- 
cuse from the tyranny of Dionysius. 

Tlmoleonteus, of or named from TImo- 
leon. 

T&nophanes, is, m., a brother of Timo- 
ieon; he attempted to make himself 
tyrant of Corinth, but was assassin- 
ated by the order of Timoleon. 

timer, oris [timeo], m., fear, dread, 
anxiety ; a state of affairs that excites 
fear, a threatening state of affairs. 

Hmotheus, ei, m., an Athenian general 
who took Corcyra, and conquered the 
Thebans. 

l^bazus, i, m., a Persian satrap at 
Sardis, under Artaxerxes Mnemon. 

Tissaphernes, is, m., a Persian satrap of 
Lydia and Caria. 

Tithraustes, is, m., a Persian general. 

titubo, are, fivi, fitum, to stagger, waver, 
hesitate, be perplexed, be at a loss. 

Titus, I, m., a common Roman prae- 
nomen. 

toga, ae [tego], f., a garment, the outer 
garment of a Roman, toga. 

toUo, ere, sustuli, sublfitum [cf. tuli, 
toler&re, to bear; Ger. dulden], to 
raise, exalt, extol, take up, carry away. 
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remove, abolish ; to put out of the way^ 
destroy f kill, 
Torqufttaa, i, m. 

(1) Z. Torqudtus^ a Roman orator, 
consul, B.C. 65. 

(2) Aulus Torqudtits, brother of the 
preceding, a friend of Cicero and 
Atticus. 

torqnis, is [cf. torqueo, to twist] , m., 
a chairiy necklace, collar. 

tot, indecl. num. adj., so many, a^ many. 

totidem [tot], indecl. num. adj., just so 
many, just as many. 

totUB (gen. totiua; dat. toti, but dat. 
fern, sometimes t5tae), [tot],' adj., 
whole, all. 

trflcto, ftre, ftvi, fttum [intensive form 
of traho], to handle, treat, behave 
towards ; treat of, write or speak about. 

trflctns, 118 [trah5], m., a drawing, 
stretch, tract, row. 

trSd5, ere, didi, ditum [trftna and do] , 
to give over, hand over, give up, deliver, 
surrender, betray ; hand down, trans- 
mit ; commit, intrust, confide ; pro- 
pound, teach. 

trftduco, ere, duxi, ductum [trftns and 
diico], to lead over or across, trans- 
port. 

traho, ere, trftxl, tractnm, to draw, 
attract, prolong. 

trSicio, ere, ieci, iectum [trans and 
iacio], to throw over, carry over, trans- 
port, transfer. 

tranquillitSs, fttia, f., calm, rest, quiet, 
tranquillity, repose. 

tranqidllo, ftre, ftvi, fttum, to calm, com- 
pose, tranquilize. 

trftng&ctus, see tr&nsigo. 

trfinseo, ire, Ivi (ii), itum, to go over or 
across, cross over, desert, pass through ; 
pass over, surmount, overcome. 

trftnafero, ferre, tull, l&tum, to carry 
or bring over, transfer, transport. 

trftnaflgo, ere, fuu, ^lun, to pierce, 
transfix. 



trftnafugi5, ere, fGgi, to fiee over to the 
other side, desert, revolt. 

tr&nsigo, ere, egi, ftctum [trftns and 
ag5], to finish, complete ; in the pass., 
to go by, elapse. 

trftnsitus, us [trftnseo], m., a crossing, 
going over, passage. 

trftnslStus, see trftnsfero. 

trftnsporto, ftre, ftyi, fttum, to carry 
over, transport. 

Trasumennus, i, m., a lake in eastern 
Etruria, famous for Hannibal's victory 
over the consul Flaminius, B.C. 217. 
(Mod. Lago di Perugia.) 

Trebia, ae, f., a river in northern Italy, 
tributary to the Po (Padwa). Famous 
for Hannibal's victory over the Ro- 
mans, B.C. 218. (Mod. Trebbia.) 

trecenti, ae [tres and centum], num. 
adj., three hundred. 

tredecim [tres, decem], indecl. num. 
adj., thirteen. 

tres (tris), tna [cf. tertius, ter; Ger. 
drei, Eng. three], num. adj., three. 

tribunus, i [tribus, a {Roman) tribe], 
m., a tribune, the commander of a 
tribe; tribuni mHitum, military tri- 
bunes, the chief officers of a legion, 
six in number ; tribuni plebis or plebi, 
tribunes of the people, magistrates 
first created B.C. 494, for the purpose 
of protecting the rights of the people 
against the encroachments of the 
patricians. 

tribuo, ere, ui, utum, to give, grant, 
bestow, devote, allot, assign; impute, 
ascribe. 

tricSni, ae, a [trigintft], distrib. num. 
adj., thirty each, thirty. 

triduum, i [tres and dies], n., a space qf 
three days, three days. 

triennium, ii [tres and annus], n., a 
space of three years, three years. 

trigintft, indecl. num. adj., thirty. 

trim§stris, e [tres and mSnsis], adj., of 
three months. 
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triplex, ids [trSs and plic5, to fold], 
adj., three-fold, triple, 

tripfto, odis, m., three-footed stool, tripod. 

trirSmis, e [trSs and rSmua, an oar], 
adj., having three banks or tiers of 
oars; as noun, a trireme, a vessel 
with three banks of oars. 

tristis, e, adj., sad, melancholy, gloomy, 
sullen, morose, cruel, solemn. 

triticum, i, n., wheat. 

triumphUB, I [Greek], m., a triumph, a 
triumphal procession. 

triumvir, virl [trSs and vir], m., one of 
three men united in office ; a triumvir. 

Troas, adis, adj., Trojan, belonging to the 
Troad, a country in the northwestern 
part of Asia Minor. 

Troezen, Snis (ace. TroezSna), f., a city 
of Argolis, in the Peloponnesus. 

TrSiCUB, adj., Trojan. 

tropaeum, i [Greek], n., a sign and 
memorial of victory, trophy ; a victory. 

til [Ger. du, Eng. thou], pers. pron., 
thou, you. 

tuha, ae, f., a trumpet. 

tueor, Sri, itus (tfitus) siim, dep., to 
look at, see, observe; watch, guard, 
care for , preserve, d^end, maintain. 

tuli, see fero. 

Tullias, il, m., see Cicero. 

turn, adv., then, at that time ; now ; then, 
thereupon, accordingly, moreover ; tarn 
— turn, 60^^ — and; cum— turn, not 
only — but also, when, a« soon as, not 
until. 

tumultne, fls, m., noise, alarm, disturb- 
ance, tumult, uproar, outbreak, at- 
tack ; insurrection, sedition. 

tunica, ae, f., an undergarment, tunic. 

turba, ae [Greek], f., commotion, con- 
fusion, crowd, multitude, mob. 

turbidua [turba], adj., full of confu- 
sion, disturbed, stormy, turbuJent. 

turpis, e, adj., ugly, shameful, disgrace- 
ful, base, unseemly, dishonorable, 
foul. 



turpiter [tnrpia], adv., basely, shame- 
fully, disgracefully. 

turpitude, inia [turpis], f., ugliness, 
shame, disgrace, v\faniy. 

TBeculum, i, n . , a city in Latium. (Mod . 
Fra^cati^ 

tntSla, ae [tueor], f., oversight, protec- 
tion, guardianship ; in suam tfitelam 
penreidre, to come of age, become one's 
own master. 

tllt5 [tStua], adv., safely, securely. 

tutus [properly a part, from tueor] , adj., 
safe, secure, out of danger ; as noun, 
tOtum, i, n., safety. 

tuus [see tft], pron. poss., thy, thine ; 
your, yours. 

tyraxmis, idis [Greek], f., rule, arbi- 
trary or despotic sovereignty, usurped 
power, usurpation, tyranny (see tyran- 
nus). 

tyrannus, I [Greek], m., ruler, sover- 
eign, monarch (especially one that has 
assumed the power, contrary to the 
laws and the will of the people, in a 
state previously free) ; tisurper, despot, 
tyrant'. 



ubi, adv., where, when, as soon as, as, 
after. 

ubinam, adv., where then. 

ulciscor, I, ultus sum, dep., to avenge, re- 
venge, take vengeancefor or on, punish. 

fillus (gen. fOlius, dat. fOU), adj., atiy, 
any one. 

interior, ius, adj. comp., /artAer, on the 
farther side. 

fUtimus, adj. superl., farthest, most 
remote or distant, uttermost, extreme, 
last ; oldest, earliest, first ; latest, 
final; the farthest part of . 

ultus, see ulciscor. 

umquam, adv., ever, at any time. 

fUift [Onus], adv., together, in company 
with ; at the same time, in the same 
place* * 
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vnde, adv., whence; from what place, 
by what meant ; from which place ^ by 
which means. 

Qndecim [Onus and decern], indecl. num. 
adj., eleven. 

^deeimTiri, orum, m. pi., the eleven, 
eleven men ; Athenian magistrates who 
had charge of the prisons, and super- 
intended the execution of malefac- 
tors. 

imdique [unde and que], adv., from all 
parts, places or sides, from every quar- 
ter, on all sides, everywhere, 

nng^entum, I, n., ointment, perfume. 

universns [^oa and TertS], adj., united, 
entire, all together, general, universal, 
the whole. 

nnqoam, see vmqaam. 

Qniu (gen. fiitXuB, dat. QnX) [Ger. eins, 
£ng. one\, num. adj., one alone, a 
single, one and the same. With super- 
latives, finiu adds emphasis. 

^naqnisqae, Snaqnaeque, nnumquod- 
que, pron. adj., every, every one. 

urbftnns [urbs], adj., of ox pertaining to 
the city, city ; courteous. 

nrbs, is, f ., a city, walled town ; some- 
times used alone for Athens or 
Rome. 

lUqaam, adv., at or in any place, any- 
where; in anything; to any place; 
any-whither. 

Qsque, adv., all the way to or from 
any limit of space or time; straight 
on, continually, even to, up to, until, 
as long as, as far as, constantly, 
always ; Qsqae eo, up to that point, to 
such an extent; ftoque e5 — qaoad, 
until . 

tls^a, ae [Qtor], f., use, interest, usury. 

fiauB, see Qtor. 

tUus, !l8 [Utor] , m., u^e, practice ; experi- 
ence, skill; utility, advantage; need, 
occasion, opportunity; acquaintance, 
intimacy, familiarity; ^9 (dat.) 
yenXre, actually to happen or occur. 



ut, adv. and conj., as, the same as, like, 
how; as if; when, as soon as; that, 
in order that ; ut — sic, as — so, 

flter, fltris, m., a bag or bottle made 
of an animal's hide, a skin for holding 
tolne, oil, etc. 

uter, utra, utnun (gen. utrius, dat. 
utri), pron., who, which (of two). 

uterque, utraque, utrumque (gen. 
utriusque, dat. utrique), pron., each 
(of two), either, both; in the pi., both, 
both parties, 

uti, older form of ut. 

Utica, ae, f., a city in the territory of 
Carthage. 

Qtilis, e [fltor], adj., useful, advantage- 
ous, profitable,, fit, good, 

UtiUtfts, fltis [fitilis], f., utility, profit, 
advantage, service, 

utinam, adv., O that! would that/ if 
only! I wish that ! 

utique, adv., at all events, at least, cer- 
tainly, surely, 

fitor, fiti, ^us sum, dep., to use, employ, 
make use of, serve one*s self; occupy, 
enjoy, takeadvantageof; follow, shoio, 
exhibit; have, possess ; associate with, 
live with, be familiar or intimate tcith. 

utpote, adv., namely, as being, since, 

utrobique, adv., on both sides, in both 
places, on both elements, 

utrum [uter], adv., whether, 

uxor, 5ris, f., a wife, 

V. 

Tacfltio, onis [yaco, to be free from], t, 
freedom, exemption; leisure. 

TacuefaciS, ere, tSd, factum [yacuus, 
empty, and facio], to make empty, to 
clear, free; depopulate. 

▼adimonium, ii, n., a promise of appear- 
ance ; bail, security, 

yftgina, ae, f., a scabbard, sheath. 

Talde [for yalide from validus, strong], 
adv., very much, greatly, exceedingly. 
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TalSns, entis [properly a part, from 
Taleo], adj., strong ^ mighty, power- 
ful ; in health, well, hearty. 

Taleo, 9re, ui, itam, to be strong, well, 
healthy ; be powerful, effective, valid ; 
be strong enough for, be able to do ; be 
worth, avail, mean ; have influence, be 
influential, prevail. 

Valerias, ii, m., see Flaccns. 

TalStfido, inis, f., bodily state or con- 
dition ; health ; sickness, infirmity, 
weakness. 

Tftllum, i [cf. TftlliiB, a stake], n., a 
line of stakes, palisade, rampart, bul- 
wark. 

Talyae, ftnun, f. pi., folding doors or 
gates, doors. 

Tariet&8, fttiB [yarius], f., variety, 
change, fickleness, inconstancy. 

TariuB, adj.* different, changeable, fickle, 
inconsistent. 

Varro, onis, m., C. Terentius Varro, 
Roman consul, B.C., 216, defeated at 
Cannae. 

vfts, yftsisCpl.Tftsa, orum), n., vessel, jar. 

yStea, is, m., prophet, soothsayer, bard. 

ye (enclitic) , or. 

yectigal, Uis [yeho], n., revenue, tax, 
income, rents. 

yectUB, see yeho. 

yehiculum, i [yeho], n., vehicle, wagon, 
carriage. 

yeho, ere, yezi, yectum [cf. yelum; 
Ger. Wagen, Eng. wagon], to bear, 
carry, lead; in the pass., to be carried, 
ride, sail, go, etc. 

yel, conj., or, even, certainly ; yel — yel, 
either — or. 

yelocitfts, fttis [yeloz, swift], f., swift- 
ness, quickness, speed, rapidity. 

yelnm, i [cf. yeho], n., a sail. 

yelut, Ady., just as, as, like, as it were. 

yen&ticus [yenor], adj., o/or &e/on^i/i(7 
to hunting, hunting-. 

yenfttoriua [yenfttor, hunter, cf. ygnor], 
adj., of a hunter, hunter's. 



ySndito, Sre, ftyi, fltnin [frequentative 
form of ySndS], to offer for sale, cry up, 
recommend; 88 ySnditfire, to offer 
one^s services, conciliate, pay court to. 

yendo, ere, didi, ditnm [yenum, sale], 
to sell, offer for sale. 

yenenfttUB [cf. yenSnnm], adj., poison- 
ous, venomous. 

yenenum, I, n., poison. 

yeneror, ftri, fltas sum, dep., to honor, 
reverence, do homage to. 

yenia, ae, f., permission, favor, indul- 
gence, pardon ; yeniam dare, to grant 
a favor, comply, consent. 

yeniS, Ire, ySni, yentum [cf . Ger. kom- 
men, Eng. come], to come, appear; fall 
into, reach ; ftoa yenire, see nsus. 

yenor, ftrl, fttua sum, dep., to hunt, 
chase, pursue. 

yenter, trie, m., belly, stomach, appetite. 

yentito, ftre, flyi, fltum [frequentative 
form of yeniS] , to come often or regu- 
larly, 

yentuB, i [cf. Grer. Wind, Eng. wind],m., 
wind. 

venumdo, dare, dedl, datum [cf . yendo], 
to sell, sell as a slave, sell into slavery. 

Yenusia, ae, f., a town of southern Italy, 
on the borders of Apulia and Lucania, 
where Hannibal conquered Marcellus, 
B.C. 208. 

yenuatus [Yenue], adj., comely, grace- 
ful, beautiful, pleasant. 

yer, yens, n., the spring. 

yerber, eris (nom., dat., and ace. sing, 
do not occur), n., lash, whip, stroke, 
blow. 

yerbosua [yerbum], adj., /uW o/ word*, 
wordy y prolix, verbose. . 

yerbum, I [cf. Ger. Wort, Eng. word], n., 
a word; yerbis, in the name of; yerba 
dare, to deceive, impose upon ; yerba 
facere, to speak. 

yer5 [yerua], adv., truly, verily, indeed; 
properly, rightly. 

yerSna, part., see yereor. 
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Tereor, Sri, itUB sum, dep., to revere, 
respect y feel awe of; fear, be of raid of; 
be anxiovLS. 

Tergo, ere, to incline, lie or be situated 
towards, 

veritfis, fttis [TSrns], f., truth. 

vero [TSrus], adv., in truth, indeed, 
truly ; even ; but, however. 

Temor, firi, fttus sum (properly a middle 
(pass.) form of Terso, to turn) , dep., 
to live, dwell; be situated, be; be en- 
gaged in, bu^ or occupy one's self 
with, be conversant with. 

versura, ae [verto], f., a turning, chang- 
ing ; a loan. 

Tarsus, ns [verto], m., a line, verse, 

verto, ere, i, versum, to turn, overturn. 

venun [varus], adv., truly ; but. 

varus, adj., true, real; as noun, vSra, 
5rum, n. pi., the truth. 

vasparftscS, era, ftvi [vesper, evening], 
to become evening, draw toward even- 
ing ; vasperftscante caalc, as evening 
drew near, as it became dark. 

vaster, tra, trum [vos], poss. pron., 
your, yours. 

vestigium, il, n., a f oof step, footprint, 
track, trace, sign. 

vastimantum, i [vestis], n.,a garment ; 
clothing, raiment. 

vastio, ire, Ivi (u), itum [cf. vestis], to 
clothe, dress. 

vestis, is, f., clothes, clothing, vesture. 

vestitus, us [vastio], m., clothing, 
clothes, dress, apparel, vesture, attire. 

vetarSiius [vatus], adj., old, veteran; 
as noun, vater&jius, i, m., an old 
soldier, veteran. 

veto, ftre, ui, itum, to forbid, oppose, 
command — not, hinder, prevent. 

Vettonas, um, m. pi., a people in Western 
Spain. 

vatus, aris [cf. vetustus], adj., old, 
aged, former, ancient, old-time. 

vetust&s, ftUs [vetus], f., age, antiquity, 
length of time. 



vetustus [vetus], adj., old, ancient, 
former. 

vezo, Sre, ftvI, fttum [intensive form of 
veho], to shake, agitate, disturb, tor- 
ment, vex, harass. 

via, ae, f., way, journey, path, road. 

vicesimus [inginti], num. adj., the 
twentieth. 

vicies [viginti] , num. adv., twenty times. 

i^clnitfts, fttis [viciaus, neighboring; 
cf. vicus], f., vicinity, neighborhood, 
neighbors. 

vicis, is, f. (irreg.), chance. 

victor, oris [vinc5], m., conqueror, 
victor, 

victoria, ae [victor], f., victory. 

victus, see vinco. 

victus, us [vivo], m., that upon which 
one lives, nourishment, food; the 
necessaries of life ; way or manner of 
life. 

vicus, i [vicinus, neighboring], m., .a 
village. 

video, era, vidi, visum [cf . visus, viso ; 
Ger. wissen, Eug. wit, wot], to see, 
perceive, notice, understand, know; 
see to it, take care ; in the pass., seem, 
appear, be considered ; seem fit, proper, 
best. 

vidua, ae [viduus] ,f.,a widow. 

viduus, adj., deprived of, bereft of. 

vigeo, era, ui [cf. vigilia], to be strong, 
thrive, flourish, be in esteem, honor 
or repute. 

vigilantia, aa [cf. vigilia, vigeo], f., 
watchfulness, vigilance, care, atten- 
tion. 

vigilia, ae [cf. vigeo], f., watching, 
military watch or guard by night, 
night-watch, sentinel. (The night, 
from sunset to sunrise, was divided 
into four watches hy the Romans and 
into three hy the Greeks.) 

viginti, indecl. num. adj., twenty. 

vilis, e, adj., common, cheap, of little 
value. 
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Tilla, ae, f., country fiousct country seatf 
farmf villa. 

▼inci5, Ire, Tinxi, vinctum, to hind, tie, 
fasten. 

Yinc5, ere, Tici, yictiim, to conquer, 
overcome, subdue, excel, 

Yinctns, see YinciS. 

Yinculum (vinclum) , I [yiiiciS] . n., band, 
bond, cord, fetter, chain ; in the pi., 
chains, prison; yincula pflblica, «^a^e 
priso7i. 

▼indioS, ftre, ftvi, fttum, to claim, de- 
mand ; restore ; in libert&tem vindi- 
cftre, to set free, restore to liberty, 
emancipate, 

Yinea, ae [yinum], f., a vineyard; an 
arbor, a shed or mantlet, built like an 
arbor, for sheltering besiegers. 

▼inolentus [vixiiiiii], adj., full of wine, 
drunk, intoxicated ; fond of wine, 

▼inum, I, n., wine, 

Tiolo, Sre, ftvi, fttnm, to injure, hurt, 
abuse, violate, profane; to act con- 
trary to, 

Yipafinias, ii, m., see Agrippa. 

vir, viri, m., a man, husband, soldier. 

Tires, see vis. 

▼irgo, inis, f ., a virgin, maiden, 

▼irgula, ae [dimin. form of yirga, a 
rod] , f ., a twig, small branch, sprig, 

virHia, e [vir], adj., male, manly, 
strong, brave, 

yiritim [vir], adv., man by man, singly. 

virtue, utia [cf. vir], f., manliness, 
cotirage, excellence, worth, virtue, 
merit, 

vis (in the sing, only the nom., ace. vim 
and abl. vi are used ; pi. virSs, ium) , f ., 
power, strength, force, energy, vio- 
lence, violent attack, storm, outbreak ; 
amount, quantity, number, 

■^o, ere, I, um [intensive form of 
video], to look at, see ; go to see, visit, 

(1) viauB, see vide5. 

(2) viaua, ua [video], m., sight, appear- 
ance. 



vita, ae [^vo], f., life, activity, manner 
of life, conduct. 

vitium, ii, n., fault, crime, vice, mistake, 
error, defect, 

vit5, Sre, ftvi, fttum, to shun, avoid, 
evade, escape, 

vitulinua [vitulua, calf], adj., of a calf ; 
as noun, vitulina, ae, f., veal, 

vivo, ere, viid, victum [of. "^vus, vita, 
victua; Ger. quicken, Eng. quick], to 
live, be alive; reside, dwell; support 
life. 

vivuB [vivo], adj., alive, living, 

vix, adv., scarcely, hardly, with diffi- 
culty, 

vocito, Sre, ftvi, fttum [intensive form 
of voco], to be wont to call, call, 
name. 

voco, ftre, ftvi, fttnm [v5x], to call, name, 
summon, bring, set, place ; in crimen 
vocftre, to call to account, 

volo, velle, volui [cf. voluntfts; Ger. 
wollen, Eng. wilf], to be willing, will, 
wish, intend, try; decidz, make up 
one's mind. 

volfimen, inia [volvo, to roll], n., a 
roll, book, work, apart, volume. (The 
ancients wrote upon one long sheet, 
made out of a number of strips of 
papyrus glued together and rolled 
round a cylinder ; when the manuscript 
was long, they divided it into parts, 
rolling each upon a separate stick.) 

Yolumniua, ii, m., Publius Volumnius 
Eutrapelus, an adherent of Antony. 

voluntfts, fttia [see volo], f., will, in- 
clination, desire ; consent, permission, 
good-will, favor, affection ; intention ; 
disposition, 

voa, veatrum or veatri [pi. of tu], pron., 
you. 

votum, i [voveo], n., vow, wish, prayer. 

vox, vocis [see voco], f., voice, speech, 
saying, word, 

vulgo [vulgnia], adv., commonly, gener- 
ally, openly, publicly, by everybody. 
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vnlgUB, I, n., the mass, muUitudet crowds 
the common people, the populace, the 
public, the common soldiers, 

YulnerS, ftre, flvl, fttum [yulniu], to 
wound, hurt, injure, offend. 

Yulnns, «ri8» n., wound, blow, misfor- 
tune, 

YnlflO, 5nis, m., Cn. Manlius, Roman 
consul, B.C. 189. 

▼nltns, lis, m., appearance, expression, 
countenance, look, mien. 



XenophSn, 5nti8, m., an Athenian, scholar 
of Socrates, celebrated as general, 
philosopher, and historian. He led the 



retreat of the Greeks after the battle 
of Cunaxa, and his account of the 
expedition is given in the Anabasis. 
ZerzSs, is (gen. also Zerxl), m., son of 
Darias Hystaspes. He succeeded his 
father on the throne of Persia, b.c. 
485, and attempted to carr^ out the 
subjugation of Greece. 



Z. 



Zac^thius, adj., of Zacynthus, an island 
in the Ionian Sea. 

Zfima, ae, f., a city in the territory of 
Carthage, where Scipio Africanus 
conquered Hannibal, b.c. 201. 
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